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Mottó: „A kristálytiszta Valóság az emberi szem számára láthatatlan. De ha felöltöztetjük a Szimbólumok tarka jelmezeibe, akkor megpillanthatjuk a valódi körvonalait.” 

Bevezető

Peti, a fiatal ufonauta űrhajótörést szenved a Földön. Elszakad a társaitól, és egy ember testében talál menedéket.  Eleinte elveszetten és értetlenül szemléli ezt a világot, és a blog-írással próbál kapcsolatot teremteni a többiekkel. Aztán találkozik egy Harcossal és egy Angyallal, ráébred, hogy az Őrzők népéhez tartozik, és fontos feladata lehet ezen a bolygón. Elindulnak együtt, hogy a Föld különleges helyszínein megkeressék a lezuhant űrhajó többi utasát, és megértsék végre, mi volt a küldetésük. 
Az interneten a blog-regényben a fontosabb helyszíneknél fényképek is vannak: Stonehenge, Egyiptom, Shasta-hegy, Peru: Cuzco, Machu Picchu; Mexikó: Mexikóváros, Teotihuacan; Ausztrália: Uluru; Himalája.  

Az eredeti blog itt olvasható: http://ufovagyok.blogspot.hu/ 
☼ ☼ ☼

1. Életjel 

Helló, helló...
Ez itt egy életjel.
Egy esély arra, hogy a társak rám találjanak.
És kockázat, hogy mások is megtalálnak.
Nem tudom, mit tegyek.

Talán mégsem kellene... 

2. Kapcsolatfelvétel

Nincs más választásom. Mégis meg kell szólalnom, különben végképp itt ragadok ezen az idegen bolygón. 
2013. február 15-én zuhantunk le. 

Az itteniek egy meteor becsapódást láttak, az uráli tűzgömbnek nevezték. 

Innen tudom, hogy az űrhajónk valahol Oroszországban, egy Cseljabinszk nevű város környékén zuhant le. 

Nem tudom, hogy a pilóta mikor ugrott ki. Hogy neki vajon sikerült-e életben maradnia. 

Én egy mentőkapszulában értem földet egyedül, az Európa nevű kontinensen, Budapest városának a szélén.  Menekültem az ismeretlen támadók elől, és egy földi ember testében találtam menedéket.

Az is szörnyű ebben a földi létben, hogy elvesztettem a szavakat, a saját szavaimat. Nem tudom megnevezni magamat, a társakat, nem tudom kimondani, leírni az Otthonom nevét, mert ezen a nyelven lehetetlen. Fura, hangos és primitív módon kommunikálnak itt, és apró ábrákra leegyszerűsítve írnak, ahogy most ezen a billentyűzeten is vannak a jelek. 

Olyan idegen minden. Olyan egyedül vagyok.  

Nem erre készültem. Én csak egy tanuló vagyok, az első távoli gyakorlatra kísértem el a küldöttséget. Ez egy jutalomút volt. 

Na, ennyit a jutalmakról. 

Azt mondták, olyan nagy előrehaladást értem el, hogy ennek örömére elkísérhetem a csoportot ide, erre a távoli bolygóra, ahova felderítésre jöttek. Közben figyelhetem az űrhajó vezetését, és gyakorolhatok is egy kicsit. 

Nem tűnt veszélyesnek. Csak egy kis kirándulás. A csoport leszáll, körülnéz, felméri a viszonyokat, mi addig a pilótával odafent várunk. Aztán felvesszük őket, és megyünk is haza. 

Eleinte minden rendben volt. Bár a bolygó közelében kiderült, hogy álcázott űrhajókkal jóval többen vannak a közelben, mint ahogy gondoltuk. De nem tűntek veszélyesnek, megfigyelő hajók voltak csak. Egy részüket ismertük is, jó kapcsolatban voltak a népeink. 
A csoport leszállt a felszínre a tervek szerint, mi pedig a pilótával a hajón vártuk őket. 

Aztán jött egy kisebb meteorit, csak egy közönséges kődarabnak látszott, de ahogy a közelünkbe ért, váratlanul tüzet nyitottak ránk valahonnan. Valószínűleg a meteorittal fedték el magukat, mert a műszereink semmit se jeleztek. 

A hajónk súlyosan megsérült, és azt se tudtuk, ki az ellenség. Mire a távolabbi megfigyelőhajók felénk indulhattak volna, már zuhantunk. A pilóta engem egy mentőkapszulába lökött, és kilőtt a bolygó felé. Ő még a kormánypultnál maradt, és megpróbálta lakatlanabb hely fölé irányítani az űrhajót. A küldetés szerint nem mutatkozhattunk a bolygó lakói előtt, nem tudtuk, hogyan reagálnának. Még hallottam, hogy a hajón bekapcsolt az önmegsemmisítő, aztán egy ideig semmit sem éreztem. 

Leírhatom vajon ezeket?

Biztos, hogy ezzel is szabályt szegek...

Bár ennél nagyobb zűrbe már nem nagyon keveredhetek, mint amibe most vagyok. 

És úgyse hiszik el. Annyi mindent lehet itt írni, mondani. A sok őrültség között ez már fel sem tűnik. Csak eggyel több bolond ufó-hívő. 

Ez az egyik legfurcsább dolog itt. Hogy olyan, mintha mindent tudnának, de összekeverik a dolgokat, hülyeségeket fűznek a valós tények közé, ettől teljesen kusza és értelmetlen lesz minden információ. 

Profi módon zavarják össze valakik a tudást, de még nem jöttem rá, hogy kik és miért.

És tudnak hazudni. HAZUDNI. Ezt nagyon sokáig fel sem fogtam. Azt már hamar észrevettem, hogy sokszor mást mondanak, mint amit gondolnak. De azt hittem, csak túl primitívek a szavaik ahhoz, hogy a valóságot közöljék velük. 

De aztán rájöttem, hogy ezt akarattal teszik. Valamiért megmásítják a valóságot. Teljesen értelmetlen, mert ezt csak a szavak szintjén teszik, a tény ettől még tény marad. De sokszor mégis úgy tesznek, ahogy a szavaik szólnak, és nem veszik tudomásul a valóságot. Elhiszik a hazugságokat. 

De miért? Miért jó ez nekik? 

Nem értem. 

Lehet, hogy hiába írogatok ide is. Elveszik a sok hamis szó között. 

És már én is lebizonytalanodtam. Ezekkel az egyszerű földi szavakkal leírva lehet, hogy nem is igaz az egész. 

Lehet, hogy semmi sem igaz abból, aki vagyok. 

Lehet, hogy már nem is az vagyok, aki voltam. 

Lehet, hogy már engem is megfertőzött ez a hazug világ. Átalakulok én is. 

És lehet, hogy már nincsen visszaút. 

3. Menekülés 

A mentőkabin is megsérült. Belecsapódtam a földbe, alig tudtam kinyitni az ajtót. És ők utolértek. Lőttek rám. Menekültem. Féltem. Már hajnali világosság volt, mégsem láttam senkit, nem láttam azokat, akik üldöztek, és meg akartak ölni. Nem értettem, hogy miért nem látom őket. Elborított a rettegés. Nem tudtam gondolkodni. 

A levegő elég sűrű volt, tudtam repülni a föld közelében, próbáltam fedezékeket keresni a házak között, de nem sikerült leráznom az üldözőket. Ott voltak a nyomomban. Korábban nem ismertem ezt a rettegést. Nem tudtam, hogy van halálfélelem. Még sosem sérültem meg. 

És most itt menekültem egy idegen világban, láthatatlan ellenség elől, magamra maradva, egyedül.

Aztán éreztem, hogy eltaláltak. Éreztem, hogy fogy belőlem az erő, homályosodott a külvilág, bizonytalanná, ködössé váltak a körvonalak, és arra gondoltam, hogy mi nem szoktunk meghalni. Még soha nem hallottam senkit a népemből, aki meghalt volna. Nem tudtam, mi az a halál, de ezen az idegen bolygón megéreztem, hogy itt én is halandó lehetek. Mert ez a láthatatlan ellenség azzá tud tenni. 

És akkor megszűnök létezni. 

Ez annyira megdöbbentő gondolat volt, hogy kitisztult tőle kissé a gondolkodásom. Láttam a házakat, és érzékeltem a bennük alvó lényeket. Vettem egy nagy lendületet, felugrottam magasan a levegőbe, közben fordultam is, és két ház között, a kerítések takarásában bevágódtam a falon keresztül egy szobába. 

Tudtam, hogy keresni fognak, búvóhelyre volt szükségem. Csak elrejtőzni akartam, de ezzel az utolsó erőfeszítéssel szinte minden energiámat elhasználtam. 

Nem volt választásom. 

Vagyis volt. Vagy megszűnök létezni, ahogy az energia elfolyik belőlem, eltűnök én is, vagy hozzákapcsolódom az egyik földi lényhez. 
Nem léphettünk volna kapcsolatba velük. A küldöttek is csak megfigyelésre jöttek. Volt valami tikos utasítás, ami nem tartozott rám, a kis tanulóra. A többiek tudták, hogy mire kell figyelniük, milyen információt kell begyűjteniük. 

Én csak élni akartam. Nem akartam megtapasztalni a megsemmisülést ebben az idegen világban. Élve akartam maradni, hogy esélyem legyen egyszer majd hazajutni. 

Tudtam, hogy keresnek. Jönnek utánam, és meg fognak találni, ha kint maradok. 

Ezért beléptem egy földi ember testébe. 

Túléltem. 

Vagy mégsem? Lehet, hogy már nem önmagam vagyok? 

4. Társbérlet 

Már majdnem három hónapja élek együtt ezzel az emberi lénnyel. Egy testben. 

Még most sem szoktam meg. Annyira mások, annyira idegenek. És olyan primitívek. Nem értem, miért jöttünk ide, mit akartunk megvizsgálni ezen a bolygón. Nem értem, miért kell itt szenvednem. 

Bezárva egy sűrű anyagú testbe, tehetetlenül és védtelenül. Nincs erős páncélja, nincs erős energiavédelme, nem is értem, hogyan tudnak életben maradni. És őket miért nem öli meg az a láthatatlan ellenség, aki engem üldözött?
De arra mégis jó ez a sűrű test, hogy leárnyékol az üldözők elől. Nem találtak meg. De ezzel csapdába is estem, mert nem merem elhagyni, nem tudhatom, hol lesnek rám, merre várnak rám, hogy elkapjanak. És nincs is hová mennem. Nem tudom, hol vannak a társaim, és nem tudom, hogyan léphetnék kapcsolatba velük. 

Az emberi beszéd, ahogy most meg tudnék szólalni, csak nagyon rövid hatótávolságú. A leírt szöveget még közelebbről látják csak. Rájöttem, hogy a gondolataik messzire hangoznak, de azt valamiért nem veszik tudomásul, mintha nem érzékelnék. Én is hiába küldtem ki a segélykérő gondolatokat az emberi elmén keresztül, nem jött rá válasz. 
Úgy látom, a távolsági kommunikációra az internetet használják. Ezzel tudnak sok emberhez eljutni. Van telefonjuk is, de azzal csak egy-egy kiválasztott másik emberrel beszélnek. 

Ezért most megpróbálom én is ezt a hálózatot. Leírom azt, ami velem történt. Hátha olvassák a többiek, és akkor legalább megtudják, mi történt, és azt is, hogy veszélyben lehetnek ők is. 

Szóval egy testben vagyok ezzel az emberi lénnyel. Lehet, hogy át tudnám venni az egész irányítást tőle, de annyira ismeretlen ez a világ nekem, hogy azonnal lelepleződnék. Szükségem van az ő hétköznapi tudására, az ő szavaival tudok írni, az ő agyával tudom valahogy lefordítani azt, amit közölni akarok. Nagyon kezdetleges és torz az, ami ide a monitorra kikerül abból, amit közölni akarok. De a semminél mégis több. 

Ahogy ez az élet is szenvedés, vergődés és börtön a valódi életemhez képest, de mégis létezés. És így benne van a remény, hogy talán egyszer még visszatalálhatok ahhoz, aki voltam. 
Csak vegetálok itt ebben a testben, csöndben, lehetőleg feltűnés nélkül. Csak figyelem ezt az életet. Ilyenkor, amikor leírom ezeket a mondatokat, az ember csak bambán ül a monitor előtt. Aztán, amikor befejezem a munkát, magához tér, megdörzsöli a szemét, és megállapítja, hogy már megint elaludt internetezés közben. 

Nem tudja, hogy benne élek. 

Vagyis… még nem tudja… és még mást sem tud… és nem tudom, mi lesz, ha majd rájön…

Egyelőre csöndben meghúzom magam. 

Nem tudom, mi lesz. 

5. Van nevem

Kellett egy név. Bár ez is csak a hiányt erősíti bennem. Hiszen van nevem, mindig is volt, és olyan sokan ismernek azon a néven. De azok közül most senki sincs körülöttem. 
Itt senki sem lát, senki sem ismer. És meg se hallanák a földi füleikkel a nevem, de ki sem tudom mondani, le sem tudom írni ezekkel a földi eszközökkel. 

Úgyhogy kerestem magamnak egy földi nevet. 

Bár eleinte azt gondoltam, hogy az ittenieknek nincs is állandó nevük. Olyan sokféleképpen szólítják egymást, hogy úgy tűnt, bármire hallgatnak. Hogy talán nincs is önálló személyiségük, csak részei a tömegnek. Néha most is úgy látom, hogy a csoporthoz tartozásuk meghatározóbb, mint a valódi egyéniségük. Mert odafigyelnek, reagálnak arra, ha azt mondja nekik egy másik ember, hogy asszonyom, hölgyem, vagy uram, hé, maga. De a szűkebb családon belül is olyan sokféle nevük van: édesem, szívem, drágám, apa vagy anya, fiam, lányom, kicsikém. De aztán hosszabb megfigyelés után rájöttem, hogy van személyesebb nevük is. Bár az sem csak az övék, mást is hívhatnak ugyanúgy. 
Nem értem. Ha ők egyediek, mert egyértelműen annak tűnnek, akkor hogyan lehet, hogy ugyanazt a nevet más is megkaphatja? Nálunk a név az azonos az egyénnel, ugyanolyan egyedi mindkettő. Belőlem sincs még egy, a valódi nevem is csak az enyém. 

Szóval kitaláltam magamnak egy földi nevet. Elfogadtam, hogy lehet itt másnak is ilyen. Belőlem úgy sincs még egy, az biztos. 

Olvasgattam az interneten, és láttam, hogy keresik a földönkívüliekkel a kapcsolatot. Biztosan érzik, hogy kell még lenni másoknak is körülöttük, csak a mostani eszközeikkel nem képesek érzékelni minket. 

De azért próbálkoznak. A programjuk neve SETI, „Search for Extra-Terrestrial Intelligence”, azaz a „földön kívüli intelligencia keresése”. És a másik, a vágyuk, a CETI, „Communication with Extra-Terrestrial Intelligence”, azaz Kommunikáció Földön Kívüli Intelligenciával. 

Úgyhogy úgy döntöttem, én leszek PETI: „Put up Extra-Terrestrial Intelligence”, a Földön Kívüli Intelligencia, aki éppen megszállt itt. Vagy valami hasonlót jelent ez a kifejezés, azt hiszem. 
Mert ezek között a különböző nyelvek között még nem ismerem ki magamat. Nem értem, ha egyazon fajhoz tartoznak, akkor miért beszélnek ilyen különbözően? Miért nem tudnak közös nyelven kommunikálni? Nem csoda, hogy ilyen primitívek maradtak. Ha még egymást sem értik, hogyan tudnának velünk szóba állni? 

6. Az idő 

Különös az idő ezen a bolygón. Valahogy lelassították, egészen el van nyújtva minden esemény ideje. De közben a gondolataik normál sebességen pörögnek. Emiatt aztán egy csomó mindenről nem vesznek tudomást. Pedig érzékelik, megtapasztalják, de a valós földi idejükbe nem tudnak mindent beilleszteni. Talán az ezredrészét, vagy csak a tízezred részét használják a működésük során annak, amit valójában tapasztalnak. Mert az olyan gyorsan átcikázik az agyukon, hogy fel sem fogják. Milliárdnyi információt hagynak így elveszni.

Nem értem, miért ez a nagy válogatás. Hiszen ez pazarlás. És így sokkal kevesebbet élnek meg, mint amit lehetne. És aztán rengeteg rossz tapasztalatuk, fájdalmas élményük lesz attól, hogy ilyen leszűkítve élik az életüket. Kimaradnak egy csomó élményből. Nem vesznek észre csodás dolgokat, hagynak elszállni nagyon jó gondolatokat, és alig érzékelnek valamit ebből a világból, amiben élnek. 

Ez az ember is, akiben élek, pontosan érezte másnap reggel, hogy akkor az éjszaka történt vele valami nagyon szokatlan dolog. Megvolt a gondolata is arról, hogy mintha valaki más is beleköltözött volna a testébe. Azt hittem, meg fog szólítani, vagy tesz valamit. De nem csinált semmit. A következő pillanatban már úgy ment tovább, mintha nem is lett volna ilyen gondolata. Pedig a tudás újra megjelent benne, amikor elolvasta a híreket az Urálban lezuhant meteoritról. Próbált emlékezni a reggeli gondolatára, de aztán megint hagyta eltűnni a tudást a fejéből. 

Azt hittem, ez csak a velünk kapcsolatos dolgokra vonatkozik. Mert azt láttam, hogy mennyire elnyomják magukban azt a tudást, hogy rajtuk kívül más is létezhet a kozmoszban. Meséket találnak ki, hogy aztán jogosan kinevethessék, komolytalanná tehessék azt, aki ezzel előállna. Mindenfélét kitalálnak, csak ne kelljen a valóságot meglátniuk. 

De aztán rájöttem, hogy nagyon sok helyzetben ugyanígy működnek. Nem akarják meglátni, ami ott van előttük, nem akarják a valóságot tudni. Inkább gyorsan elfelejtik. 

Olyan sok mindent tudnak egymásról, a világról, de alig valamit rögzítenek belőle. Felismerik a hazugságokat, aztán a következő pillanatban már el is fogadják valóságnak. 

Hallják egymás gondolatait, érzékelik egymás érzéseit is, de valamilyen érthetetlen megállapodás miatt ezeket szinte azonnal törlik is a fejükből. 

Azt hiszem, valamiért nagyon félnek az igazságtól. Annyira, hogy a nagy elfojtásban inkább egy csomó más, lényeges dolgot is eltakarnak maguk elől, csak nehogy előbukkanjon valami, amit nem akarnak tudni. 

És ez lehet az oka is, amiért lelassították az időt. Így egyrészt sokkal kevesebbet érzékelnek a valóságból, tehát kisebb az esélye, hogy kellemetlen igazságokat vesznek észre maguk körül. Másrészt jóval több az idejük arra, hogy meggondolják a tetteiket. Mert ez is egy jellemző tulajdonságuk.  Olyan lassan cselekednek, hogy még útközben is rengeteg idejük van módosítani. 

És ezzel együtt is nagyon félnek a tettektől, a tudatos cselekvéstől. Azt hiszem, a következményektől félnek. Ezért nagyon nehezen döntenek, rengeteg időt adnak maguknak a választáshoz, aztán sok esetben mégsem tesznek semmit. Csak terveznek, sok gondolatot elhasználnak, különféle variációkat futtatnak fejben végig, telik a lassú idejük, és aztán egyszer csak eldöntik, hogy mégsem éri meg a kockázatot. Vagy megállapítják, hogy még nincs itt az ideje. Még várnak inkább. Vagy azt, hogy már késő, már nem időszerű, korábban kellett volna. 

És ilyenkor megint nagyon hosszú időt töltenek el azzal, hogy végiggondolják, mi lett volna, ha korábban elkezdik. Milyen jó lenne már nekik most, ha akkor régen máshogy döntenek. 

Vagy egyszer csak gondolkodás nélkül, szinte öntudatlanul csinálnak végre valamit, majd utána leülnek, és csodálkoznak a kedvezőtlen eredményen. 

Azután megállapítják, hogy milyen kevés idejük és milyen kevés lehetőségük maradt. 

Nem értem. Rengeteg idejük van, és azt is elpazarolják. Aztán meg úgy érzik, hogy kevés az, ami van, pedig az még mindig nagyon sok lenne. 

Ülnek az Idő végtelenében, és keveslik a tenyerükből elcsorgó perceket.  Aggódva számolgatják az ujjaik végén lecsöppenő idő-cseppeket, és nem veszik észre, hogy az óceán közepében vannak. Bármennyi idő az övék lehet, ha nem kimeríteni akarnak belőle, hanem úszni benne. 

De persze látom azt is, hogy mennyire tele vannak félelemmel. 

Csak még nem értem, miért. 

7. Öltözékek 

Időbe telt, mire felismertem, hogy mindannyian egy fajhoz tartoznak. Egy nagyon fura keverék fajhoz. A testi felépítésük hasonló csak, de érthetetlen módon nagyon mások. Más a bőrszínük, a hajuk, a szemük színe, mások az arcvonásaik, és nagyon különböző módon váltogatják a rajtuk levő, levehető anyagokat. A ruhákat. 

A ruha nem a bőrük. Nem tartozik hozzájuk, de valamiért nagyon fontos nekik. És a ruháik színe, formája, nagysága követhetetlenül változó. Arra már rájöttem, hogy a mennyisége általában függ a külső hőmérséklettől, de a többi összetevője érthetetlen és logikátlan. Naponta többször is cserélik, de nem azért, mert bekoszolódik. 

És ha valami fontos helyre indulnak, sokáig válogatnak köztük, hogy melyiket vegyék fel. Ha több napra elutaznak onnan, ahol a ruháikat tartják, akkor nagy mennyiséget pakolnak táskákba, hogy azon a másik helyen is legyen miből válogatniuk. 

És külön, más fajta, más anyagú az, amit a lábukon viselnek, és van olyan, amit csak a fejükre tesznek. És ebből is nagyon sokféle van. 

Nem értem, miért, ha minden ruhának ugyanaz a célja, hogy takarja, védje a testüket. 

És amilyen régóta élnek már ezen a bolygón, kialakíthattak volna egy olyan külső réteget, ami feleslegessé teszi ezt a sokféle ruhadarabot. Sok energiát megspórolhatnának vele. És azt az értéket is, amit ezekért a ruhadarabokért adnak oda a különböző boltokban. 

A náluk jóval primitívebb lényeknek, az állatoknak nincs szükségük ilyen mesterséges plusz öltözékre, náluk kifejlődött a szőr, a toll, a páncél vagy az elég vastag bőr. Az embereknél vajon miért nem? Ennyivel fejletlenebbek?

Nem értem, ilyen viselkedéssel hogyan vannak egyáltalán még életben, és ráadásul ilyen sokan ezen a bolygón. 

Hiszen mindent pazarolnak. A napi viselkedésüket figyelve annyira célszerűtlenül alkalmazkodtak a körülményekhez, hogy a bolygójuk törvényei szerint már régen kihalhattak volna. 

Valakik biztosan támogatják őket, csak még nem tudom, hogy kik. 
8. Tárgyak körülöttük

Rengeteg tárgy veszi őket körül, kisebbek, nagyobbak is. A legnagyobb a ház, amiben laknak. Ezt is nagyon zártra építik, alig lehet kilátni belőle, alig jut be fény. Vastag falakkal zárják el magukat a külvilágtól, és csak egy keskeny résen, az ajtókon át közlekednek. Az én testem könnyedén átjutott a falon, de az ő anyaguk jóval sűrűbb, mint a miénk. 

Mintha ők is bujkálnának. Lehet, hogy ők is rejtőzködni próbálnak a láthatatlanok elől?

A ruhák, a házak, vagy az autók meg a többi nagy fémdoboz, amiben közlekednek mind olyan, mintha egy régi háborúból maradt volna vissza. Talán egykor védelmi eszközök voltak, és a félelem miatt még most is csak ezekben érzik biztonságban magukat.  

Nagyon sok minden kell nekik az élethez. Különböző eszközök a testük rendbetartásához, minden testrészükhöz más és más. Van fésű a hajukhoz, fogkefe a fogaikhoz, olló a körmükhöz, használnak valamit a testszaguk ellen, mossák a bőrüket, mert piszkolódik, és gyakran leborotválják azt a kevés szőrt, ami nő a testükön. 

Az evéshez is többféle eszköz kell nekik. Pedig van két kezük, meg fogaik is. 

A szekrényeik tele vannak olyan tárgyakkal, amiket alig vesznek elő. 

Gyűjtögetnek? De miért, ha aztán nem használják azt, amijük van?

Mintha valami nagyon hiányozna nekik, csak már azt sem tudják, hogy mi az. Ezért mindent összegyűjtenek, és azt remélik, hogy egyszer csak kiderül, hogy ott van a szekrényükben az, amit annyira kerestek, csak eddig nem vették észre. 

Vajon mi hiányzik nekik ennyire? 

9. Táplálkozás

Na, a táplálkozásuk az tényleg elképesztő. Nem értem, hogyhogy életképesek ezzel a módszerrel. Még sose hallottam ilyen fajta energiapótlásról. 

Egy csomó anyagból összeraknak egy gusztustalan keveréket, ami már egyik összetevőre sem emlékeztet, hőkezelik, aztán a testük felső részén levő nyílásba tömik, oda, ahol egyébként beszélni is szoktak. Közben a fogaikkal felaprítják. Aztán a testükön belül – amit sajnálatos módon nagyon közelről érzékelek -, még kisebb részekre bontják, emésztőnedvekkel keverik, és a masszának egy elenyészően kis részét beépítik a testükbe. A többivel még hosszan elbíbelődnek, mire aztán nagyon más színű és szagú állapotban a testük alsó végén kiürítik. 

Döbbenetes. El se tudom képzelni, milyen fejlődési folyamat eredménye lett ez a rendszer. Már az elején ki kellett volna pusztulnia annak az élőlénynek, amelyik ilyen pazarló módon bánik az energiával. De ez az irracionális működés jellemző minden életfolyamatra ezen a bolygón. 

Pár dolgot esznek csak meg a természetes állapotában, de azt is ilyen bonyolult módon hasznosítják. 

A valódi energiáról, ami itt van körülöttük, tudomást se vesznek. Nincs szervük a fényenergia hasznosítására, másfajtákat meg nem is érzékelnek, szavuk sincs rá. 

Eddig is értetlenül néztem azt, amikor az ember, akinek a testében élek, éppen táplálkozott. De ma egy nagyobb csoporttal együtt ebédelt, és én elszörnyedve láttam, hogy a többiek hogyan és mennyit esznek. Ezek szerint az én emberem valójában diétázik, mert feleannyit se evett, és nem is annyifélét, mint a többiek. 

És ittak is erjesztett, szúrós szagú, alkoholos italokat, amitől nagyon furán kezdtek viselkedni. Egyértelműen árt a józan gondolkodásuknak, a mozgáskészségüknek. És az íze is rossz. Nem értem, akkor miért isszák. 

Az egész táplálkozási rendszerük szerintem egy olyan tervezési versenyen készült, ahol az volt a cél, hogy minél bonyolultabban és logikátlanabbul alkossanak meg egy még éppen hogy működőképes modellt. Hát, egy hajszálon múlhatott csak, de sikerült nekik.  Ami ennél bonyolultabb élőlény volt, az már biztosan kihalt. 

10. Férfiak, nők, gyerekek 

Tegnap este döbbenetes felfedezést tettem.  Az embereknek két fajtája van. Az egyik férfi, a másik nő. Felöltözve nem volt olyan feltűnő a dolog, bár azt láttam, hogy vannak, akiknek két nagy domborulata van elöl, és vannak, akiken nem látszik ilyen kinövés. De azt hittem, ez ugyanolyan variáció, mint az, hogy az egyik kisebb termetű, vagy nagyobb lábú, mint a másik. 

De a tegnapi ebéd után az egyik munkatárs hazakísérte ezt az embert, akiben élek. Aztán nagyon fura dolgot csináltak. Azt hittem, az ebéd maradékát eszik meg újra, csak most egymás szájából. Elég undorító volt. Aztán levetkőztek, és akkor láttam, hogy annak a másiknak van valami a lába között, ami az én emberemnek nincs. Két kisebb golyó, meg egy elég nagy rúd. És aztán … nem is tudom, milyen szavak vannak arról, amiket csináltak, mert ezek a fogalmak valamiért erősen blokkolva vannak ennek az embernek a gondolataiban, akinek a tudásával írok. Megjelenik a szó, amit keresek, és azonnal törlődik is. Annyi marad, hogy ez a dolog a szex.

Szóval csinálni lehet, de beszélni róla nem szabad. 

Pedig elég hosszan csinálták. Időnként azt hittem, valami nagy bajuk lett, olyan hangokat adtak ki, talán megbetegedtek, vagy valamilyen rituális öngyilkosságot követnek el így együtt. Egyre jobban kezdtem félni, amikor végre abbahagyták. 

Az viszont kiderült, hogy az ember, akinek a testében élek, egy nő. A személyes neve pedig Ágnes. A másik fajta ember meg a férfi. De neki nem tűnt fontosnak a neve. Eddig se sokat láttam, csak a munkahelyen időnként. Remélem, ilyen meztelen birkózós dolgot nem túl gyakran akarnak majd csinálni.  

Arra már korábban rájöttem, hogy azok a kis emberek az utcán, akikkel gyakran látom a többieket, a gyerekeik. Kicsinek születnek, és jó hosszú idő alatt lesznek akkorák, mint a felnőttek. 

Itt minden nagyon lassan megy. Évekig nevelgetik az utódaikat, akik nagyon fejletlenül születnek. Szinte teljesen tehetetlenek, semmit se tudnak. Nem képesek egyedül enni, járni, beszélni sem. 

Még mindig érhetetlen számomra, hogy mitől életképes ez a faj. Ennyi gyengeség, sebezhetőség, irracionális működés ellenére valahogy mégis élnek. 

Ráadásul a szex körüli halvány gondolatokból annyit még ki tudtam hámozni, hogy ezzel a módszerrel szaporodnak. Valahogy eközben lesz a kettőjükből készen egy harmadik, aki aztán a világra jön. 

Te jó ég! Jó, hogy nálunk ez nem így zajlik, mert akkor nem sokan léteznénk! 
11. Fordulat

Még olyan jól elnézegettem volna innen bentről a világot. Olyan kényelmes volt így elszörnyülködni ezeknek a lényeknek a fejletlenségén. Tele van furcsasággal minden tettük, minden szavuk. Filmeket néznek, amik nem a valóságról szólnak, mást mondanak, mint amit éreznek. Vannak háziállataik, kutyák, macskák, amiket dédelgetnek, és vannak szabadon élő állataik, amiket vagy védenek, vagy vadásznak rájuk. 

Igazából csak azért írogattam, hogy valahogy jelezzek kifelé, hogy itt vagyok. Csak leírtam a gondolataimat, mert így legalább elszórakoztattam magamat. 

De a lényeget tekintve azt is írhattam volna csak, hogy:

Halló, halló, hall engem valaki? 

Halló, halló, hall engem valaki?
Ezt, csak így, egymás alá, reménykedve és reménytelenül. 

Tehetetlenül unatkozva, és várva a csodát, a mentőcsapatot. 

Hát ennek a kényelmes állapotnak most vége. 

12. Támadás

De nem erről volt szó! Erre engem senki sem készített fel. Ezt senki sem várhatja el tőlem! 

Aaron szerint nem is várja el tőlem senki. Merthogy nincs senki a környéken, aki bármit elvárhatna tőlem. Úgyhogy jó lenne, ha felébrednék a nyavalygásból, és a kétségbeesés helyett a kezembe venném az irányítást. 

Oké, persze. Csak megjegyezném, hogy egyelőre még saját kezem sincs. Írni is Ágnes kezével írok. 

Szóval becsapott a ménkű.  (Ha nagyobb bennem az érzelmi töltet, Ágnes fejében is sokkal érdekesebb szavakat találok.)

Tegnap este megtámadtak minket. Minket, igen, mert nem tudom, hogy Ágnesre, mint emberre találtak rá véletlenül, vagy megérezték az én energiámat is. Aaron szerint mindkettőnknek áldozati energiája van. Úgyhogy közös a buli. 

Szóval Ágnes tegnap este későn jött haza, és már a buszon kiszúrta őt – vagyis minket – egy részeg társaság. Beszólogattak neki, ő meg igyekezett távolabb kerülni tőlük. De éreztem, hogy fél, nagyon dobogott a szíve. És persze én is féltem ott belül. 
Aztán amikor leszállt a buszról, a férfiak is jöttek utána. Követték, hiába sietett, és az egyik sötét saroknál utolérték, körbevették. Az egyik férfi elkapta, befogta a száját, a másik megütötte, lerántották a földre, a harmadik ráfeküdt, leszorította. Ágnes vergődött alattuk, de a túlerővel szemben tehetetlen volt. És az egyik férfi kezében megláttam egy kést.
Iszonyúan féltem, éreztem, hogy mindketten meghalunk. Próbáltam volna kiszabadulni Ágnes testéből, és rémülten vettem észre, hogy nem találom a kiutat, nem tudom elhagyni a testet, a pánik teljesen leblokkolt. 

 Aztán éles, vörös és fehér fény villant. A férfiak hangtalanul legördültek rólunk, és eszméletlenül terültek el a járdán. Egy erős kar felrántotta Ágnes testét a földről, és valaki nagyon mély hangon azt mondta: 

- Mi a francot csinálsz? Miért nem véded meg? 

Tudtam, hogy ezt nekem mondták. Ezt a mély hangot ember nem hallja, és ember nem is tudja használni. Aki megmentett minket, az nem ember volt. 

De nem is az én népemből való. 

Aaronnak hívják. Magas, sötét hajú, az emberi teste, amiben közlekedik, egy negyvenes férfitest. Csak persze ezt ő alakította ki saját magának. 

Hazakísérte Ágnest. Vele emberi hangon beszélt, megnyugtatta. Aztán elment. Ágnes lezuhanyozott, hosszan súrolta a bőrét, aztán bevett valami nyugtatót, lefeküdt, és gyorsan elaludt. Na, most igazán hasznos, hogy szoktak az emberek aludni. Egyébként szerintem ez is egy, a többihez hasonló időpazarló módszerük csak, hogy az életük jó részét kábultan, tehetetlenül töltik. De most jó volt, maradt időm gondolkodni. 

Nem sokáig elmélkedhettem magamban, mert megjelent Aaron az ágy végénél, és hosszan nézte Ágnest. Vagy engem. Vagy mindkettőnket. 
Aztán megkérdezte, ki vagyok, és miért hagytam, hogy megtámadják Ágnest. 

Elmagyaráztam, hogy én csak tanuló vagyok, hogy lezuhantunk, egyedül vagyok és tehetetlen, és várom a megmentő csapatot. Végighallgatott. Az arcán nem látszott semmilyen érzelem. Most jöttem rá, mennyivel kényelmesebb dolog, hogy a legtöbb ember arcáról leolvashatóak az érzései. 

Csakhogy Aaron nem ember volt. 

Hogy pontosan kicsoda is ő, arról nem akart beszélni. Arról sem, hogy mit gondol vagy tud rólam, pedig úgy tűnt, mintha ismerné a népemet. Csak nem értett valamit. De sajnos elég szűkszavú volt. 

Azt mondta, hiányzik a kristály rólam, amiben ott lennének a létfontosságú tudnivalók arról, hogyan tudnék életben maradni. És a kristályhoz tartozik egy eszköz is, amivel itt dolgozni tudok. Megmutatta a sajátját: a középső ujján egy fémesen csillogó titán gyűrűben két kisebb gyémánt között egy vörös rubinszem  ragyogott. Aztán a következő pillanatban vakító vörös és fehér villanás töltötte be a szobát, majd a fény visszahúzódott a kövekbe. Ezt a villanást láttam az utcán is, ami után kidőlt a három támadó. Ezek szerint nagy ereje lehet. 

Mondtam, hogy én semmilyen kristályról nem tudok, nekem sosem volt. És megismételtem, ha netán elfelejtette volna, hogy nem dolgozni jöttem, csak egy kis tanulmányútra. Csak az űrhajó vezetését kellett volna gyakorolnom. Szerinte viszont minden küldetésre ideérkező kap egyet, anélkül el se indulhattam volna. Csak mivel menekülni kellett a hajóról, a pilótának nem volt ideje odaadni nekem. Tehát valószínűleg most is az űrhajón van.

Emlékeztettem rá, hogy épp az előbb meséltem el, hogy az űrhajónk felrobbant. Szerinte viszont ezek az eszközök elpusztíthatatlanok, és mivel a tulajdonosukon kívül más úgysem tudja használni őket, ezért nincs bennük önmegsemmisítő kód sem. Tehát megmaradnak bármilyen körülmények között is. Csak el kell menni értük, mert nincs lábuk, hogy megkeressék a gazdájukat. 
Mondtam, hogy nekem sincs lábam. Végignézett Ágnes lábszárán, ami kilógott a takaró alól, és azt mondta, ahhoz képest, hogy nincs, egészen jól néz ki. 

Szóval azt állítja Aaron, hogy van egy eszközöm, egy kristály, amivel életképes lehetnék ezen a bolygón, csak el kell menni érte oda, ahol lezuhant az űrhajónk, és meg kell keresnem. 

De hogyan? A legelején is majdnem megöltek, amikor egyedül próbáltam menekülni. Most Ágnessel együtt támadtak meg. És újra megpróbáltam kijutni Ágnes testéből, mikor erről beszéltünk Aaronnal, de megint nem sikerült. Valami megváltozott. Valahogy beleragadtam ebbe a testbe. 

Miért pont egy női testbe! Miért nem a szomszéd házba ugrottam be az üldözők elől? Azóta már láttam, hogy ott egy jó kövér férfi él a családjával. Azt biztosan nem támadták volna meg. 

Bár Aaron szerint autóbalesetben is meg lehet halni. Vagy testi betegségekben, és szerinte a szomszéd eléggé hajlamos egy agyvérzésre. Úgyhogy nyavalygás helyett a feladatra koncentrálhatnék. El kell jutnom Oroszországba, ezek szerint Ágnes testében, tehát vele együtt. 
Aaron első ötlete az volt, hogy egyszerűen felkapja és elviszi oda Ágnest, de úgy döntött, a mai este után ezt mégsem teszi meg. Nekem semmilyen épkézláb gondolatom nem volt. Aaron megint hosszan nézett minket, aztán sóhajtott egyet, és azt mondta, oké, majd kitalál valamit. Azzal elment. 

Én meg gyorsan felkeltem Ágnes testében, és leírtam ezeket, mert attól félek, hogy másnapra elfelejtem. Vagy nem hiszem el magamnak sem. Pedig ezekre most emlékeznem kell, mert az életem múlhat rajta. 

13. Másnap 

Ma szerencsére szombat van, Ágnesnek nem kellett munkába mennie. Későn ébredt, sokáig nézte magát a fürdőszobatükörben, vizsgálgatta a tegnapi sérüléseit. Az arcán és a kezén látszottak a horzsolások, meg a nyakán egy lila folt. És persze belül, az érzéseiben egy jó nagy sötét csomag, aminek még én is éreztem a súlyát. Viszont volt egy másik, különös érzés is benne, aminek eleinte nem találtam az okát. De aztán olyan erősen megjelent a fejében Aaron arca, hogy egy pillanatra azt hittem, tényleg visszajött. 

Reggeli után felhívta az egyik barátnőjét telefonon, és elmesélt neki mindent. Együtt szörnyülködtek. A barátnő kérdezte, hogy elmegy-e a rendőrségre, de Ágnes azt felelte, hogy nem akar. Aaron amúgy is azt mondta, hogy nem vállalhatja a tanúskodást, ha ebből hivatalos ügy lesz, mert ő külföldi, sokat utazgat, nem akar egy nyomozás miatt itt ragadni. 

És Ágnesnek sem volt kedve erről beszélni a rendőröknek. De ezek szerint másoknak igen, mert aztán felhívta a másik barátnőjét is, meg egy harmadikat, és mindegyikőjüknek elmesélte, hogy mi történt. De a történetben egyre hangsúlyosabbá vált Aaron szerepe, és a végén már csak egy pár mondatos helyzetjelentés szólt a támadásról, a beszélgetés többi része arról zajlott, hogy Aaron mit csinált, miket mondott, hogy néz ki, és vajon mit fog ezután tenni, felhívja-e, és mikor. És akkor hogyan kellene Ágnesnek reagálnia.

Közben Ágnesben egyre erősebbé vált az az érzés, amit eddig még nem éreztem nála.  Gyorsabban dobogott a szíve, az arca kipirult, lelkesen beszélt. 

Aztán az egyik barátnő rákérdezett, hogy: 

- Szerelmes vagy belé?

Ágnes hevesen tiltakozott, de közben még jobban elpirult, és azt magyarázta, hogy még csak egyszer találkoztak, még semmi se biztos. 

És erről újra jó hosszan beszélgettek. Aztán még visszahívta az első barátnőt, és vele is megtárgyalták, hogy létezik-e szerelem első látásra. 

Nekem már nagyon elegem volt ebből a sok beszédből, ráadásul közben gondolkozni sem tudtam nyugodtan. Nem tudom, mi ez a szerelem, de valami nagyon különleges lehet ezek szerint. És elég jó dolognak tarthatják, ha már a lehetőségről is órákat tudnak beszélni. 

A nap végén Ágnes elég sokára aludt el, a gondolataiban állandóan Aaron szerepelt, különböző, nem létező eseményekben elképzelve. 

Ez miért jó nekik? Modellezik a lehetőségeket? De a legtöbb esemény Ágens képzeletében szinte nulla valószínűséggel bírt. Nem értem, miért olyanról gondolkoznak, aminek szinte semmi esélye a megvalósulásra, és miért nem foglalkoznak helyette a valóság józan tervezésével. 

Éjjel én is vártam, hogy Aaron újra eljöjjön, és elmondja, mit talált ki, hogyan juthatnánk el a lezuhant űrhajómra. Ennek a várakozásnak sokkal nagyobb volt a realitása, mint Ágnes álmainak, de sajnos Aaron nem érkezett meg. 

14. Látogatás 

Ma, vasárnap délelőtt Aaron telefonált. Érdeklődött, hogyan érzi magát Ágnes és megkérdezte, délután meglátogathatja-e. Ágnesnek egészen elfulladt a hangja az izgalomtól, amikor mondta, hogy persze, szívesen látja. 

Utána gyorsan végighívta a tegnapi barátnőit, mindegyiknek elújságolta a hírt, és mindegyiknek azt mondta, hogy most siet, mert rendbe kell hoznia magát és a lakást is a látogatásra. 

Nem értem, minek, szerintem ő is meg a lakás is pont ilyen volt pénteken, amikor Aaron már látta. 

De Ágnesnek az valószínűleg nem felelt meg, mert órákon át takarított, pakolt, és aztán nagyon sokáig ruhákat próbálgatott. A szekrényekből szinte az összeset kiszedte, mire végre eldöntötte, hogy mit akar felvenni. A nyakára egy színes sálat tekert, hogy ne látszódjon a véraláfutás nyoma. 

Olyan izgatott volt, hogy alig tudott valamit enni, aztán állandóan az órát nézte. 

Végre megjött Aaron. Hozott egy nagy csokor virágot. Nem értem, minek, hiszen itt a ház kertjében is vannak ilyen színes növények, láthatta már. De Ágnes nagyon örült a csokornak. Azt hittem, végre megnyugszik, hiszen erre várt eddig, és engem már nagyon zavart az a belső feszültség, ami elborította. Igaz, az érzés módosult kissé benne, de ez se volt jobb. Ugyanúgy éreztem magam, mint korábban. Úgy váltakoztak az érzései, mintha egy száguldó hullámvasúton ülnék, és az egész energiája folyamatosan vibrált. 

Ha ezzel jár az a sokat emlegetett szerelem, akkor az elég kimerítő dolog lehet. 

De Aaront mindez nem zavarta, pedig biztosan érzékelte ő is Ágnes energiáit. Jól elbeszélgettek szerintem teljesen lényegtelen dolgokról. Azt reméltem, akar majd valami fontosat mondani, de hiába vártam. Csak Ágnesről kérdezősködött, arra volt kíváncsi, hogyan él, mit csinál. Ágnes elmesélte, hogy egy utazásszervező irodában dolgozik, és jól beszél franciául, olaszul meg oroszul is, de sajnos valamiért angolul nem sikerül megtanulnia, valami mély blokk van benne. De ezt most nagyon sajnálja, mert így nem tud Aaronnal ezen a nyelven beszélni. De Aaron mondta, hogy ő szeret nyelveket tanulni, ezért neki nem gond, hogy magyarul beszélnek, és ha valami nem jut az eszébe, tud ő is franciául, meg még pár nyelven. Ágnes kérdezte, hogy kicsoda ő, mivel foglalkozik, erre olyanokat mondott, hogy világpolgár, sok helyen élt már, és mindig azt csinálja, amihez éppen kedve van. 

Aztán még hosszan és fölöslegesen beszéltek egy csomót a macskákról. Mert Ágnesnek van két ilyen állata. És ezek pár hónapja távolságtartóbbak lettek vele szemben, néha még fújnak is rá, vagy elszaladnak, amikor meg akarja simogatni őket, és ő ettől nagyon szomorú lett. 

Én egyáltalán nem. Mert én tudtam, hogy ezek a lények engem éreztek meg, sőt valószínűleg látnak is, hogy ott vagyok Ágnes testében. Nagyon zavaró, ahogy néznek rám azokkal a borostyánsárga szemeikkel. És nagyon örültem, hogy inkább a kertben mászkálnak, és csak enni jönnek be a házba. 

De Aaront azonnal körberajongták, ahogy megérkezett. Dörgölőztek a lábához, jöttek be vele, és amikor leült, egyszerre mind a két macska az ölébe ugrott. Ágnes persze teljesen el volt bűvölve ettől, és azt mondta, hogy Aaron biztosan jó ember, ha ennyire szeretik őt a macskák. Ő meg csak csöndben vigyorgott, és simogatta azokat a fura szőrös lényeket. Később megjegyezte, hogy a kutyák nem mindig szokták kedvelni, de a macskákkal tényleg nagyon jóban van. 

Szóval ezzel telt a délután. Időnként közösen simogatták a macskákat, és a kezük egyre gyakrabban ért össze. 

Én már nagyon untam az egészet. Semmi lényegesről nem volt szó. 

Aztán egyszer csak Aaron fölállt, elbúcsúzott, és bár Ágnes próbálta marasztalni, elment. Szerencsére a macskák is kimentek vele, és kint is maradtak a kertben. 

Ágnes persze azonnal végighívta a barátnőit, és mindenkinek részletesen beszámolt minderről. Nem elég, hogy a délutánt végigszenvedtem velük, most újra meghallgathattam háromszor egymás után az egészet. 

És közben egyre zavaróbbá vált az a fura vibrálás, amit ez a szerelemnek nevezett dolog váltott ki Ágnesből. Néha szinte teljesen elborított, blokkolta az összes funkciómat, nem tudtam gondolkodni. 

A fenébe, mégiscsak ki kéne jutnom sürgősen ebből a testből. Ha ez gyakran fog ismétlődni, lassan rongálódni fog a memóriám. Most, hogy már itt van Aaron, a láthatatlan ellenségtől se félek olyan nagyon.

Valahogy bejöttem, kell, hogy legyen kijárat is! 

Az éjszakát azzal töltöttem, hogy vártam, hátha megjön Aaron, és nekem is tud mondani valamit, aminek értelme is van. Közben pedig sorra próbáltam a testből való kijutás lehetséges módjait. De sehogy sem sikerült. A test külső rétegénél elakadtam. Mintha egy pajzs tartana vissza. 

Börtönbe kerültem. 

Segítség!
15. Oroszországban

Az elmúlt napokban nem volt energiám írni. Egyrészt olyan gyorsan történtek a dolgok, hogy nem maradt rá idő. Másrészt viszont Ágnes érzelmi állapota egyre jobban összezavar, legyengít. És már előfordult, hogy amikor éjjel elaludt, és én is csak kábultan feküdtem a testében, nem voltam képes tudatos maradni. 

Félek, hogy egyszer csak össze fogok olvadni vele, és végleg elveszítem önmagamat. Megszűnök önállóan létezni. Meghalok.

Segítsen már valaki, nem akarok elveszni! 

Oké, Aaron tényleg megtette, amit tudott. Hétfőn Ágnes főnöke szólt, hogy egy sürgős csoportot kell Oroszországba vinnie. Ágnes eleinte tiltakozott, de a főnöke azt mondta, név szerint őt kérték idegenvezetőnek. Franciákkal kell elutaznia Cseljabinszk mellé, oda, ahol februárban becsapódott az a meteor, arról akarnak filmezni. 

Aztán persze kiderült, hogy a három francia tévés mellett ott lesz Aaron is. És Ágnes nagyon örült.

Már két napja itt vagyunk. Körbejártuk a környéket, a franciák riportokat csinálnak. Aaron azt mondta, figyeljem, hova húz az érzésem, mert a testem reagál a kristály közelségére. Csakhogy én leginkább azt érzem, ahogy Ágnes teste reagál Aaron közelségére, ezenkívül semmi mást. 

Csak zavart, bizonytalanságot, és időnként elfelejtem, ki vagyok, és mit keresek itt. 

Egyre aggasztóbb ez a helyzet. 

Aaron szerint csak koncentrálnom kellene. 

Szerintem meg neki kéne egy kicsit távolabb kerülnie Ágnestől, akkor kitisztulhatna az érzékelésem. 

Na, ma délután végre megéreztem valamit. Kettesben sétáltak a tó mellett, amibe az űrhajóm egy része csapódott. Voltak már itt korábban is, a filmesekkel, de akkor minden zavarosnak tűnt. Most viszont nem volt senki más a környéken. 

Leültek a vízparton, nézték a hullámokat, és csak hallgattak. Lassan esteledett. Végre Ágnes gondolatai is megnyugodtak, egy pillanatra csönd lett, megszűnt a belső vibrálás is. 

És akkor nagyon határozottan megéreztem, meghallottam egy ismerős jelet. A víz alól jött. 

Nem akartam szólni Ágnes száján keresztül, de fogtam egy kavicsot, és a vízbe dobtam. Aztán jelentőségteljesen Aaronra néztem. Reméltem, hogy engem lát meg Ágnes szemében, és nem egy újabb szerelmes pillantásnak veszi. 

Először úgy tűnt, nincs szerencsém, mert megmozdult, és gyengéden átölelte Ágnest. Na, gondoltam, már megint a szájukat meg a nyelvüket fogják egymásnak nyomkodni, mint olyan sokszor az elmúlt napokban. Nagyon elegem volt már ebből a szokásukból. Majdnem megszólaltam, hogy Aaron velem foglalkozzon végre, hiszen azért vagyunk itt. De akkor halványan villant a gyűrűje, és Ágnes öntudatlanul borult a vállára. 

Rájöttem, hogy elkábította, hogy nyugodtan beszélhessünk. 

- Biztos vagy benne? – kérdezte. 

- Igen, teljesen - mondtam, mert így, hogy Ágnes tudata nem zavart be, egyértelműen azonosíthattam az otthoni jelet, ami a tó mélyéről jött. 

- Nem tudnád valahogy magadhoz vonzani? – kérdezte. 

Fogalmam sem volt, hogyan kellene csinálni. Azt se tudtam, mi az, ami a jelet adja, csak abban voltam biztos, hogy van odalent valami, ami nekem üzen. 

- Oké – mondta Aaron –, akkor le kéne menned érte. 
Próbáltam megmozdítani Ágnes testét, de túl nehéz volt. Megrémültem, mert most jöttem rá, hogy az elmúlt napokban milyen sokat gyengült az energiám. Korábban nem jelentett problémát, hogy az alvó testet kivigyem, és esténként írjak a számítógépen. Most a kezét alig bírtam megemelni. 

Te jó ég, lassan elfogyok itt belül! 

- Segíts, egyedül nem tudom! 

Igyekeztem Ágnes arcával kellően kétségbeesetten nézni Aaronra. 

Egy dühös fintort vágott, aztán vetkőzni kezdett. 

- Nem vagyok normális, hogy hagyom magam belekeverni ebbe – morogta közben. 

Végignézett Ágnesen is, de aztán őróla nem vette le a ruhát. 

- Csak szólok, hogy rohadt hideg a víz – mondta, azzal megfogott minket, és együtt beleugrottunk a tóba. 

Éreztem, ahogy a jeges hideg összerántotta Ágnes testét, és a szívverése is kihagyott egy időre. Aztán nagyon lassú ütemben indult csak újra. Elborított a félelem, mi van, ha az emberi test nem bírja ki azt, amit Aaron más anyagú teste fel sem vesz. Mi van, ha egy halott testbe ragadok bele? 

Aaron közben nagyon gyorsan úszott lefelé, pedig az egyik kezével minket húzott magával. 

Igyekeztem a feladatra koncentrálni. Minden erőmet összeszedve megemeltem Ágnes kezét, hogy mutatni tudjam Aaronnak, merről hallom a jelet. 

Lent jártunk már mélyen a tó alján. Volt ott több szikladarab, és az egyik mellett, az iszap felszínén ott lebegett egy kerek tárgy. Az volt, amit kerestünk. 

Kinyúltam érte, átcsúszott a kézfejemen, és stabilan rásimult a csuklómra. Egy karkötő volt. 

És azonnal éreztem, ahogy az energiatöltés lüktetve elindul belőle. 

Aaron megfordult, és mint egy kilőtt torpedó, szinte száguldott velünk fölfelé, a felszínre. 
A parton velem nem is beszélt, gyorsan lefektette Ágnes testét, fölé hajolt, és olyasmit csinált, mintha megcsókolná, de most közben levegőt is fújt beléje. Ágnes magához tért, köhögött, és nem értette, hogyan lett vizes. 

Aaron azt mondta neki, véletlenül a vízbe esett, elájult, és ő mentette ki. 

Aztán ölbe kapta, az autóhoz vitte, levetkőztette, betakarta egy pléddel, és gyorsan visszamentünk a szállodába. 

Én nem is nagyon figyeltem rájuk, élveztem, hogy a karkötőből árad belém az energia. 

Közben ők a szaunában melegedtek meg, és persze újra csókolóztak. Ágnesnek feltűnt a karkötő a kezén. Aaron azt mondta, az az ő ajándéka volt, és éppen akkor csúszott bele Ágnes a vízbe, amikor azt a kezére húzta, mert annyira meglepődött. Az ő hibája volt, igazán sajnálja. Ez egyébként egészen őszintén hangzott. 

Végre én is alaposan megnéztem a karkötőt. Szép volt, három nagyobb, kék színű kő volt rajta meg két színtelen, és körben bonyolult, spirális mintájú vésés, ami ismerősnek tűnt, de nem tudtam, honnan. Aaron elmondta, hogy bronzból készült, és a csiszolt középső kő egy zafír, mellette kétoldalt pedig az a szögletes egy-egy lapis lazuli. A két színtelen kisebb kő meg cirkon. Ágnesnek nagyon tetszett a karkötő, és azt mondta, azok a kicsik is olyan szépen csillognak, mintha igazi drágakövek lennének. Aaron azon a mély hangon, amit csak én hallhattam, megjegyezte, hogy a nőknek jó szemük van, mert azok gyémántok, csak nem akarja, hogy ezt Ágnes is tudja. 

Ágnest továbbra is elborítják a szerelmi állapottal járó zavaró vibrálások, de most a karkötő segítségével el tudom magamat különíteni tőle. Képes vagyok egy különálló burkot létrehozni, amiben végre nyugtom lehet. 

Este Ágnes valamiért nagyon szerette volna, ha Aaron az ő szobájában marad, azt mondta, fél egyedül lenni a délutáni események miatt. Mit szólna, ha megsúgnám neki, hogy Aaron rántotta bele a vízbe? 

De persze ez csak egy gondolat volt, egyszerűen élvezem, hogy újra vannak különálló gondolataim, és nem borít el az a ragadós érzelmi köd, ami Ágnesben gomolyog. 

Aaron végül ragaszkodott ahhoz, hogy a saját szobájában aludjon, és olyan indokokat mondott, amiket nem értettem. Például azt, hogy adják meg a módját, és hogy ne egy ilyen helyen történjen meg köztük a … és nem tudom, mire gondolt. 

Szerencsére ahogy Ágnes elaludt, megjelent az ágy mellett. Szegény Ágnes, de örült volna, ha látja. 

De én is örültem. Tényleg hálás voltam neki. Van végre valamim, amitől sokkal erősebbnek és védettebbnek érzem magam, mint korábban 

Aaron nem maradt sokáig. Azt mondta, igyekezzek összeszedni magamat, hogy végre képes legyek az önálló létezésre. Kezd elege lenni ebből az édes hármasból, szeretne Ágnessel végre kettesben maradni, nélkülem. Ebben egyetértettünk, már én is nagyon kifelé kívánkoztam, minél távolabb ezektől az érzelmi viharoktól. A karkötővel felvértezve már nem fogok félni a saját testemben sem. 

Remélem, egy-két nap múlva már önálló életet élhetek. 

16. Van egy kis problémánk 

Pontosabban Aaronnak van egy kis problémája. Velem. 

Nekem semmi bajom. Szerintem minden a legnagyobb rendben van. 

Most pár napig azért nem írtam, mert el voltam foglalva önmagammal. És meg is lett a munka eredménye. Stabil vagyok, jó erőben, nagy belső önállósággal. 

És arra jöttem rá, hogy teljesen felesleges lenne itt hagynom ezt a jól működő emberi testet. Hiszen már úgy megszoktam. 

Oké, pár napja még nagyon mehetnékem volt, alig vártam, hogy saját testben létezhessek végre. De ez csak a gyengeség miatti menekülésvágy volt. Közben viszont megerősödtem. 

Van egy nagyon jól körülhatárolt, védett belső integritásom, amit már egyáltalán nem zavarnak az emberi érzelmek. Sőt, így, páholyból nézve igazán szórakoztatóak. Úgyis megfigyelés lett volna az expedíciónk célja. Hát akkor most testközelből figyelhetem ezt az emberi fajt. 

Így kezdtem a legelején is, amikor ebbe a testbe érkeztem, csak akkor még kétségbe voltam esve, elveszettnek éreztem magam. De most már tudok stabilan önmagam maradni, bármi is zajlik odakint. 

Teszem a dolgomat, és a tapasztalataimat leírom ide. Fontos dokumentumok lesznek majd ezek, ha újra találkozunk az otthoniakkal. Biztosan keresni fognak minket, és a karkötő nyomán megtalálhatnak. 

Elvileg most is van benne egy jeladó, de úgy tűnik, odakintről valami leárnyékolja, nem tudok vele se adni, se adást befogni. De már nem esem kétségbe ettől. Majd valahogy rendeződni fog ez is. 

Már nem érzem védtelennek magam. 

Képes voltam józanul végiggondolni a helyzetemet. Itt ragadtam ezen a bolygón. Valakik üldöztek. De most már van védelmem, nem kell tőlük félnem. Az ember pedig úgysem jelenthet veszélyt rám. Tehát élvezhetem ezt a kalandot.  

Ahhoz, hogy itt éljek, szükségem van egy anyagi testre. Lehet, hogy ezt fel tudnám építeni egyedül is, de minek küszködnék vele, ha már itt van készen ezé az emberé. 

Jó, elfogadtam, hogy egy csomó dolgot teljesen irracionálisan csinálnak, és most már ezt is tudom érdeklődéssel szemlélni. Mint egy kutató a kísérleti állatkáinak a viselkedését. 

Már nem áldozata vagyok a helyzetnek, hanem tudatos résztvevője. 

Sőt, időnként irányítója is. Rájöttem, hogy egyre jobban tudom befolyásolni ennek az embernek a viselkedését. Bele tudok szólni a döntéseibe. 

A macskái például már az udvaron kapnak enni, nem jöhetnek be a házba. Megjegyzem, egyre kevésbé akartak. Sőt, ha meglátnak, inkább elrohannak. Ágnes eleinte szomorkodott miatta, de megmagyaráztam neki, hogy ezek az állatok nem érdemlik meg, hogy érzelmeket pazaroljon rájuk. 

Sikeresen leszoktattam a dohányzásról is. Eddig se szívott sokat azokból a förtelmesen büdös papírrudakból, de most már hányingere van akkor is, ha csak rájuk néz. Nem issza azokat a túlédes folyadékokat se, és egy csomó ételtől is undorodik. 

Nagyon helyes. Majd én megnevelem. 

És így már egészen komfortos élet lesz ez az ő testében. Tudok neki energiát adni. Az egyik nap arrébb akart tolni a szekrényt, de persze gyenge lett volna hozzá egyedül. Csak egy kis koncentráció kellett, és azonnal könnyedén arrébb emelte. Meg is lepődött önmagán, de gyorsan másra tereltem a gondolatait. Eljár futni is, és nagyon csodálkozik, hogy mennyivel erősebb lett.

Úgy látom, könnyű dolgom lesz. Nagyon befolyásolható. Már az is megtörtént, hogy konkrét utasítást adtam neki a boltban, hogy melyik ételt vegye meg, és szó nélkül engedelmeskedett. 

Néha kicsit elgondolkodik ezeken, de nem hagyom, hogy túl sokáig rágódjon rajta. 

Szerintem ez egy kölcsönösen jó együttműködés. Ő szállást ad nekem, én meg egészségesebbé, erősebbé teszem érte a testét. 

Egy kisebb gondom maradt csak. Az érzéseit nem tudom befolyásolni. Az Aaronnal való érzései nem változtak, csak már nem zavarnak engem, mert le tudom választani magamat róla. A gondolatait viszont már egyre tökéletesebben irányítom, és rá tudom venni, hogy az én szavaimat ismételje meg, ha beszél. Például én sugalltam neki, hogy amikor Aaron telefonált neki, mondja azt, hogy most egy kis szünetre van szüksége, hogy rendezze a gondolatait. Aaron szerencsére nem gyanakodott, simán elfogadta, és megbeszélték, hogy egy ideig nem találkoznak. Aaronnak is jó volt ez, mert ő meg arra várt, hogy én szedjem össze magamat, és lépjek ki végre a barátnője testéből. 

Aztán amikor ma éjjel beállított, hogy mi a helyzet, mikor távozom, kisebb konfliktus támadt köztünk. 

Ugyanis közöltem vele, hogy semmi kedvem elmenni. Tökéletes hely ez itt nekem. 

Nagyon dühös lett, és nekem akart ugrani. De rájött, hogy ezt csak a barátnője testén át tudná megtenni. 

Meg akart ütni, de csak a lánynak adott volna ezzel egy pofont. Én védetten ücsörögtem ott belül, ő meg tehetetlenül tajtékozott odakint. 

Amikor meguntam az üvöltözését, annyi helyre akart már elküldeni, a pokoltól kezdve az Univerzum különböző pontjáig, fogtam, és felébresztettem Ágnest. 

A lány persze döbbenten kérdezte tőle, hogy mit keres a hálószobájában az éjszaka közepén. 

Válaszolni akart, de gyorsan rájött, hogy az igazat nem mondhatja meg, mert úgysem hinne neki, ezért csak dühösen legyintett. 

Bocsánatot kért, azt mondta, csak rosszat álmodott a lányról, és meg akarta nézni, hogy minden rendben van-e. Aztán választ sem várt, csak elrohant. 

Nagyon jó szolgálatot tett ezzel nekem, mert Ágnes fejében az én közreműködésem nélkül is megjelent a kétség. Elbizonytalanodott, hogy ki ez az embert, akit ő szeret. Hiszen semmit sem tud róla. Akár egy pszichopata is lehet. És éreztem, hogy elkezdenek kavarogni benne az érzések. Megjelent a félelem is. Nagyon jó. 

Nem kell nekünk már külső védelmező. Meg tudom védeni mindkettőnket. 

17. Jól vagyunk

Ágnes egyre magabiztosabb, és egyre kevesebbszer jut eszébe Aaron, aki szerencsére azóta sem jelentkezett. Jól élünk mi így ketten. A barátnőket is kevesebbet hívogatja. Sokat olvas, nézi a tévén az ismeretterjesztő csatornákat, mert érdekelnek engem a földi tudományok, felfedezések. Szeretném megérteni ezt a világot, hogy valóban hasznos tagja lehessek az expedíciónknak, ha már így alakultak a dolgok. 

A macskák egyre ritkábban jelentkeznek, viszont befogadtunk egy kutyát. Ez legalább értelmes állat. Az utcán kóborolt szegény. Megláttam, és azonnal rokonszenvesnek találtam. Ágnes korábban félt a kutyáktól, mert gyerekkorában megharapta egy, de én meggyőztem belülről, hogy ettől nem kell tartania. És ha segít ennek a szegény párának, akkor egy hűséges barátot kap, aki védelmezni is kész őt, nem úgy, mint a hűtlen macskái. 

Szóval van egy kutyánk is. Gyorsan megerősödött, mert éjszakánként adtam neki is egy kis energiát. Itt alszik az ágy mellett. Olyan, akár egy testőr. Ágnes is sokkal nyugodtabb azóta. 

A munkahelyén is javult a helyzet. A főnöke korábban sokszor ordibált vele, akkor is őt szokta szidni, ha nem is ő volt a hibás. Pár napja megint üvölteni akart vele, de csak ránéztem Ágnes szemein keresztül, és elakadt benne a levegő. De olyan szinten, hogy elkékült, fuldokolni kezdett, és össze is esett. Azt hitték, infarktusa vagy agyvérzése lett, hívtak hozzá orvost. Az nem talált szervi okot, de azt javasolta, hogy próbáljon meg kevesebbet idegeskedni. 

Azóta kissé félve néz Ágnesre. Ma is kellett valamilyen adat, és olyan udvariasan kérte Ágnestől, hogy az irodában másoknak is feltűnt. 

A buszon sem kell már félnünk. A karkötő segítségével egy védőburkot, egy erőteret alkottam Ágnes teste köré. Aki túl közel áll hozzá, az elkezdi rosszul érezni magát. Ha meglökik, egy kis áramütést is kapnak. Jól működik a dolog. Tisztes távolságot tartanak tőle. 

Védve vagyunk. 

18. Összedőlt a védelem

A kutya morgására figyeltem fel, és Ágnest is felébresztettem. A karkötő nagyon furcsán vibrált a csuklóján. Aztán a kutya felugatott, majd nyüszítve a sarokba vágódott, és a következő pillanatban ránk támadtak. 

Megint ők voltak, a láthatatlan támadók. Rám találtak. 

Ágnes szemével nézve néha egy-egy villanást láttam is belőlük, de a saját érzékeimmel most sem tudtam semmit sem felfogni belőlük. Ettől még ijesztőbb volt a helyzet. Kétségbeesetten csapkodtam körbe, próbáltam erősíteni a pajzsot magunk körül, de éreztem, ahogy a túlerő nyomja össze. Próbáltak áttörni a védelmemen, behatolni Ágnes testébe, engem akartak kirángatni onnan. Ágnes már alig kapott levegőt, nekem is fogyott az energiám, tudtam, hogy mindjárt elérnek, és végem. Elborította rettegés, és nem volt más, aki hívhattunk volna. Ágnes is, és én is utolsó reményként egyszerre kiáltottuk: 

- Aaron, segíts!  

Az ablakon át robbant a szobába. A kezében vörös és fehér fénnyel világított a kardja. Nagyon gyorsan mozgott a szobában, csak a forgó kardról lehetett látni, éppen hol van. A rajtunk levő nyomás enyhült, a támadók most vele szálltak szembe. Tárgyak törtek, falhoz csapódó testek hangját hallottam, de most sem láttam, kikkel harcol. Aztán egyszer csak megállt, körbefordult, és leeresztette a kardját. 

Csönd lett. A kutya is előjött a sarokból, kicsit húzta az egyik lábát. Megszaglászta Aaront, aztán a fejét a kezéhez nyomta. Ő megvakargatta a kutya füle tövét, aztán egy halk kattanással kialudt a kardja fénye, és visszahúzódott a gyűrűjébe. 

Ott állt a szoba közepén. Nem jött oda az ágyhoz, csak megkérdezte:

- Jól vagy? 

Én nem tudtam felelni. Túl nagy volt a sokk, ami ért. Azt hittem, végre biztonságban vagyok, de csalódtam. Elbíztam magam. Rájöttem, hogy valószínűleg túl nagyra növesztettem az erőteret, és megláttak az üldözők. És most majdnem mindketten meghaltunk. 

Ágnes tért hamarabb magához. Kiugrott az ágyból, Aaron karjai közé vetette magát, és zokogni kezdett. 

Nem nagyon tudom, mi történt utána. Alig voltam magamnál. 

Valamit beszéltek, Aaron nyugtatgatta Ágnest. Velem nem foglalkozott. 

Aztán már csókolóztak, és egy idő után mindketten az ágyban feküdtek, összefonódva. Ugyanazt csinálták, mint amit egyszer Ágnes más csinált az egyik munkatársával. Igen, ez volt a szex. 

De ezt most egészen más érzések kísérték. Olyanok, amik engem is elborítottak, magukkal rántottak. Lehet, hogy azért is, mert az előző támadásban meggyengült a védőburkom, de most nem tudtam külső szemlélő maradni. Ágnes érzései áthullámoztak rajtam, magukkal ragadtak. Sőt egy idő után ezek mintha már az én érzéseim lettek volna. Eltűntek a gondolataim, a vágy lüktetett csak bennem, az összeolvadás, eggyé válás vágya. 

És magába rántott az extázis, eddig ismeretlen magasságokba és érzelmekbe vitt. Azokban a pillanatokban elmúlt minden félelmem, nem éreztem a magányt, az elveszettséget. Otthon voltam, a Teljességben voltam, mindennel egységben voltam. 

Vagy valami ilyesmi történt. Merthogy nincsenek rá szavak. Csak érzések. 

Aztán nagy béke öntött el. 

19. Másnap reggel

Ágnessel együtt ébredtem. Valami megváltozott tegnap óta. Azt gondoltam, a támadás utóhatása. Talán megsérült a védőburkom, és ezért húzódott összébb. Egy nagyon körülhatárolt helyen éreztem magam Ágnes testében, és amikor mozdulni akartam, nem sikerült. De ez nem volt ijesztő. Biztonságosnak tűnt a helyzet. Főleg így, hogy Ágnes mellett ott feküdt az ágyban Aaron. És mosolygott. 

Éreztem most is Ágnes érzéseit, és amióta benne éltem, először fordult elő, hogy egyetértettem vele. Szerintem is jó, hogy Aaron itt van. Jó, kellemes, és biztonságos. És rossz ötlet volt őt eddig is távol tartani magunktól. 

Együtt reggeliztünk. 

Ágnes betelefonált a munkahelyére, hogy ma szabadságot vesz ki. Korábban ezt sose merte volna megtenni. De most a főnöke kérdezősködés nélkül jóváhagyta. 

Beszélgettek. Csókolóztak. Már nem zavart. Sőt, határozottan kellemesen éreztem magam közben. Nem tudom, hogy eddig mi volt a kifogásom ez ellen. Érdekes és szokatlan, de egyáltalán nem rossz szokás. Talán az én népemnél is kipróbálhatnánk valami hasonlót. 

És ez a szex sem olyan értelmetlen. Egészen kellemes érzésekkel jár. Nem is értem, Ágnes miért nem gyakorolja gyakrabban. Bár valószínűleg nem mindenkivel ilyen kellemes, mint Aaronnal. 

Ha ezt már korábban is csinálják, lehet, hogy nem tartom távol Ágnestől. 

Egész nap együtt voltak. 
Én végig úgy éreztem magam, mintha lebegnék egy kellemes világban. 

Aztán este megismételték a szexet. Most is jó volt. Máshogy volt jó, mint tegnap, most lassú volt, nyugodt, de most is nagyon-nagyon kellemes. 

Jó lenne ezt szokássá tenni. 

20. A nagy helyzet

Kellemesen elvoltam abban a ringatózó, lebegő állapotban, amikor éjjel Aaron megszólított. Ágnes mélyen aludt, Aaronhoz bújva. Kissé hátrébb kellett húzódnom, hogy lássam az arcát. Ágnes teste nem szívesen került távolabb, az egyik kezével visszanyúlt, és átkarolta Aaron derekát. Ez nekem is megfelelt. 

- Hogy vagy? – kérdezte Aaron. 

- Jól – mondtam. – Nagyon jól – egészítettem ki, mert kedves akartam lenni. Azt akartam, tudja, hogy nem haragszom rá. De közben rájöttem, hogy eredetileg ő volt dühös rám, amikor nem akartam kimenni Ágnes testéből. Azóta még nem beszéltünk egymással. 

- És hogy állsz az építéssel? 

Nem értettem. 

- Mivel? 

- A saját test építésével. 

Aha, szóval ott akarja folytatni, ahol abbahagytuk. Elhatároztam, hogy kedves és diplomatikus maradok. Beszéljük meg felnőtt emberek módjára. Ő szeretné, ha kimennék. Én elmondom neki, mennyi jót tettem eddig Ágnes testével. Igazán hasznos lakó vagyok. És itt a bizonyíték, így együtt is jól tudjuk érezni magunkat. Nem szükséges elmennem. Engem egyáltalán nem zavar az, amit ők csinálnak. Sőt, nagyon is tetszik. Folytassuk így együtt, hármasban. 

- Még nem kezdtem el. Gondoltam, megbeszélhetnénk újra a dolgot. 

Láttam a sötétben is, hogy elégedetten elvigyorodott. Olyan győztes vigyor volt ez. Nem zavart nagyon, mert most éppen semmi sem zavart, amit csinált, olyan béke volt bennem. De azért kissé elbizonytalanított. Valamit tud, amit én nem?

- Ezek szerint még nem vetted észre – mondta azzal a különös mosollyal. 

- Mit kellett volna észrevennem? 

- Azt, hogy már nem Ágnes testében vagy. Pontosabban még belül vagy, de már egy körülhatárolt, külön létezőként. Egy saját burokban, amit Ágnes teste már elkülönít magától, és legkésőbb kilenc hónap múlva ki fog lökni magából. Úgyhogy ideje lesz elkezdeni a saját test építését. 

Időbe telt, mire felfogtam, hogy mit mondott. Időbe telt, mire bizonyítékot is szereztem magamnak, hogy valóban úgy van. Egy különálló burokban lebegtem. Már nem tudtam szabadon közlekedni Ágnes testében. Még össze voltam kötve vele, de láttam, hogy ez már csak egy vezeték, amit bármikor elvághatnak. 

És még egyáltalán nem éreztem késznek magamat az önálló életre. 

Segítség! 

21. Ez van 

Aaron azért rendes volt. Dühös akartam lenni rá, de valahogy nem tudtam. Mintha elvesztettem volna az iránta érezhető dühömet. Magamra tudtam dühös lenni. A világra is, a támadókra is, még Ágnes főnökére is. De Aaronra és Ágnesre már nem. 

Pedig elmondta, hogy csapdába csalt. Tudta, hogy a támadásnál meggyengültem, és azért szexelt akkor éjjel Ágnessel, hogy megteremtődjön az a burok, ami magába szívott engem. 

És most itt vagyok, van építőanyagom mindkettőjüktől, Ágnestől és Aarontól is. Csak rajtam múlik, sikerül-e ebből egy jól működő testet létrehoznom. Az építkezés ideje is tőlem függ. Lehet több hónap, vagy csak pár nap. Mivel nem átlagos embergyereknek készülök, bármikor kijöhetek. De a kilenc hónap a vége.

Kétségbeestem, szokás szerint. 

De valami azért változott bennem. Elég gyorsan elmúlt a kétségbeesés, és elkezdtem számba venni, mi az, amim van, és mit kellene kihoznom belőle. 

És elkezdődött a munka. 

22. Alkotás

Most jól jött az, hogy ebben a világban olyan lassan telik az idő. Én belül a saját mértékem szerint rengeteget dolgoztam. Összeállítottam egy tervrajzot, mintának Ágnes és Aaron testi felépítését használtam, és megalkottam a saját testemet. Szerintem nagyon jó lett. 

A szemem olyan kék, mint Ágnesé, a hajam barna, mint Aaronnak. Arcvonásokat mindkettőjükből vettem. Aztán sok munkámba került, de letöltöttem a tudatomba Ágnes összes emlékét, emberi tudását és érzéseit. Ez létfontosságú volt, hogy ne legyek majd elveszett a kinti világban. 

Aarontól energiát kaptam, ami kicsit más volt, mint a sajátom, de egészen jól kiegészítették egymást. A külvilágból való energia-felvétel mintáját is tőle vettem át. Sokkal célszerűbb volt, mint az emberi étkezés. Bár Ágnessel ő is szokott enni, de most már tudtam, hogy csak az élvezet, az ételek íze miatt. Életenergiát a teste külső rétegén keresztül vett fel a környezetéből.  

Ágnes karján ott volt a karkötő, próbáltam onnan is információkat letölteni, de vagy kevés volt benne, vagy nem sikerült lekódolnom. Csak olyan tudást olvastam benne, amit már amúgy is ismertem a népemről. 

Földi időben három nap telt el, amikor úgy éreztem, készen állok. A test megvan, és kész vagyok kilépni az önálló életre. Csak gyorsan, mielőtt újra meggondolom magam! 

23. Helyzet

Aaron szerencsére azóta velünk élt. Azt mondta, ismeri a támadókat, találkoztak már máskor is. Harcoltak többször, és tisztázták az erőviszonyokat. Amíg ő itt van, nem fognak visszajönni. 

Ott lakott a házban, elkísérte Ágnest a munkahelyére és aztán haza. Együtt vásároltak be, együtt ettek, csókolóztak, aludtak. Én belül magammal voltam elfoglalva, de jó volt tudni, hogy kívül biztonságban vagyok. 

A macskák persze azonnal visszatértek a házba, és Aaron összebarátkoztatta őket a kutyával. Már engem se zavartak különösebben. Igazán szórakoztatóak voltak, ahogy együtt játszottak, vagy egy kupacban aludt a három állat.  

Mielőtt szóltam volna Aaronnak, végiggondoltam, hogy mennyi változáson mentem át az elmúlt pár hónapban. Féltem, menekültem, elbújtam, ki akartam jönni ebből a testből, aztán meg bent akartam maradni… Nem tudom, mi jön még ezután. Nem tudom, találkozom-e még a többiekkel, hazajutok-e valaha. És ha most megszületek ilyen hibrid, félig emberi testben, akkor ki leszek én igazán? Mi marad belőlem, mi változik meg bennem? 

Honnan fogom tudni, hogy ki vagyok? 

Az, akinek mások látnak, vagy az, akinek érzem magamat? 

És vajon minek fogom érezni magam? 

24. A születés

Összeszedtem minden bátorságomat, és este, ahogy Ágnes elaludt, szóltam Aaronnak, hogy készen állok. Mondja meg, hogyan kell kijönni a testből. 

Kicsit csodálkozott, hogy már indulni akarok. Szerinte nem lehetek még túl nagy, kívülről alig látszom. Ágnesnek kicsit megnőtt a hasa az elmúlt napokban, volt pár kisebb görcse is, de azt gondolta, csak az ételektől van. Nem tűnt fel neki a változás. Aaron szerint az embergyerekek akkor jönnek ki, amikor már két-három kilós a testük.

Mondtam, hogy én majd odakint növesztem meg a testem, mert idebenn túl szűk a hely, kényelmetlen. Már most is alig férek el. Nem is értem, az emberek hogy bírják ki idebent kilenc hónapig. 

Aaron azt mondta, ha így akarom, rendben van, akkor induljak. 

- De merre? – kérdeztem. 

- Odalent van egy kis nyílás, azon keresztül tudsz kijönni. 

- Ott semmilyen nyílás sincs. 

- De van, csak kissé ki kell tágítanod. 

- Oké, megvan a rés, de ezen lehetetlen kijönni. 

- Muszáj lesz, a többiek is azon szoktak. 

- Ez is egy emberi logikátlanság. Miért nincs itt valami rendes kijárat? 

Aaron jól szórakozhatott, mert vidáman nevetgélt odakint, miközben én egyre dühösebben kerestem a kijutás módját. Teljes képtelenségnek tűnt, hogy azon a szűk izomgyűrűn kiférnék. Pedig tényleg nem alkottam nagyra a testemet, éppen a kevés hely miatt. 

Megpróbáltam a keskenyebb végemmel, de nem ment. Aztán a fejemmel próbáltam tágítani. A homlokom beszorult, valami véres nedv kezdett szivárogni körülöttem. Egyre vacakabbul éreztem magam. Szerintem kár volt orrot meg szájat csinálnom még, ráértem volna odakint is befejezni az arcot. Így viszont most éreztem az enyhén sós ízt, meg a fura, émelyítő, édeskés szagot. 

Folyamatosan rosszabbodott a helyzetem. Már egyáltalán nem akartam bent lenni, de nem tudtam haladni kifelé, az izomgyűrű egyre jobban szorította a fejemet. Beragadtam. Csak tehetetlenül vergődtem, és ijesztően idegen érzések gyűltek a testemben. Örvényleni kezdett körülöttem valami sötét, lehúzó energia, a fájdalom és a rettegés erősödött bennem. 

Nem fog sikerülni! Hogyan is sikerülhetne, sosem csináltam még ilyet, a népemből senki sem csinált még ilyet, ez lehetetlen. 

Mi nem tudunk megszületni, sose szoktunk. 

Nem vagyok rá képes. Nem tudom megcsinálni. Kevés hozzá az erőm. 

És belém robbant a felismerés: 

Nem tudok megszületni, de meg fogok halni! Itt, ebben a félig emberi testben, ebben az idegen világban meg fogok halni. 

Ugyanazt éreztem, mint a legelső éjszakán, amikor az üldözők elől menekültem: ez az a világ, ahol halandó lehetek. Itt van halál, van megsemmisülés, amit korábban sosem ismertem. 

És ez itt most az én halálom. 

Gyengült az energiám, húzott magába a feketén örvénylő rettegés, amikor meghallottam Aaron hangját: 

- Meg tudod csinálni. 

Halkan és távolról hallottam, de csökkent tőle az örvénylés ereje. Tudtam rá figyelni.

- Az én erőm is benned van – mondta sürgetően, parancsolóan. -  Küzdj! Használd a pajzsodat, azzal tágítsd az utat! 

A tudatom kiszabadult a kétségbeesés ködéből. Tényleg, teljesen elfeledkeztem a valódi erőmről, csak a testet használva akartam kijutni. Igyekeztem koncentrálni, és a tudatommal megnöveltem az energiaburkomat. A fejem körüli rés hirtelen tágabb lett, a testemet körbevevő izom nagyot rándult, Ágnes álmában fájdalmasan felsikoltott, és felébredt. 

Na, most mi lesz? 

25. A megszületés

Aaron kitámogatta Ágnest a fürdőszobába, aki kétségbeesett, hogy vérzik alul, és nagyon görcsöl a hasa. Aaron próbálta nyugtatni, aztán azt mondta nekem, csak folytassam, nehogy leálljak. Gyorsítsam meg a dolgot, legyünk túl rajta minél előbb. Nyomjam magam előre az energiaburokkal. 

Összeszedtem magam. Aaron tárgyilagos hangjára figyeltem, és igyekeztem józannak maradni. Az érzéseket sikerült a háttérbe szorítanom. 

- Feladat van, erőd van – mondta Aaron határozottan. – Képes vagy rá. Csináld, ne szenvedj!

Az erőmre és a célra koncentráltam, és végre haladni kezdtem kifelé. Szűk volt, egy izmos cső Ágnes testében szorosan körbevette a testemet, véres nyálka borította be a bőrömet, de legalább jobban csúsztam tőle előre. Nagyon rossz volt. Azt hittem, sose érek a végére. Ágnes nyöszörgött, sikoltozott, éreztem, hogy teljesen pánikban van. Hát ez sem könnyítette meg a dolgomat. 

Aztán a fejem végre kiszabadult a szorításból, kicsúszott utána testem is, és keményen landoltam a WC-kagylóban. 

Helló, világ! 

- Elég szar hely, ugye? – vigyorgott le rám Aaron Ágnes válla fölött. 

A hely pillanatnyilag nem érdekelt. A lényeg, hogy kint vagyok! Megszülettem, sikerült. Élek! Mégsem haltam meg. Itt vagyok, a saját testemben. Megcsináltam. Képes voltam rá. Nagy elégedettség töltött el.

Aztán Ágnes is lenézett, meglátott engem, és végképp bepánikolt. Sikoltozott, a fejét fogta, eltakarta a szemét, teljesen kiborult. Végül Aaron szelíden elkábította a gyűrűjével, aztán kivitte a szobába, hogy lefektesse az ágyra. 

Belőlem teljesen elmúlt a rettegés, helyette győztes felszabadulás érzése töltött el. Megtettem valamit, amit előttem még senki más! 

Csakhogy a mozgás ebben a testben még egyáltalán nem ment. Nem tudtam kikászálódni a csúszós WC-kagylóból Hiába próbáltam felegyenesedni, mindig visszacsúsztam. Bevertem az orromat is, és fura fájdalmat éreztem. Ez nem túl jó játék

Szerencsére Aaron közben visszajött, leült a kád szélére, és láthatólag élvezte a látványt. 

- Jól vagy? – kérdezte. 

- Nem, egyáltalán nem – mondtam már elég dühösen. – Segíts már kijönni innen! 

- Hát ha nem muszáj, nem nyúlnék bele. De mondd, nem feledkeztél meg valamiről? 

Nem értettem, miről beszél. Ki kéne jönnöm innen. Oké, még nem vagyok olyan magas, mint ő, de egy akkora testet nem is tudtam volna belül megnöveszteni. Csak kerüljek ki végre erről a helyről, és akkor kihúzom magam a megfelelő méretre. 

- Tudod, hasonló helyzetben az emberek a kezüket meg a lábukat szokták használni – mondta kissé rekedtes hangon, aztán csak kitört belőle a hangos nevetés. – Bocs, nem akarnám megbántani az érzékenységedet, de nagyon vicces tekebábu vagy. Egy izgő-mozgó, arasznyi tekebábú egy WC-kagylóban.

A fenébe! Végignéztem magamon, és rájöttem, hogy a nagy tervezésben a végtagokat lefelejtettem magamról. Ó, a jó büdös francba! 

Ez most egy igazán ideillő káromkodásnak tűnt. 

Persze, a végtagokat a tervezés végére hagytam, mert odabent úgysem volt rájuk szükség. Ezekben a fura, állandó testi kinövésekben nincs semmi célszerűség, mindig egyformák, nem tudnak a feladathoz képest módosulni. Akkor is ott lógnak a testen, amikor éppen nem használják őket. Most viszont elég nagy szükségem lenne rájuk. 

Közben Aaron abbahagyta a nevetgélést, és megszánt végre. Kiemelt a WC-kagylóból, átrakott a mosdóba, és leöblítette rólam azt a büdös trutymót. Aztán langyos vizet engedett, és hagyta, hogy ott lebegjek a vízben. 

Ez hasonlított a korábbi, belső helyzethez, úgyhogy összeszedtem magam, koncentráltam a tervre, és elkezdtem kinöveszteni a hiányzó részeimet. Nem volt jó érzés. Ez a tömzsi kis test, amit eddig megalkottam, nagyon biztonságos volt, jól védhető. Azok a kinövések viszont törékennyé, sebezhetővé tették. Erőt kellett vennem magamon, hogy elég nagyra ki tudjam nyújtani ezeket a függelékeket. Aztán az ujjakat is megcsináltam. Nem egy műremek, de hát fogadjam el, itt ezt használják az emberek. 

Na, ezzel is elkészültem. Felültem a mosdókagylóban. Még mindig túl kicsi voltam. 

-  Letennél a földre? Nem akarom összetörni ezt itt alattam. 

Aaron kiemelt, és leállított a padlóra. Megbillentem, de szerencsére elkapott, nem estem hasra. Elég bizonytalanok ezek a vékonyka lábak. Ezekkel állandóan egyensúlyozni kell. 

Behunytam a szemem, és nagy koncentrációval betöltöttem magamba a korábban már összeállított energiát. A testem szépen, tervszerűen felmagasodott. Oké. Kinyitottam a szememet, majdnem olyan magas voltam, mint Aaron. Csak majdnem. Na jó, ennyire futotta az energiából. De ez végre már egy normál felnőtt méret volt. 

Még valami fontos eszembe jutott.

- Levetnéd a nadrágodat? Nem tudom, pontosan hogy néz ki. 

Aaron elképedve nézett rám. 

- Micsoda? 

- Az a lógó dolog a lábad között, ami neked van, de Ágnes testén nincs. Olyat akarok én is magamnak. 

Elröhögte magát, de rendes volt, szó nélkül letolta a nadrágját. Alaposan megnéztem a formáját, az elhelyezkedését, aztán alkottam magamnak is egy olyat. Na, ez méretre is stimmelt. Elégedett voltam vele. 

- Kész? – kérdezte Aaron, és felhúzta a cipzárját.  

- Azt hiszem, igen. Minden megvan, ami kell. Kint vagyok, élek. 

- Hát akkor sok sikert a világban! – mondta, és megveregette a vállamat. 

Szóval elkezdődött. A saját testemben vagyok. 

Élek. 

Ebben a világban élek. 

26. Ez a kinti helyzet

Aaron keresett nekem ruhákat. Felöltöztem. Aztán felébresztette Ágnest. 

Úgy döntött, az a legegyszerűbb, ha mindent elmondunk neki. 

Elmondtuk. Többször is. 

Nem hitte el. 

Kiborult. Újra pánikba esett. Sírt. Kiabált. Azt mondta, biztosan megőrült. Telefonálni akart. Aztán mégse, mert rájött, hogy ezt úgyse mondhatja el senkinek.  

Kiszaladt az utcára az éjszaka közepén. Aztán visszarohant, mert félt, hátha megtámadják. 

Aztán újra elmondtuk, elölről. 

És akkor megértette végre. 

Megmosta az arcát hideg vízzel, leült, nézett egyikünkről a másikra. De már teljesen józan volt. 

Aaron biztatóan rámosolygott:

- Hát ez nagy menet volt. 

Ágnes kissé fáradtan, de visszamosolygott: 

- Bocs a hisztiért. Időbe telt, mire átkalibráltam magam egy új világra. De most már felfogtam. Ez az a világ, amikben vannak ufók meg földönkívüliek. Oké. Most már rendben leszek. 

Odakint lassan világosodott. Kezdődött egy új nap. 

Ültünk az ágyon hárman: egy ember, egy idegen harcos, és én, aki nem tudtam már, hogy pontosan ki is vagyok. 

27. A Pajzs 

Aaron az ereszcsatornát javította egy létrán állva, én a napsütésben töltöttem magamba az energiát, Ágnes a konyhában főzte az ebédet. A kutya mellettem feküdt, a macskák a létra lábai körül kergették egymást. 

Élveztem, ahogy a Nap hatalmas energiája elborít. Végre a saját testemben, saját érzékszervekkel tapasztalhattam meg ezt a világot. 

Tetszett. Tetszett ez az energiabőség, ami itt áramlott körülöttem, tetszett a szél, a hangok, az illatok, a ruha érintése a testemen. Kellemes helyzet volt. 

És megint nem értettem, hogy az emberek miért nem használják ezt a szabadon áramló energiát. Ehelyett nagyon komplikált módokon, szénből, olajból, atomreakcióból próbálnak kisajtolni valamennyit, aztán panaszkodnak, hogy energiaválság van. 

Hol? Itt?? 

Energiaözönben élnek, érezhetik a bőrükön, hiszen mennyire panaszkodnak, amikor hőség van, és mégsem veszik észre, hogy az a hő tömény energia. Csak egészen minimális módon próbálkoznak azzal, hogy ezt a végtelenül áradó energiát használják, 

Valami furcsa rendszer működik itt, amit, amit nem értek.   

Abbahagytam az elmélkedést, mert jobban érdekelt az, ahogy Aaron dolgozott. Az ereszcsatorna egy darabja kilyukadt, azt a részt elvágta, és most toldotta hozzá az új szakaszt. 

Az egészet a gyűrűjével csinálta. Amikor vágta vele a fémet, akkor vöröses fénye volt, amikor hegesztett, akkor pedig fehér. 

Ránéztem a karkötőmre, ami most már Ágnes helyett az én kezemen volt. Vajon én is tudnám ezt úgy irányítani, ahogy Aaron a gyűrűjét? 

- Tudod, hogyan kell a karkötőt bekapcsolni? – kérdeztem Aaront. 

- Nincs rajta kapcsoló. Ha a kezeden van, akkor működik – mondta. 

- De hogyan lehet változtatni a működésén?

- Csak gondolj arra, amit akarsz. Ha közben meg is érinted, akkor erősebb a hatás. 

- Jó – mondtam, és a jobb kezemmel átfogtam a karkötőt. 

A csattanás akkora volt, hogy Ágnes kiszaladt a konyhából. Egy kék gömb robbant körém, elsodorva mindent, ami az útjába került.  Aaron a falnak vágódott, a létra csattanva repült ki alóla. A két macska a kerítésnél landolt, aztán egy ugrással eltűntek a szomszédban. A kutya is talpra ugrott mellettem, és hangos morgással kereste, kit kell megtámadni. 

Megrémültem a hatástól, a kék gömb pedig egy pillanat alatt visszahúzódott a karkötőbe.

Aaron markában vastag vörös oszlopként fénylett a kardja. 

Felállt, a kard kialudt a kezében, leporolta magát, és rám nézett:

- Ha lehetne, kissé finomabban használd. Éppen fel vagy töltve. 

Elképedve néztem a vékony karkötőt. Amikor Ágnes testében voltam, erősen koncentrálnom kellett, hogy a pajzsot kiterjesszem a teste köré. Most meg csak egy gondolat jelent meg bennem, és bumm – ez lett belőle. 

- Nem a karkötő az erős, hanem a te energiád. Feltöltötted magad, és most már közvetlenül hatsz rá, nem Ágnesen keresztül. Elég nagyot tud ütni, jó, hogy a házfalat nem vitted ki vele. 

-  Sosem használtam még ilyet. Nálunk, otthon nem viseljük. Igazán elmondhatnád már, mit tudsz a népemről. 

Aaron nem felelt. Felállította a létrát, és visszamászott rá. De szerencsére Ágnest is érdekelte a dolog. 

- Akkor legalább nekem mondj róla valamit! – Ágnes mosollyal megtoldott kérése hatékonyabbnak bizonyult, mint az enyém. – Ha már én is benne vagyok, jobb lenne, ha tudnám, mi vesz körül. 

Aaron sóhajtott egyet, aztán válaszolt: 

- Az a karkötő egy energiapajzsot hoz létre. Nemcsak magadat tudod megvédeni, hanem mást is körbevehetsz vele. 

- Honnan ismered? – kérdeztem. – Én úgy tudtam, a népem nem járt még ezen a bolygón.  Felderítésre jöttünk, most először. 

Aaron egy ideig nem válaszolt, elmélyülten hegesztette a gyűrűjével a csatornát. Aztán végzett, lejött a létráról, és végre felém fordult. 

- Nem szeretek beleavatkozni más népek magánügyeibe. De ezen a bolygón régóta élnek olyanok, akik ezt a pajzsot használják. A karkötőjük is hasonló, csak a spirálminta fordítva csavarodik rajta, mintha ennek a tükörképe lenne. Jóval egyszerűbb a díszítésük, és általában csak türkiz kövek vannak rajtuk. De láttam már ilyen kövekkel is, mint a tiéd.

Döbbenten néztem a karkötőt, és eszembe jutottak az éjszakai támadók. 

- Ők voltak, akik éjjel megtámadtak minket? 

- Igen.

- De miért? És miért nem látom őket? 

- Nem tudom, nem tartozik rám. 

- Azt mondtad, ismered a támadókat, harcoltál már ellenük. 

Aaron megint nem válaszolt, elvitte a létrát hátra a kamrába. Amikor visszajött, Ágnesre nézett először, aztán rám.

- Nem ellenük harcoltam korábban, hanem velük. Ismerjük egymás erejét, és pontosan tudják, hogy gyorsabban tudok ölni, ha kell, mint ők. Ezért nem jönnek vissza, amíg itt vagyok. 

Kellett egy kis idő, mire felfogtam, hogy mit mondott. 

- És ki ellen harcoltál velük? 

- Más népek ellen. 

- Miért, hányfajta nép él még itt? – kérdezte Ágnes kissé idegesen. 

- Nyugi, teljesen mindegy, hányan vannak. Az a lényeg, hogy nektek, az embereknek általában nem kell ezekről tudnotok. Majd mi elintézzük, amit kell. 

- Ki az a mi? 

Aaronon látszott, már megbánta, hogy belement a beszélgetésbe. De mind a ketten feszülten vártuk a válaszát, úgyhogy rájött, úgysem hagynánk békén, amíg nem mondja el. 

- Az én népem a Kardok népe. Harcosok vagyunk. Általában egyedül járjuk a világot. Azok, akik a tiédhez hasonló karkötőt viselik, a Pajzsok népe, az Őrzők. Általában kisebb csoportban dolgoznak. Ők védelmezik ezt a földi világot. Ha nagyobb támadás várható valahol, akkor minket, Harcosokat szoktak hívni segítségül. Ilyenkor együtt harcolunk velük. 

- De kik ellen? 

- Mondtam már. Sokféle nép él itt még, vannak időnként konfliktusok. 

- De a mi űrhajónkat miért támadták meg? És engem miért akartak megölni?  

 Aaron hosszan nézett rám, mint aki csak most gondolkodik el igazán ezen a kérdésen. Aztán megrántotta a vállát: 

- Nem tudom, nem tartozik rám. 

- Nem mondták éjjel, amikor ránk támadtak? 

- Akkor éppen nem csevegtünk egymással. De ha gondolod, legközelebb majd megkérdezem tőlük – mondta, azzal bevonult a házba. – Nem ég oda az ebéd? – kérdezte bentről, mire Ágnes ijedten felkiáltott, és beszaladt a konyhába. 

Néztem a karkötőt, és nem volt kedvem újra megérinteni. 

28. A Kard 

Ebéd közben hétköznapi dolgokról beszéltünk. Ágnes és Aaron felváltva magyarázta nekem, hogy melyik étel milyen összetevőből áll, és miért szeretik az emberek. Én továbbra sem tartottam ésszerűnek ezt a táplálkozást. De Aaron mindig együtt evett Ágnessel, pedig tudtam, hogy neki sincsen szüksége arra, hogy ezekből az összekutyult anyagokból szerezzen magának energiát. Úgyhogy én is megkóstoltam az ételeket, kíváncsiságból. Az állagukat elég undorítónak tartottam most is, de az ízük így, saját érzékszervekkel elég érdekes volt. 

Ebéd után megpróbáltam pár, kevésbé kényes kérdést feltenni Aaronnak, és szerencsére azokra hajlandó volt válaszolni. 

Az érdekelt, hogy miért van két színe a kardjának. Megmutatta.

- A kardot az én erőm működteti, a hatás pedig a gyűrű és a kövek együtteséből alakul ki. Amikor a rubinon átsugárzó vörös fénye ég, akkor ölni lehet vele. Vagy átvágni bármilyen fémet, nem csak egy esőcsatornát. Amikor a vöröst két oldalról körbeveszi a gyémántok fehér fénye, akkor csak kábít. Kellő gyakorlattal pontosan lehet irányítani a fokozatokat rajta. Amikor csak a fehér fény működik, akkor felébreszti az embert a kábulatból, vagy összeforrasztja a fémeket. 

Nagyon tetszett a gyűrűje. Kíváncsi voltam, hogy a karkötőmnek is vannak-e ilyen fokozatai. 

- Azt jobb, ha te fedezed fel magadnak – lett megint szűkszavúbb Aaron. – De előtte szólj, hogy fel tudjak készülni a robbanásra – és vigyorogva otthagyott. 

Közben visszajöttek a macskák, és nyávogva követelték a megkésett ebédjüket. Most Ágnesnek jutott eszébe valami:  

- Az előbb az a robbanás a kutyát miért nem dobta arrébb, hiszen egész közel volt a karkötőhöz. 

- Az Őrzők szeretik a kutyákat, hiszen azonos a feladatuk, és hasonló a rezgésük, mint nekik. A Pajzsok frekvenciája áthatol rajtuk, és nem árt nekik, kivéve, ha egy harci helyzetben kifejezetten rájuk irányítják az energiát. Amikor éjjel rátok támadtak, a kutya titeket védett volna, ezért lökték előtte a sarokba. De egy Őrző csak a legvégső esetben bánt egy kutyát – itt megint elhallgatott, és komoran nézett rám. 

Nem szeretem, ha így néz rám. Nem vagyok rablógyilkos! Nem tudom, hogy azok a másik karkötősök miért akarnak megölni. Én az áldozat vagyok! 

- És a macskák? – kérdezte Ágnes. 

Aaron elmosolyodott. Mindjárt sokkal barátságosabban nézett, ha a macskákról volt szó. Nem igazság! Mit lehet szeretni azokban a sárga szeműekben?

- A macskák a Harcosokhoz hasonlítanak. Erősek, függetlenek. Ja, és nagyon kedvesek tudnak lenni, ha akarnak – mondta, és átkarolta Ágnes derekát. – És szeretik, ha simogatják őket. 

A beszélgetés véget ért, mert Aaron és Ágnes csókolózni kezdtek. Kimentem az udvarra, hogy kettesben lehessenek.  Aaron nagyon élvezte, hogy már nem vagyok ott köztük harmadiknak. De én azért hiányoltam azt az érzést. Már éppen megkedveltem azt, amit szexnek neveznek. Vannak jó dolgok is az emberi világban. 

29. Találkozás 

Amíg Ágnes dolgozott, mi az üzleteket jártuk. Aaron talált egy csomó javítani valót Ágnes otthonán. Régi kis ház volt a város külső részén, még a nagyszülei laktak benne, tőlük örökölte. Aaron az eresz után rendbe akarta hozni az ajtó zárját, a redőnyöket, kicserélni a villanykapcsolókat. 

Én mentem vele, és bámultam a sokféle embert és a rengeteg tárgyat, amire állítólag szükségük van. De minek? Nagyon bonyolulttá teszik az életüket, és elvesznek a tárgyaik között. 

Az egyik aluljárón mentük át éppen, a szokásosnál is furább emberek között, amikor az egyik váratlanul megragadta a karomat. A karkötő rezgésbe jött, Aaron azonnal elkapta a férfi vállát, és a falnak nyomta, hogy elakadt a lélegzete is. Védekezve emelte fel a kezét, és a csuklóján egy hasonló karkötő volt, mint az enyém. 

Aaron elengedte. A férfi köhögve próbált újra levegőhöz jutni, és engem nézett. 

- Te melyikünk vagy? – kérdezte. 

Meg akartam mondani a nevem, de csak valami sóhajtásszerű hang jött ki a számon a valódi név helyett. A fenébe ezekkel az emberi szervekkel! 

- A tanuló vagyok, a pilóta-gyakornok – mondtam végül. – És te ki vagy? 

Megkönnyebbülve sóhajtott egyet: 

- Hála az égnek, hogy rád találtam! Én vagyok a pilóta. Amikor kilőttelek, akkor jöttem rá, hogy rajtad nincs karkötő, védtelen leszel idelent. Jöttem utánad, de fogalmam se volt, hogy találjalak meg – és örömében a nyakamba borult. Vagy csak azért, mert elvesztette az egyensúlyát. Nagyon fura, savanyú szaga volt a leheletének, és az egész emberi testének is. A a ruhája koszos volt és szakadt, szürkésfehér a szakálla, ráncos a bőre. 

Aaron kissé megtámogatta, hogy újra a saját lábán álljon. Kicsit ingadozott, és mereven engem bámult. 

- Micsoda csodás véletlen – motyogta, és megint rám akart borulni. 

- Mennyit ittál? – kérdezte tőle Aaron, és közben fogta a vállát. 

- Ó, csak egy kicsikét, igazán kicsikét, pár kortyocskát. De maradt még az üvegben, jut nektek is. Igyunk a szerencsés találkozásra! – és felvett a földről egy gyanús kinézetű üveget, aminek az alján lötyögött még abból a savanyú szagú folyadékból. 

- Kösz, nem kérünk – mondta Aaron, és rám nézett. – Mi legyen, akarsz vele komolyabban is beszélni?

- Persze, ő az egyetlen, aki talán tud valamit az egész küldetésről, és arról, hogy hol lehetnek a többiek. 

- Jó, akkor hazavisszük, és megvárjuk, amíg kijózanodik. Bár azt hiszem, Ágnes nem fog örülni az új vendégnek – azzal kivette a férfi kezéből az üveget, lerakta a földre. Az tiltakozni akart, de Aaron a hóna alá nyúlt, felvitte a lépcsőn, aztán a parkolóban berakta a kocsi hátsó ülésére. Ott egy darabig még hangosan hiányolta az üveget, aztán énekelni kezdett, végül elaludt. 

Vajon miért választott egy ilyen testet? És attól az italtól nem sérült meg az eredeti tudása? 

30. Jani, a pilóta

Aaronnak igaza volt, Ágnes nagyon nem örült az új vendégnek. Pedig mire hazaért a munkából, megfürdettük, kerestünk neki tiszta ruhát. Szerencsére Aaron hozott már nekem pár pólót meg nadrágot, abból adtunk rá. De így sem nézett ki túl jól, ott hortyogott a sarokban egy matracon, mert ágy már nem jutott neki. 

A helyzet akkor se lett sokkal jobb, amikor végre felébredt. Szomjas volt, fájt a feje, és kevés dologra emlékezett. Azt mondta, azért irányította erre a saját mentőkapszuláját is, hogy megtaláljon engem. De őt is megtámadták, menekült, és ez a férfi ott aludt az utcán, egy kapualjban. Belépett a testébe, aztán ő is elkábult attól a sok italtól, amivel telítve volt. Próbált később keresni másikat, de végül maradt. Ez az ember szinte csak vegetált, egyszerűen át tudta venni az irányítást a teste felett. Nem kellett elnyomni a gondolatait, mert már nem nagyon voltak neki. Úgyhogy ott éldegélt az aluljáróban, és azon gondolkozott, hogy mit csináljon. 

- És közben ittál - jegyezte meg Aaron. 

- Csak időnként, a haverokkal. Vagyis ennek az embernek a barátaival, akikkel együtt szokott lenni ott az aluljáróban. Nem változhattam meg egyik napról a másikra.  És nevem is van, Janinak szólítottak. Jó név, ugye? 

Örülnöm kellett volna, de nem ment. Itt volt végre valaki a társaim közül, de annyira másként viselkedett most, mint ahogy én ismertem, hogy nem éreztem jobban magamat. Kérdeztem a küldetésről, de azt mondta, annyira fáj a feje, hogy nem tud rendesen gondolkozni. Kiment hát a konyhába, hogy kérjen valami gyógyszert Ágnestől, aki a vacsorát készítette. 

Aztán Aaron is kiment, hogy segítsen Ágnesnek. Egyedül maradtam a szobába, Jani se jött vissza. A karkötő megrándult a kezemen. Rossz érzés volt. Aztán megismétlődött, újra és újra. Végigfutott a hátamon a hideg, nem akartam egyedül lenni. Kimentem én is a konyhába, és megkérdeztem Aaront, mi lehet ez. 

Válasz helyett Ágneshez fordult: 

- Hol van Jani? 

- A fürdőszobába ment, azt mondta, émelyeg a gyomra. 

Aaron kivágta a fürdőszobaajtót, ott nem volt senki, aztán a következő pillanatban már rohant át az udvaron. Nem a kapun ment ki, lendületből ugrotta át a kerítést. A kardja vörös-fehéren világított. Futottam utána én is, hallottam a tompa puffanásokat az utcáról, és a hangokkal egyidőben rándult a karomon a karkötő. 

Megtámadták Janit! 

Két házzal arrébb feküdt a földön. Ahogy Aaron odaért, a támadók azonnal eltűntek.  Jani teste körül nedvesen fénylett a járda. Egy eltört borospalack tartalma keveredett össze a vérével. 

Aaron felkapta, és bevitte a házba. Jani nagyon rosszul nézett ki. Az arca csupa vér volt, a mellkasa befelé horpadt, mintha egy nagy gömbbel ütközött volna. Hörögve kapkodta a levegőt, a szájából is vér bugyogott. 

Rám nézett, mondani akart valamit:

- Sajn.., sajnálom, kölyök… - aztán már hang helyett csak vér jött belőle. Aztán csönd lett. 

Megdermedtem. Nem akartam érezni azt az iszonyú félelmet, ami elborított. Nem akartam itt lenni, sehol sem akartam lenni, semmit sem látni, nem hallani ezt a süket csöndet, nem akartam tudni, hogy mi ez, ami itt előttem történt. 

Álljon meg az idő. Ne legyen következő pillanat. Ne legyen következő gondolat. 

Ágnesből kitört a zokogás. Ráborult Jani véres testére, átkarolta, és azt kiabálta: 

- Az én hibám, bocsáss meg, az én hibám…

Aaron megpróbálta arrébb húzni, de Ágnes nem hagyta magát. 

- Nem a te hibád – mondta kemény hangon Aaron. – Az ő élete, az ő harca volt. Nem tehetsz róla. 

- De igen – Ágnes sírása egyre hisztérikusabb lett. – Bort kért tőlem, de azt mondtam, nincs itthon. Nem adtam neki. Ezért ment el a boltba, ezért támadhatták meg, miattam halt meg. 

Láttam, hogy Aaron bekapcsolja a gyűrűje fényét, hogy lenyugtassa vele Ágnest, aki szinte önkívületbe került már, az egész teste rázkódni kezdett, szaggatottan lélegzett. És mielőtt Aaron gyűrűje hozzáérhetett volna, egy fényes rózsaszín gömb nőtt ki a mellkasából, szétrobbant, és egy fénylő vezetékkel összekapcsolódott Jani élettelen testével. 

Aaron úgy ugrott hátra, mintha megégette volna magát: 

- A jó kurva életbe! Már csak ez hiányzott! 

Én döbbenten néztem, hogy a fényes vezetéken keresztül lüktetve folyik át az energia Ágnesből a véres testbe. Jani mellkasa úgy emelkedett vissza, mintha pumpálták volna, az eltorzult arca, szája is újraformálódott. Aztán megmozdult a teste, köhögött, és kinyitotta a szemét. 

Ágnes ájultan esett össze. 

És Aaron nem volt ott, hogy elkapja. 

31. Aaron elmegy

Jani ült, zavaros szemekkel nézett maga elé, Ágnes eszméletlenül feküdt a földön. Aaron sehol. 

Kirohantam az udvarra. Ott állt, háttal a háznak, és a kaput nézte. 

- Gyere, segítened kell! – mondtam neki kétségbeesetten. 

- Nem kell. Senki sem kényszeríthet rá – felelte rekedt hangon. 

- Ágnes rosszul van. Neki kell a segítség. 

- Akkor segíts neki te – fordult felém olyan dühvel, hogy gyorsan hátraléptem. – Az Őrzők meg az Angyalok úgyis puszipajtások. Oldjátok meg a problémát ti. Nekem ebből elegem van. 

Elindult a kapu felé. Elborított a rémület megint, sőt most még jobban féltem, mint az előbb. Akkor csak Jani halt meg. Ha Aaron elmegy, mindannyian meghalhatunk. Én is meghalok. 

- Nem mehetsz el! – kiáltottam utána. 

Megállt, de nem fordult vissza, csak bekapcsolta a kardját. A vörös oszlop fenyegetően világított a sötétségben. 

- Gyere, és akadályozd meg – mondta hidegen. 

- Te vagy a védelmezőnk. Ha elmész, meghalunk. 

- Lehet, hogy az a helyes. Nem kellett volna beleavatkoznom. Hibáztam, de most rendbe hozom. 

- De te szereted Ágnest! Nem hagyhatod pont most el. 

- Nem kötöttünk szerződést. Nem ígértem semmit, nem szegtem meg a szavam. 

- Nem szerződésről van szó. Te szereted őt! 

- Már nem – végre szembefordult velem. A hangjában most nem düh volt, hanem valami nagyon nagy szomorúság. – Én egy embert szerettem, aki az előbb meghalt a szemem előtt. A Gyógyítóhoz az Angyalok népéből pedig nem köt semmilyen szerződés. És most elmegyek. Védd meg te, ha tudod. 

Elindult, és én lázasan gondolkoztam, milyen érvem lehet még, amivel visszatarthatnám. Nem igazán értettem, amit mondott, de az egyértelmű volt, hogy Ágnes miatt nem akar visszajönni. Lehet-e valami más ok? 

Eszembe jutott valami. Utolsó esélyként. 

- Nem mehetsz el – kiáltottam utána, mert már a kaput csukta be maga mögött. – Miattam nem mehetsz el. Védened kell engem, mert a földi világban te vagy az apám. 

Megtorpant egy pillanatra, és visszanézett. Láttam a szemét a sötétben. És tudtam, ha el is megy, a szemére emlékezni fogok. Mindaddig, amíg még élek. Ami lehet, hogy nem lesz túl hosszú idő. 

- Akkor sok sikert, fiam – mondta, és eltűnt a sötétben. 

32. Az éjszaka

Egyedül maradtam a sötétben. Tehetetlenül bámultam a csukott kaput. Aztán valami zörrent az utcán, és rájöttem, hogy védtelenek vagyunk. A támadók biztosan visszajönnek megnézni, mi történt Janival, és akkor felfedezik, hogy Aaron már nincs velünk. 

És akkor végünk. 

Gyorsan visszamentem a házba, és bezártam az ajtót. Nem mintha akadályt jelentene azoknak, akiktől félnem kell. Nincs olyan fal, ami megvédhetne. Se páncél, se burok. 

Vagy valami talán mégis. 

A konyhában Ágnes most is eszméletlenül feküdt a földön, a kutya szorosan mellette, mintha őrizné. Jani viszont már talpon volt, megtalálta a szekrényben a borosüveget, és abból ivott. A keze remegett, a bor egy része a szakállán folyt végig. 

Felkaptam Ágnest, egészen könnyű volt a teste. Bevittem az ágyra, a kutya is követett. Aztán Janit is odahívtam. Felkuporodtunk mindannyian az ágy közepére, és bekapcsoltam a pajzsot. 

A kék gömb most is nagy lendülettel vágódott ki a karkötőmből, arrébb sodorta az éjjeliszekrényt, és megnyugtatóan borult fölénk. 

Meglátjuk, mennyivel vagyok erősebb, mint korábban. 

Janinak mondtam, hogy kapcsolja be a sajátját, egy enyhe lilás árnyalat hozzáadódott a burokhoz. Hát, ez is valami. 

Láttam, hogy Ágnes mellkasából még mindig szivárog a rózsaszín energia, és az is a pajzson belül marad. 

Aztán vártunk. 

Láttam, amikor megérkeztek. Egymás után léptek a szobába a csukott ablakon keresztül. Fehéresszürke árnyékokként lebegtek körülöttünk. 

Féltem, de észrevettem, hogy amikor elborít a félelem, akkor csökken a pajzs mérete. Aaronra gondoltam, arra, hogy végül is a fia vagyok. Az utolsó mondatára koncentráltam, a szemére akartam emlékezni, azt akartam magam előtt látni, nem pedig a fenyegetően körülöttünk imbolygó árnyakat. 

Éreztem, ahogy próbálgatják a pajzs erejét. Jani felől akartak áttörni, vagy a lábunk felől. Feltűnt, hogy Ágnes testét kikerülték, mintha őt nem akarnák bántani. Ott sem értek a pajzshoz, ahol erősebben fénylett a rózsaszín energia. 

Csak járkáltak körülöttünk hosszú ideig. Jani közben kiitta a maradék bort az üvegből, aztán egyszerűen elaludt. Még horkolt is. 

Na, jó egy harcostárs! 

Egyedül virrasztottam az ellenséges gyűrűben. Tudtam, hogy arra várnak, hogy elgyengüljek. És éreztem, hogy fogy az erőm. Itt vagyok, egyedül. Az apám elhagyott, az anyám haldoklik a karjaim között. Árva vagyok a nagy mindenségben. Az igazi otthonom valahol elérhetetlenül messze van. 

A sötétség kezdett magába szívni. 

A kutya felmordult és mozdult a lábamnál, erre magamhoz tértem. A pajzs már kicsire zsugorodott, a szürke árnyak egészen közel kerültek hozzám.

Összeszedtem magam. Becsuktam a szemem, hogy ne lássam a fenyegető alakokat. Helyettük Aaront képzeltem a szobába. Azt, hogy igazából nem ment el. Itt van, és csak arra kíváncsi, hogy elég erős vagyok-e, kiállom-e a próbát. Nem hagyott el, csak esélyt ad, hogy megtapasztaljam, mire vagyok képes. Meg tudom védeni magam, csak erősnek kell maradnom. 

Igyekeztem hát olyan emlékekre gondolni, amik erőt adhattak. Nem a régi otthonra, nem az elveszettségre, nem a hiányra. 

Úgyhogy újra és újra Aaronra gondoltam. 

Olyan jól sikerült, hogy amikor kinyitottam a szememet, és megláttam Aaront az ajtóban állni a reggeli fényben, biztos voltam benne, hogy ezt is csak képzelem. Kellett egy kis idő, mire felfogtam, hogy elmúlt az éjszaka, elmentek a támadók, túléltük. 

És Aaron visszajött!

33. Jani ébredése

Felpattantam az ágyról, és Aaron nyakába akartam ugrani. Csak közben elfelejtettem kikapcsolni a pajzsot, úgyhogy nagy lendülettel nekilöktem őt a konyhaasztalnak. Kissé lehiggadva, pajzs nélkül végre sikerült megölelnem. Jó volt érezni az izmos mellkasát, az energiáját. 

Csak állt, nem emelte fel a kezét, nem ölelt vissza. De nem számított, a lényeg az, hogy visszajött. Mégsem hagyott el minket. 

- Látom, megvagytok – mondta kissé rekedten. Ágnest nézte. 

- Azóta sem tért magához. Mit csináljunk, hogyan segítsünk neki? – kérdeztem. 

Megrántotta a vállát, és elfordult, kinézett a konyhaablakon.

- Nem értek hozzá, nem vagyok gyógyító. 

Közben Jani is felébredt. Kibotorkált a konyhába, és bizonytalan tekintettel keresgélni kezdett. Nyitogatta a szekrényeket, aztán talált egy műanyag flakont. Beleszagolt. 

Aaron ránézett. Nem szólt semmit, de Jani mentegetőzni kezdett:

- Szükségem van az italra. Ennek a testnek szüksége van az alkoholra. Nem tudok mit csinálni.

- Miért, melyikőtök a főnök? – kérdezte Aaron. 

Jani zavaros szemmel nézett vissza, aztán megértette a kérdést. Kissé tisztult a tekintete, most végre láttam benne azt a pilótát, aki az űrhajón tanított engem. Kihúzta magát, a keze se remegett. 

- Nem tudom eléggé uralni – mondta sokkal józanabb hangon, mint korábban. – A tudata teljesen ködös, az helyett én irányítok, de a testi érzései olyan erősek, hogy nem bírok velük. Iszonyú szomjúság van benne. Úgy érzem, belehalok, ha nem ihatok. Sőt, inkább meghalok, ha nem ihatok. Ezért mentem el az este is. 

Aaron lemondóan sóhajtott egyet, mint aki felad magában egy elhatározást, aztán Jani felé fordult: 

- Oké, nézzük meg, mi hiányzik annyira ennek az embernek.

- Fogalmam sincs – mondta Jani értetlenül. – Nincsenek emlékei sem, teljes a homály odabent.  

- De valamikor voltak emlékei, volt élete. Amíg él, élnek az emlékei is, csak lehet, hogy a tudata nem fér hozzájuk. De neked van tudatod helyette is. Menj bele a ködbe! Mit érzel?

Olyan határozottan mondta, hogy Jani nem ért rá tiltakozni. Láttam, ahogy elkezd befelé koncentrálni. Becsukta a szemét. 

- Hiányt érzek.

- És alatta? 

- Szomorúságot. 

- Hallasz valamit? 

- Gyereksírást. Kiabálást. És azután csöndet. 

- A te tudatod tudja, mi történt? 

- Igen – mondta meglepett hangon Jani. – Elment az apja. Elhagyta őt és az anyját is. 

- És később mi történt? 

- Az anyja azt kiabálja neki, hogy ugyanolyan szerencsétlen vagy, mint az alkoholista apád. És erősödik benne a fájdalom, meg a hiány. Ez az a hiány, ami miatt innia kell. 

- Rendben. Akkor most mondd meg neki, hogy az apja sosem hagyta el. És az anyja is nagyon szereti. Ott vannak a testében vele, mindig. 

- Ezt nem értem – akadt el Jani. – Vagy lehet, hogy ő nem érti. Hiszen emlékszik, hogy elhagyták. 

- Nem, valójában nem hagyták el. Vegye észre, lássa meg, hogy a teste abból állt össze, amit a szüleitől kapott. Minden egyes sejtjében az anyja és apja öleli egymást, egy soha véget nem érő egyesüléssel. És ez a szerelem tartja őt életben. Mindene megvan. Soha nem hagyják el. Semmi sem hiányzik belőle. Mindene megvan, amíg csak él. 

Aaron ezeket Janinak mondta, de közben rám nézett.  

Értettem. De azért sokkal jobb, ha nem csak bennem, hanem mellettem is itt van. 

Közben Jani arca kisimult, és kinyitotta a szemét. 

- Azt hiszem, rendben van. Olyan békét érzek belül, amit eddig még sohasem. És nagyon szomjas vagyok – mondta vigyorogva, azzal a csaphoz lépett, vizet engedett egy pohárba, és nagy kortyokban megitta. – Hű, ez jólesett. 

Ez már ismerős volt. A régi pilóta volt. 

34. Ágnes emlékei

Álltunk az ágy mellett, és tehetetlenül néztük Ágnes testét. Már alig lélegzett. Az a rózsaszín energia is alig csordogált belőle. Elvérzik. 

Hirtelen eszembe jutott valami. 

- Aaron, mondd, azzal az előbbi módszerrel, amivel Janit raktad rendbe, lehetne Ágnesen is segíteni? 

Értetlenül nézett rám: 

- Nem tudunk belépni a testébe, a tudatába. Nem férhetünk hozzá az emlékeihez. 

- Bennem megvannak az emlékei, letöltöttem magamnak, mielőtt kijöttem. Hátha nála is van valami hiány, és azt is megoldhatnád neki.  

Aaron elgondolkodott.

- Lehet, hogy sikerül. Most nyitott a szíve, ha megtalálod az okot, azzal beforraszthatod a sebet. Nem gyógyítja meg, de legalább magához tér. És utána már vele beszélhetünk. 

Leültem az ágyra, az ölembe vettem Ágnest, a kezemet a mellkasára tettem. Éreztem, hogy a karkötő is finoman lüktetni kezd rajtam. 

- Csukd be a szemed, és keress valami zárt helyet az emlékek között. 

- Hogy mit? Képet keressek? 

- Igen. Egy képet egy olyan helyről, ahova az ember régi emléket rak el. Olyat, amit meg akar őrizni, de mélyen el akar rejteni, még önmaga elől is. 

Ágnes emlékei között rengeteg kép volt. Kavargóan színesek, mozgóak, meg pillanatfelvételek, fekete-fehér képek. Volt, amihez hangok, színek is tartoztak, vagy illatok. De semmi titkosat nem találtam. Néztem tovább. Az egyik irányban halványodtak a fények, elmosódott, szürke képek sorakoztak, túl közel egymáshoz, akár egy fal. Gyanúsnak tűnt, túl rendezett volt a többi emlékhez képest. A falhoz léptem, és széthúztam két képet. Mögöttük mély sötétség volt, és vészjósló, halk morgás. Megtorpantam. Nem voltam biztos, hogy helyes, amit teszek. Belépek más ember titkos emlékei közé. Megtudok valamit, amit ő sem akar tudni. 

A fenyegető morgás erősödött, mintha el akarna űzni innen. 

Éreztem közben, hogy Ágnes légzése kapkodóbbá válik, a tenyerem alatt a mellkasa felforrósodott. Ezek szerint jó felé járok. És bármit is teszek, ha ez segít Ágnesnek, akkor ez jó. És ha emiatt megharagszik majd rám, az is jó lesz, mert azt jelenti, hogy túlélte. 

Továbbmentem, és beleütköztem valami keménybe. Kitapogattam egy ajtót, megtaláltam a kilincset, és lenyomtam. 

Ennek a háznak a kertjét láttam magam előtt, de egy jóval korábbi képen, még a bokrok és a fák kisebbek voltak. Egy szőke kislány kapaszkodott egy nagy barna kutyába, és nevetve birkózott vele a füvön. Aztán fogócskáztak, a kislány szaladt, és hívta a kutyát: 

- Bundás, Bundás, gyere, kapj el! 

Aztán váltott a kép, mintha filmeket másoltak volna egymásra, havas volt a kert, a kislány egy szánkó elé próbálta befogni a kutyát, és amikor az nekiindult, beleborultak a hóba. Több jelenet is volt egymás után, tavaszi, nyári, téli képek váltakoztak, a kislány egyre nagyobb lett, a kutya meglassult. Aztán elsötétedett a kép, csak vészjósló morgás hallatszott, egy gyerekkéz nyúlt a kutya tányérjába esett labda után, morranás, sikoltás, és aztán süket csend és feketeség. 

A film véget ért, de nem tudtam, mi történt. És azt sem, hogy ez az emlék hogyan segíthetne Ágnesnek. 

Elmondtam Aaronnak, amit láttam. 

- Gyújts fényt abban a sötétségben, és most valami írást keress. Ha az emlék túl fájdalmas képként, akkor lehet, hogy szavakban marad meg. Hátha van ott papírlap vagy napló. 

Körülnéztem egy derengő fényben, de semmit sem találtam. Aztán mégis. A szürkeségben egy dobozt láttam. Fura doboz volt, nagy kapcsológombokkal. Ágnes emlékeiből rájöttem, hogy ez egy magnó. Bekapcsoltam. Recsegve szólalt meg egy idős nő hangja: 

- Hidd el, ez volt a legjobb megoldás. Elaltatták. Nem érzett semmit. Öreg volt már. Ha téged megharapott, akkor másnak is nekitámadhatott volna. Veszünk majd neked kiscicát. Felejtsd el Bundást.

És egy zokogásba fúló gyereksikoltás: 

- De én vagyok a hibás!  Miattam öltétek meg! Soha, soha nem bocsátom meg! 

Ágnes teste megrándult a karjaim között, a sírás már belőle jött, nem a régi emlékhang volt. 

Kinyitottam a szemem, Ágnest már Aaron is ölelte, simogatta. 

A mellkasán már nem fénylett a seb. Sírt, de nem olyan kétségbeesetten, mint amikor Jani fölé hajolt. Most inkább megnyugvás volt benne. 

Csak ültünk ott. Aztán Ágnes lassan abbahagyta a sírást. Ölelte még Aaront egy ideig, aztán simogatni kezdte a kutyát, ami ott hasalt az ágyon, a lábánál. 

- Bundás – mondta neki lágyan -, drága Bundás. Majdnem elfelejtettelek… 

A kutya boldogan csóválta a farkát, és megnyalta Ágnes kezét. 

Na ugye, én tudtam, hogy Ágnesnek szüksége van egy kutyára. 

35. Angyalok népe

Ágnes magához tért, de nagyon gyenge volt, felkelni se tudott. Azt gondoltam, nem baj, majd megerősödik, ahogy az emberek a betegségek után szoktak. De Aaron egyáltalán nem volt bizakodó. 

- Ez csak elsősegély – mondta. – Ez, amit megtaláltál, Ágnes emberi emléke volt, ez aktiválta a bűntudatot, amikor Janit látta meghalni. De az a gond, hogy az angyali energiáját adta oda érte, a szívét nyitotta ki. 

- Angyal vagyok? Igazán? – kérdezte Ágnes, és erőtlenül mosolygott. 

- Igen – mondta Aaron, de ő komoly maradt. 

- Akkor mesélj nekem az angyalokról, hátha attól megerősödöm. 

Aaron a padlót bámulta egy ideig, olyan komor arccal, hogy kezdtem attól félni, feláll, és megint elmegy. Aztán mégis megszólalt, de olyan tompa hangon, mintha egy lexikon szövegét olvasná fel:

- Az Angyalok a kapcsolatteremtők, a közvetítők. Ők hozzák az üzeneteket a fenti síkokról, és viszik innen az információkat. Energiákat, érzéseket is közvetítenek. Nincs igazán jelentős saját erejük, de nagyon jó csatornák tudnak lenni, ha a felső és az alsó kapujuk is tiszta, nyitott. Ilyenkor hatásos szónokok lehetnek, nagy tetteket is végrehajthatnak, vagy jó gyógyítók tudnak lenni. 

De ha lezárják magukat, akkor még önmagukat sem tudják meggyógyítani. 

- És miért zárják le magukat? – kérdeztem meg én, mert Ágnes csak hallgatott. 

- Bűntudat és szégyen miatt. 

- És hogyan oldhatják ezt fel? 

- Úgy, ahogy az előbbinél. Ha szembenéznek vele, és elfogadják, ami történt. 

- Nem akarok szembenézni vele – mondta Ágnes élesen. 

- Mivel? 

- Semmivel sem akarok szembenézni. Éppen elég volt ez az emlék. Ne turkáljatok a fejemben!

- Mi már nem is fogunk – mondta Aaron. – Ez csak azért kellett, hogy egyáltalán magadhoz térj, és eldönthesd, józanul, éberen, hogy akarsz-e élni. Vagy meghalsz. 

A fenébe! Én azt hittem, megmentettük Ágnest. Erre kiderül, hogy csak egy kis időt nyertünk. 

36. Bűntudat és halál

- Miért ne akarna élni Ágnes? – kérdezte Jani. Ott ültünk a szobában, és néztük Ágnes vértelen, halvány arcát. Aaron az ablaknál állt, kifelé bámult. Ő is elég sápadt volt. Valami feszült kettőjük között, akár egy acélhúr. Én már kérdezni sem mertem, mert mindketten ingerülten csattantak fel, ha hozzájuk szóltunk. Mintha mind a ketten sértve éreznék magukat. 

Ágnes azért, mert beléptünk az emlékeibe, és megmentettük, Aaron meg azért, mert itt volt, pedig nem akart itt lenni. De valami, talán pont az az acélhúr, mégis itt tartotta. 

Most is csak megrántotta a vállát a kérdésre. Ágnes meg összeszorította a száját, és a kutyát simogatta. 

- Azt mondtad, Ágnes Gyógyító az Angyalok népéből. Másfajta gyógyítók is vannak? – próbáltam valahogy fenntartani a társalgást, mert ezek ketten lassan megfagyasztották a szoba levegőjét a hallgatásukkal. 

- Minden népnek megvannak a Gyógyítói – mondta Aaron aránylag nyugodt hangon, de továbbra is a felhőket bámulta az égen. – A Földek népének Gyógyítói ismerik például a füvek, virágok gyógyhatásait. A Csillagok népe tud korszerű technikákat kitalálni a diagnózishoz. Az enyémek, a Kardok népének Gyógyítói jó sebészek, biztos kézzel belevágnak az ember szívébe, ha szükséges, és egészségesre formálják. 

Persze, az emberi szívét, azt, ami földi anyagból van. Az Angyali szívhez nem férhet hozzá senki más, azt csak az égi energiával lehet meggyógyítani. Persze csak akkor, ha az Angyal meg akar gyógyulni. 

Na, megint az eredeti témánál voltunk. Újra csönd lett. 

A feszültséget Jani bírta kevésbé. Ágneshez fordult: 

- Nézd, alig ismerjük egymást, de az előbb megmentetted az életemet. Ezt köszönöm, igazán. De ha már úgy gondoltad, hogy nekem élnem kell, akkor légy szíves, kapd össze magadat! Mert ha te most meghalsz miattam, akkor ettől kezdve nekem lesz emiatt bűntudatom, aztán rövid időn belül halálra fogom inni magamat. Tehát nem ért semmit az áldozatod, mégiscsak miattad fogok meghalni. Ezt akarod? 

Ágnes dühösen összeráncolta a homlokát: 

- Nincs jogod meghalni! Nem dobhatod el az életet, amit kaptál! Kötelességed élni! 

- Ó, igazán? És ki mondja ezt nekem? Hogy is van az az emberi szólás, hogy bagoly mondja verébnek? Most látom csak, milyen nagy karikás bagolyszemeid vannak! Szóval te lazán elszivároghatsz innen, mint a víz a lyukas palackból, de nekem itt kellene maradnom, hogy értelme legyen a hősi áldozatodnak? Te akarsz helyettem meghalni? Milyen alapon? 

Ágnesben bennakadt a levegő, mondani akart valamit, de csak egy elfúló nyögés lett belőle, és az arcán döbbenet látszott. Aaron odakapta a fejét. 

- Mit érzel? –kérdezte. Végre újra közvetlenül Ágneshez szólt, és nem csak a levegőhöz beszélt. 

- Mintha egy nagy kő mozdult volna meg bennem – nyögte Ágnes. 

Na, biztató, gondoltam magamban, végre újra szóba állnak egymással. 

- Hol van az a kő? 

- Nem tudom, valahol nagyon mélyen. Olyan, akár egy eltemetett sírkő. 

- Az az. Egy sírkő egy régi halotton, aki miatt bűntudatod van. 

- De ez nagyon mélyen van. 

- Mert nem ebből az életedből való az emlék, hanem a múltból. 

- Előző életből? 

- Hívhatod annak is, de egyszerűbb megtalálni, ha úgy keresed, hogy a családi múltadból való. Valamelyik ősöd életéből. 

- És azt is én hordozom? 

- A bűnt és a bűntudatod is sok nemzedéken át cipelik az emberek, mire végre valaki elég bátor lesz ahhoz, hogy szembenézzen vele, és elengedje. 

- Miért cipelne valaki ilyen nehéz terheket, ha nem is az övé? 

- Mert szenvedni mindig könnyebb, mint cselekedni. A szenvedés passzivitás: átveszem a terhet, a lezárt csomagot, és viszem. Még mindig könnyebb, még ha össze is roskadok alatta, mint vállalni a fájdalom kockázatát, szembenézni a múlt terhével, leszűrni belőle a tapasztalatot, és engedni, hogy visszatérjen oda, ahova tartozik, a múltba. 

Ráadásul addig, amíg nincs meg a tapasztalás, az utódok újra és újra meg fogják ismételni az eredeti hibát. Így aztán egyre súlyosabb lesz a csomag. Aztán, ha már nem bírja az ember, akkor vagy belehal, vagy belenéz. És akkor is van két választása: beleőrül a bűntudatba, amivel ott találkozik, vagy megerősödik a tapasztalattól. Te melyiket választanád? – szegezte váratlanul Ágnesnek a kérdést. 

- A halált – vágta rá Ágnes gondolkodás nélkül. Aztán ő is meghökkent, annyira határozottan hangzott a válasza. – De miért akarnék ennyire meghalni? 

- Ott van a válasz a sírkő alatt – felelte Aaron. 

37. Ágnes pincéje

Érezhetően megváltozott a szobában az energia. Ágnes felengedett a befagyott ellenkezéséből, Aaron újra aggodalmasan őt nézte, nem a bárányfelhőket. Megint élő volt köztük a kapcsolat, nem egy feszült acélköteg kötötte össze őket. 

Ágnes félénk mosollyal nézett Aaronra: 

- Segítesz? 

- Én Harcos vagyok, nem Gyógyító. Csak irányt tudok neked mutatni, hogy merre keresgélj. De támogatni nem tudlak. Nem mankó vagyok, hanem útjelző tábla. Ha ez elég, ezt szívesen megteszem. 

- Próbáljuk meg – mondta Ágnes. – Végül is nincs mit veszítenem. Ha nem tetszik, amit találok, akkor is belehalhatok. 

Lett volna véleményem, de inkább nem szóltam. Biztató egy hozzáállás, nem mondom. De a semminél több, legalább megpróbálják. Mi meg drukkolunk nekik. 

- Hogyan kezdjem? –kérdezte Ágnes. 

- Csukd be a szemedet, és nézz bele abba mélységbe, ahol a követ érezted. 

- Nem látok semmit. Már az érzés is elmúlt, visszasüllyedt oda, ahol volt. 

- Akkor próbáld megkeresni, hol lehet. Képzeld el, mi lehet a lelked mélyén. 

- Én ilyet nem tudok, sose tudtam. Én csak azt tudom elképzelni, ami kézzelfogható. Ez nekem túl elvont – Ágnes hangja kislányosan nyafogó lett. 

Aaron hangosan beszívta a levegőt, megállt – attól tartottam, hogy megint baj lesz –, de aztán egy sóhajjal kifújta, és nyugodt hangon folytatta. 

- Jó, akkor induljunk ki a valóságból. Ez a ház, amiben laksz, a nagyszüleidé volt, ugye?

- Igen. 

- Van pincéje? – Aaron már jól ismerte a házat, ugyanúgy tudta, mint én, hogy nincs pince. De várta a választ. 

- Nincs pincéje – mondta Ágnes értetlenül. 

- Ha lenne, hol lenne a lejárata? 

- Talán kívül, a kamra falánál. 

- Milyen lenne az ajtaja? 

- Nagy régi faajtó, rozsdás lakattal. 

- És a lépcsők? 

- Kopott, téglából kirakott lépcsősor. 

- Milyen a pince talaja? 

- Földes, kicsit nedves földes, becsöpög az eső a sarokban.

- Mi van elásva a földbe? 

- Nem tudom. 

- Ha tudnád, mi lenne? 

- Talán egy nagy láda. Faláda, hosszúkás. 

- Van rajta évszám? 

- Igen, de nem látszik már pontosan. Mintha egy régebbi évszámot faragtak volna át, most ezerkilencszázzal kezdődik, de előtte talán ezerhatszáz volt. 

- Ki lehet nyitni a ládát?

- Nem, le van szögezve nagy rozsdás szögekkel.

- Ha ki lehetne nyitni, mit látnál benne?

- Elszürkült szövetet. 

- Mi van a szövet alatt? 

- Halott. Több halott. Felnőttek és gyerekek is. 

- Miért vannak a te pincédben?

- Mert miattam haltak meg. Az én halottaim. 

- Mi történt velük? 

- Nem tudom. 

- Honnan tudhatnád meg? 

- Le van írva. Valaki leírta, és beletette a ládába, emlékeztetőül. 

- Olvasd el. 

- Nem tudok olvasni. Nem látok. 

- Elég, ha hallod a szöveget. Aki leírta, felolvassa neked. Hallod?

- Igen…

- Akkor mondd, amit hallasz. 

Eléggé ijesztő volt, mert Ágnes arca elváltozott. Egy rideg, gunyoros mosoly jelent meg az arcán, és gúnyos hangon kezdett beszélni: 

- Rózsika nagyon jó kislány. Rózsika szófogadó gyerek. Olyan, akár egy angyal. Rózsika mindenkinek köszön. Rózsika mindenkinek szépen válaszol. Rózsika látja, hogy a nagymama minden nap ételt visz a pincében lakó családnak. A nagymama nem látja, hogy Rózsika látja őt. Nagymama jó ember. Nagypapa is jó ember. Anya is jó, és apa is, csak most elment messze, mert a katonáknak most máshol van dolguk. A pincében lakók is biztosan jó emberek, akkor is, ha sohasem jönnek fel az udvarra. Pedig Rózsika szívesen játszana azzal a kisfiúval, aki odalent lakik. Az a kisfiú sokszor fázik. Rózsika jó kislány. Fogja a kabátját, és leviszi a pincében lakó kisfiúnak. Amikor a barna ruhás bácsi megkérdezi tőle, hogy hova viszi a kabátot, Rózsika jól nevelten válaszol. Megmondja, és meg is mutatja, hogy kell az elzárt pincerészbe bemenni. Látta, ahogy a nagymama kinyitotta a reteszt. 

Rózsika nem érti, a kisfiúnak miért nem kell az ő kabátja. A barna ruhás bácsi megnyugtatja, hogy már neki sem lesz rá szüksége. Rózsika nem érti, miért sír a nagymama. Miért sír az anyukája. Miért szomorú a kisfiú családja. És nem érti, hova kell most mindannyiuknak mennie a barna ruhás bácsival, meg az ő társaival. Biztosan nem kell félniük, mert a bácsiknál puska van. Azzal megvédhetik őket. 

És Rózsika nem érti, anya miért lökte le őt az egyik utcasaroknál egy idegen pincébe. Meg is ütötte magát. Mire kijutott onnan, nem találta a nagymamáékat. 

Soha többet nem találta meg őket. És apa se jött vissza, mindig katona maradt ott valahol messze. 

Rózsika örökre egyedül maradt. 

Pedig ő olyan jó kislány volt, akár egy angyal. 

38. Ágnes gyógyulása

Ágnes elhallgatott, és tétován kinyitotta a szemét. Dermedt csöndben ültünk. Aaron nyugodt hangon kérdezte: 

- Ki volt ez a Rózsika?

- A nagymamám. Az, aki itt élt. Ezt a házat a nagyapával építették. Sose beszélt a gyerekkoráról, se a szüleiről, se arról, hogy hol laktak. Azt mondta, régen volt már, és le is bontották azt a városrészt. 

Csönd volt. Aaron nem kérdezett többet. Ágnes arcán könnyek csorogtak végig.  

- Istenem… Mit tettem!

- Nem te voltál, hanem a nagyanyád. Nem a te életed, nem a te hibád. 

- De én vagyok az örököse! 

- Igen, az örököse. Aki tanulhat a múltból, aki most másként élhet, aki nem követi azt a régi mintát. Aki már nem lesz egy engedelmes, szófogadó gyerek, hanem egy önállóan gondolkodó ember. Azért, hogy legyen értelme a múltbeli tragédiának. Ha tanulsz belőle, ha tudsz jobban élni, akkor nem hiába haltak meg.

- Mit tanuljak ebből? 

- Az életet. Azt, hogy ha te élsz, ha mindezek után te vagy a túlélő, akkor éld jól az életed. Éld értékesen. Legyél helyettük is élő, helyettük is boldog. Ők nem élhetnek, de te igen. 

Ezek után hogyan gondolod, van jogod eldobni az életedet? 

- De hát az én hibám volt! Vagyis az én ősöm hibája! Nekem kell helyrehozni!

- Hogyan? Nem mehetsz vissza az időben, nem változtathatod meg a múltat. Ez mind megtörtént. Ami rajtad múlik az annak a választása, hogy bűntudatos túlélő, önfeladó mártír leszel-e, vagy az az ember, aki két család helyett is kellene, hogy éljen. Akinek boldognak kellene lennie, hogy értelme legyen annak, hogy ő maradt életben. Hogy valaki legalább éljen és boldog legyen a családból.  

- Hogyan lehetnék boldog, ha ők meghaltak?

- Miért, szerinted ők boldogabbak lennének halálukban attól, ha te is utánuk halnál? 

- Nem, persze, de nem illik… nem jogos az én boldogságom…

- Ha látnának odaátról, egy síron túli világból, mit mondanának neked? Mit mondana a nagymamád?

- Mindig azt mondta, hogy csak az a fontos neki, hogy engem örülni lásson. Ezért bármit megfőzött nekem, amit szerettem volna. Volt egy babám, amit ő varrt nekem, és csinált neki ruhákat is. – Ágnes szeme könnyes lett az emléktől. 

- Ha a te nagymamád azt akarta, hogy boldog legyél, akkor az ő szülei, nagyszülei is ezt kívánnák. Neki is, és neked, az utódjuknak is. Tehát miért gondolod, hogy jobb, ha te is szenvedsz?

- De ott az a család, akik miattam haltak meg!

- Nem miattad, hanem a nagyanyád miatt. De még ő is kislány volt, csak jót akart. Nem hibáztathatta senki. De ez az ő múltja. Neked nincs közöd hozzá. A nagymamád sem akarja, hogy te cipeld az ő terhét. Ezt elhiszed?

- Persze. Mindent megtett értem. Mindig segített mindenkinek. Sosem tudott pihenni. És sosem hagyta, hogy segítsek neki a házimunkában. Azt akarta, hogy én csak játsszak vagy tanuljak. És most már azt is értem, miért volt mindig olyan csöndes és szomorú. 

Ágnes elhallgatott, a szeme lecsukódott, de a szája hangtalanul mozgott. Úgy tűnt, mintha belül beszélgetne valakivel. Aaron csöndben figyelte. Ágnes arcán érzelmek váltakoztak. Elszomorodott, sírdogált, aztán mosolygott, és megint folytak a könnyei. 

És egyszerre halk hangok szólaltak meg a szobában, távoli harangok meg csengettyűk dallama olvadt össze, egyre erősödött, és a mennyezeten megjelent egy nagy rózsaszín fényfolt Ágnes feje felett. Jött lefelé, egy fényoszlop lett, beburkolta Ágnes testét, és lefelé, a padlón túl is folytatódott. 

Érdekes látvány volt, szólt a zene, megnyílt a tér, a fényoszlop belsejében kavargott az energia, és a közepében ott ült Ágnes, mosolyogva. 

Hogy mik vannak ebben az emberi világban! Vagy ez most éppen az Angyalok világa? Ki igazodik itt már el! Eddig se értettem, hogy mi történik, de most aztán végképp elvesztettem a fonalat. 
Aztán halványult a fény, halkult a zene, és Ágnes kinyitotta a szemét. 
Aaronra nézett.

- Köszönöm – mondta boldog mosollyal. 

- Nincs mit – mondta Aaron, és valamiért ő nem látszott annyira boldognak. – Ez a te energiád volt. A te eredményed. 

- Jó, akkor az útmutatást köszönöm. 

 

Aaron a konyha felé fordult.

- Talán együnk valamit a nagy munkára. 

- És valamit ihatnánk is – ugrott fel azonnal Jani. – Úgy értem, valami folyadékot, teát, vizet, gyümölcslevet, vagy ilyesmit…

 

Úgyhogy mentünk ebédelni. 

Furcsa ez az emberi világ. Nem tudom megértem-e valaha. Most akkor mi van? Mi történt?

Annyi biztos, hogy Ágnes jól van, mosolyog, és még most is halványan sugárzik belőle a rózsaszín energia. 
Aaron pedig itt van velünk, és nekem ez a legfontosabb. Úgyhogy úgy döntöttem, a többi nem számít. 

Bár jobb lenne, ha máskor ilyen fura lelkigyakorlatok helyett inkább szexelnének.  Arról legalább tudom, hogy miért jó. 
39. Tűzharc

Ebédeltünk. Aaron komoran maga elé nézett, Ágnes álmodozva evett, valószínűleg azt sem tudta, hogy mit, Jani jó étvággyal lapátolt, én meg az előbbi eseményeken gondolkoztam. 

Sok mindent nem értettem, de a legfurcsább az a hangszín volt, ahogy Ágnes elmondta a történetet. Az egyáltalán nem az ő hangja volt. Megkérdeztem Aaront, miért. 

- Ágnes jó közvetítőként annak a hangján mondta el a szöveget, aki valamikor beleírta az emlékeibe, a családi emlékezetbe ezt.

- Ki írta le?

- A stílusából ítélve a Főnix népéből valaki. Ők szeretik a bűnöket az emberek orra alá dörgölni. 

- Miért?

- Mert a bűntudat meg a szégyen az, amivel a leginkább tönkre lehet tenni az embert. Elvenni az energiáját, rávenni a legvadabb dolgokra, manipulálni. Az Angyalok népét pedig teljesen le lehet vele blokkolni. Ezért nem láttam meg én sem Ágnesben az angyali energiát, olyan mélyre volt benne eltemetve. 

- Miért akarják bántani az Angyalokat? 

Aaron keserű mosolyra húzta a száját: 

- Miért ne bántanák? Hiszen védtelenek, naivak, kedvesek, és könnyen lehet áldozatot csinálni belőlük. 

- És kik azok a Főnix…? – akarta kérdezni Ágnes, de abban a pillanatban berobbant az ablaküveg, valami átsüvített a konyhán, egy tűzgömb vágódott az asztal közepére, cserepek szálltak szanaszét. Aaron azonnal ugrott, a testével védte Ágnest, lerántotta a földre, az asztal alá. A kardja vakító vörös fénnyel, hosszan nyúlt ki a markából. 

- A pajzsodat, gyorsan – kiáltotta felém. 

Bekapcsoltam a karkötőt, és Aaron mellé hasaltam. Már Jani is ott kuporgott a földön. Jött a következő tűzgömb az ablakon át, egy másik meg az ajtót szakította be. Meggyulladt a függöny és az asztalterítő is. 

- Terjeszd ki a pajzsot, szélesebbre, a tűzre is! 

Nem volt nagy kedvem a lángoló függönnyel egy zárt térbe kerülni, de azért kijjebb nyomtam a burok határát. Ahogy a tűz bekerült a kéklő gömbbe, ellobbantak a lángok. Utána gyorsan visszahúztam kisebb méretre, mert éreztem, hogy gyengült a felszíni védelme.  

Akkor tűnt fel, hogy most először Aaron is a pajzson belül volt, velünk együtt. Most nem tolta el a burok, ő is védve volt. 

Gúnyos nevetés hallatszott a betört ajtó felől: 

- Helló, amigos. Kényelmes helyetek van ott az asztal alatt? 

Aaron állán megfeszültek az izmok. Lassan felállt, a kardja továbbra is vörösen izzott. 

- Helló, Sergio. Régen találkoztunk. 

Óvatosan felemelkedtünk mindannyian. 

Az ajtó szilánkosra tört keretében ott állt egy magas, öltönyös férfi, sötét napszemüvegben. Olajosan barna bőre volt, keskeny ajka, rövidre nyírt kis bajusza. A precízen hátrasimított, fekete haja csillogott a fényben. Mögötte, kétoldalt két nagydarab fickó figyelt befelé, a kezükben fegyverszerű hosszú cső. 

Csak most tudatosult bennem, hogy a férfi az előbb spanyolul beszélt, és Aaron is így válaszolt. Én pedig értettem. Igaz, korábban az internetről letöltöttem egy sor különböző nyelvkönyvet. Ezek szerint hasznosult az anyag.

A férfi érdeklődve nézegetett minket, aztán hangosan felnevetett, mint aki valami vicceset lát:

- Nahát, Aaron barátom, el se hinném, ha nem a saját szememmel látnám! Te itt, és már megint egy Angyallal? Hát te sosem tanulsz? 

- Semmi közöd a magánéletemhez – mondta hidegen Aaron. 

- Egyébként nem lenne, de most az utamban állsz. Pontosabban már megint az utamban állsz. Már megint. Érted te ezt? Hogyan fordulhat elő többedszer a világtörténelemben, hogy egy Harcos egy Angyalkát védelmez? És éppen velem szemben? Ne tedd ezt, kérlek! – Olyan gúnyosan kérlelő hangon mondta, hogy a hideg végigfutott a hátamon. 

Aaronnak csak az állkapcsán rándult meg egy izom, de nem szólt. 

Álltunk, a férfi fürkészve nézte Janit, majd engem, végül a karkötőmön állt meg a tekintete. Elégedetten elvigyorodott. 

- Szeret engem az Univerzum, ez már biztos. Disszidens Őrzőket kerestem, de elcsábított egy felragyogó Angyali fénycsóva. Gondoltam, egy jó ebéd megér egy kis kitérőt. És lám, itt van minden, amire vágytam, egy helyen. Csak egyedül te vagy a zavaró körülmény, drága amigo. Egy nagydarab, sáros csizma a gyönyörűen megterített asztalon. Lásd be, nem illesz ide. Nem kellene itt lenned. Ha jól emlékszem, visszaesőként örökre kitiltottak erről a bolygóról. Mondd, te direkt keresed magadnak a bajt?

- Menj el! – mondta szárazon Aaron. 

A férfi újra felnevetett, nagyon gúnyosan.

- Ugye, most viccelsz? Ezt inkább én mondhatnám neked. És lásd, kivel állsz szemben, mondom is. Menj el, Aaron! Hagyd, hogy elintézzük a dolgunkat! Annyi érdekes hely van még az Univerzumban, miért ragaszkodsz annyira ehhez a kis bolygóhoz? Menj, és keress valahol máshol egy neked való harcot. Az illik hozzád, nem ez az óvóbácsis szerep. Ne szúrd el az életedet végképp. 

- Velük maradok – mondta keményen Aaron. 

- Na, ne csináld már, amigo! Legutóbb is rossz vége lett. Megint a Tanács elé akarsz kerülni? Most szigorúbbak lesznek, nekem elhiheted. 

- És hozzád mit szólt a Tanács? 

A férfi lazán zsebre vágta a kezét: 

- Láthatod, itt vagyok, szabadon. Vannak összeköttetéseim, nem úgy, mint neked, barátocskám. De ne húzzuk egymás idejét. Háromig számolok, és kezdünk. Utoljára mondom, menj el, Aaron. 

- Nem. – Aaron kardja vörös sorompóként világított előttünk. Megragadta a karomat, és rájöttem, figyelmeztetni akar. Minden erőmmel a pajzsra koncentráltam. 

A férfi arcán gúnyos grimasz futott végig: 

- Jó, én szóltam. A te döntésed. Szóval… három – kiáltotta, és félreugrott az ajtóból. 

A két férfi fegyveréből tűzgolyók robbantak felénk. Aaron kardja sebesen forgott a pajzs peremén, akár egy villámgyors teniszező, úgy ütötte vissza a lövedékeket. A férfiaknak el kellett ugrálniuk a saját tüzük elől. De így is volt olyan golyó, ami a konyhába vágódott, és darabokra törte a berendezést, vagy bejutott a pajzsba, és köztünk robbant. Nagyon rossz érzés volt, amikor áttörte a burkot, olyan, mint egy nagy áramütés, egészen elgyengített. Ágnes befogta a fülét, a földre kuporodva sikított, Jani ráhajolt, próbálta védeni a záporozó szilánkok, törött edények elől. 

Kezdett fogyni az erőm, a pajzs is gyengült. Az egyik lövedék eltalálta Aaron karját, a kard egy pillanatra kialudt a kezében. De aztán újra fellobbant a vörös fény. 

Aaron felkapta a földről a gáztűzhely leszakadt ajtaját, és annak fedezékében nekiugrott a férfiaknak. Az egyiket elkapta, szembefordította a másikkal, és egymásnak lökte őket. A kardja villant, végighasította a két fegyver csövét, majd éles fehér fénnyel összeforrasztotta a két végüket. A következő lövedék már belül robbant, és szétvetette a fegyvereket. A férfiak felüvöltöttek, a kezük, a ruhájuk lángra kapott. Megfordultak, és kirohantak a kapun. 

Aaron állt a küszöbön, és nézett utánuk. Égett a nadrágja szára. Gyorsan megnöveltem a pajzsot, hogy köréje érjen, és a láng kialudt. 

Kikapcsolta a kardot, és lassan leeresztette a kezét. A jobb karja végig üszkösen fekete volt. 

40. Indulás

Ott álltunk a romba dőlt konyhában. Aaron megfordult a küszöbön, és ránk nézett. Az arca merev volt. Nem látszott rajta érzelem. 

- Vissza fognak jönni. Mennünk kell. 

- Hova menjünk? – kérdezte rémülten Ágnes. 

- Mindegy, csak innen el. Minél hamarabb. Hozd az amulettedet, szükséged lesz rá. 

Ágnes értetlenül nézett:

- Nincs amulettem. 

- Van valamid, ami a Kulcs az Angyali energiához. Valami medál, nyaklánc, régi kitűző vagy gyűrű. Szükséged lesz rá, mert még friss a kapcsolat, és könnyen újra elzáródhat a csatornád. 

- De nincs semmi ilyenem. Nem hordok ékszert. Csak pár bizsum van, semmi különös. 

- A nagyanyádtól nincs valami emléked?

- Semmi, csak ez a ház. Nem voltak nagy értékei. 

Láttam Aaronon, hogy feszült lesz, és türelmetlen. 

- A házat nem vihetjük magunkkal, de neked kell a Kulcs, különben újra elvérzel.

- Értsd meg, hogy semmi ilyenem nincs. Nem is hiszek az amulettekben. 

Aaron nagyot, dühöset sóhajtott.

- Oké, ha hinnél az amulettekben, milyen tárgyat választanál?

- Talán egy nyakláncot, medállal. 

- Milyen lenne a lánc?

- Ezüst.

- Milyen a medál?

- Egy ezüst kis szitakötő, borostyán testtel. 

- Hol tartanád? 

- A szobában, az éjjeliszekrény fiókjában, egy kis dobozban. 

- Jó, akkor menj, és hozd ide. 

- Mit?

- A nyakláncot. 

- De hát nincs ott. Ezt csak elképzeltem.

Aaron nem felelt, bement a szobába, kirántotta az éjjeliszekrény fiókját, kivett belőle valamit, visszajött, és Ágnes markába nyomta:

- Tessék, tedd a nyakadba, és ne vedd le egy ideig. 

Ágnes döbbenten nézte a láncot a szitakötővel. 

- De hát… de hát ez eddig nem volt ott!

- Angyal vagy. Most már itt van. Vedd fel. És pakolj össze gyorsan pár holmit. Nincs sok időnk, mennünk kell. 

Ágnes megpróbálta felcsatolni a láncot, de nagyon remegett a keze, úgyhogy segítettem neki. Aztán a szobában sorra nyitogatta a szekrényeket, és kapkodva csomagolni kezdett. Janival igyekeztünk segíteni neki. Aarontól megkérdeztem, nem kellene-e bekötni az égett karját, vagy valamivel kezelni, de csak legyintett, azt mondta, most nem ér rá ezzel foglalkozni. Felvett egy másik nadrágot meg egy hosszú ujjú inget. Aztán feszülten járkált a lakásban, az ablakokon figyelt kifelé, majd az előszoba felé indult, amikor hirtelen sarkon fordult, és ránk kiáltott: 

- Kifelé, azonnal, az ablakon át. Ömlik a gáz!

Felkapta Ágnest, és ugrott ki vele az ablakon, mi is utána. Alig értünk le a földre, mögöttünk egy hatalmas robbanás szétvetette a falakat. Ösztönből, gondolkodás nélkül húztam fel körénk a pajzsot. Téglák, nagy törmelékdarabok, bútorok röpültek el a fejünk mellett. És köztük pár tűzgolyó is! 

Visszajöttek!   

41. Menekülés

Rohantunk az udvaron keresztül, a kerítésen át a szomszédba, aztán ki a másik utcára, be a sarkon, tovább, a másik utcasarkon újra befordultunk. Aaron időnként hátranézett, hogy hol vannak az üldözőink. A tűzgolyók a pajzs körül repkedtek. Követtek minket. 

A csöndes kis utcákon alig volt egy-két járókelő, ők csodálkozva néztek utánunk. Észrevettem, hogy amikor ember volt a közelben, nem lőttek ránk, és olyankor Aaron is igyekezett lassítani a tempót, hogy kevésbé legyünk feltűnőek. 

Aztán egy sarkon gyorsan befordultunk, a második ház kerítésén átugorva Aaron visszafelé vezetett minket, és pár perc múlva újra Ágnes háza közelében értünk ki. Ott már több ember összegyűlt, hangosan tárgyalták, hogy mi történhetett, és megérkezett szirénázva három tűzoltóautó is. 

A házból szinte semmi sem maradt. A falak kidőltek, a bútorok és a hátsó kerítés lécei még lángoltak, egy nagy romhalmaz volt az egész. 

Ágnes holtsápadtan, remegve dőlt Aaronhoz:

- Istenem, semmim sem maradt. 

Aaron fél kézzel átkarolta, és közben körbenézett. Két öltönyös fickó akkor érkezett lihegve az utca vége felől. Meglátták a tömeget, gyorsan elrejtették a fegyvereiket, és kissé hátrébb megállva figyeltek minket. 

Aaron közben megnyugtatta az aggódó szomszédokat, hogy Ágnesnek semmi baja nem lett, időben kijöttünk a robbanás előtt. És azt mondta, van hova mennünk, köszönjük. Aztán lassan elindult, mintha csak a házat akarná közelebbről megnézni. Beszélt egy tűzoltóval is, aztán az egyik tűzoltóautó takarásába kerültünk. Abban most nem ült senki, a másik két kocsiról oltották a tüzet, és a többiek a romok között dolgoztak. Kinyitotta az ajtót, és feltuszkolt minket, be a kocsiba. Feltett a fejére egy sisakot, a volánhoz ült, és lassan elindult. Befordult a sarkon, mintha csak a túloldalról akarná megközelíteni a házat, ahol még füstölt a hátsó szomszéd kerítése. Odakanyarodott, megállt, kiugrott, és mire mindannyian kiszálltunk, már egy ott parkoló személyautó ajtaját nyitotta. 

- Gyorsan, üljetek át! 

Ágnes előreült, mi ketten Janival hátra. Mikor csuktam volna az ajtót, egy kormos, csapzott szőrgomolyag vágódott be a lábam mellé, és a kutya nyüszítve lapult az ülés elé, a padlóra. 

- Jaj, Bundás, jól vagy? – fordult vissza Ágnes. 

Aaron közben indított. Persze, nem kulccsal, hanem a gyűrűjét használva. 

Pár perc múlva már a városi forgalom közepében haladtunk. Talán sikerült lerázni az üldözőket. 

- Hova megyünk? – kérdezte Ágnes még kissé remegő hangon. 

- Hova menjünk? – kérdezett vissza Aaron. – Barátnő, rokon, kihez tudnál elmenni egy időre? Minél távolabb innen, lehetőleg vidékre.

- A szüleim egy faluban laknak, innen százhúsz kilométerre. Hozzájuk mehetek. 

- Rendben. – Aaron megkérdezte a címet, aztán egy darabig csöndben autóztunk. Csak a kutya halk nyüszítése hallatszott időnként, a fejét folyton a lábamhoz dörgölte, a farkát behúzva reszketett a padlón. Szegény, nagyon megrémülhetett. Simogattam, próbáltam nyugtatgatni. Akkor tűnt fel, hogy az én kezem is remeg. 

42. Útközben

Kiértünk a városból, Aaron egyenletes tempóban, szótlanul vezetett. Ágnes törte meg a csendet: 

- Ki volt az a férfi? 

Aaron csak egy idő után felelt: 

- Egy régi ismerős a Főnix népének sötétebb oldaláról. 

- Miért akart megölni minket? 

- Szereti az Angyalok energiáját. Meg az Őrzőkét is. 

- Micsoda? Ezt hogy érted? 

- Mások energiájából táplálkozik. Vámpír. 

Ágnes pár pillanatig nem jutott szóhoz. Aztán egyre sápadtabb lett, kezdte gyorsabban kapkodni a levegőt, és féltem, hogy megint ki fog borulni. Aaron keményen rászólt: 

- Ne ess pánikba! Emlékezz! Angyal vagy, mindezeket rég tudod már. Ne pazarold el az energiádat a rémületre. Érintsd meg a medálodat, és nyugodj meg!

Ágnes engedelmesen belekapaszkodott a nyakában függő kis szitakötőmedálba. Lassan visszatért a színe, és lassúbb lett a légzése is.  

De most Jani lett nyugtalanabb.  

- Mi az, hogy vámpír? – kérdezte ideges hangon. – Eddig azt hittem, csak azért üldöznek minket, mert idegenek vagyunk itt. 

- Az csak az egyik ok – felelte Aaron, de volt valami bizonytalanság a hangjában. Eszembe jutott, hogy a férfi „disszidens Őrzőknek” nevezett minket. Nem tudtam ez mit jelent, de ha megkérdezem erről Aaront, akkor rájön, hogy értettem, miről beszéltek spanyolul. És hogy azt is hallottam, hogy ő ki van tiltva erről a bolygóról. – A Vámpírok az emberek energiáját is elszívhatják, de az Alapítók csoportjainak jóval nagyobb az energiája. Ha tehetik, akkor közülük választanak zsákmányt. 

- Kik azok az Alapítók? – kérdeztem rá gyorsan, mert erről eddig nem volt szó. És valóban lényeges lehetett, mert Aaron úgy állt meg a beszédben, mint aki bánja, hogy szóba hozta. 

- Ez csak egy összefoglaló név a különböző csoportokra, a Kardok, a Pajzsok meg az Angyalok népére. 

- És még hány nép van? 

- Az most nem fontos – tért ki megint a konkrét válasz elől. – A lényeg az, hogy a Főnix népétől kell a leginkább tartanunk. Ha Sergio beindul, akkor nagyon nehéz lerázni. 

- Ki ez a Sergio? Mit csinál? 

- Legutóbb Mexikóban élt, és általában droggal kereskedik. Ha túl forró lesz a talaj a lába alatt, akkor másik országba költözik. De mióta beindult a drogüzlet, általában Latin-Amerikához ragaszkodik. Rossz jel, hogy újra Európában van. 

- És hogyan táplálkozik? Mint a filmekben a vámpír, vért szív? – kérdezte Ágnes. 

- Nem, neki energia kell. Ehhez megkínozza az embert, testileg vagy lelkileg, és a fájdalommal meg a rettegéssel elfolyó energiát szívja fel. 

- Szadista rohadék – borzongott meg Ágnes, mint akinek ismerős ez az érzés. Aaron keze megrándult a kormányon, és mereven nézte az utat. 

- Mindenki Vámpír a Főnix népéből? – kérdezte Jani. 

- Nem, dehogy – válaszolt gyorsan Aaron, és úgy tűnt, erről most szívesen beszél. – Nagyon jó fejek vannak köztük. A Vámpírok csak a sötétebb csoportjuknak, a Pusztítóknak az egyik válfaja. De a másik részük, a Teremtők, szuper alakok, elképesztő képességekkel. Szeretnek izgalmasan élni, vannak köztük nagy kalandorok, de életmentők, tűzoltók is. Ők nem másoktól szedik el az energiát, hanem a nagy kihívásokkal szembenézve maguknak termelik azt, sőt másoknak is tudnak adni. Például ők is tudnak gyógyítani, vagy életre tudnak kelteni halottakat is. Az Angyalok ehhez az égi csatornából hoznak le energiát, a Főnixek meg a sajátjukból adják úgy, hogy közben még magukat is felturbózzák. Szóval igazán jó csapat az övék – Aaron hangja most először lelkes és vidám volt. 

- Akkor nem lehetne más Főnixtől segítséget kérni Sergio ellen? – kérdezte bizakodóan Jani. 

- Nem – komorodott el Aaron. – A Törvény szerint a csoport nem fordulhat a saját tagjai ellen. Ha kell, akkor a Tanács dönt. 

- És akkor ezt a rohadékot miért nem büntették meg? – robbant ki indulatosan Ágnes. 

Aaron megint visszafogottabb lett. Én emlékeztem, hogy szó volt valami büntetésről közte meg Sergio között. 

- A csoportok harcolhatnak egymás ellen. Ezt engedi a Törvény. Az oroszlán is elkaphatja a gazellát. Egy Főnix is megölhet bárkit, akit tud. Nem törvénytelen. 

- Akkor bármit tehet, nincs következménye? – Ágnes hangjában nagy felháborodás volt. 

- Nem tehet bármit. Például nem támadhat más Főnixre. Nem okozhat olyan feltűnést, amivel az átlagemberek előtt lelepleződne a csoportok léte. Ezért nem lövöldözhettek a nyílt utcán, ha más is ott volt. És nem terjeszthet olyan módszert, technikai eszközt vagy drogot, amivel az egyébként öntudatlan emberek felismerhetnék az Alapítókat. – Aaron halványan elmosolyodott. – Legutóbb éppen ezen bukott el. Az egyik új drog, amit gyártani kezdtek, túl jól sikerült. Az emberek egyszer csak látni kezdték a valóságot. De a mostani emberiség éretlen ehhez a tudáshoz, csak bepánikoltak a látványtól, rettegni kezdtek, egymás és önmaguk ellen fordultak. A Tanácsnak nagy erőket kellett mozgósítani, hogy valahogy letiltsák ezt a tudást, képzelgéssé, drogos kábulattá zilálják szét, mielőtt járványként elterjed az emberek között. Sergiot elítélték, egy másik bolygóra száműzték egy időre. Még nem is lehetne itt. De a jelek szerint sikerült elintéznie, hogy visszajöhessen. 

Aaron hátranézett, rám és Janira, mint akinek hirtelen eszébe jut valami. 

- Lehet, hogy miattatok jöhetett vissza. Sergio profi vadász, elképzelhető, hogy azt vállalta, hogy felkutat titeket. Ez megmagyarázza, hogy mit keres Európában. 

Na, jól állunk. Az előző támadók ellen legalább védett a pajzsom, de most tessék, félhetek a Vámpíroktól. 

Milyen újabb veszélyeket tartogat még nekem ez a világ? 

43. Gyógyítás

Csöndben ültünk az autóban, mindenki el volt foglalva a saját gondolataival. Aaron vezetés közben felgyűrte az inge ujját, és közben fájdalmasan megrándult az arca. Az égett jobb karja nagyon rosszul nézett ki. 

Ágnes óvatosan Aaron keze fölé tartotta a tenyerét. Halvány rózsaszín fény kezdett kisugározni belőle. De Aaron dühösen arrébb rántotta a kezét, és szinte gorombán ráförmedt Ágnesre: 

- Ezt ne csináld! Ne akarj meggyógyítani! 

- Miért ne? Csak segíteni szeretnék…

- Nem kell, kibírom. Ha energiát adsz, és megnyílik az angyali csatornád, Sergio is megláthatja. Több kilométerről megérzi a kedvenc ételének a rezgését. 

- Akkor nem a csatornából adom, csak a magaméból.

- Arra neked is szükséged van. Ne pazarold rám. 

- Ez nem pazarlás. Szeretném… csak egy kicsit… - Ezt Ágnes olyan kérőn mondta, és közben olyan kedvesen nézett Aaronra, hogy szerintem nagy gorombaság lett volna visszautasítani. 

Aaron nem válaszolt, de már nem húzta el a kezét, amikor Ágnes újra feléje nyúlt. 

Néztem, ahogy egyre erősebben fényleni kezdett a tenyeréből az a rózsaszín energia, és beburkolta Aaron sérült karját. Aztán Aaron bőre is elkezdett belülről sugározni, fehér, ragyogó fényt árasztott, és a két energia összefonódott. Már nem látszott a két kezük, csak a fehér-rózsaszín fény. 

Nem szólt senki. Jani szokás szerint halk hortyogással aludt, ő így heverte ki az izgalmakat. Én igyekeztem úgy tenni, mint aki nem tudja, mi történik ott az első üléseken. Merthogy ezt az energia-egyesülést én is ismertem. Igaz, hogy még fiatal vagyok, de erről már nekem is volt tapasztalatom odahaza. Bár akkor az egész testünk érintkezik, de azért ez is az. 

Nálunk ez a szex.  

Mikor egy idő után Ágnes elvette a kezét Aaron karja fölül, és elhalványultak a fények, Aaron bőre teljesen egészséges volt. Csöndben voltak mindketten, de még innen, hátulról nézve is látszott, hogy most a boldogság ragyog belőlük. 

Hát igen. Végre idáig is eljutottak. 

Én igazán drukkolok nekik. Csak így tovább! 

44. Az ígéret

Megérkeztünk Ágnes szüleinek a falujába. Aaron az utca végén megállította a kocsit. 

- Mi nem megyünk tovább. Jobb, ha minket nem látnak itt. Innen már hazasétálhatsz. 

- Mit mondjak nekik, mi történt? – kérdezte Ágnes. 

- Találj ki valamit – felelte Aaron. – Mondhatod a gázrobbanást, és hogy egy ideig itthon akarod kipihenni az izgalmakat. Maradj itt egy-két hétig a kutyával. Mi elmegyünk, és remélhetőleg Sergio minket fog követni. 

- És ha mégsem? Ha rám talál? Nem leszel itt, hogy megvédj.

- Visszajövök. Ha bármi arra utal, hogy Sergio utánad jönne, visszajövök, és megvédelek. Megígérem. 

Hűha, gondoltam magamban. Ez most egyértelmű ígéret volt. És Aaron ezt komolyan veszi, mert amikor éjjel el akart menni, az volt a legfőbb érve, hogy nem ígért semmit Ágnesnek, tehát nem szegi meg a szavát. Ezek szerint a Harcosoknak egy ilyen ígéret sokat jelent. Na, tudtam én, hogy komoly szex volt az előbb a kocsiban, itt az eredménye. Lehet, hogy mindjárt lánykérés is lesz. 

Kiszálltunk a kocsiból, hogy elbúcsúzzunk. Jani is felébredt. Sorra megöleltük Ágnest, persze Aaron a leghosszabban. És ő meg is csókolta. A lánykérés azért elmaradt. 

A kutya nem akart kiszállni a kocsiból, nyüszítve lapult a padlóra. Aaronnak úgy kellett kiemelnie.

- Semmi baj – mondta bátorítóan a kutyának. – Itt jó helyed lesz, nézd, milyen érdekes ez a környék. 

Nyugtatóan simogatta a kormos, csapzott szőrét, majd a nyakörvhöz érve váratlanul megmerevedett. 

- A rohadék – tört ki belőle. Valamit matatott a kutya nyakánál, majd felemelte a kezét. A markában egy apró, kerek fémtárgy volt. – Jeladó! Az a szemét Sergio jeladót rakott a kutyára. Tudja, hol vagyunk! 

Rémülten meredtünk Aaron tenyerén arra a kis fémre. Most mi lesz? 

45. Fordulat

Aaron gyűrűje halványan világítani kezdett, készen arra, hogy bármelyik pillanatban megvédjen minket, ha jön a támadás. De egyelőre nem láttunk semmi gyanúsat. Aaron arca feszült lett, látszott, hogy újabb elhatározásra jutott. 

Ágneshez fordult: 

- Van öt perced. Vidd be a kutyát a szüleidhez, és mondd azt, hogy egy fontos munkát kaptál. Nem tudod, meddig tart, azért hoztad el hozzájuk a kutyát. Egy ideig külföldre mész, majd jelentkezel. Mondd, hogy a kocsi itt vár a sarkon, azonnal menned kell a repülőtérre. 

- De az üldözők nem fogják bántani a szüleimet? 

- Nem, mert megyünk tovább, és a jeladót visszük magunkkal. Sergio nem fogja tudni, hogy eredetileg ide készültünk. Most menj, siess. 

Ágnes összeszedte magát, és elindult a kutyával. Látszott, hogy megedződött az elmúlt napokban. Kihúzta magát, egy halvány mosoly megjelent az arcán, mint aki tényleg csak látogatóba ugrik be a családjához. Néztük, ahogy belépett az egyik takaros kis ház kapuján. 

Aaron beültetett minket a kocsiba, hogy Ágnes szülei ne lássák, hányan fuvarozzák a lányukat. Ágnes pár perc múlva meg is jelent, egy idősebb férfi kísérte ki a kapun, és integetett utána. 

Beült a kocsiba, Aaron indított, és visszakanyarodtunk a főútra. 

- Hogy ment? – kérdezte Aaron. 

- Egész jól – felelte Ágnes. – Szerencsére anya még nem ért haza a munkából. Apának egyszerűbb volt ezt elmondani, nem kérdezett sokat. Biztos, hogy őket nem fenyegeti veszély? 

- Biztos. Egy Angyal meg két Őrző sokkal csábítóbb Sergionak, nem fog időt szánni egyszerű emberekre. Minket akar elkapni. 

- És most hova megyünk? 

- Egyelőre tovább, dél felé, hogy ne tűnjön fel, hogy hol fordultunk meg. Aztán vissza a városba. 

- Vissza? 

- Igen, mert ott a repülőtér. Elutazunk. 

- De ahhoz útlevél kell, meg repülőjegy. Semmink sincs. 

- Majd lesz. Elintézem. 

Hát, gondoltam, ha Aaron mondja, akkor rendben lesz. Mást úgysem tehetünk, rá bízzuk magunkat. 

Ezek szerint utazunk. Az jó, legalább más országokat is látok végre. 

És igyekeztem vakációra induló turistának képzelni magamat, nem pedig öldöklő vámpírok elől menekülő üldözöttnek. 

46. Telefonhívás

A következő benzinkútnál megálltunk. Amíg az előttünk levő autós tankolt, Aaron kiszállt, körbesétálta az autót, mint aki a kerekek állapotát ellenőrzi, majd egy szinte észrevétlen mozdulattal a másik kocsi nyitott hátsó ablakán beejtett valamit. A jeladót. 

Aztán mi is tankoltunk, Aaron bement fizetni. 

Amikor kijött, egy telefon volt a kezében. Nem a kocsihoz jött, hanem oldalra sétált, a fűre.  

Ágnes közben elment a mosdóba, Jani megmozgatta a lábait, én is kiszálltam, és néztem a békésen szálló bárányfelhőket az égen. 

Mintha minden rendben lenne. De közben mindannyian tudtuk, hogy bármelyik percben megjelenhetnek az üldözőink. Bár itt, a forgalmas benzinkúton nem fognak támadni. 

Aaron hangjára figyeltem fel. Nagyon különös volt. Angolul beszélt, de úgy, mintha hirtelen bedagadt volna a torka, és fájdalmat okozna neki kiejteni a szavakat. 

Figyelni kezdtem, miről beszél. 

- Helló, Richard, Aaron vagyok. A segítségedre lenne szükségem. Visszahívnál ezen a számon? 

A vonal másik végén olyan örvendezés hangzott fel, hogy én is hallottam. 

- Helló, öreg cimbora! Üdv itt a Földön. Rögtön hívlak. 

Aaron kinyomta a telefont, ami szinte azonnal meg is csörrent. Érces, vidám hang szólt a hangszóróból, Aaron kissé el is tartotta a fülétől, olyan erővel. 

- Na, mi újság, vén Harcos? Hogy a fenébe telefonálhatsz, úgy tudtam, ahol most lenned kéne, ott nincs térerő.

- Visszajöttem, Európában vagyok, Budapesten. Van egy kis problémánk. Kellene négy repülőjegy Londonba, most, pár órán belül, a legközelebbi gépre. És… - kis szünetet tartott, vett egy mély levegőt – …és négy útlevél is. Fehér útlevél. Tiszta lap. 

Csönd lett a vonal végén. Aaron arca megfeszült a várakozástól. 

- Gondolom, nagy a baj, ha ezt kéred – hangzott egy idő múlva a telefonból, már jóval halkabban. 

- Igen. És nincs más, akihez fordulhatnék. 

- És a másik három fő? 

Most Aaron hallgatott. Amikor megszólalt, a hangja az előbbinél is rekedtebb volt: 

- Ígéretet tettem.

- Mind a háromnak? Mondd, öreg pajtás, sose jön már meg az eszed? Fogadjunk, hogy a háromból legalább az egyik Angyal. 

 Aaron mosolyra húzta a száját:

- Nem tisztességes dolog biztosra fogadni. 

- Ó, te javíthatatlan őrült! És most még engem is belerángatsz. Hát én se vagyok normális, az biztos. 

Aaron már szélesen mosolygott, eltűnt a feszültség az arcáról. 

- Kösz, Richárd, tudtam, hogy rád számíthatok. Mikor küldöd?

- Az útleveleket azonnal. A repülőjegyeket lefoglalom nektek, és majd visszahívlak, hogy melyik járattal jöhettek. Na, ott van az Angyalkád melletted? 

- Mindjárt – mondta Aaron. Ágnes közben visszajött a mosdóból, és összeráncolt homlokkal hallgatta az angol szöveget. Tudtam, az zavarja, hogy nem érti, miről beszélnek. 

Aaron odalépett hozzá. 

- Add a kezed, és tedd össze a markodat, mintha egy kismadár lenne benne – mondta neki mosolyogva. A telefont a vállával a füléhez szorította, és a két tenyerével átfogta Ágnes ujjait. – Oké, jöhet – mondta a telefonba. 

Egy halvány fény villant fel, nem volt feltűnő, és Ágnes keze ijedten megrándult. Szétnyitotta a markát, és négy színes, vékony füzet volt a tenyerében. Négy útlevél. 

- Rendben, megkaptuk. Kösz, Richárd, mindannyiunk nevében – Aaron hangja már nem volt olyan rekedt, és a szavak is könnyebben jöttek. 

- Majd hívlak a repülőjegyek miatt – hangzott a telefonból. - Addig is sok szerencsét, gondolom, rátok fér!  

Aaron letette a telefont, és kivette az útleveleket Ágnes kezéből. 

- Induljunk, igyekeznünk kell vissza – mondta sürgetően. 

Úgyhogy beszálltunk a kocsiba, és indultunk. Megy ez, ha Aaron kézbe veszi az ügyintézést! 

47. Tiszta lap

Az autóban Ágnes csodálkozva lapozgatta az útleveleket. 

- Ezt hogy csináltad? Tökéletes mindegyik. Ha nem az én tenyeremben jelennek meg, fel sem merül bennem, hogy esetleg nem valódiak. 

- Nem én csináltam – felelte Aaron, és jóval nyugodtabbnak tűnt, mint korábban. – Ez Richard ajándéka. A Griffmadarak népe igazán sokoldalú, nemcsak repülni, információkat gyűjteni meg beszélni szeretnek, hanem ők találták fel az írást és a könyvnyomtatást is. Ezért uralják a nyomtatott papírt. 

Az, amit a kezedben tartasz, valójában fehér papír. Tiszta lap. Ez a Griffmadarak képessége. Olyan Tiszta lapot tudnak teremteni, amin mindenki azt látja, amit látnia kell. Ilyenek azok a nagy hatású könyveik is, amikben minden olvasó éppen azt olvashatja, amire neki szüksége van. Ezek itt most magyar útlevélnek látszanak, de ha majd tovább akarunk menni, az úti céltól függően változni fognak, és bármilyen vízum, engedély bennük lesz, amit egy határőr, vámos látni akar. 

- Akkor ez a tökéletes hamisítvány?

- Nem, nem hamisítvány. Ez csak egy fehér lap – mondta vidáman Aaron. – Nincs benne semmilyen törvénytelen az emberi szabályok szerint. Az már a határőr dolga, hogy mit lát ezen a fehér lapon. 

- Így akkor könnyen utazol – jegyezte meg Ágnes is mosolyogva. 

- Hát, nem éppen – húzta el a száját Aaron. – Az emberi törvények szerint ez rendben van. De a Tanács engedélye kellene ahhoz, hogy ezt használhassa valaki. Embereknek nem is lehetne, és jelenleg én sem kapnám meg a Tanács jóváhagyását, az biztos. 

- Miért nem? – kérdeztem, hátha sikerül valamit kihúzni Aaronból a saját múltjáról. 

De azonnal hárított: 

- Az hosszú történet, és nem is tartozik rátok. A lényeg, hogy Richard rendes fickó, és segített nekünk, pedig ha ez kiderül, őt is elmeszeli egy időre a Tanács. Pedig neki jó helye van most az emberi világban, és van mit veszítenie, nem úgy, mint nekem. Nem voltam biztos, hogy vállalja értem ezt a kockázatot, de szerencsére megtette. Úgyhogy most megint én tartozom neki. 

- Megint?

- Igen, voltak már korábban is közös kalandjaink. – Aaron elhallgatott, és úgy mosolygott magában, mint akinek szép emlékek jutottak eszébe. 

Aaron jókedve ránk is átragadt. Bizakodó hangulatban haladtunk vissza a város felé. Ágnes még énekelgetni is kezdett egy dalt, azt mondta, a nagymamájától tanulta. Egy idő után már én is vele dúdoltam. „Két szál pünkösdrózsa kihajlott az útra…”

48. A repülőtéren

Szerencsésen visszaértünk a városba, nem láttuk az üldözőket. Remélhetőleg még most is azt a másik autót követik. Aaron szerint nem fogják bántani őket, Sergio minket akar csak. 

A repülőtéren viszont akadt egy kis problémánk. Nem a papírokkal. A jegyünk is megvolt, Richard megtelefonálta, hol vehetjük át őket. 

Csakhogy Jani meglátta a repülőgépeket, és teljesen kiborult. Azt mondta, inkább meghal, de nem ül fel egy ilyen primitív járműre. Hangosan kezdte kritizálni a rossz konstrukciót, a teljesen ésszerűtlen hajtóműveket, a sérülékeny fém vázat, és az egészében hibás működési mechanizmust. 

Szerinte csak összedrótoztak pár vacak hajszárítót meg egy fémkasznit, és azok véletlenül felemelkedtek.   

Véleménye szerint egy épeszű óvodás is jobb megoldást találhatna erre a közlekedési módra. Szerinte kész csoda, hogy egyáltalán fel tudnak emelkedni, de biztos, hogy az, amire ő felül, az le fog zuhanni. Ő azt egyszer már átélte egy ezeknél jóval korszerűbb űrhajóval, semmi kedve még egyszer kockáztatni. Főleg amikor kiderült, hogy ezeken a gépeken nincs mentőkapszula, se ejtőernyő. 

Próbáltuk nyugtatgatni, de nem sok sikerrel. Nekem se nagyon tetszettek ezek az esetlen fémhengerek, de én Ágnes testében már utaztam rajtuk, amikor Oroszországba mentünk, és tudtam, hogy túlélhető a dolog. 

Végül Aaron elment, és a repülőtéri boltban vett egy kisebb üveg whiskyt. Megitatta Janival, aki ettől jóval vidámabb és jóval bátrabb lett. Továbbra is az volt a meggyőződése, hogy le fogunk zuhanni, de úgy döntött, férfiként fog szembenézni a végzettel. Ezért nagyon határozottnak szánt, de valójában nagyon ingatag léptekkel elindult, hogy azonnal fel is menjen a legközelebbi gépre. Alig tudtuk visszatartani, hogy ne induljon neki az első útba eső beszállókapunak. 

Szerencsére sorra kerültünk, a londoni gépre is szólították az utasokat, kezdődhetett a beszállás. Aaron előre küldött minket, hogy Ágnessel támogassuk fel Janit a gépre. Ő kicsit lemaradt, hogy ne látszódjon, hogy összetartozunk. És tudtam, közben azt figyeli, nincsenek-e gyanús alakok az utasok között. 

Simán átjutottunk minden ellenőrzésen, és felszálltunk a gépre. Végül Aaron is mellettünk tudott leülni. 

Azt hittem, a nehezén túl vagyunk, de Jani nem állt le. Amikor felpörgették a hajtóműveket, felugrott, és le akart szállni a gépről. Szerinte ami ilyen hangosan dübörög, az mindjárt robbanni fog. Alig tudtuk visszatuszkolni az ülésbe. Már a légikísérők is odajöttek nyugtatni. Aztán végre gurulni kezdett a gép, akkor meg hangosan kiabálta, hogy „húzd már fel, húzd már fel, mi a franc tart ennyi ideig”. Persze a gép elég hosszan gurult a kifutópályán, úgyhogy a végén már azt mondogatta, hogy „mi van, a földön fogunk Londonig elkocsikázni”? 

Amikor végre felszálltunk, akkor meg görcsösen markolni kezdte az üléskarfát, és azt mondta, ez lehetetlen. Ez a gép túl labilis, így nem repülhet sokáig, mindjárt zuhanunk. 

Aaronnak elege lett a nyavalygásából, kezdtünk túl feltűnőek lenni az utasok között. Úgyhogy egy laza mozdulattal a nyakához nyomta a gyűrűjét, és elaltatta. 

Végre csönd lett. 

És repültünk London felé. 

49. Repülőút

Az út nyugodtan telt. Jani végig békésen horkolt, Ágnes Aaron vállára dőlve aludt, és én is próbáltam nem gondolni semmire. Főleg nem a bizonytalan jövőre. 

Éjszaka repültünk. Néztem a csillagos égboltot az ablakon át. És eszembe jutott az otthon. Valahol ott, a távolban, a fénylő, apró pöttyök között ott van az otthonom. 

De most nem éreztem azt a nagy árvaságot, mint máskor. 

Tudtam, hogy ott messze van egy biztonságos, békés régi világ, amihez tartozom. De egyre több érzés, emlék köt már ide is, ahol most vagyok. Igaz, hogy úgy tűnik, itt szinte folyamatosan veszélyben van az életem, de eddig még megúsztam. És közben egy csomó olyan kalandot éltem át, amiről abban a régi világban elképzelésem sem lehetett. 

És itt találkozhattam olyan emberekkel, akikről korábban sosem hallottam. 

Aaron megmozdult, megigazította Ágnes fejét, hogy kényelmesebben feküdjön, és felhúzta a vállán a takarót, amit a légikísérő adott. Aztán rám nézett. 

Nem tudom, mit láthatott rajtam, mert hosszabban rajtam maradt a tekintete. Aztán lassan elmosolyodott. Olyan biztató, olyan jó mosoly volt ez, hogy egészen melegem lett tőle. Még sosem nézett rám ilyen… ilyen kedvesen… ilyen emberien…

Aztán visszafordult. A helyére simította Ágnes hajának pár rakoncátlan tincsét, és újra mozdulatlanná vált. 

Néztem a távoli csillagokat, és arra gondoltam, hogy van ott egy békés, biztonságos világ, igen, tudom. 

De abban nincs ott Aaron. 

50. Megérkezés 

Éjfél körül érkeztünk meg Londonba. Jani hiába aludta végig az utat, ugyanolyan kétségekkel és kritikával szállt le a gépről, mint ahogy elindultunk. Azt magyarázta nagy hangon, hogy ilyen technikai alappal akár ágyúból is kilőhetnék az utasokat, akkor is hasonló eséllyel érkeznének meg a célba, mint ezekkel a fémhengerekkel. És hogy ő soha többé nem fog felülni ilyenre, örül, hogy most élve megúszta. 

A repülőtéren autó várt minket, amit Richard küldött értünk. Beszálltunk, és elindultunk. 

Néztem a kivilágított várost, az utcákat, a sétáló embereket, és azt éreztem, nagyon más világba kerültem. Más ország. Más energiák, más hangok, más nyelv. Már Oroszországban is feltűnt, pedig ott csak Ágnes testén keresztül érzékeltem. 

Furcsa ez a világ. Hasonlóak az emberek, és mégis annyira másféle energiák veszik őket körül a különböző országokban. És persze ezeket az országokat sem értettem. Mi az, hogy húznak egy határt, és az egyik felén más emberek élnek, máshogy beszélnek, mint pár méterrel arrébb? Mitől változnak meg? Miért nevezik másnak magukat, miért beszélnek más nyelven? Hiszen azonos fajhoz tartoznak. Vagy ha valami különös ok miatt ennyire különbözőek, akkor meg hogyan tudnak mégis egymás mellett élni? 

Nem értem. Még mindig nagyon sok mindent nem értek ebben a világban.  

Például most azt sem, hogy miért az út bal oldalán mennek az autóval. Aaron mindig a jobb oldalon haladt. 

De a lényeg az, hogy mindegy melyik oldalon, de megérkeztünk végre Richard házához. 

51. Kapcsolódás

Ahogy kiszálltunk az autóból, lobogó fehér hajú férfi jött elénk nagy lendülettel és széles mosollyal. Szinte vibrált az energiától, majdnem felrepült, ahogy kitárt karral közeledett. Átölelte Aaront, férfiasan meglapogatták egymás hátát, látszott, hogy nagyon örülnek a viszontlátásnak. 

Aaron bemutatott minket is. Richard hatvan év körüli, de nagyon fiatalos ember volt, kis nyírt körszakállal, és folyamatos mosolygással az arcán. Bementünk az otthonos, szép nagy házba, és mindegyikünk kapott külön szobát, hogy kipihenjük magunkat. 

Olyan volt az egész, mintha csak egy baráti nyaralásra érkeztünk volna. Majdnem sikerült elfelejtenem, hogy valójában üldöznek minket, és éppen menekülünk. 

De amikor leültem a szobában az ágyra, rám zúdult minden emlék az elmúlt napokból. 

Minden, amire a repülőgépen nem akartam gondolni, most előjött, és tele lettem kérdésekkel és kétségekkel. 

Miért történik ez velem? Mi ez a helyzet, amibe kerültem? 

Mielőtt teljesen elvesztem volna a rám törő bizonytalanságban, gyorsan Aaronra gondoltam. Aaron ismeri ezt a világot. Ő tudja a válaszokat. 

Ha én is tudnám azt, amit ő, nem félnék. Nem érezném magam ilyen kétségbeesettnek. 

Megpróbáltam hát Aaron helyébe képzelni magamat. Ha ott lehetnék a fejében. Ha hallanám a gondolatait. Vagy legalább a szavait. 

Elképzeltem, mintha ott ülnék mellette. 

És akkor meghallottam a hangját. És láttam Richardot, amint ott ül velem szemben. Vagyis Aaronnal szemben. 

Bent voltam Aaron fejében. 

52. Üzenet a távolból

- Szóval mibe keveredtél már megint? – kérdezte Richard. 

Aaron először nem felelt. Az italt bámulta a poharában, aztán nagyot kortyolt belőle.

- Ez is hiányzott – mondta, és felnézett Richardra -, meg persze te is. Meg ez az egész kóceráj, ami itt van. Ezért visszajöttem. 

- Nem vagy normális. – Richárd most nem mosolygott. Homlokát ráncolva nézte Aaront. - Mit akarsz elérni, teljes memóriatörlést? Vagy azt, hogy bezárjanak a Szaturnusz egyik holdjára, vagy egy meteor kristályába pár ezer évre? Túl sokat kockáztatsz. 

- Lehet, hogy nekem megéri – éreztem a fanyar mosolyt Aaron hangjában. – Ott a Talrud síkságain túl békés volt minden. Mit keresne ott egy Harcos? Sehol semmi veszély, se ellenség, se egy jó kis konfliktus. Békésen dolgozgató emberek mindenütt. 

- Talán éppen azért küldtek arra a vidékre, hogy lecsillapodj egy kicsit a sok harc után. 

- Régóta ismersz, mondd, el tudod rólam képzelni, hogy békésen üldögélek egy tengerparton, és a hullámokat bámulom? – Ahogy kimondta, valami eszébe jutott, és hirtelen elhallgatott. Tudtam, mire gondol, én is emlékeztem rá, amikor Ágnessel ott ültek Oroszországban a tóparton. Békésen. És a hullámokat bámulták. 

Richard is tudott valamit, mert nem válaszolt. Aztán felállt, és az íróasztalhoz ment. 

- Tudom, miért jöttél vissza. De hidd el, feleslegesen kockáztatsz. Ő nincs itt. És nem is fog soha visszajönni. Az Angyalok betartják a Törvényt. Egyszer hibázhatnak, naivitásból, tapasztalatlanságból, de másodszor már nem követik el ugyanazt a hibát. Arra csak a fafejű, makacs Harcosok képesek. 

Aaron a poharát forgatta a kezében. 

- Tudom, hogy nincs itt. Azt megéreztem volna. 

Richard bekapcsolta a számítógépét.

- Mutatok valamit. Csak egyszer játszom le, aztán letörlöm. Megígértem neki, és nem akarom, hogy bajba kerüljön. Úgyhogy figyelj. 

Elindította a lejátszást, és a monitoron megjelent egy nagyon szép nő arca. Egy kicsit hasonlított Ágnesre, de sokkal légiesebb, karcsúbb volt, és sugárzó fény vette körül. Aaron kezében összeroppant a pohár, az ital maradéka a szőnyegre folyt, de nem törődött vele. A nőt nézte mereven. 

- Szép napot neked, Aaron – kezdte a nő kicsit távolságtartóan, mint aki zavarban van. Franciául beszélt, lágy, dallamos, szinte éneklő hangon. – Richard mondta, hogy újra a Földön vagy. Remélem, nem miattam jöttél vissza. Én itthon vagyok. Jól vagyok, igazán. – Megakadt, nyelt egyet, oldalra nézett. Majd összeszedte magát, és jóval érzelemdúsabb hangon folytatta. – Ne csinálj őrültséget, kérlek! Tudod, hogy nem mehetek többé oda. Engem köt a Törvény, nem szeghetem újra meg. Akkor régen sem kellett volna. De nem bánok semmit, és most is köszönöm, hogy mindazt megtetted értem. – Gyorsabban kezdett beszélni, szinte hadart, mint aki nem meri átgondolni, inkább kimondja a szavakat. – Szerettelek, és tudom, hogy te is szerettél. Megéltünk valamit, amit sokan nem mertek vállalni. Mi belementünk, végigéltük. Örülök, hogy az életem része lett mindaz. 

De le kellett zárnom, el kellett engednem azt az életet, azt a világot. Itthon vagyok. Folytattam az életemet itt, úgy, ahogy egy Angyalnak helyes. Van társam. Angyal társam van, és vannak közös gyermekeink is. Sajnálom, Aaron, annyira sajnálom, hogy ez a Törvény. De én már itt élek. Már minden ideköt. Te csak a múltam része vagy. És köszönöm, hogy a múltam része vagy. De lépj tovább. Legyél boldog te is. – Elhallgatott, a kamerába nézett úgy, mint aki át akar látni erre a másik világra, és halkan, lassan megismételte: - Kérlek, legyél boldog, Aaron. 

Aztán elsötétedett a monitor. 

53. Helyzetelemzés

Aaronban olyan heves érzelmek mozdultak, hogy ijedten csusszantam vissza a saját valóságomba, a saját szobámba. 

- Hűha – gondoltam, - ez nem semmi. Képes vagyok Aaron tudatához kapcsolódni. 

Vettem pár mély lélegzetet, aztán újra megállapítottam, hogy ez nagyon klassz képesség. Remélem, tudom tartósan is működtetni. Azzal újra Aaronra koncentráltam, és egyszer csak megint ott voltam a szobában, Richarddal szemben. 

Aaron kezében másik pohár volt, Richárd újabb adag italt töltött neki. Aztán csak ültek csendben. 

Egy idő után Aaron szólalt meg: 

- Köszönöm, rendes volt tőled. 

- Nem mondom, hogy szívesen, máskor is. De egyszer meg kellett tennem, mielőtt teljesen tönkreteszed magad miatta. 

- Nem miatta. Saját jogon, a saját hülyeségem miatt teszem, amit teszek. És nem akadályozhat benne senki. 

- Nem is. Csak gondoltam, hogy egy reményt eloszlatok benned. Eggyel kevesebb ok az őrültségre. Bármit tennél, ezen a helyzeten már nem változtathatsz. Jeanne már a saját világában él. A saját, hozzá illő családjával. Nem fog újra kardot ragadni. Nem fogsz többé vele harcolni, nem kell többé védelmezned. Biztonságban van a saját világában. 

- Aha. Az jó. – Aaron hangjában újra ott volt az a korábbi, fájdalmas rekedtség. 

- Amikor felhívtál, és angolul szóltál bele a telefonba, azt reméltem, te is túl vagy a dolgon. És eljöttél Angliába. Ezek szerint csökkent benned az a régi düh is. 

- Lehet. De inkább csak ez tűnt a legjobb ötletnek. Sergioval futottunk össze megint, és arra gondoltam, hogy az utolsó hely, ahol keresne, az Anglia. Tehát így rázhatjuk le a legegyszerűbben. 

- Mit akart tőled Sergio?

- Nem velem volt baja. Csak meg akarja ölni a két Őrzőt, és ha már ráakadt egy Angyalra, akkor Ágnest is. 

- És te hogy kerültél össze már megint egy Angyallal? Ennyire bolond nem lehetsz!

- Ez az én szerencsém. Tényleg csak beugrottam erre a bolygóra körülnézni, nem akartam itt maradni. Kíváncsi voltam, mi lett az emberekkel a nagy háború után. Azt hittem, már végképp elpusztították egymást. Aztán csodálkozva láttam, hogy megvannak, sőt nagyon sokan vannak. Lehet, hogy nem hiszed el, de tényleg csak sétáltam egyet az éjszakában, minden cél nélkül. És egyszer csak azt láttam, hogy részeg alakok rátámadnak egy nőre. Emberi alakok voltak, embernek látszó nőt támadtak. Csak megvédtem, semmi több.  

- Aha – mondta Richard. – És nem láttál semmilyen angyali fényt, glóriát a feje körül? Vagy csak egy kis derengést?

- Hidd el, hogy nem. Oké, most már látszik róla, hogy Angyal, de akkor még teljesen le volt fojtva minden fénye. Én csak arra gondoltam, hogy megvédem. Aztán arra, hogy egy kicsit megvigasztalom. Aztán… eh, a francba, aztán egyre bonyolultabb lett. És persze ott volt ez a kölyök is. 

Hohó, gondoltam magamban, most rólam beszél. Mi az, hogy kölyök? Majdnem olyan magas vagyok, mint ő. Nem vagyok gyerek! 

Richard belekortyolt az italába, aztán elgondolkozva megszólalt: 

- Hát, az Őrzőkkel sem egyszerűbb a helyzet. A Tanács keresteti őket, mert engedély nélkül léptek be. A hírek szerint heten jöttek le az űrhajóról, mielőtt az felrobbant. 

- A kölyök és a pilóta is azt állítja, hogy valakik megtámadták őket, azért zuhantak le. 

- A Tanács nem támad felszólítás nélkül. És a kintiek, a Megfigyelők sem. 

- Úgy tűnik, az itteni Őrzők voltak a támadók. 

- Az lehetetlen. Azt… azt nem tehetik meg. Nemcsak a Törvényt sértenék vele, hanem a saját elveiket is. Biztosan tévedés. 

- Nem tévedés. Én is harcoltam velük, amikor Ágnesre és a pilótára támadtak. Láthatatlanok próbáltak lenni, de éreztem a pajzsukat. Őrzők voltak. 

- Akkor nagyobb a baj, mint ahogy gondoltam. És persze te már megint benne vagy. Miért is nem lep meg a dolog? 

Hogyan van ez? - kérdeztem magamban. Én is Őrző vagyok, és azok is, akik megtámadtak. Ezt már korábban is mondta Aaron, de csak most fogtam fel, Richard reakciójából, hogy itt valami tényleg nem stimmel. Ha azonos néphez tartozunk, akkor eddig vajon miért nem ismertük egymást? Vagy csak mi nem tudtunk az itteniekről? És miért akarnak megölni minket? Milyen titokzatos oka lehet, ha ezt még Aaron és Richard sem érti? 

54. Bonyolult világhelyzet

- Valami nagyon összekeveredett ezen a bolygón – mondta Aaron elgondolkodva. – A külső pajzs is több helyen lyukas, simán át tudtam jönni, alig van határőrizet. Túl sok idegen, ismeretlen megfigyelő űrhajó dokkol a közelben, mintha valami különleges eseményre várnának. És idelent is nagy a káosz. Sergio szabadon mászkál a régi alakjában, és nem tart attól, hogy meglátják. Az Őrzők egymásra támadnak, amire eddig még példát sem hallottam. És még nincs is hetven éve, hogy elmentem, de annyi új dolog jött létre azóta, hogy csak kapkodtam a fejem, amikor kezdtem beilleszkedni. Előtte évszázadok alatt nem változott ennyit ez a világ. Te itt voltál. Mi történt, mi a fenét csináltatok ezzel a rendszerrel? 

- Valamit tenni kellett – húzta el a száját Richárd, ami mosolynak tűnhetett volna, de a hangja nem volt vidám. – Amikor úgy százötven éve elmentek a bolygóról a Sárkányok népének az utolsó tagjai is, üres maradt a trón. Egy Uralkodó se jött vissza azóta se, a Tanácsból is hiányoznak. Aztán a Hegyek népe is visszavonult. Ők állítólag nem mentek el, egyesek szerint a Bölcsek csak a barlangjaikba húzódtak vissza, és ott várnak valamire. De már ők sem vesznek részt a Tanácsban. 

És ott is egyre több a vita. A második nagy háború után kezdődött a komolyabb kettészakadás, akkoriban, amikor téged is kitiltottak innen. 

- Igen, emlékszem. Eredetileg csak a szokásos pár évtizedes távoltartásról volt szó azért, mert a háborúban már megint az Angyalokkal együtt harcoltam a franciáknál. De aztán a Kentaurok képviselője megjegyezte, hogy utána már nem is lesz érdemes visszajönnöm. Mert azt tervezik, hogy ráhagyják az emberekre, a pórnépre a bolygót, hiszen ezek szerint úgyis reménytelenek, nem tudnak békében élni. Látható, hogy Uralkodók nélkül egymásnak esnek, és gyilkolják egymást. Tehát nélkülünk, a tudatos Alapítók nélkül várhatóan pár évtized alatt úgyis tönkreteszik a bolygót, és annyi nekik. Erre az Angyal kijelentette, hogy amíg még lesznek itt emberek, bármilyenek is, ők velük maradnak. A szemét Főnix meg vigyorogva közölte, hogy azt ők is nagyon fogják élvezni. Volt még pár mondatunk, de a vége az lett, hogy bekapcsoltam a kardomat, és szét akartam vágni a Tanács nagy asztalát. Úgyhogy végleg kitiltottak a bolygóról. 

- Kár lett volna az asztalért. Igazán szép darab – jegyezte meg Richard. 

- Egyetértek. Egyes tanácstagokat kevésbé sajnáltam volna. Szóval te tudod, mi van itt? 

- Igen, próbáljuk új módon működtetni a rendszert, több-kevesebb sikerrel. A Sárkányok népének megürült helyére robbanásszerűen betört a Por népe. Oké, ez végül is törvényszerű volt. De a Főnix népéből a Pusztítók is erőre kaptak a kontroll hiánya miatt, és folyamatosan fertőzik a tömeget. A második nagy háború után kettészakították a világot, felfokozták a félelmet, a gyanakvást. Az emberek teste helyett a lelküket kezdték ölni, és persze a megcsapolt érzelmekből piszkosul megerősödtek. Sok helyen átvették az irányítást. 

Afrika mára a kedvenc játszóterükké vált, szinte egyeduralkodók lettek ott, ők rángatják az embereket, akik kegyetlen módokon gyilkolják egymást. 

Mi, a Griffek próbáltunk szövetségeseket keresni. Az Angyalok túl sebezhetőek a Főnixszel szemben, és a többieknek nem voltak új ötleteik. Aztán a Csillagok népével, a Technikusokkal kitaláltuk az egyetlen használható eszközt, a felszabadított Tudást. Megcsináltuk az internetet. A műszaki hátteret ők adják, az információkat mi töltjük rá folyamatosan, és nagyon sokan segítenek. Például a Kentaurok közül is sok Tanító gondolta át a dolgot, és már ők is velünk vannak. Persze a Főnix ide is beette magát, gyártják a vírusokat meg a rémhíreket. De ezzel együtt ez lett a legerősebb fegyverünk a szétszakítottság ellen. A Por népe, a tömeg ugrásszerű tudatváltáson megy át. Szerintünk van esély egy új típusú együttműködésre. De most még rengeteg a bizonytalanság. 

Hallgattam Aaron meg Richard beszélgetését, és kezdtem besokallni a rengeteg új információtól. Kellene készítenem egy táblázatot, hogy hányfajta népről beszéltek már eddig. Mi van ezen a bolygón, népgyűlés? Már az embereket is olyan bonyolultnak, és értelmetlenül sokféléknek láttam. Erre kiderült, hogy nem csoda, mert a szellemi vezetőik csoportjaiban is teljes a káosz. 

Vágyakozni kezdtem a régi otthonom után, ahol mi élünk, egyedüli népként, jóban vagyunk a bolygónk élővilágával, és nem akarunk harcolni senkivel. 

Miért kellett idejönnünk? 

És főleg hogy a fenébe voltak képesek azt mondani nekem, hogy ez egy jutalomút lesz?!

Igazán szeretnék visszamenni, hogy emiatt beolvassak a tanítóimnak. 

Jutalmazzák meg csak saját magukat az ilyen utakkal!

55. Reggel

Arra ébredtem, hogy ezek szerint elaludtam. Úgy belemerültem abba, ahogy hallgattam Aaron és Richárd beszélgetését, hogy egyszer csak elnyomott az álom. Pedig biztosan elég hosszan beszéltek még, mert a fejemben sokáig hallottam a megnyugtató hangokat. Csak arra már nem emlékeztem, hogy miről volt szó. 

Felkeltem, és lementem reggelizni. A folyosón találkoztam Aaronnal. Nem tudtam, vajon érzett-e valamit abból, hogy tegnap a fejében hallgatóztam. Bizonytalanul néztem rá, de ő elmosolyodott. 

- Jól aludtál? –Nem tudtam, mit válaszoljak, erre folytatta: - Az Angyalok meg a Főnixek elől könnyedén le tudom zárni az agyamat, erre jön egy kölyök, és beslisszol a hátsó ajtón. Most okosabbnak érzed magad? – és barátságosan hátba vágott. 

Tehát tudja! És nem dühös miatta! Nagyon megkönnyebbültem. Nem lett volna jó titkolózni Aaron előtt. Olyan nagy felszabadulást éreztem, hogy kedvem támadt most is benézni a fejébe, vajon mit gondol rólam. 

Még végig sem ért bennem a gondolat, Aaron megfordult, és a karja hirtelen az arcom felé lendült. A tenyere nem ért hozzám, de a gyűrűjéből kirobbanó energia úgy képen vágott, hogy egy pillanatra megszédültem. 

- Más dolog a gyermeki kíváncsiság, és más a szemtelen leskelődés,  …fiam – mondta higgadtan, aztán kilépett a teraszra, ahol a reggelihez terítettek.

Az orrom sajgott, a szemem könnyes lett, de boldog voltam. Azt mondta: fiam! 

Ezért nem zavarta, hogy a beszélgetésüket kihallgattam. Azt akarta, hogy tudjak ezekről a dolgokról én is. Mégiscsak fontos vagyok neki! 

És elégedetten követtem Aaront a teraszra, reggelizni. 

56. Reggeli eszmecsere

Az asztalnál már ott ült Richard, és derűsen hallgatta Jani eszmefuttatását, aki erős kelet-európai akcentussal ugyan, de angolul magyarázott neki. Persze még mindig a repülőgépekkel volt baja. Újra részletesen elsorolta, miért hibás ez a módszer, és szerinte hamarosan az összes légitársaság csődbe fog menni, mert hosszú távon tarthatatlan lesz ez az energiapocsékoló, lassú és kockázatos közlekedési mód. Aaron közbevetette, hogy Richardnak is van egy ilyen cége, és egész jól megy neki. Jani csak egy levegővételnyi szünetre állt le, aztán tovább értetlenkedett. Hogy egy olyan nagy kaliberű ember, mint Richard – aki erre még szélesebben vigyorgott –, hogyan fektethet pénzt egy ilyen katasztrofális ágazatba. 

Richard könnyedén vállat vont, és azt mondta, igyekszik megtenni, amit lehet, keresnek környezetbarát módokat, de itt egyelőre ez a technika elérhető. Majd hozzátette, hogy tizenöt éve egy léghajóval majdnem sikerült körberepülnie a Földet. Na, akkor megtárgyalták Janival a léghajó repülési elveit, és Jani lelkesen kezdte taglalni, hogy ugye, hogy itt van a másik technikai lehetőség, ezt az elvet kellene továbbfejleszteni a… és itt elakadt. Nekifutott még egyszer a mondatnak, egy „ionizációs hajtómű” még tellett tőle. Aztán ő is rájött, amit én már a legelején megtapasztaltam, hogy egy csomó, számunkra egyértelmű dologra nincsen földi szó. Még csak körülírni sem tudjuk. 

Richard megértően bólogatott, és azt mondta, na, ez az. Hiába tudná, hogy mit keres, itt egyelőre le van tiltva ez az út. 

- De miért, ha az sokkal jobb lenne? Olcsóbb, sokkal biztonságosabb, nem környezetszennyező, és nem lenne többé üzemanyag-probléma. Csak a hajtóműrendszert kellene hozzá megalkotni, és máris sokkal könnyebben közlekedhetnének az emberek. 

- Viszont az a találmány megváltoztatná az egész világ pénzügyi-gazdasági rendszerét, felborulna ez az amúgy is ingatag egyensúly. Teljes káosz lenne. 

- És az miért lenne gond? – kérdezte Aaron egy félmosollyal. – Abból a káoszból hátha egy jobb világ születne meg. 

- Vagy egy ennél is rosszabb – felelte Richard komolyan. – Túl erősek a Pusztítók, és a Teremtő Főnixek nem akarnak szembeszállni velük, nem akarnak újabb testvérháborút. Emlékszel – nézett Aaronra –, volt már ilyen párszor, és majdnem kihalt miatta az akkori emberiség. Az indiai mítoszokban ott van az egyiknek a részletes története. Nem volt könnyű ilyen harcok után újratelepíteni az életet. 

Most tehát a Tanács közös megegyezéssel blokkolja ezt a fajta tudást. Mert ha ez az új technika rossz kezekbe kerül, akkor a régi rabszolgaságnál is kegyetlenebb új világ jöhetne. 

Az kellene, hogy a többi nép megerősödjön, és át tudja venni az irányítást a Főnix népétől. Mert a háttérből most mindenhol ők irányítanak. Közben meg úgy tűnik a felszínen, hogy a Por népe van hatalmon. Emiatt még rendesen küzdeni sincs ki ellen. Porból készült bábok vannak a legfontosabb pozíciókban. Nem lehet meggyőzni őket, mert csak homok van a fejükben. 

- Nem próbáltátok visszahívni az Uralkodókat? – kérdezte Aaron. 

- Dehogynem. De náluk is lehet valami probléma. Húsz-harminc éve végre kezdtek újra érkezni abból a világból is. De nem a régi nagy Sárkányok népe jött a hívásra, hanem a gyerekeik. Sárkánykölykök. Kis királyfiak meg királylánykák. Kedvesek, aranyosak, sugárzóak. Hozzák magukkal a képességeket, a királyi jogart, a koronát. 

Aztán a Főnix tapasztalt dílerjei megkínálják őket a legújabb álomporral, színes kristállyal, pénzzel vagy hírnévvel, és ők csapdába esnek, elvesznek. Mint a Hófehérkék meg Hóferikék. Vagy a drogtól elkábulva beállnak hozzájuk, és a Pusztítók szolgái lesznek. 

Akik meg kikerülik ezt a csapdát, azok hagyják, hogy a Por népe felemelje őket, de közben nem növesztenek saját szárnyakat. Aztán a magasból hatalmasat zuhannak, és összetörnek. És amilyen kis érzékenyek, nem akarnak újra talpra állni. 

Nem tudjuk, mi lett a régi nagy Sárkányokkal. Az is lehet, hogy kihaltak már. 

A Pajzsok népe az alapján, amit az éjjel mondtál, a titkos testvérharccal van lefoglalva, ezért nem elég befolyásosak a Tanácsban. Én megpróbáltam a Földek népének az öreg Mestereit összegyűjteni, ha már a Hegyek népének Bölcsei elérhetetlenek lettek. 

Szóval próbálkozunk, aztán majd csak alakulnak a dolgok – azzal újra széles mosoly terült el az arcán. - Viszont ha csak beszélünk, akkor hiába van itt a reggeli, nem fogunk jól lakni. 
Úgyhogy azt javaslom, hagyjuk egy időre a világhelyzetet, és nézzük, mi van az asztalon. 

Úgyhogy reggelizni kezdtünk. 

57. Reggeli fények

Igazán jól éreztem magam. A teraszra sütött a Nap, a kertben madárcsicsergés, lombsusogás, az asztal körül jó emberek. És a helyzet csak fokozódott, amikor megjött Richard felesége és a lánya. Mindketten szőkék, mosolygósak és barátságosak voltak. Pontosabban a lánya, Holly azért egy kicsit szőkébb, mosolygósabb és barátságosabb volt. És gyönyörű! 

Még nem láttam ilyen sugárzóan szép fiatal nőt. A környezet is fényesebb lett, ahogy kilépett a teraszra. Áradt belőle a fény. Egyértelmű volt, hogy csak Angyal lehet. Egy gyönyörű, életvidám Angyal. 

Harminc év körüli volt, karcsú alakkal, csillogó, nagy kék szemekkel, nevető, széles szájjal. Már az ajtóból futni kezdett Aaron felé, kitárt karokkal. Aaron meg felkapta, mintha kislány volna, körbeforgott vele, összedugták a homlokukat, és együtt nevettek. Még sosem láttam Aaront ilyen boldognak, ilyen felszabadultnak. Hosszan ölelték egymást, mint akik visszakapták egy rég elveszettnek hitt kincsüket, és el sem akarják többé ereszteni.  

Aztán Aaron mégis talpra állította Hollyt, és mosolyogva végignézett rajta. 

- Egyre gyönyörűbb vagy – mondta kedvesen. – Legutóbb is jól néztél ki, de ez a mostani alak nagyon illik rád. Neked igazán megéri újra és újra ide születni, egyre ragyogóbb nő leszel. 

- Miért, eddig nem voltam elég ragyogó? – kérdezte mosolyogva Holly. 

- Dehogynem. Csak az én képzelőerőm kevés ezek szerint, mert mindig azt gondolom, ennél szebb már nem lehetsz. De lám, megint sikerült túlszárnyalnod a korábbi önmagad.   

Aztán leültek ők is az asztalhoz. Jani nagyon igyekezett felhívni magára a figyelmet, sorra kínálgatta Hollynak a szendvicseket. Holly kedvesen megköszönte, vett is belőlük, de igazából csak Aaronra figyelt. 

- Attól féltem, hogy sokáig nem látlak majd – mondta. 

- Én megmondtam, hogy bízzál Aaron önfejűségében – jegyezte meg Richard. – Ugyan mikor tartotta be pontosan a Tanács utasításait? Várható volt, hogy egyszer csak megint felbukkan. Bár jöhettél volna kicsit hamarabb is – fordult Aaron felé. – Egy éve volt Holly esküvője, nagyon hiányoztál onnan. Nagy buli volt a szigeten. 

- És a korábbi életeimben az esküvőmön mindig te voltál a násznagy. Sokáig nem is akartam lakodalmat úgy, hogy ha te nem vagy ott. 

- És legalább rendes srácot találtál magadnak? Leteszteljem? – kérdezte Aaron. 

- Jaj, ha lehet, tartsd magad távol tőle. Olyan józan, szolid fiú, nem akarom, hogy megijeszd – nevetett Holly.   

- Ezek szerint nem Angyal és nem a Griffek közül való? – nézett Aaron Richardra. 

- Hát nem, egyik sem – mondta kissé fanyar mosollyal Richard. – Egy apának persze egy vőjelölt se tökéletes, de elfogadtam, hogy most már tényleg vegyes család leszünk. Az én Angyalkám hosszú válogatás után egy megbízható Mesterembert választott magának a Földek népéből. Úgy látom, boldogok együtt, és egy szülőnek ez a lényeg – azzal a feleségére, Joanra mosolygott, és megfogták egymás kezét. – Talán a fiunk, Sam is megtalálja a párját hamarosan, és akkor kerek lesz a család.  

Békés, boldog hangulat lengte körül az asztalt. Mintha minden rendben lenne. 

Hátha valójában minden rendben van – gondoltam reménykedve -, és csak rossz álmok voltak az eddigi események. És ez itt valójában egy vendégszerető, kedves világ. 

58. Ágnes reggelije

Ágnes olyan csöndben lépett ki a teraszra, akár egy kísértet. Először észre sem vettem. Aaron állt fel, az asztalhoz kísérte, és bemutatta a másik két nőnek. Ágnes nagyon sápadt volt, karikás szemekkel, mint aki alig aludt. És úgy tűnt, mintha nem lenne teljesen magánál. Franciául mondta, hogy elnézést, nem beszél angolul. Aztán a bemutatkozásnál pár szót mégis angol nyelven mondott. De ahelyett, hogy „I’m Ágnes” – vagyis hogy „Ágnes vagyok”, azt mondta mind a kétszer, hogy „I’m sorry” – ami azt jelenti, hogy „Sajnálom”. Ezt viszont most úgy is lehetett érteni, mintha ez volna a neve. Mintha ő maga lenne a Szomorúság. És nagyjából úgy is nézett ki. Fura volt. 

Aaron kihúzta neki a széket, Ágnes leült, de nem nyúlt az ételhez, csak nézett kábán maga elé. Aztán bágyadt mozdulattal kivett egy banánt a gyümölcsöstálból, lehúzta a héját, beleharapott, és még jobban elfehéredett.  

Furcsa, nyöszörgő hang jött ki belőle, aztán fuldokolni kezdett, és az asztalra borult. 

Én nagyon megrémültem, olyan ijesztő volt az egész. Jani is dermedten ült. 

De a legnagyobb csodálkozásomra Aaron meg Richard nem ugrott fel, hogy segítsenek, hanem mindketten Hollyra néztek. Holly nyugodt arccal figyelte Ágnest, majd felállt. 

- Fektesd oda – mondta Aaronnnak, aki felvette Ágnes ernyedt testét, és odavitte a terasz szélén álló kanapéhoz. Aztán hátralépett, és csöndben figyelte Hollyt. 

Ő leült Ágnes élettelennek látszó teste mellé, megfogta mindkét kezét, és a mellkasára tette. Aztán egyre fényesebb lett körülöttük, beburkolta őket egy nagyon szép, világos rózsaszín gömb, amihez egy fentről jövő fényoszlop kapcsolódott. Hasonlított ahhoz, amit már láttam akkor, amikor Ágnes otthon meggyógyult, de ez jóval tisztább, erősebb fény volt. 

Percekig csönd volt. Ők a fényben, mi az asztal körül ültünk, és vártunk. 

Aztán Ágnes köhögött, felült, és a fény lassan elhalványult körülöttük. 

- Köszönöm – mondta Ágnes angolul. – Sajnálom, hogy megzavartam a reggelit – nézett ránk bizonytalanul mosolyogva. Érdekes hangsúllyal, olyan régimódi stílusban ejtette az angol szavakat. De már sokkal jobb színe volt. Egyértelműen élőnek látszott, nem olyan kísértetnek, vagy éppen halottnak, mint korábban. 

Visszaültek az asztalhoz. 

Azt hiszem, ez lehet az angol udvariasság, mert a többiek úgy folytatták a reggelizést és a beszélgetést, mintha az előbb semmi különös nem történt volna. 

Aztán egy idő után Holly mégis Ágneshez fordult: 

- Lenne kedved elmondani? Akkor lehet igazán elengedni a szégyent, ha már beszélni is tudsz róla. 

Ágnes elpirult, aztán megköszörülte a torkát:

- Kiderült, hogy ez egy előző életbeli emlékem volt – mondta, és közben a tányért nézte maga előtt. – Amikor legutóbb Angliában éltem, nagyon szerelmes voltam egy férfiba. 

- Nem csoda – szólt közbe vidáman Richard. – Az angol férfiak tökéletesek – és nevetett. 

Ágnes bizonytalanul elmosolyodott, és folytatta:

- Igen, számomra ő valóban tökéletes volt. Csak abból lett a probléma, hogy akkor én is férfi voltam. – Elhallgatott, várta a reakciókat. Az egyik kezével a nyakában levő szitakötőmedált szorította.

Én nem értettem, mi a helyzet. Bár azt már megfigyeltem, hogy itt általában a férfiak a nőkkel esnek szerelembe, de nem tudtam, mi abban a gond, ha egyforma neműek. Oké, szerették egymást. És? 

- Ez korábban sok társadalomban tilos volt – mondta nekem Aaron. – És a közösség kegyetlenül megtorolt mindenféle elhajlást az általuk megszabott normától. Pedig az Angyaloknál nagyon gyakori, hogy önmaguk tükörképéhez, az azonos nemű társhoz tudnak csak igazán kötődni. 

- Én akkor belehaltam ebbe. A szégyenbe, a lelepleződésbe – mondta Ágnes. – És aztán lezártam minden olyan emléket, ami ehhez kapcsolódhatott, az angol nyelvet is. Pedig belül megvolt a vágyam, hogy megtanuljam, de amikor meg akartam szólalni, úgy éreztem, megfulladok. Úgy, mint akkor régen. 

- Semmi baj – mondta Holly. – Ma már ez nem szégyen. Egyre többen élnek ilyen kapcsolatokban. És most itt van neked Aaron – nézett jelentőségteljesen Aaronra, aki valamit megérthetett, mert gyorsan átkarolta és megcsókolta Ágnest. 

Ettől oldódott a hangulat az asztal körül. 

Bennem azért ott maradt az értetlenség. Micsoda problémákat gyártanak itt maguknak az emberek – gondoltam magamban. Nem mindegy, kivel él együtt? Nincs elég más bajuk, még ezen is képesek vitatkozni? 

Megint nem tűnt olyan tökéletesnek ez a világ. Furcsa, értelmetlen szabályaik vannak, ez újra kiderült. És mennyi lehet még, amiről nem is tudok!

Fura világ ez. Ha az egyik oldalról nézem, akkor csillogó, kedves, érdekes. Ha meg máshogy fordul a kép, ott korlátok, veszélyek, fenyegetések vannak. Bonyolult ez nekem. 

Ki rakta ezt így össze?

59. A karkötők

Reggeli után visszavonultunk egy jó kis férfias megbeszélésre, Richard, Aaron, Jani meg én. 

Richard érdeklődve megvizsgálta a karkötőinket. Ő is azt mondta, mint korábban Aaron, hogy nagyon hasonlítanak az itteniekéhez. Csak azokon az egyszerűbb spirálminta fordítva csavarodik, és türkiz kövek vannak rajtuk, nem pedig lapis lazuli. 

Aaron azt mondta, ő látott ilyen köveket is, de már nagyon régen. Az egyik régi háború idején a Himalájában találkozott a Hegyek népének egy csoportjával, és velük volt egy nagyon öregnek látszó Őrző. Rajta is hasonló karkötő volt, mint a miénk. 

Nekem csak most tűnt fel, ahogy egymás mellé tettük, hogy mennyire különböző a karkötőnk Janival. Az övén három egyforma, kisebb kék kő volt, az enyémen meg a két nagyobb sötétkék, középen a világoskék zafír, és a két csillogó gyémánt. És a vésett minta is jóval bonyolultabb volt rajta.

Mikor megkérdeztem, miért ilyen az enyém, válasz helyett Richard és Aaron összenéztek. Nem szeretem az ilyen pillantásokat, amikor valamit titkolni akarnak előlem. Ha nem tartottam volna Aaron reakciójától, belenéztem volna a fejébe, hogy tudjam, mit gondol. El is döntöttem, hogy ha most csak valamilyen lerázó, felületes választ adnak, akkor később úgyis kiderítem, mi volt a valódi véleménye. 

Nem tudom, Aaron sejtette-e, hogy mit tervezek, vagy csak már elég jól ismer, mert sóhajtott, aztán gondterhelten elmosolyodott:

- Egyszerűbb, ha elmondjuk neki. Már amúgy is túl sok minden van a fejében, ennyivel több vagy kevesebb nem számít – mondta Richardnak, aztán felém fordult. – Ez egy Parancsnoki karkötő. A közepén levő, nagy tisztaságú drágakő a két gyémánttal felerősítve képes kapcsolódni a többiekéhez, ha beindul benne a kódolt program. Valójában nem tudom, miért van ez a te kezeden, hiszen te egy tapasztalatlan fiatal vagy csak, valószínűleg nem is tudod irányítani a Parancsnoki modulját. Már az is nagy teljesítmény volt tőled, hogy egyáltalán be tudtad kapcsolni. De aztán láttam, hogy veszély esetén is nagyon jól működik rajtad. Ezért lehet, hogy mégsem véletlenül került hozzád. Pedig amikor felhoztuk Oroszországban a tó mélyéről, nem gondoltam, hogy tudod majd használni. 

- A lezuhant űrhajó mellől hoztátok el? – kérdezte Jani. 

- Igen, elmentünk érte, hogy a kölyök ne legyen teljesen védtelen – felelte Aaron. 

- Én nem tudtam róla, hogy volt még egy karkötő az űrhajón – csodálkozott Jani. - Én is azért kerestem a fiút, hogy megpróbáljam védelmezni, de nem nagyon reménykedtem, hogy túlélte a támadást. Úgy tudtam, neki eleve nem volt eszköze, hiszen semmiképp sem kerülhetett volna a bolygóra. Velem is csak ez a sima, alapvédettséget adó karkötő volt. A többieké, akik a felderítésre jöttek, már többcélú, a védelem mellett álcázásra és információgyűjtésre is jó. És a küldetés végén tudtak volna jelezni vele az űrhajónak, hogy honnan szedjük fel őket. 

- Most, innen a földről nem tudtok valahogyan kapcsolatba lépni egymással? – kérdezte Richard. 

- Én biztosan nem – felelte Jani. – Nekem csak az űrhajó eszközeivel lett volna dolgom. De elképzelhető, hogy ezzel a másik karkötővel lehet üzenni. 

Most meg az nem tetszett, hogy mind a hárman énrám néztek. Az előbb még tapasztalatlan kiskölyök voltam, most meg játsszam el a Parancsnokot? 

Igazán jó lenne, de nem tudom, hogyan kell.

- Lehet, hogy mégsem jó ötlet – mondta rövid szünet után Aaron. – Ha sikerülne beindítani a jelet, és a többiek válaszolnának rá, akkor azt más is meghallhatná. Nemcsak a Tanács Figyelői, hanem például Sergio is. És azok az itteni Őrzők, akik szintén rátok vadásznak. 

Célszerűbb, ha előbb megpróbáljuk betájolni, hol lehetnek a társaitok, és csak kis távolságra, rövid időre kapcsoljuk be a karkötőt. Mert ha mégis működik, akkor a közelben kell lennünk, hogy mi találjuk meg előbb őket, és ne az üldözők.   

- És ha megtaláljuk a többieket, azután mi lesz? Nincs űrhajónk, amivel elmehetnénk – aggodalmaskodott Jani.

 Aaron meg Richard újra összenézett. Aztán Richard szólalt meg: 

- Tegnap este mi már végigvettük a lehetőségeket Aaronnal. És arra jutottunk, hogy az egyetlen megoldás, aminek egyáltalán esélye van arra, hogy jól végződjön az az, hogyha elmegyünk veletek a Tanács elé. Ott lehet, hogy kaptok egy fejmosást, lehet, hogy ki fognak tiltani a bolygóról, de a Tanács törvényei szerint nem ölhetnek meg benneteket csak azért, mert bejelentkezés nélkül, engedély nélkül jöttetek a bolygóra. És ha ők kiutasítanak titeket innen, akkor kaptok egy űrhajót is, amivel hazamehettek. 

Jani arcán látszott, hogy örömmel tölti el ez a lehetőség. Ő már ment volna el innen, minél hamarabb. 

Én viszont nem tudom, hogy szeretném-e ezt. 

Persze, itt veszélyben van az életem. 

De cserébe van egy olyan életem, ami otthon nem volt. 

A Parancsnoki karkötőről nem is beszélve! 

60. Tanácskozás

Richard egy nagy fali monitorra kivetítette a Föld térképét, és Jani sorra megmutatta, milyen koordinátákra küldte le a többieket. Hát, jól elterítve a felszínen! Utazgathatunk, mire mindegyikőjüket összeszedjük. 

De ez legalább időbe telik, és addig még annyi minden történhet velünk. Persze remélhetőleg csupa érdekes és jól végződő dolog. 

Richard azt mondta, a többieknek jól működhet az álcázásuk, mert a Tanács Figyelői nem tudták bemérni őket. Csak a műszereik jelezték azt, hogy hét ismeretlen személy lépett be valahol azonosító nélkül a bolygóra. Ezért adták ki a körözést. 

És az ő leérkezésüket az itteni Őrzők sem vették észre, csak akkor találták meg az űrhajónkat, amikor már a parkolópályára álltunk. 

Amikor pedig ők megtámadtak minket, blokkolták a központi érzékelőket. Ezért a Tanács nem tudja, hogy ők lőtték le az űrhajót, nem látták a két mentőkapszulát, és ezek szerint rólunk sem tudnak Janival. Sergio ezért nyugodtan megölhetett volna minket, nem maradt volna nyomunk. A támadóink viszont követni tudtak minket, amikor menekültünk, ezért találtak ránk. 

Aaron szerint Sergiot is az Őrzők bérelhették fel, amikor rájöttek, hogy egy Harcos védelmez minket. A Kard ellen kevés a Pajzs ereje, de egy Pusztító végezni tudott volna velünk. Vele szemben Aaron legfeljebb önmagát tudja megvédeni, ha elég erős, de mást nem képes megmenteni. Akkor derült ki, hogy a Parancsnoki karkötő tényleg jól működik rajtam, és így, ketten együtt ellen tudtunk állni a gyilkos tűzzápornak. 

Aaron ezt csak olyan mellékesen mesélte Richardnak, miközben ő jelölgette a Jani által mutatott helyeket a monitoron. 

Engem viszont belül majdnem szétfeszített a büszkeség. Ezt eddig sose mondta nekem! Hogy mi ketten vertük vissza a támadást, egyesült erővel! Ugye, hogy nem egy kis kölyök vagyok! Hanem egy igazi harcostárs. 

Tessék már tudomásul venni, hogy felnőtt fia vagyok az apámnak. 

61. Indulás 

Megvolt mind a hét helyszín, a térképen láttam, hogy mindegyik nagy kontinensre jutott belőle, úgy, ahogy tanították nekünk egy ismeretlen bolygó felderítését. Be volt jelölve Amerika fent, középen és a lenti részen is, Ausztrália közepe, Afrika felső része a tenger mellett, Ázsia a nagy hegyvonulata közepén. Az egyik jel pedig pont itt volt Angliában, Londontól nem messze.  

- Ez Stonehenge – mutatott a monitorra Richard -, itt van tőlünk nagyjából kilencven mérföldre. Ha gondoljátok, akár most is elmehetünk oda. Szép az idő, kirándulunk egyet. Aztán majd ott kitaláljuk, hogyan folytassuk tovább a keresést. 

Én azonnal lelkesedtem, hogy hajrá, menjünk. Janinak viszont nem volt nagy kedve a kiránduláshoz. Azt mondta, örül, hogy végre biztos talaj van a lába alatt, még a tegnapi repülést sem heverte ki. És az autókat se tartja túl jó közlekedési eszköznek. Azok is azzal a veszélyesen gyúlékony anyaggal működnek, és egy célszerűtlen energiafelhasználású motorral, ami kész őrültség, és szintén sérülékeny fémkasznik csak. Egyetlen előnyük az, hogy a földön mennek, ezért lezuhanni nem tudnak. De attól még bármikor felrobbanhatnának.  

Richard megjegyezte, hogy neki van elektromos árammal működő autója is, de aztán Aaronnal együtt úgy döntöttek, tényleg nem fontos Janinak eljönni. A helyet már tudjuk, ez volt a lényeg, a többit meg úgyis ott kell majd kitalálnunk. 

Aaron azt mondta, hogy ő szeretné, ha Ágnes is velünk lenne.  Különben aggódik érte, hátha Sergio vagy egy ügynöke rátalál. Richard szerint az ő birtoka elég védett, de egyébként egyetértett azzal, hogy Aaron legyen együtt Ágnessel. Nem tette hozzá, csak éreztem, hogy a mondatnak az volt a befejezése, hogy „…amíg még lehet.” 

Úgyhogy megkerestük Ágnest. Hollyval sétálgattak a nagy kertben és beszélgettek. 

Ágnes először nem nagyon lelkesedett egy újabb utazásért. Megkérdezte, hogy Holly is jön-e, de ő azt mondta, hogy sajnos nem ér rá. De szerinte Stonehenge egy csodálatos hely azokkal az ősi kőtömbökkel. Időnként el szokott menni oda, hogy beszívhassa azt az energiát, amit ott érezni lehet. És szerinte Ágnesnek is biztosan nagy élmény lesz ez a látogatás, menjen csak.  

Úgyhogy négyesben elindultunk, hogy megnézzük ezt a nagy kövekről elnevezett Stonehenge-t. És hogy talán rátaláljunk az egyik társamra. 

62. A FÖLD 12 OSZLOPA 

Imádom Richardot, imádom a Griffek népét! Persze csak azokat közülük, akik Richardhoz hasonlóak. 

Végre valaki hajlandó volt érthetően és részletesen elmagyarázni nekem, mi ez a nagy népgyűlés ezen a bolygón! Óriási, hogy a Griffek nemcsak tudnak egy csomó mindent, de szeretnek is beszélni róla. Nem úgy, mint a szűkszavú Harcosok, akiknek csak a Kardjuk forog gyorsan. 

A Stonehenge felé tartó, nagyjából másfél órás út alatt jóval többet értettem meg ennek a bolygónak a lakóiról, mint az elmúlt hónapok alatt összesen. Továbbra is értelmetlennek tartom a többségük viselkedését, a szokásaikat, de legalább tudom, kik közé kerültem. Így végre már nem egy átláthatatlan dzsungelben érzem magam, ahol minden pillanatban ismeretlen és kiszámíthatatlan bennszülöttek bukkanhatnak fel a sűrűből. 

Jelen állás szerint leginkább egy különös Disneylandben vagyok, egy kissé őrült Vidámparkban, jól osztályozható és felismerhető élőlényekkel körülvéve. A helyzet legnagyobb hibája viszont az, hogy itt a közveszélyes egyének sincsenek elkülönítve, és a Szellemvasútban tényleg hullává válhat az ember, ha nem vigyáz. De most már tudom, mire számíthatok, kiket ismerek már, és kikkel találkozhatok még. 

Szóval, ahogy Richard elmesélte, ennek a bolygónak a jelenlegi világát tizenkét nép hozta létre. Ők voltak az Alapítók. Ők a FÖLD 12 OSZLOPA. Mindegyikőjüknek van saját világa a kozmosz különböző tájain, de itt összegyűltek, hogy egy érdekesebb, változatosabb életközösséget hozzanak létre annál, mint ami a saját, homogénebb társadalmukban volt. 

A Földre először két csoport érkezett meg, ők tették lakhatóvá a bolygót a többiek számára. Az egyik a Sárkányok népe volt, ők lettek az Uralkodók. Ők mindig kevesen voltak, de nagy szellemi erővel rendelkeztek, felülről irányították ezt a világot. Ők hozták a szellemi életet adó energiát. 

A másik a Por népe, a pórnép, a Dolgozók. Ők voltak a szálláscsinálók. Ők mozgatták meg az anyagot, ők alakították ki a felszíni élethez szükséges feltételeket. És ők léptek bele először ebbe az anyagba, ők tették élő testekké, hogy aztán egyre összetettebb rendszereket alkossanak belőle, amikbe egy idő után már a többi nép tagjai is le tudtak jönni. 

A tizenkét nép két csoportra osztható az eredetük alapján. Az egyik a szellemi gyökerekkel rendelkezők, akik fentről ereszkedtek lejjebb ehhez a világhoz, a másik az anyagi eredetűek, akik egy ennél mélyebben az anyagba ágyazott helyről jöttek feljebb. 

De ez nem fejlettségi szint köztük, ezt Richard is hangsúlyozta. Ez a világ éppen azért tud működni, mert a két oldal kiegyensúlyozza egymást. Úgy, mint a jin-jang jelnél a fehér meg a fekete rész egymásba fonódása. Ez a világ elbillen, ha nincs a két része egyensúlyban. 

És mindegyik népnek vannak jó emberei meg rosszfiúi. A csoportjukon belül is többféle szinten kiélhetik a képességeiket, ott is minden ember fontos. Azért is nevezték el oszlopnak a rendszer alkotóelemeit, mert abból is következik, hogy az oszlop alján levő kövek ugyanolyan értékesek, mint azok, amik a tetőt tartják. Ha bármelyikőjük hiányozna, akkor az oszlop nem lenne teljes. 

A szellemi és az anyagi eredet pedig annyit jelent, hogy az egyik oszlop fentről, az égből ereszkedik lefelé, a másik meg lentről nő fölfelé. És így együtt tudják megtartani ezt a világot. 

Legalábbis a kezdetekben még ez az ideális állapot volt. De manapság már vannak hiányos, vagy gyengébb oszlopok is, ezért időnként billeg ez a világ. 

Szóval, amikor elkészültek az alapok, akkor megjött a többi nép is. A szellemi eredetűekhez tartoznak a Sárkányok mellett a Griffmadarak népe, ők a Beszélők.

 Az Angyalok népe, ők a Kapcsolattartók a felső, külső világokkal. 

A Sellők népe, ők a Művészek. 

A Kentaurok népe, a Tanítók, ők a szellemi tudás továbbadói. 

És ide tartoznak, legnagyobb csodálkozásomra a Főnix népének a tagjai is. 

Richard szerint ez természetes, mert ők a Teremtés urai, valójában az övék a legnagyobb erő, és magát a bolygót is ők hozták létre. De mivel egyedül nem tudtak vele mit csinálni, el is pusztították volna, hiszen hozzájuk tartoznak a Pusztítók is. Közben viszont megérkezett a többi nép, és a Főnixek is beszálltak a játékba. 

Az anyagi eredetűek jobban értenek a fizikai világhoz, könnyebben boldogulnak a materiális dolgokkal. 

A Por népe mellett ide tartozik a Földek népe, a Mesteremberek, a természethez, földműveléshez értők. 

Aztán a Hegyek népe, az ősi tudással, ők a Bölcsek. Az ő tudásuk az anyagból kikristályosodott, tiszta tudás, amit a földi kristályokban őriznek. 

Aztán a Kardok népe, a Harcosok.

A Pajzsok népe, az Őrzők. 

És a Csillagok népe, a Technikusok, akik az egyre újabb műszaki eszközöket kitalálják és működtetik. Ők alkották meg a számítógépeket is. 

Szóval ennyiféle nép él itt. Aztán persze egyre nőtt a létszámuk, és az eredeti Alapítók leszármazottai lassan el is felejtették, hogy kik ők, és honnan érkeztek. Ezért manapság a legtöbben csak embernek hiszik magukat, és rutinból teszik a dolgukat. Azok, akik megmaradtak a nekik való területen, így is boldogok tudnak lenni. De sokan elvesztek a tömegben, eltévedtek a sok választási lehetőség között, és nem a saját életüket élik. És persze boldogtalanok. 

Ma már csak azokat nevezik Alapítóknak, akiknek éber maradt a tudatuk. Ők működtetik a Tanácsot, igyekeznek egyensúlyba tartani a világot, de nem túl könnyű nekik. Túl sok lett az öntudatlan ember, aki manipulálható, és a különböző népek rosszfiúi bármelyik irányba befolyásolni tudják őket. Ilyenkor olyan lesz a bolygó, mint a billegő hajó, ha egy oldalra tömörül a tömeg, akkor fel is borulhatnak. Ők mostanában igyekeznek sok embert felébreszteni, magasabb tudatszintre emelni, hogy az Uralkodók hiányát ellensúlyozzák, és megpróbálják fékezni a Főnix Pusztítóit. 

Hú, és még annyi mindent mesélt Richard, hogy alig győztem megjegyezni. Azt is mondta, hogy ők, a tudatos Alapítók meg tudják választani, hova szülessenek, milyen családba, de tudnak úgy is új életet kezdeni, hogy átlépnek egy olyan ember testébe, aki éppen távozni akart innen. És időnként energiából is alkotnak maguknak emberi testet, úgy, ahogy most Aaron csinálta. Csak ezt ritkábban használják, mert ilyenkor nem egyszerű a múltat, a hátteret megalkotni az életükhöz. Ez inkább a szabad vándoroknak való módszer. 

Mindegyik népről tudott valami érdekes sztorit, és látszott, hogy nagyon élvezi, hogy ezeket elmondhatja valakinek, akit ez ennyire érdekel. Én meg csak hallgattam boldogan.

Közben Aaron meg Ágnes békésen elvoltak a kocsi hátsó ülésén egymással. Bár Ágnes azért ide is figyelt, meg néha kérdezgetett is. Aaron viszont azt hiszem, azt élvezte a leginkább, hogy most nem neki kell magyaráznia, végre nem őt nyaggatom a kérdéseimmel. 

Én meg csak gyűjtöttem magamba a tudást. Hát nem ez a feladata egy felderítőnek? 

Főleg, ha még a Parancsnoki karkötő is őrajta van?

Szóval mindenki jól érezte magát. 

63. A FÖLD 12 OSZLOPA – táblázat 

Alkottam egy klassz kis táblázatot erről a sokféle népről. Így jobban átlátható a köztük levő kapcsolat. 

Mert a helyzet persze összetett. Ezek a népek egymással is rokonságban állnak. Az azonos eredetűeknek megvan a saját csoportjukban a testvére, a másik csoportból pedig a rokona, akikkel jóban vannak. 

És mindegyiknek megvan a tükörképe, az árnyéka is. Ez a vele szemben növekvő oszlop népe. Amikor elveszítik önmagukat, akkor általában ennek a másik csoportnak a negatív viselkedését élik meg. 

A FÖLD 12 OSZLOPA táblázat

	Szellemi eredetű népcsaládok
	testvére
	rokona
	árnyéka

	Sárkányok népe,

az Uralkodók
	Griffmadarak
	Csillagok
	Por

	Griffmadarak népe,

a Beszélők
	Sárkányok
	Hegyek
	Föld

	Angyalok népe,

a Közvetítők
	Sellők
	Pajzsok
	Kardok

	Sellők népe,

a Művészek
	Angyalok
	Földek
	Csillagok

	Kentaurok népe,

a Tanítók
	Főnix
	Kardok
	Hegyek

	Főnix népe, 

a Teremtők/ Pusztítók
	Kentaurok
	Por
	Pajzsok

	Anyagi eredetű népcsaládok
	testvére
	rokona
	árnyéka

	Hegyek népe,

a Bölcsek
	Csillagok
	Griffmadarak
	Kentaurok

	Földek népe,

a Mesteremberek
	Por
	Sellők
	Griffmadarak

	 Por népe,

a Dolgozók
	Földek
	Főnix
	Sárkányok

	Kardok népe,

a Harcosok
	Pajzsok
	Kentaurok
	Angyalok

	Pajzsok népe,

az Őrzők
	Kardok
	Angyalok
	Főnix

	Csillagok népe,

a Technikusok
	Hegyek 
	Sárkányok
	Sellők


Richard azt is mondta, hogy azok, akik egymás tükörképei, árnyékai, azok nagyon nagy energiákat tudnak együtt megmozgatni. Ezzel meg tudják változtatni a történelmet, és szembemehetnek a Tanács közös határozataival is. Ezért a Tanács nem engedélyezi az ő együttműködésüket, mert felboríthatnák a rendszert. Kivétel csak a Sárkányok meg a Por népének a kapcsolata, mert ők együtt hozták létre ezt a világot. És nem kértek erre engedélyt a Tanácstól, merthogy az akkor még nem is működött. 

De náluk is sok probléma lett már abból, amikor egy Király újra tömegeket gyűjtött maga köré. Ezek akkora energiák, hogy lehetetlen tartósan kézben tartani őket. Így aztán mindig halál meg pusztulás lett a vége, a Király is belehalt, és gyakran a tömegek is elégtek a nagy tűzben. 

Ezért az ilyen népek között tilos a szoros kapcsolat. 

Ilyen tükörképek például az Angyalok és a Kardok népe is. Mint Ágnes és Aaron. 

64. Aaron és Jeanne története

Ágnes megkérdezte, hogy mi történik akkor, amikor egy Angyal és egy Harcos együtt dolgozik. Milyen baj lehet abból? 

Richard hátranézett Aaronra, aki Ágnest átkarolva ült hátul, és eddig nem sokat szólt. 

Most is egy ideig még a tájat figyelte az autó ablakán át, aztán csak annyit mondott:

- Elmondhatod – és tovább nézte az út menti fákat. 

Jó, hogy itt van Richard, aki legalább bővített mondatokban beszél. És szerencsére sokat beszél. 
Úgyhogy ő válaszolt Ágnesnek. 

- Az Angyalok az égi üzeneteket tudják közvetíteni. Az a dolguk, hogy higgyenek abban, amit hallanak, látnak vagy érzékelnek, és ezt mondják el másoknak is, hogy így növekedjen a hit, a szeretet az emberek között. Ez olyan kedves, szép hivatás, illik hozzájuk. Bár sokszor ütköznek meg nem értésbe, sokszor tartják őket bolondnak. És persze meg is őrülhetnek, ha nem elég szilárdak az anyagi síkon. – Richard elmosolyodott, és rám nézett: - Aaron is azért eteti mindig Ágnest, amikor valami probléma van, hogy leföldelje, stabilizálja az energiáit. És mi, a többiek a szellemi oldalról is azért szoktunk enni, hogy meglegyen a szoros kapcsolatunk a fizikai világgal. 

A tudatos Alapítóknak nem lenne szükségük anyagi táplálékra, képesek vagyunk az energiasíkról közvetlenül töltődni. De ezzel kicsúszunk a megfelelő földi frekvenciából, és nem leszünk elég hatékonyak a mindennapokban. 

Meg persze kár lenne kihagyni a finom földi ételeket és jó italokat, ha már a Földek népe nagy szakértelemmel megtermeli és elkészíti őket. 

Persze a valódi ételekre gondolok, nem a Technikusok műkajáira és kalóriamasszáira. Azok csak a tömegek takarmányozására valók, azoknak, akik átlagembereknek tartják magukat. És hozzájárulnak ahhoz, hogy az agyuk is csak egy masszává váljon. 

A kérdéshez visszatérve tehát vannak az égi üzeneteket hittel közvetítő Angyalok. És aztán van a Kardok népe, a Harcosok. Nekik meg az a dolguk, hogy küzdjenek egy földi cél érdekében. Használják az Erőt, képezzék magukat, és így formálják, nemesítsék magukban az energiát. A földi cél lehet egészen hétköznapi, önmagukra vonatkozó is, hiszen ott van bennük az energia. Ha ők erősebbek lesznek, azzal már növelték az energiát itt a bolygón. Lehetnek sportolók is, látszólag értelmetlen célokkal, hiszen mi értelme gyorsabban, még gyorsabban futni, ha úgyis csak körbeér az ember, minek súlyokat emelgetni, ha aztán csak ugyanoda leteszi. Vagy mi értelme hegyeket megmászni, ha utána úgyis lejön onnan az ember. De ezek is hasznos célok, az Erőt hozzák be vele a világba. Mindenki erősebb attól, ha ők képesek valamilyen nagy teljesítményre. Ezt szokták érezni a szurkolók is a sportversenyen, pedig nem is ők nyerik az aranyérmet. 

Na, szóval ma lehet a Harcos jó sportoló is. De a régebbi időkben a harc az csatákat, háborúkat jelentett. Talált egy célt, egy országot, egy ügyet, amiért a Harcos megragadta a Kardját, és így küzdött. Volt elég lehetősége rá az elmúlt pár ezer évben Aaronnak is. 
Richard kis szünetet tartott, de nem nézett hátra Aaronra. Az utat figyelte. Szép napsütés volt, nyárias, zöldellő vidéki táj az út mellett. Békés hangulat. 

Aztán kicsit gyorsabban folytatta a történetet, mint aki túl akar lenni rajta: 

- Úgy hatszáz éve Franciaországban egy fiatal parasztlánynak látomása lett, égi üzenetet hallott. Volt ilyen már korábban is, később is. A franciák, olaszok között sok Angyal élt, és náluk egyszer csak megnyílik a csatorna. Ez a rendje, ők elmondják a látomást, üzenetet, aztán szépen kolostorba vonulnak, imádkoznak, időnként újabb csodák történnek körülöttük. Békésen eléldegélnek, aztán majd haláluk után szentté avatják őket. 

De ez a lány, Jeanne nem a kolostorba ment, hanem egy katonai táborba, és ott mondta el a látomását. Majd a királynak is. És aztán találkozott egy Harcossal. – Richard hangja elkomorodott. – Ezt nem kellett volna. A Harcos az Angyal mellé állt, és az ő hite szolgálatába állította az erejét. Ezzel az energiájuk összefonódott. 

A csatákban az Angyal ment elöl a lángoló hitével, és a Harcos ereje védelmezte őt. A sereg így csodás győzelmeket ért el. Megváltoztatták a történelmet. Felborítottak egy korábban már eltervezett jövőt. Franciaország újra megerősödött, pedig a Tanács már egy másik, józanabb felosztást akart Európára. Angol és német, racionális túlsúlyú világot terveztek. Tartottak a sok érzelemtől, forró vértől, ami a francia népben volt. 

És később kiderült, hogy joggal, mert pár száz év múlva, a francia forradalommal megint egy nagyon új irányba mozdították el a világot.  

Már nem tudhatjuk meg, milyen lett volna az a máshogy tervezett, józan út – mosolyodott el Richard -, de szerintem ott már az unalom miatt haltunk volna ki. 

- Az ész nevében is tud kegyetlenül gyilkolni a tömeg, ha felhergelik – jegyezte meg keserűen Aaron. – És még a szenvedélyt tartják károsnak! 

- Van, amikor nem célszerű, ha elhagyja az ember a józan eszét – folytatta Richard. – A lényeg, hogy azt a történelemformáló energiát nem lehet következmények nélkül használni. Itt is jött a szomorú vég. Hiába volt Jeanne egy nagyon tiszta Angyal, elárulták, elfogták, megkínozták és máglyán elégették. 

- Rohadék Sergio – sziszegte maga elé Aaron. 

- Igen, sajnos a Főnix cselszövése ellen kevés a Kard ereje. És ettől a kudarctól a Harcos is elvesztette a józanságát, elvesztette az önkontrollját, és pusztító gyilkos lett belőle. Aztán pár év múlva őt is máglyán égették el. Egyformán dicstelen, méltatlan halált haltak mindketten. Bár az Angyalt hamarosan szentté avatták, de a Harcosnak az emléke is gyűlölt maradt.   

Csönd lett az autóban, csak a halk motorhang hallatszott. Hátul Ágnes mozdulatlanul ült Aaronhoz simulva. 

- A tudatos Alapítók szerencsére halhatatlanok – folytatta már könnyedebb hangon Richard. – Ezért hiába fejezik be csúfosan egy-egy életüket, jöhetnek újra. Persze csak akkor, ha letelt a büntetés, amit a Tanács mér rájuk a szabályszegés miatt. De amennyiben túl keményfejűek, akkor nem akarnak tanulni a múltból, hiába emlékeznek rá pontosan, hogy hol hibáztak. Aaronnak is volt még jó pár hasonló próbálkozása, bár arra már figyelt, hogy ne legyen ennyire látványos a szerepe. De a francia történelem eseményeibe még elég sokszor beleszólt.

Aaron végre elnevette magát. Nem nagyon vidám, de azért életképes nevetés volt: 

- Ne tódíts, Richard, légy szíves. Még a végén azt hiszik, hogy Napóleon is én voltam. Azt pedig kikérem magamnak! 

Richard is nevetett.  

- Oké, az egy másik szereplő. De volt még pár háborúd, forradalmad. Meg a legutóbbi, az ellenállási mozgalom.

- Mit csináljak, ha a jó ügyek mellett mindig megtalálom az Angyalokat?

- Talán kicsit kevésbé jó ügyeket próbálj keresni. 

- Azokban nincs elég kihívás. 

- Hát, ha neked folyton ez az izgalom kell. Persze, minek beszélek, most is éppen a közepében vagyunk egynek. 

Nevettünk. 

Richard úgy folytatta, mint egy riporter: 

- Oké, kedves hallgatóink, beszélgető műsorunk most véget ért. Ne menjenek messzire, de azért szálljanak ki a kocsiból. Ugyanis megérkeztünk. 

Ezt itt Stonehenge. 

65. Stonehenge 

A parkolóból még nem sok minden látszott. De aztán Richard megvette a jegyeket, elindultunk az úton, és egyszer csak megláttam a nagy zöld mező közepén a hatalmas szürke kőtömböket. 

Az otthoni kőtömböket! 

Igaz, hogy ledőlve, működésképtelenül, láthatólag teljesen elfelejtve azt, hogy mik is valójában. De ott volt a nyoma a régi körnek, és ott volt a régi energia emléke. 

Tényleg itt éltünk valamikor. Ezek mi voltunk! 

Te jó ég! 

Döbbenten néztem a múltamat. A népem múltbeli keze nyomát. Hát akkor igaz. Igaz, hogy ezen a bolygón éltünk. 

De miért nem emlékeztünk rá? Miért úgy jöttünk ide az űrhajóval, mint akik ismeretlen bolygót fedezünk fel? Hogyan feledkezhettünk meg arról, hogy az őseink itt voltak? 

És nem csak látogatóban. Hiszen ezt a rendszert tartós működésre tervezték. Ez az állandó, az egész bolygóra kiható energia-kondenzátor… vagyis persze megint nincs rá földi szó, hogy mi is volt ez valójában. De amikor működött, ez energiát termelt, befolyásolta, modulálta a bolygó energetikai rendszerét. 

Ez nem egy kóbor űrhajós ideiglenes töltőállomása volt. Ezt egy nép hosszú távra építette ide magának. 

Az én népem. 

De ha elmentünk innen, akkor kik az itteni Őrzők? A testvéreink, vagyis mi vagyunk? De akkor miért akarnak megölni minket?  

És miért hagyták összedőlni ezt a rendszert? Hiszen ezt csak hagyni kellett volna, nem igényel különösebb karbantartást, nem kell fogaskerekeket olajozni rajta. 

Most mégis itt fekszenek az elemei, hiányosan, romokban. De még így is sugároz. És benne van az összes régi információ. 

Indultam neki nyílegyenesen a mezőnek, hogy odamenjek a kövekhez. Richard elkapta a karomat: 

- Nem lehet letérni az útról. Tilos bemenni a kövek közé.

Nem értettem. Mi az, hogy tilos? Én most hazamegyek, be a saját birtokomba, oda, amit az én népem épített. Kinek lenne joga megakadályozni ebben?

- Napközben nem lehet. Akkor mindenki ott mászkálna, és tönkretehetné azt is, ami még megmaradt. A tömeg mindent lebont és elpusztít, ami nagyobb értéket képvisel, mint ők. A Por népe porrá zúzna és bemocskolna mindent, ha nem lennének tiltó szabályok. 

Korán reggel, nyitás előtt és este zárás után lehet bejelentkezni kis csoportokban, akkor beengednek a kövek közé. De ezekre az időpontokra hónapokra előre elfogy a jegy. 

Most nézd innen, az útról. 

Richard erősen szorította a karomat, mert érezte, hogy a szavai egyáltalán nem győztek meg. Én oda akartam menni a kövekhez. Megfogni őket, újra érezni végre az otthonom energiáját. Aaron is belém karolt a másik oldalról, mert egy sárga dzsekis biztonsági őr már gyanakodva figyelt minket. 

- Nyugi – mondta Aaron. – Majd este visszajövünk, és bejutunk, ha ez neked annyira fontos. De most ne kelts feltűnést, maradj itt kívül. 

Hát nekem senki ne magyarázza, hogy nem léphetek át egy vékony madzagot itt az út mellett. Még semmit sem akartam ennyire, mint azt, hogy megérinthessem az ismerős köveket.  Nem érdekeltek az érvek. Én odamegyek. 

A következő pillanatban megszűnt a szorítás a kezemen, mindketten elengedtek. És egy különös, gyöngyházfényű csillogás keveredett a napsütésbe, ahogy körülnéztem. 

- Most mit csináltál? Kicsúsztál a kezemből – mondta Aaron csodálkozva. 

- És hova lettél? – kérdezte Richard, szintén elképedve.

- Itt vagyok – mondtam. 

- De nem látunk. 

Hurrá! Ezek szerint láthatatlan lettem. Hogy miket tudok én produkálni! Vagyis a karkötő a kezemen. 

A lényeg, hogy most már senki sem akadályozhat meg abban, hogy bemenjek a kövek közé. Nagy lendülettel elindultam, átléptem az út melletti kötélkordonon. Vagyis csak átléptem volna, mert a bal lábam beleakadt, és hasra estem a füvön. 

- Felsegítselek? – érdeklődött kaján hangon Aaron. Nem láthatott, de ezek szerint jó füle volt. Meg jó képzelőereje. 

- Kösz, nem kell, boldogulok egyedül is. 

Feltápászkodtam, és mentem tovább. 

66. Stonehenge közepén

Ott álltam végre az otthoni energia ölelésében. Körülöttem az ismerős szürke kőtömbök, amiknek az apró kristályain megcsillant a Nap fénye. Ismerősek voltak az esővájta kis gödröcskék, a zöld moha, de innen, középről körbenézve most minden ismerős volt. Az üdezöld fű, a bárányfelhős kék ég, a lankás táj, a mező, a távoli facsoportok. 

Mintha csak otthon lettem volna. 

Lehet, hogy itthon vagyok? 

Most jó, hogy senki nem láthat, mert könnyes lett a szemem. Annyira, hogy túl is csordult. Többször is. 

Pedig a felnőtt Őrzők nem sírnak. Azok meg főleg nem, akiken a Parancsnoki karkötő van. Amivel szerencsére még láthatatlanokká is tudnak válni. 

Közben az előbb említett szuper karkötő rezegve, halk zizegéssel töltötte le az adatokat. Láttam is a villódzó képeket a fejemben. Láttam az ősöket, ahogy hozzák a nagy köveket, könnyedén, szinte súlytalanná téve, úgy, ahogy mi szoktunk szállítani. Láttam a sokféle embert, ahogy körben állnak, figyelnek, és csodálkoznak. Láttam a tárgyalásokat, a szövetségkötéseket. Azt is, ahogy sorra magasodtak a környéken hasonló kőtömbök, körben vagy hosszú vonalban, aztán ahogy máshol, más földrészeken is hasonlóakat emeltek. Egyre több ember lett a környéken, és lassan elvegyültek köztük az enyémek. Aztán már alig láttam a népem tagjait, csak a tömeg nőtt, és ahogy az előbb Richard mondta, elkezdték lerombolni az építményt.  Talán már elfelejtették, mire való, talán félni kezdtek tőle. 

Itt megakadt a kép, a karkötő zizegése felerősödött, mintha erőlködne, sötét kockák következtek, majd egy villanásnyi kép, ahogy egy csapatnyi űrhajó elhagyja ezt a bolygót. Aztán egyre gyorsabban változtak a jelenetek, a többségét felismertem Ágnes emberi emlékei alapján. A történelem háborúi, vad csaták, aztán az ipar, a füst, a gépek, az autók – és egyszer csak ideértünk a jelenbe, ahol bámészkodó turisták járják körbe értetlenül és ámuldozva ezt a helyet. És semmit sem tudnak arról, hogy micsoda érték fekszik előttük lerombolva. 

Körbenéztem még egyszer, és megtöröltem a szememet.  

Ez itt az otthoni táj. De ez a tömeg már nem az én népem. 

Lassan visszasétáltam a többiekhez. Aaron persze azonnal meghallotta a lépteimet. 

- Sikerült? – kérdezte, pedig még nem is látott. – Bekapcsolt a karkötő? 

- Igen, rendben van – mondtam. 

- És milyen érzés odabent lenni? – kérdezte Ágnes. Az arca sugárzott, lelkes volt, és vágyakozva nézett a kőkör felé. 

Eszembe jutott valami. Megfogtam Ágnes kezét, aki egy kicsit megrándult a váratlan érintésre, aztán láttam, hogy sikerült megcsinálnom, amit akartam. Értek a karkötőhöz. Ágnes is a gyöngyházfényű ragyogáson belül volt, ő is láthatatlan lett. Ezek szerint így megy ez. Csak rá kell gondolnom, és működik. 

- Gyere, megmutatom – mondtam neki, és elindultunk. 

- Hé, vigyázz rá – szólt utánunk Aaron. 

Ágnes szinte extázisban lépegetett az oszlopok között. Megsimította őket, meg-megállt, hozzájuk érintette a homlokát. Aztán a középen fekvő, nagy kőtömb előtt letérdelt, ráfektette az arcát a szürkészöld sziklára, és lehunyta a szemét.    

Gyönyörű volt a kép. Eszembe jutott, hogy a Pajzsok népe és az Angyalok rokonok. Hasonló az energiájuk. Ágnes is a boldog múltjára emlékezhet itt. Az Angyali családjára. 

Neki is könnyes volt a szeme, amikor felállt. Még a sziklán is nedves folt csillogott.  Nem gond, az Angyaloknak szabad sírni. Ők úgyis olyan érzékenyek. 

67. Visszaút Stonehenge-ből 

Felhős lett az ég, mire visszamentünk a parkolóba az autóhoz, és alighogy elindultunk, esni kezdett az eső. Csöndben ültünk a visszaúton, csak az ablaktörlő surrogott. 

Azokon gondolkoztam, amit a karkötő adathalmazából láttam. 

Ezek szerint itt éltünk mi is, ezen a bolygón. Ezt a kőkört mi építettük. Aztán történt valami, és a népem elhagyta a bolygót. Hazamentünk. De ezek szerint mégis voltak, akik itt maradtak akkor is, ha a régi energia már nem volt elérhető. Szerintem őrültség volt, öngyilkosság. De az is lehet, hogy bíztak abban, hogy majd újraindíthatják a rendszert. Csak aztán mégsem sikerült. 

De miért támadnak most minket? Ők emlékeznek ránk? Rossz emlékeik vannak rólunk? Valami nagy vita lehetett azokon a sötét kockákon, amiken még kép sem maradt fenn. És lehet, hogy valamiért haragszanak ránk. Lehet, hogy azt hiszik, cserbenhagytuk őket? A sorsukra hagytuk őket ebben az ellenséges világban? 

Egy nagy csattanásra kaptam fel a fejem. Az autó megpördült, a gumik csúsztak a vizes úton. Richard karja megfeszült a kormányon, ahogy próbálta az úton tartani a kocsit. A biztonsági öv keményen szorította a mellkasomat. Aztán végre megálltunk. Igaz, a forgalommal szemben. Richard azonnal újraindított, sebességbe tette a motort, és gyorsan az útpadkára kormányozta az autót. Akkor zúgott el mellettünk egy teherautó. De már jó helyen voltunk. 

- Jól vagytok? – kérdezte Richard, és hátranézett, ahol Aaron védelmezően karolta Ágnest. 

- Igen, minden oké. Mi volt ez? 

- Nem tudom. Semmit se láttam, de úgy tűnik, hogy valamivel ütköztünk. Lehet, hogy elütöttem valamit – Richard kinyitotta az ajtót, hogy megnézze, van-e valami az úton. 

Ebben a pillanatban egy alak jelent meg közvetlenül a kocsi mellett. A semmiből tűnt fel. 

Aaron kardja vörösen belobbant a hátsó ülésen. 

Én is bekapcsoltam a pajzsot, és elégedetten láttam, hogy mindenki belül van. Nem vagyunk védtelenek. 

Aztán kiszálltunk a kocsiból. 

Az út szélén a zuhogó esőben egy ősz hajú, vékony csontú idős nő állt kis kalapban. A régimódi kabátjából és az egyenes szabású szövetszoknyájából csorgott a víz. És kedvesen mosolygott. 

- Elnézést, ha problémát okoztam önöknek – mondta olyan udvariasan, mintha csak egy falusi utcán botlottunk volna egymásba. – Nem tudom, jó helyen járok-e? – azzal finoman megemelte a bal karját. A kabát kockás szövete hátracsúszott a csuklójáról. Egy kék köves karkötő volt rajta. 

- A mindenségit magának! A frászt hozta ránk – szakadt ki Aaronból a megkönnyebbülés. – Választhatott volna valamilyen kevésbé drasztikus módot is a találkozásra. 
- Sajnálom – mosolygott rendületlenül a hölgy. – Nem tudtam, mire számíthatok, gyorsan kellett döntenem. Nagyon örülök, hogy megérte a gyaloglás ebben az esőben. 

- Oké, üdvözöljük a csapatban. Szálljunk be, mielőtt mindenki bőrig ázik – mondta Richard. 

Visszaültünk a kocsiba, Richard rákapcsolta a fűtést. Az idős hölgy Aaron és Ágnes közé került a hátsó ülésre. 

Most fogtam csak fel, hogy rátaláltunk. Sikerült! 

Ezek szerint a karkötők tényleg kommunikálnak egymással, és egyet már megtaláltunk a csapatom tagjaiból. Bár az igaz, hogy az űrhajón kissé máshogy nézett ki. 

De a lényeg, hogy ő már megvan. 
68. Margaret mama 

Visszaértünk Londonba, Richard házába. Ott mesélte el az új csapattagunk, hogy mi történt vele. Eleinte furcsa volt ebben a kis törékeny emberi testben látni, de aztán megszoktuk a látványt. 

Azt mondta, úgy szólt az utasítás, hogy ha a karkötő vészjelzést ad, akkor azonnal vissza kell menniük az űrhajóra. Ha viszont a kapcsolat is megszakad a fentiekkel, akkor minél előbb keresniük kell egy megüresedett emberi testet, hogy el tudjanak rejtőzni az esetleges üldözők elől. Ha szükséges, legyenek láthatatlanok is. 

Ezek szerint a felkészítés során számítottak arra, hogy itt veszélybe is kerülhetünk. Ezt viszont velem elfelejtették közölni – gondoltam magamban. 

Azt is mondta Margaret mama – mert bármilyen viccesen is hangzott, mégiscsak így volt a legtermészetesebb szólítani őt, hiszen a valódi nevét neki sem tudtuk az emberi hangokkal kimondani -, szóval hogy az utasítás szerint minél közelebb kell maradniuk a küldetés helyéhez, mert a mentőcsapat majd oda fog értük menni. 

Oké, gondoltam, és hol az a mentőcsapat? Négy hónapja vagyunk idelent, és ha nincs Aaron, én már nem is élnék. A többiek meg még most is csak várhatnának. Nem jött kintről mentőcsapat értünk, hogy megmentsen. Csak magunkra számíthatunk. 

Ő tehát ott maradt a Stonehenge melletti kisvárosban, Amesburyben. Várta, hogy mikor fog valaki távozni, hogy átvehesse a földi testét. De ez egy békés település, jó ideig senki sem akart meghalni. Aztán amikor végre a nyolcvanhárom éves Mrs Margaret Miller békésen elaludt, és a lelke eltávozott ebből a világból, nem válogathatott, hanem megkönnyebbülve beköltözött a testébe. És szerinte kényelmes, jó hely ez. Margaret mama egyedül élő özvegyasszony volt, békés, nyugodt élettel, könnyű volt azt folytatni. És határozottan élvezte is. Egészen ma délutánig, amikor a karkötő bekapcsolt, és egy sürgető érzés az autóút felé irányította őt. Csak remélte, hogy a sok kocsi közül a megfelelő elé lép, de ezek szerint a két karkötő megbízhatóan egymáshoz tudja vonzani a csapattagokat. 

Tehát a kísérlet sikerült. A tapasztalatok alapján így megtalálhatjuk a többieket, a karkötőjük válaszolni fog a Parancsnoki jelre. 

69. Indulás Egyiptomba

Richard szerint a következő helyszín Kairó, a gízai nagy piramis. De Egyiptomban éppen kormányválság van, nagy tüntetések, nem túl biztonságos most ott a helyzet. Aaron azt mondta, akkor csak mi ketten menjünk, ő meg én, ne kockáztassunk mást.  

Richard viszont kikérte magának, hogy ki akarjuk hagyni egy ilyen jó buliból.  

- Naná, hogy én is megyek veletek. Úgyis majdnem berozsdásodtam már, kezdtem beleöregedni ebbe az emberi világba. Pedig korábban minden őrültségben benne voltam.  

- De ez két okból sem neked való. Egyrészt túl sokat veszíthetsz, ha a Tanács megbüntet miattunk. Másrészt egy forrongó országban nem célszerű pont egy angol milliomossal együtt utazgatnunk. 

- Csak a pontosság kedvéért közlöm, hogy mióta nem voltál a Földön, a nullák drámai módon megsokasodtak az üzleti világban. Szóval már nem milliomos vagyok, hanem milliárdos. Egyre nagyobb léggömböt fújunk a nem létező értékekből, és nem tudom, mi lesz, ha kipukkad. Tehát a névleges vagyonomra nem a Tanács jelenti a legnagyobb kockázatot, hanem maga a nemzetközi pénzvilág működése. Ezzel nem tántoríthatsz el. Másrészt, ha mi, Griffek tudunk olyan Tiszta lapot alkotni, amin mindenki azt látja, amit látnia kell, akkor képesek vagyunk ezt az arcunkkal is megtenni. Egy teljesen átlagos kinézetű emberként fogok veletek utazni, akiről senkinek sem jut eszébe, hogy valami ismert emberre hasonlíthat. 

- Miért, leborotválod a szakálladat?  

- Na, azt azért nem – tiltakozott nevetve Richard. – Sok mindenre képes vagyok, akár női ruhába is bújok, ha az jó poén és jó reklám a cégemnek, de a szakállam az tabu!  Az marad. 

Úgyhogy ebben maradtunk, hárman indultunk Egyiptomba.  

70. Útban Egyiptom felé

A repülőtéren feszült és izgatott csoportok tárgyalták az egyiptomi helyzetet, amíg vártunk a kairói gépre. Sokan most indultak a már korábban lefoglalt nyaralásukra, és nem tudták, mi vár rájuk. Az utazási irodák munkatársai nyugtatgatták az embereket. Aztán lezajlott most is a hosszú és szigorú biztonsági vizsgálat, és végre felszállhattunk a repülőgépre. 

Egy alacsony, kedves férfi mellé kerültem. Előzékenyen felajánlotta, hogy cseréljünk helyet, hogy Aaronnal és Richarddal hárman egymás közelébe ülhessünk. Aztán, amikor a kifutópályán gurult a gép, én meg görcsösen szorítani kezdtem a karfát, biztatóan rám mosolygott. Azt mondta, ő nagyon sokat repült már, de még mindig izgul ezen a szakaszon. Addig beszélt, míg végül alig vettem észre, hogy már fel is szálltunk. 

Úgy tűnik, ha nincs itt Jani, hogy a félelmével lekörözze az én szorongásomat, akkor én is tudok kellően drukkolni, hogy sikerül-e baj nélkül felemelkednünk. 

A kedves szomszédot Paulnak hívták. Angol állampolgár, de már gyerekkorától nagyon vonzotta a Közel-Kelet, főleg Egyiptom. 

- Lehet, hogy előző életemben ott éltem – jegyezte meg. Amint lehetett, üzleti kapcsolatokat alakított ki, aztán pár éve vett egy kis szállodát Kairóban. Most is oda utazik, hogy megnézze, a politikai változások közben rendben mennek-e a dolgok. 

Kérdezősködött, hogy kik vagyunk, mit tervezünk. Mondtam, hogy csak egy rövid kirándulásra megyünk a piramisokhoz. 

Elkezdett áradozni a csodás múltról, az építészeti remeklésről, hogy ezek a nagyszerű alkotások még ma is ott állnak, egyedüliként fennmaradva az ókori világ hét csodája közül. Minden szavából érződött a rajongás és a büszkeség, mintha a saját kincseiről beszélt volna. Azonnal felajánlotta, hogy lakjunk nála, az ő szállodájában. Az biztonságos helyen van, távolabb a tüntetések helyszínétől. És elég közel a piramisokhoz. Még kedvezményt is kaphatunk, hiszen nincsenek véletlenek, ha már így egymás mellé kerültünk a repülőgépen, akkor az égiek is azt akarják, hogy nála lakjunk. 

Aaron azt mondta, neki mindegy, Richard pedig úgy döntött, hogy köszönettel elfogadjuk a meghívást. Ő ugyan foglalt nekünk szállást egy másik szállodában, de az a város másik végén volt. Az, amit Paul ajánlott, tényleg sokkal kedvezőbb helyen feküdt. 

Hajnalban érkeztünk Kairóba. Még sötét volt, de az utcák most is tele voltak emberekkel, hangos csoportokkal. Voltak, akik zászlókat lengettek, táblákat vittek. A legtöbb csoportról azt sem sikerült eldöntenem, hogy ők azok, akik győztesnek érzik magukat, és örülnek a változásnak, vagy épp ellenkezőleg, dühösek a kormányváltás miatt. Kiabáltak, énekeltek. Sok volt az egyenruhás, fegyveres csoport is. 

Elég ijesztő volt a helyzet. Az úton alig lehetett haladni, folytonos dudálás, őrülten cikázó autók és rohangáló gyalogosok színesítették a képet. Örültünk, hogy a Paul által rendelt kocsi gyorsan elhagyta a zsúfolt utcákat, és a város egy csöndesebb részébe vitt minket. 

Megérkeztünk a barátságos szállodához. Itt a környék is békésebb volt, a zaj sem hallatszott már idáig. Csak néha egy-egy nagyobb durranás, ami remélhetőleg tűzijáték rakétája volt, és nem lövedék. 

Udvariasan, nagy hajlongással kísértek minket a szobánkhoz, hiszen a tulajdonos vendégei voltunk. Először három külön szobát ajánlottak fel, de Aaron azt mondta, együtt szeretnénk maradni. Paul kicsit furcsán nézett ránk, de kaptunk egy háromfős, kényelmes lakosztályt. Megkérdezte, hogy szolgálhat-e még valamivel, esetleg készséges ifjú hölgyekkel töltenénk-e a napot. De Richard elhárította az ajánlatot, azt mondta, csak pihenünk egy kicsit, aztán úgyis megyünk a piramisokhoz, hiszen ezért jöttünk. 

A lakosztály nagyon elegáns volt, jellegzetes keleti berendezéssel, színes szőnyegekkel, és a légkondicionáló által termelt kellemes hűvössel. Odakint még csak most kelt a Nap, de már nagy volt a hőség. 

Hát itt vagyunk a következő állomáson. Lássuk, mit mutat nekünk Egyiptom. 

71. A Nagy Piramis 

Reggeli után elindultunk a piramisokhoz. A taxi ment, ment a jellegzetes házak között, aztán egyszer csak kiértünk a város szélére, ahol azonnal kezdődött a sárgásvörös homokos fennsík, a sivatag, és középen ott magasodott a három hatalmas piramis. 

Váratlan látvány volt. Első pillantásra inkább valami díszletnek tűnt. Egy réges-régi színházi előadás porlepte, omladozó díszletének. 

És túl nyüzsgő volt körülötte minden. Különös ellentéteként az évezredes, állandóságot sugalló köveknek, mindenhol nagyon is eleven, fehér ruhás arabok álltak színes takarós tevékkel, mellettük autóbuszok sorakoztak különböző nemzetiségű turisták tömegeivel, és hangos volt minden. 

Hangos, poros és forró. Már kora reggel vakítóan sütött a Nap. 

Csak a kövek hallgattak. Meg az a különös szobor, a szfinx. 

Körbejártunk, közben igyekeztünk távol tartani az ajánlkozó idegenvezetőket, árusokat. És próbáltuk kikerülni a mindenütt ott álló, fényképezgető turistacsoportokat. 

Egyre feszültebb lettem, mintha védekeznem kellene. Óvatosan bekapcsoltam a pajzsot is, csak szűken magam köré, mert egy-egy tolakodó alaknál úgy éreztem, mintha belém akarna hatolni, mintha veszélyt jelentene. 

Vibrált bennem a feszültség. De a karkötő nem jelzett. Az adás nem indult be. 

Richard azt mondta, ezek szerint be kell mennünk a nagy piramisba. Hiszen Stonehenge-nél is a kőkör közepén működött csak a kapcsolat. Valószínűleg itt is a középpontban van az az erőtér, amit keresünk. 

De én most nem éreztem vágyat, hogy bemenjek a kövek mélyére, hogy hagyjam magam elnyelni ettől a hatalmas kőrakástól. Innen közelről már nem díszletnek láttam, hanem hatalomnak. Az állandóság hatalmának. És ehhez a kőtömeghez képest nagyon kicsinek és védtelennek éreztem magam. Nem, nem akartam alámenni. Nem akartam azt érezni, hogy tonnányi kövek borulnak fölém. 

Richard mondta, hogy ezt a Nagy Piramist a régi Alapítók első csoportja építette, a Por népe az Uralkodóknak. Ezzel rögzítették a földi élet alapvető energiáját, lecövekelték a rendszert, amihez aztán a másik tíz csoport kapcsolódhatott. A Por népének, a Dolgozóknak a munkájával épült fel, és az eredmény a Sárkányok népének erejét, az ősi Uralkodók hatalmát hirdeti. 

De a mai emberek már nem emlékeznek erre az erőre, fogalmuk sincs arról, mi volt ez a piramis eredetileg. A fáraók temetkezési helyének hiszik, mert a későbbi Uralkodók erre a mintára még sok hasonló építményt emeltek. Nem csak itt, Egyiptomban, hanem sok más helyen is a Földön. 

Csodáltam a nagyságot, ami sugárzott a három piramisból. Bár továbbra sem volt nagy kedvem bemenni. De tudtam, hogy ha már eddig eljöttünk, nem lenne célszerű most meghátrálnom. Ha már én nem tudom beindítani a karkötőt, hogy jelezzen, akkor menjünk, lássuk, hol fog magától bekapcsolni. 

Eleinte viszont úgy tűnt, nem sikerül bejutnunk. Először azt mondták, zárva van a piramis. De éppen előttünk indult befelé egy kisebb csoport. Akkor az volt a válasz, hogy ők ezt a látogatást előre lefoglalták. 

Aztán persze Richard pénze elintézte a helyzetet. Fizetett a csoport amerikai vezetőjének, hogy mi is csatlakozhassunk, aztán megfizette az arab idegenvezetőt is a nagyobb létszám miatt. És azt hiszem, még pár embert gazdagabbá tett, mire eljutottunk mi is a bejáratig. 

A hatalmas kőrakás alján, a piramis méreteihez képest egy kis egérlyuknak tűnő résen mehettünk be. 

A csoport, amihez csatlakoztunk, különös emberekből állt. Izgatottan, áhítattal és nagy sóhajokkal lépték át a piramis szűk bejáratát. Teljesen oda voltak az örömtől, a meghatódottságtól, mindenféle imaszerű dolgokat mondogattak, ámulva csodálták a folyosó hatalmas kőtömbjeit. 

Én meg azt gondoltam, hogy mi a fenét keresünk mi itt. Idegen betolakodók vagyunk egy olyan helyen, amit nem látogatóknak szántak. Nem kellene itt lennünk. Nem jó ez így. 

És azt éreztem, hogy bármelyik pillanatban ránk omolhatnak a kövek, hogy megbüntessék az illetéktelen behatolókat. 

Nem is értettem, hogy az első emberek hogyan mertek ide belépni. Nem érezték ezt az elzárt, méltóságteljes energiát, ami idebent van? Nem érezték azt, hogy a folyosót nem emberek lába alá tervezték, nem arra való, hogy apró kis lények mászkáljanak benne ájult csodálattal? Nézzék csak az építményt kívülről, bámulják, de nem arra való, hogy benne járkáljanak, hogy összetapossák a köveit, megtapogassák a falait. Egy atomreaktort is meg lehet csodálni kívülről, de nem sétálgat az ember a belsejében csak úgy, élvezetből.  

Mentünk egyre beljebb. A nyomasztó érzés erősödött. Egy szűk járaton haladtunk felfelé, aztán meg egyenesen. Beértünk egy hat méter magas, nagy terembe, ami teljesen üres volt, csak az egyik falába volt bevágva egy lépcsőzetes alakú, különös, magas fülke. Azt mondták, ez a Királynő Kamrája. Aztán visszamentünk a szűk folyosón, és odaértünk egy meredeken emelkedő, Nagy Galéria nevű részhez. Ez egy több, mint nyolc méter magas, két méter széles és negyvenhat méter hosszú különleges, lépcsős szakasz, elcsúsztatottan épült tetőzettel, oldalt érdekes peremmel, vájatokkal. Az idegenvezető szerint ez egy folyosó. Szerintem meg egyértelmű, hogy nem azért építették, hogy ezen bárki közlekedjen. Ez egy bonyolult szerkezetű kőgépezet pontosan megtervezett belső része. Akár egy motornak a dugattyúrendszere. 

Ha csak egy folyosót akartak volna építeni, ami csupán a következő kamrába vezet, akkor megtette volna egy ugyanolyan egyszerű járat is, mint amin eddig jöttünk. Miért kellett volna fáradságos munkával, gondosan megfaragott és precízen egymásra tornyozott kőtömbökkel bajlódniuk? És miért volt szükség az amúgy is szűk folyosó alján a fél méter széles, fél méter magas furcsa rámpára? És az abba méterenként belevésett téglalap alakú bemélyedésekre? És miért kellettek középen a teljesen célszerűtlennek látszó, túl sűrűen levő, túl alacsony lépcsőfokok? 

Furcsák az emberek. Inkább vallásos bolondoknak akarják látni a nagy tudású őseiket, csak ne kelljen felismerni, hogy kevesebbet tudnak, mint a régiek. Hova lenne akkor a nagy önhittségük?  
Aztán egy nagy lépcsőfok után alacsony, alig egy méter magas szakasz jött, utána egy kisebb, de magasabb kamra, újabb érdekes vésésnyomokkal. Majd újra le kellett mélyen hajolnunk, mert megint csak egy alig egy méter magas járat vezetett a fő helyszínre, a központi helyre, ahova a csoport annyira jönni akart. 

- A Király Kamrája – mondta nagy áhítattal az idegenvezető. 

Egy nagyobb terembe értünk, aminek körben vörösgránit lapokkal volt burkolva a fala. Hat méter magas lehetett, és tíz méter hosszú, öt méter széles. Az egyik végében egy nagyméretű, egy gránittömbből kifaragott, vastag falú kőláda állt. És abból az üres ládából valami hatalmas energia sugárzott. 
Na, akkor éreztem legerősebben, hogy fussunk ki innen azonnal. Mert ez már szentségtörés. 

Amúgy vicces, mert valójában azt sem tudom, mi az a szentségtörés, amiről beszélek. Nem ismertem korábban ezt az érzést. A mi világunkban van szeretet, tisztelet, de nincs ehhez hasonló dolog. Ebben az érzésben viszont van egy óriási tisztelet, és egy nagyon nagy távolságtartás. Az az erős, taszító hatás, ami azt üvölti felém, hogy tartsd magad távol ettől, ez nem a te helyed. Ez nem neked való energia. Mit keresel itt, idegen? És mit kerestek itt, ti, emberek? Ehhez nincs jogotok. 

Aaron és Richard nyugodtan állt mellettem, őket nem zavarta meg a hely. Richard járt is itt már korábban. Ők inkább rám figyeltek, hogy kell-e nekem segítség, vagy készen álltak, hogy eltereljék rólam a figyelmet, ha valami szokatlant tennék. 

Bár azt hiszem, bármit csinálhattam volna, nem lett volna nagyon feltűnő abban a csoportban. Volt, aki hangosan zokogni kezdett, amikor beléptünk abba a kamrába, más elszédült, leült a padlóra, többen azt hiszem, imádkoztak, vagy az általuk látott lényekhez kezdtek beszélni. Aztán leültek mindannyian, mi is, hogy ne lógjunk ki közülük, és a vezetőjük irányításával meditálni kezdtek.  

A fenébe, nálam meg beindult a karkötő. De akkora energialökettel, hogy felugrottam. Aaron húzott vissza a földre. 

Éreztem, hogy valami nagyon nagy feszültségű energia zúdul rám, képek sem voltak hozzá, csak vakító, nagy fénysugár a fejemben. 

Na, kellett nekem Parancsnoki karkötő! Lehet, hogy el se bírom viselni azt a hatalmas frekvenciát, ami most letöltődik belém, illetve a karkötő kristályaiba. 

72. A Nagy Piramisban 

Az energia belém áramlott, aztán a folyamat lezárult. Túléltem, végül márt nem is volt olyan feszítő érzés. Mintha sikerült volna hozzákalibrálnom a saját működésemhez. 

Közben a csoport befejezte a meditációját. Bennem továbbra is ott volt a vágy, hogy ki innen, minél hamarabb. De ahogy az új információ-csomaghoz hozzá tudott kapcsolódni a tudatom egy része is, megszűnt a kívülállóság érzése. Ismerős lett a hely. 

Nem arra való, hogy emberek csoportjai itt éljék ki a fantáziájukat, de már nem zavart, hogy itt vagyunk. Rájöttem, hogy az energiát sem zavarja. Az az erő, amit a kőtömbök magukba zártak valamikor, megvan most is. A rendszer már nem működik, mert nincs már itt a tulajdonosa, aki működtetni tudná, de az energia attól még itt van. Tisztán és érinthetetlenül. Nem zavarhatja meg apró lények érzelmi hullámzása, nem koszolhatja be se a kezük, se a lépteik nyoma.  

Most már hasonlított a Stonehenge köveihez ez az erő. Mások használták, más nép építménye, de bennem, belül és a karkötő kristályrendszerében megértette egymást a kétféle energia. Az ősi Alapítók két családja találkozott bennem. Az Őrzők és az Uralkodók kezet ráztak. Ez határozottan jó érzéssel töltött el. 

A csoport tagjai közben egymás után odaléptek a teremben levő nagy vörösgránit ládához, és óvatosan, áhítatosan belefeküdtek. Az arab idegenvezető közben kiment. Gondolom, így nyugodt maradhatott a lelkiismerete, ő nem látott semmi szabálytalant. 

Előtte azt mondta, hogy az az egyszerű, díszítés és felirat nélküli kőláda, aminek az egyik sarka különös módon törött is volt, a fáraó szarkofágja volt. Amikor kiment, a csoport vezetője hozzátette, hogy ez csak a hivatalos nézőpont, de ők persze tudják, hogy ez a szarkofág egy ősi beavatási szertartás egyik eszköze. A piramis pedig valójában egy csillagkapu, más dimenziókhoz lehet benne csatlakozni. És ebben a központi teremben ezt most egy kis időre mindenki megtapasztalhatja, aki belefekszik a gránitszarkofágba. 

Legyen mindenkinek a hite szerint - gondoltam magamban most már jóval békésebb lelkiállapotban. Ha ők így akarnak kapcsolatba kerülni más dimenziókkal, hát csak tessék, meg lehet próbálni. Amilyen erősen vágynak rá, meg is van az esélyük, hogy átéljék azt, amit annyira szeretnének. Ha megvan hozzá a módszerük, akkor ez az óriási erő, ami a falakból és főleg abból a gránitládából még most is árad, tényleg teremtő energiaként tud hatni. 
De szerintem ebben a kőládában nem emberek feküdtek. Nem is járkált idebenn senki akkor, amikor ez a rendszer még működött. Ez egy nagy kristály helye, ami tele volt információval, energiával. És annak a sugárzása az, ami még ma is érezhető. A kristályt azelőtt vették ki belőle, mielőtt ezt a piramist lezárták, és ezzel kikapcsolták a rendszert. Ott az a törés a láda sarkánál. Akkor pattant le az a kődarab, amikor a kristályt egy emelővel kiemelték. De már nem számított. A tulajdonosok költöztek, ezért pakoltak, csomagoltak, és lezárták a kiürített épületüket. 

Aztán jó pár ezer év múlva újra megtalálták az emberek, és elkezdtek hasonlókat építeni, igyekeztek lemásolni az eredetit. De a belső, számukra érthetetlen technikai formát és az amúgy is ismeretlen kristálymagot nem tudták leutánozni. 

Azok, akik szellemi kapcsolatban maradtak az eredeti Alapítókra, be tudtak jutni ide. De nem ezekbe a fenti, amúgy is üres termekbe jöttek, ahol már csak a tiszta energia maradt, hanem a piramis alsó részébe, és ott próbáltak egy mély aknában a régi energia gyújtópontjához közelebb kerülni. Úgy, ahogyan egy kiszáradó kutat is mélyebbre ásnak, mert odalent még csörgedezik az éltető víz. Onnan lentről még hosszú ideig képesek voltak hozzákapcsolódni az élő tudáshoz, az információkhoz is.
Aztán ez a hatalmas építmény emlékmű lett. De nem a halott fáraóké, hanem egy létező, tiszta, de már nem működő energiarendszer mementója. Az ősi Uralkodók tudása van benne még ma is. 

Vajon miért hagyta itt a Földet a régi Sárkányok népe? Ők teremtették meg ennek a világnak az alapjait. Nem voltak elégedettek az eredménnyel? Csalódtak a művükben? 

Richard azt mondta, fiatal Sárkánykölykök érkeztek csak azóta abból a világból. Vajon mikor fedezik fel újra az apáik ősi tudását? Mikor indítják be újra ezt a hatalmas energiarendszert? 

Na és vajon a mai Föld el tudná-e viselni ezt a régi, nagy tisztaságú energiát? 

73. A Nagy Piramis után 

Kiléptünk a vakító fénybe. Most ez tűnt túl soknak, zavaróan idegennek a piramis félhomályos, csöndes és békés belseje után. Odabent volt az erő, idekint meg a zűrzavar. Most meg legszívesebben visszafordultam volna, hogy ott legyek még egy ideig, ahol a régi Uralkodók magabiztos, nyugodt energiája hatotta át a falakat. 

Na, nekem se jó már sose az, ami van. Kezdek egyre jobban hasonlítani az emberekhez. Mindig másra vágyom. 

Richard elgondolkozva nézte közben az amerikai csoportot, akik lelkendezve mesélték egymásnak az élményeiket, miket tapasztaltak odabent, milyen különös lényeket láttak, milyen reinkarnációs emlékek törtek fel bennük. A vezetőjük nagyban helyeselte a hallottakat. Mindannyian nagyon boldognak és elégedettnek látszottak. Ezért az élményért jöttek, megszerezték maguknak. Teljesült az álmuk. 

- Bizony, milyen jó álmodni – mondta Richard. – És milyen sokan ragaszkodnak a színes álomképeikhez. 

- A Kentaurok népe olyan szépeket mesélt az embereknek, hogy már nem akarnak belőle felébredni – tette hozzá Aaron. 

- Azok a történetek nagyon fontosak voltak egykor. Így tudták csak megőrizni az ősi tudás emlékét. A valóságra nem voltak jó szavaik, hát mesés köntösbe öltöztették, hogy fennmaradjon a lényeg – mondta nekem Richard. – De aztán a színes szavak mögött mégis feledésbe merült a valóság, és a tündérmeséhez kezdtek ragaszkodni az emberek. És még most is azokat álmodják, pedig már meg lenne a képességük, hogy megértsék a kódolt üzeneteket, és felismerjék a valóságot.  

- Csakhogy azzal azt is felismernék, hogy korábban voltak már náluk jóval fejlettebb lények is ezen a Földön – tette hozzá Aaron. - És akkor hova lenne a nagy öntudatuk! Ezért inkább elvont, szimbólumokkal teli múltat álmodnak maguknak a valóság helyett. Pedig a régi történetekben konkrét leírások vannak. Az indiaiaknál a Védák, a Bhagavad Gíta, a sumér mítoszok, a Gilgames-eposz, az ősi történetek alapja mind-mind valóság volt, csak aztán színes szavakkal beburkolt, túldíszítetten elmesélt tündérmese lett belőlük. És a későbbi olvasók már a díszeket kezdték el elemezni, az események helyett filozófiát gyártottak az alapokból. És a végére tényleg felismerhetetlenné vált az eredeti információ. Mintha egy épületet addig díszítgettek volna léggömbökkel meg masnikkal, hogy a végén az sem látszik, hogy ház volt ott eredetileg. Már csak egy színes lufihalmaz lett belőle.

Vagy ott van a Biblia is, amiben például egy istennek hitt lény mérnöki szakszerűséggel részletes leírást ad a frigyláda elkészítéséről, a hozzá tartozó sátorról és a papi öltözetről. Egy szellemi teremtő lénynek, aki világokat tudott teremteni, mibe került volna egy csettintéssel megalkotni ezeket a tárgyakat? E helyett pontos tervrajzot adott át, és az emberekkel készíttette el. Mi van, ha csupán egy fejlettebb, de nem csodatévő személy volt ő? Akkor mi lenne milliók szent hitével? És főleg az elkorcsosult Kentaurok egész papi rendszerével? 

- Ő is a Kentaurokhoz tartozott – intett a csoport vezetője felé Richard. – Csak már elfelejtette a származását. A későbbi szerepeire emlékszik, amikor a Kentaur Tanítók megalapították a Papok rendjét, hogy rejtetten adják tovább a tudást, ami a tömegek számára úgysem volt érthető. A tiszta Tanítókból ködösítő, elvontan beszélő, szimbólumok mögé rejtőző Papok lettek. És erre a színes képzeletvilágra mostanában sokan újra emlékezni kezdenek. 

Ez viszont a Főnix Pusztítóinak a játszmája. Érzik, hogy egyre közelebb kerül az emberiség az eredeti tudáshoz, és hasznosíthatná is, ha végre tisztán meg merné látni. Ezért a Pusztítók bűvészei gyorsan elővarázsolták azt a színes fátyol- és léggömbköteget, amit régen éppen a Kentaurok használtak arra, hogy eltakarják vele az igazi tudást. Ők meg persze ráismernek, hogy ez az, ez az övék volt. És azt hiszik, hogy ezt keresték eddig. Ezzel újra visszasüllyednek az álmok, illúziók világába, és viszik magukkal a lelkes hívőiket is. 

Hát, bonyolult egy világ ez itt – gondoltam magamban. Így is éppen eléggé zavaros ezzel a sok Alapító néppel, hát még akkor, ha ezekhez hozzákeverik az emberek az álomképeiket is. Nem csoda, ha elvesznek benne, és nem látnak ki belőle. 

74. A Nagy Piramistól visszafelé 

Sétálgattunk még egy ideig a piramisok körül. A Parancsnoki karkötő odabent egyértelműen működött. Valószínűleg a hívójelet is leadta annak a társamnak, aki hónapokkal ezelőtt ide érkezett. Azt reméltük, itt van valahol a környéken, és gyorsan megtaláljuk egymást. 

Néztem az embereket, próbáltam megtippelni, milyen testben lehet ő. Amikor egy-egy ember felénk indult, abban bíztam, hogy a társam lesz az, találkozunk, és végre mehetünk tovább. Nagyon nyüzsgő volt nekem ez a környék még mindig. És ahogy telt az idő, a feszültség újra nőni kezdett bennem. 

Elvégre több hónap telt már el. Mi van, ha menekülnie kellett neki is, és már messze van innen? Vagy akár meg is sérülhetett, vagy esetleg meg is halhatott idelent, ebben a sűrű és veszélyes világban. És akkor nem is tudjuk meg, hogy mi történt vele. 

Meddig érdemes várni rá? Meddig keressük? Hiszen ha messze van, és most mégis elindult felénk, mi van, ha már nem leszünk itt, amikor ő ideér? Ha repülőre szállunk, valószínűleg megszakad a kapcsolat, nem fogja tudni, hova jöjjön utánunk. 

Kezdtem dühös lenni azokra, akik ezt az egészet kitalálták. Semmi gyakorlatiasság nem volt a tervben. Miért nincs valami rádió-adóvevőnk? Vagy valami az otthoni kapcsolattartó eszközökből? Miért nem hozhattunk azokból semmit sem magunkkal? 

Mintha valami másra számítottak volna. Talán egy jóval nyugodtabb, békésebb bolygóra. 

Engem mindenesetre nem erre készítettek fel. Ha egyszer még hazajutok, ezt mindenképp közölni akarom majd velük. 

- Menjünk távolabb a piramisoktól – mondta Aaron. – Ha korábban itt akart bejutni, és nem sikerült neki, akkor azt hiszem, az Őrség emberi alakban sem engedi már a közelbe. 

- Milyen Őrség? – kérdeztem. Láttam ugyan a tevéken üldögélő fegyveres katonákat, akik a rendre vigyáztak, de nem voltak túl sokan. És nagyon sokféle ember járkált itt, szerintem a társam könnyen elvegyülhetett volna köztük, ha akar. 

- A Szellemharcosok. A régi csapat – ezt úgy mondta Aaron, mintha régi barátokról beszélne. - Itt állnak őrt láthatatlanul a piramisok körül. Ha a társadnak nem sikerült bejutni elsőre, a saját alakjában, akkor ettől kezdve betolakodónak tekintik, még ha emberi testben jönne is. 

- És ha bejutott volna elsőre? 

- Akkor, ha nála is letöltődött volna a benti információ, elfogadták és attól kezdve védték volna. De akkor valószínűleg itt lenne a közelben, és már össze kellett volna találkoznunk. 

- Te látod az Őrséget? – kérdezte Richard, és összehúzott szemmel nézegetett körbe a vakító napsütésben. – Merre vannak? 

- Itt, körülöttünk – mutatott körbe egy széles kézmozdulattal Aaron. – Vannak köztük régi ismerősök, akik köszöntek nekem. És tisztelik Peter karján a karkötőt, érzik az energiáját. 

- Megkérdezhetnéd tőlük, láttak-e itt pár hónapja idegent. 

- Már megkérdeztem. Azt mondták, mostanában egyre többen próbálnak illetéktelenül bejutni az ősi helyekre. Aki emberi testben van, azt nincs joguk visszatartani, de szellemi alakban is volt több próbálkozás, amit viszont megakadályoztak. Nem tudják, hogy Peter társa is köztük volt-e. Túl nagy lett itt a mozgás az elmúlt pár évben, és egyre különösebb alakokkal találkoznak. 

Huhh! Magamban megállapítottam, hogy ezek szerint jogosan éreztem én azt, hogy itt furcsa energiák vannak. Nem képzelődtem. Szellemharcosok járkálnak körülöttünk. Még jó, hogy nem látom őket. 

Elindultunk gyalog visszafelé a városba. De nem lett jobb a helyzet. Tele volt mindenféle nemzetiségű járókelővel és hangos arab árussal a járda, dudáló autóval az út. Nem nekem való ez a túl zajos világ. 

Aztán váratlanul egy koldusgyerek ragadta meg a kezemet. Piszkos volt, szakadt ruhában, mezítláb. Tizenéves lehetett, az arcán sebhelyekkel. 

- Miszter, miszter – kiabálta, és a karkötőmre mutogatott.  

Döbbenten néztem rá. A bal csuklóján koszos rongyokból valami kötésféle volt. Félrehúzta, és a ruhafoszlányok alatt megcsillant egy fém karkötő kék kövekkel. 

Ő volt a társam. 

75. Ahmed, az arab fiú 

Ahmednek hívták. Csak arabul beszélt, én nem is értettem, Aaron fordította nekem, amit mondott. Ijesztő volt látni a sovány, sebekkel borított emberi testét. Azt hittem, a hajléktalan Jani látványa, és Stonehenge-nél Margaret mamával való találkozás már megedzett. Úgy gondoltam, már nem fogok meglepődni azon, hogy a társaim milyen emberi testekben találtak maguknak menedéket. De ez most megdöbbentő volt. 

Kiderült, hogy a társam tényleg nem tudott bejutni a piramisba, neki nem sikerült megszereznie a szükséges információt. Az Őrség észrevette, és menekülnie kellett. Azt mondta, hiába próbált elrejtőzni, itt, a városban mások is vannak szellemtestekben, nem csak a régi Harcosok. Megtámadták, megsérült, majdnem elvesztette a karkötőt is. 

Ez a fiú, Ahmed szegény koldusgyerek volt, éppen ételt lopott az egyik árustól. De a férfi észrevette, kergetni kezdte, és Ahmed egy autó elé szaladt, ami elütötte. Meghalt. A társam is menekült, nem volt választása, belépett a fiú sérült és gyenge testébe. Alig tudta életre kelteni. De így legalább a szellemi üldözői elől elrejtőzhetett. Azóta itt élt, bár inkább csak épp hogy túlélte a napokat, és egyre reménytelenebbül várta a mentőcsapatot. Ráadásul azt hitte, hogy mivel nem tudta a feladatot elvégezni, nem is kapcsolt be a karkötője, tehát nem fognak rátalálni. 

Richard vett neki ételt, azt mohón megette. Aztán egy bazárban vásároltunk neki normális ruhát. Egy WC-ben megmosakodott, átöltözött. Így már kicsit jobban nézett ki. 

Aaron leintett egy taxit, és végre visszamentünk a szállodába. Közben viszont újabb tüntetőket kellett kerülgetnünk, valahol a közelben lövések dördültek, az egyik utcából véres ruhájú emberek rohantak ki. Egyiptom forrongott. 

Alig vártam, hogy repülőre üljünk, és visszamenjünk a csöndes, békés Angliába. 

Bár tisztába voltam vele, hogy az csak egy rövid pihenő lesz. Még öt társam él valahol a Földön, ki tudja milyen emberi testekben, milyen körülmények között, és ránk vár. 

Lesz még itt utazás. 
76. A szállodában 

Paul a szálloda halljában várt bennünket. Rácsodálkozott Ahmedre, és a szeme mintha megakadt volna a karkötőn, de nem kérdezett semmit. Ahmed gyorsan lejjebb húzta az inge ujját. 

Paul azt mondta, nagyon aggódott miattunk. A városban a katonaság a tüntetők közé lőtt, sok a halott. Az emberek nagyon dühösek, nem lehet tudni, mikor robban ki egy újabb, nagyobb összecsapás. Jó lenne, ha ma már nem hagynánk el a szállodát. 

Richard azt felelte, nem is maradunk sokáig, a piramisokat már úgyis láttuk. A következő repülőgéppel megyünk vissza Angliába. 

Paul nagyon sajnálkozott, hogy máris el akarunk menni, azt bizonygatta, hogy itt a szállodában biztonságban vagyunk, maradjunk még pár napot, biztosan rendeződik a helyzet. De Richard ragaszkodott hozzá, hogy utazunk. 

Paul végül belenyugodott a döntésünkbe, és azt mondta, akkor még egy igazi jó ebéddel had vendégeljen meg minket. A szobánkba fogják felszolgálni hamarosan. Ezt elfogadtuk. 

Alighogy felértünk a szobánkba, jöttek is a pincérek, különféle egzotikus, általam nem ismert ételekkel a tálakon. Ahmed volt a legéhesebb, gyorsan nekiállt enni. Richard közben telefonon megrendelte a repülőjegyeket. Este indult gép Londonba, még volt időnk addig.  

Kopogtattak az ajtón, Paul jött fel a kezében egy teli üveggel. Valamilyen különleges, régi évjáratú keleti ital volt, én nem is értettem pontosan, hogy micsoda. De Richard és Aaron is szakértően bólogatott, hogy ezt valóban meg kell kóstolni. Paul mindenkinek töltött, remélte, hogy Ahmed is elfogadja. A szerencsés találkozásra és a barátságunkra emelte a poharát, és azt mondta, visszavár minket, ha elcsendesülnek itt a politikai viharok. Koccintottunk, ittunk. 

Aztán Paul elköszönt, azt mondta, készülődjünk nyugodtan. És nem kell fizetnünk sem, a szálloda vendégei voltunk erre a rövid látogatásra. Jó utat kívánt, mindegyikőnkkel kezet rázott, és elment. 

Kinéztem az ablakon, mert úgy tűnt, beborult odakint, olyan sötét lett a szobában. Nem láttam felhőt az égen, de a napkorong csak tompán fénylett. Minden egyre szürkébb lett, a szoba is, a többiek alakja egyre elmosódottabbá vált. Minden furcsán távolivá vált, én meg csúszni kezdtem valami lejtőn egy sötét és hideg helyre lefelé. Még mintha hallottam volna, hogy Richard telefonja csöngeni kezdett, különös, éles hangon, akár egy tűzjelző, de aztán ez is elhalkult, és én elvesztem a fekete csöndben. 

77. Menekülés a szállodából  

Mintha áramütést éreztem volna. Nem volt túl erős, de kicsit oszladozni kezdett tőle a feketeség. Újra éreztem a csípést a nyakamon. Most már ki tudtam nyitni a szemem, és látni kezdtem a ködös alakot magam fölött. 

Újabb csípés, és már felismertem Aaron arcát. Nagyon dühösnek látszott. És halottam a háttérben Richardot, ahogy fojtott hangon, folyamatosan káromkodik. Nem minden szó volt benne az angol nagyszótárban azokból, amiket használt. 

Aaron látta, hogy magamhoz tértem. A kezembe nyomott egy poharat: 

- Ezt idd meg – azzal otthagyott, és ő is Ahmed felé fordult. Richard vizet locsolt a fiú arcába, de ő egyáltalán nem reagált. Magatehetetlenül feküdt a szőnyegen. 

A víznek furcsa íze volt, de megittam. Mintha kissé tisztábban láttam volna tőle, de a fejemben egy légkalapács lüktetett, és amikor fel akartam állni, visszarogytam a padlóra, a lábam nem tartott meg. 

- A kurva életbe, hogy lehettem ennyire vak – dühöngött Richard továbbra is. 

- Nincs több időnk, bármikor visszajöhet – mondta Aaron. – A lépcsőn nem mehetünk le. Barikádozzuk el az ajtót, azzal is időt nyerünk. 

Richarddal együtt az ajtó elé nyomták a szekrényt, majd a fotelekkel még megtámasztották. Furcsa volt, hogy ketten is erőlködnek a bútorokkal, pedig láttam már, amikor Aaron ezeknél nehezebb dolgokat is könnyedén arrébb rakott. A végén Richard lihegve támaszkodott a falhoz, és új szokása szerint megint csak káromkodott: 

- A kurva életbe, ezt beszoptam. Átvert a rohadék. 

Aaron közben kinyitotta a nagy, padlóig érő ablakot. A negyedik emeleten voltunk. Az erkély rácsa alatt egy keskeny perem volt, és az végigvezetett körben az épület homlokzatán. 

- Erre megyünk, gyertek. A fiút majd én viszem. Igyekezzetek! 

Nagy nehezen felálltam. Aaron segített átlépni a rácson. Megkapaszkodtam az ablak szélében, és elég nehezen tudtam elképzelni, hogy mi lesz a következő mozdulatom. A legegyszerűbbnek az tűnt, hogy elengedem magam, és lesz, ami lesz. De túl távolinak tűnt alattam az utcaszint. Talán mégsem próbálkoznék a leugrással. 

- Szedd össze magad, koncentrálj – mondta sürgetően Aaron. 

Igyekeztem a fejembe dübörgő légkalapács helyett a feladatra figyelni. Sikerült találni egy következő kapaszkodási pontot, aztán a lábamat is arrébb tudtam emelni. Haladtam. Igaz, hogy csigalassúsággal, de azért arrébb kerültem. Az épület sarkán levő esőcsatorna már nem tűnt olyan elérhetetlennek. 

Közben Richard is kilépett utánam a párkányra. Aztán Aaron is, a vállán hozta a még mindig ájult Ahmedet. 

A légkalapács kissé halkult a fejemben, így meghallottam egy másik dübörgést: a szobaajtónkat verte valaki, a hangok alapján elég dühösen. Richard újabb sor káromkodásba kezdett mögöttem. 

Elértem az esőcsatornát, és most lefelé kezdtem araszolni, mint egy ügyes kis hernyó. Vagyis egy kevésbé ügyes, mert az egyik éles fémperem mélyen belevágott a tenyerembe, és a fájdalomtól elengedtem a csatornát. Csúsztam egy nagyot lefelé, de sikerült újra megkapaszkodnom. 

Aztán leértem. Richard is jött, Aaron még félúton járt Ahmeddel, amikor nagy zörgés hallatszott fentről, a szobánk felől, aztán Paul eltorzult arca jelent meg az ablakban. 

- Ott vannak! Lefelé, az utcára, kapjátok el őket! – üvöltötte. 

Hát ez nem úgy hangzott, mint a legutóbbi kedélyes búcsúzás. Paul sokat változott az eltelt rövid idő alatt – gondoltam magamban. 

Richard most már hangosan káromkodott. Azt hiszem, élvezte, hogy legalább a hangját kiengedheti. Már úgyis mindegy volt, látták, hol próbálunk megszökni. 

Aaron leugrott az első emeletről, és futni kezdett az utcán.  

- Gyertek, mozgás – kiáltotta nekünk. Richarddal igyekeztünk lépést tartani vele. Nem volt könnyű, pedig ő még Ahmedet is cipelte. 

Befordult a sarkon, és az egyik autóhoz rohant. Felrántotta az ajtaját, a hátsó ülésre bedobta Ahmedet. Én beültem a fiú mellé, Richard előre. Aaron indított, persze a gyűrűjével. A motor eleinte csak hördült párat, mire Aaron is sziszegve káromkodni kezdett. Egészen új szavakat tanulhatok itt rövid idő alatt. A motor végre beindult, Aaron csikorgó gumikkal kilőtt, és bevágódtunk a forgalomba. 
Még láttuk, ahogy az üldözők is odaértek az utcasarokra, és nézték, ahogy elhajtunk. 

Ismerős érzés. Mintha már átéltem volna ilyet. 

Ó, persze, a pesti kaland, amikor Ágnessel és Janival ugyanígy menekültünk az Aaron által vezetett kocsiban. Már éppen kezdtem volna megnyugodni, hogy akkor minden rendben, hiszen azt is megúsztuk, amikor rájöttem, hogy valami mégsem stimmel. Akkor nem dübörgött a fejemben a légkalapács, és Aaron is magabiztosabbnak tűnt. 

Most nagyobb lehet a baj. 

Úgy tűnik, a helyzet egyre veszélyesebb lesz. 

És most ki elől is menekülünk?   

78. Menekülés Kairóból

- Az a rohadék gonosz törpe! Hogy a büdös életbe nem vettem észre a mesterkedését! Pedig annyira tipikusan csinálta! Olyan tökéletesen játszotta a jó fiút, hogy gyanút kellett volna fognom. Mi a franc van velem, ennyire öregszem, hogy egy szaros kis Hüvelyk Matyi át tudott verni? Ha nincs az a telefon, ott rohadunk mindannyian a mocskos karmai között. 

- Még nem úsztuk meg – mondta Aaron, és a gyűrűjével feszülten kocogtatta a kormányt. – Szinte teljesen leszívta az energiánkat. A gyűrűm alig működik. Peter, neked hogy áll a pajzsod? 

Megpróbáltam magunk köré húzni a pajzsot, de egy halovány kékes derengés jelent csak meg. Hát ez nem sokat érne, ha védelemre szorulnánk. 

- Bassza meg! – folytatta Richard a dühöngést. – Nem akarom egy szaros törpe áldozataként befejezni ezt az életemet. 

- Akkor gondolkozz! Segítségre lenne szükségünk. Ismersz a környéken valakit a régiek közül? 

- Talán a bazárban találhatnánk megbízható barátokat. De az a város másik felén van, ott, ahol eredetileg a szállást foglaltam. 

Aaron élesen balra kanyarodott a következő utcán. De alig haladtunk pár métert, felbőszült, tüntető tömeg jött szembe velünk. 

- A fenébe! Szerintem ezt is a törpe intézi. Elzárja az utat a központ felé. 

- A repülőtér is arra lenne. 

Aaron visszatolatott, megfordult, közben a tömegből köveket hajigáltak felénk. 

- Ezeket felhergelték. Nem lesz egyszerű kijutnunk. 

A következő utcában egy páncélozott katonai kocsi jött velünk szembe. Újabb forduló, újabb kanyar. Egyre szűkültek a választási lehetőségeink. Mintha tereltek volna egy irányba minket. Úgy tűnt, lassan vissza fogunk jutni a szállodához. Aaron hirtelen letért az útról, behajtott a járdára, átvágott egy szűk sikátoron, aztán letarolta pár árus sátrát, és egy újabb, szélesebb útra kanyarodott. Egy idő után megismertem, a piramisokhoz vezető úton mentünk. 

- Megpróbálom, hátha tud segíteni a régi csapat. Ha eljutunk addig. – A bal kezével fogta a kormányt, a jobb kezével az arcához dörgölte a gyűrűjét. 

- Gyerünk, haver, ébredj! Szükségem van rád! 

Egyik sávból a másikba szlalomozva kerülgettük az autókat, dudálva áthajtottunk a piroson. De aztán Aaron komor arccal nézett a visszapillantó tükörbe: 

- Megtaláltak. Itt vannak. Peter, kellene a pajzsod, bármekkora is. 

Hátranéztem, pár kocsival mögöttünk egy nagy sötét autó közeledett hozzánk. 

Aaron próbált gyorsítani, de az üldözők kezdtek beérni minket. Aztán egy kéz nyúlt ki az autó ablakán, és lőni kezdtek ránk. 

A francba, már megint! Mi ez itt, valami akciófilm? Mi lett az én békés kirándulásomból! 

A pajzsom halvány fénnyel ott volt körülöttünk, de a lövések nagy csattanással betörték a hátsó szélvédőt. Lehasaltam az eszméletlen Ahmed mellé az ülésre. Igyekeztem összeszedni magam, és erősíteni a pajzsot. Aaron jobbra-balra kanyargott, de a lövések így is gyakran csapódtak a kocsiba. Az egyiknél Richard felüvöltött: 

- A rohadt életbe, eltaláltak! – Felnéztem, a bal vállát szorította, az ujjai közül bugyogott a vér. 

Aaron tövig nyomta a gázpedált, a jobb kezét előre nyújtotta, és láttam, hogy a gyűrűjéből pulzálva piros és fehér fények villannak fel. 

Aztán előröl, ahol a távolban már feltűntek a piramisok körvonalai, jött válaszként egy vakító fehér villanás. A mögöttünk jövő kocsik nagy csattanással egymásnak ütköztek, a vezetőiket elvakította a váratlan fény. Az üldözőink lemaradtak. 

Mi száguldottunk tovább. Aaron a piramisok felé akart fordulni, de akkor onnan feltűnt egy katonai konvoj, az egész utat elfoglalták. Aaron újabb káromkodással kanyarodott az egyetlen lehetséges irányba, kifelé a városból, dél felé. 

Mentünk, a házak elmaradtak mögöttünk, a vörösessárga homok egyre nagyobb dombokban kezdte körülvenni az utat. Aaron hallgatagon vezetett, Richard sziszegve hagyta, hogy nagyjából bekötözzem a sebét. Ahmed még most sem tért magához.  

Már bent jártunk a sivatagban. Időnként nagyobb sziklatömbök emelkedtek ki a homokból. Aaron váratlanul letért az útról, be a sivatagba, a kocsit az egyik szikla mellé kormányozta, és megállt. 

- Oké, ennyi volt – mondta. – Nincs több benzin. Nem akarom, hogy az út közepén fulladjon le az autó. 

Néztünk rá, hogy most mi lesz. 

- Ti most kiszálltok. Vigyétek Ahmedet is. Tegyetek egy kört a homokban itt a szikla körül, és aztán menjetek vissza az útra. Stoppoljátok le az első autót, és menjetek vele tovább. 

- És te addig mit csinálsz? 

-  Én elsimítom azokat a nyomaitokat, amik az út felé vezetnek, aztán tovább megyek a köves szakaszon egyenesen a sivatag felé. Ha Paul ideér, remélhetőleg azt fogja hinni, hogy mindannyian arra mentünk, és engem fog követni. Ti addig elérhetitek a következő várost, és Richard találhat segítséget. 

- És veled mi lesz? 

- Van, amikor a Harcosnak véget ér az útja –mondta nyugodtan. 

Na ne! Az nem lehet! Nem áldozhatja fel magát értünk!   

- Ez hülyeség! –mondta Richard dühösen. – Az első fele rendben van, oké, hagyjunk nyomokat, de aztán stoppoljunk mindannyian. Miért ne menekülhetnénk együtt tovább? 

- Mert Paul nem hülye. Kell, hogy meleg legyen a nyom, legalább egy embernek mennie kell, hogy ő kövesse. Különben megérzi, hogy ez csak egy átverés.  

 Nem tetszett az ötlet. Ez így nem jó. Kell, hogy legyen más megoldás is. 

Aaron kiszállt a kocsiból. 

- Induljatok – mondta sürgetően. – Nincs idő a vitára. Bármikor ideérhetnek. 

Kiszálltunk mi is. Kiemeltem Ahmedet az ülésről. Emberként csak egy sovány kisfiú volt, de nehéz volt fogni a tehetetlen testét. Próbáltam a vállamra venni, úgy, ahogy Aarontól láttam. Richard az ép kezével igyekezett segíteni. 

Elindultunk, körben a szikla körül a laza homokban, a sivatag felé. Nehéz volt lépni a süllyedő homokban. És nehéz volt emelni a lábamat. Nem csak a fáradság miatt. Nem akartam elszakadni Aarontól. 

Belül üvöltött bennem valami, ami elnyomta már a korábbi fejfájást, a légkalapács hangját, elsöpörte a kábultságot. Még a félelmet is. Egy erő emelkedett fel bennem, és azt üvöltötte, hogy ez így nem végződhet. Kell, hogy legyen más megoldás. Akarom, hogy legyen más megoldás! 

Ekkor a hátunk mögött csikorogva fékezett egy sötét autó az úton, és fegyveres férfiak ugráltak ki belőle. Az első ülésről Paul szállt ki elégedett vigyorgással. 

- Hova, hova, kedves barátaim? 

Megálltunk. 

79. Menekülés Egyiptomból 

Álltunk a vöröses homokban. A hátunk mögött a látóhatár szélére ért a Nap. A hosszú árnyékunk elnyúlt előre, egészen Paul lábáig. Az árnyékunkon állt. És élvezte. 

A cipője orrával megpiszkálta a homokot ott, ahol a fejünk árnyéka volt. Kis gödröt kapart bele. Vigyorogva felnézett: 

- Rég volt már ilyen jó fogásom! Egy Griff, egy öreg Harcos, és két fiatal Őrző. Nagyszerű zsákmány! Alig hittem a szememnek. Pedig majdnem sikerült meglépnetek előlem. Még a Szellemharcosok is beszálltak a meccsbe! Az azért igazán nem volt sportszerű dolog. Ejnye-bejnye, rossz fiúcskák. De ugye az nevet igazán, aki utoljára nevet. És úgyis akkor édes igazán a préda, ha előbb kicsit megfuttatja az ember. 

Aaron és Richard némán álltak előttem. Láttam, hogy Aaron a kardját próbálja bekapcsolni. Most Richard sem káromkodott. Volt valami Paul szemében, ami nagyon rossz volt. Rosszabb, mint Sergio tekintete. Pedig az is elég szörnyű volt. 

Tudtam, hogy vége. Hogy azért hallgatnak, mert Paul ellen nincs fegyverük. Vesztettünk. 

Az üvöltés erősödött bennem. Hogy nem lehet, nem lehet, hogy ez a vége. Hogy ez a kis mocsok törpe, ahogy Richard nevezte, hogy egy ilyen kis aljas alak legyőzzön minket! Minket, Aaront és engem. Az nem lehet. Azt nem engedhetem. 

Ha ők már nem tudnak mit tenni, majd tudok én! 

És beindult a karkötő. 

De nem a jól ismert zizegő rezgéssel. Sivító, gyorsan üvöltésig fokozódó szirénahanggal kezdődött, aztán megremegett alattunk a föld, a homok örvényleni kezdett. Még láttam, hogy Paul és a fegyveresek a kezüket a fülükre szorítva térdre rogynak. Aztán mozdult alattunk a homok, kemény lappá összetömörülve felemelkedett, és egy tornádó belsejében találtuk magunkat. Körülöttünk sárgán örvénylett a homok, és repültünk valahová. 

És csak repültünk. 

A szemünk, szánk tele lett a homokkal. Alig láttunk, amikor végre zökkenve újra leértünk a talajra, és az addigi kemény homoklap újra laza szemcsékké csúszott szét. 

A tornádó is véget ért. 

Kitöröltem a szemet, és körülnéztem. A Nap akkor bukott le a látóhatáron. Körülöttünk semmi más, csak a végtelen sivatag a hullámzó homokdűnéivel. 

Most hova kerültünk? 

80. A sivatagban 

- Több száz éve nem láttam már repülő szőnyeget. Olyan régen utaztam rajta, el is felejtettem, hogy kicsit huzatos – mondta Aaron vidáman, és közben a homokot rázta ki a hajából.   

Ránéztem. Nagyon boldogan vigyorgott. Aztán hátba vágott: 

- Ügyes voltál, fiam. Bár kormányozni nem tudod, de a lényeg, hogy amikor nagyon kellett, akkor be tudtad kapcsolni. 

- Mit is csináltam pontosan? – kérdeztem. Nagyon örültem a dicséretének, csak jó lenne tudni, hogy miért kaptam. 

- Ez a keleti Uralkodók egyik kedvelt közlekedési eszköze, a repülő szőnyeg. Persze nem csak szőnyeg lehet, gyakran használták a homokot is, főleg ha úgyis idekint, a sivatagban közlekedtek vele. A Por népének a jelképei, akár a sok kis szövetszál, akár a homokszemek, amik összeállnak, egy lappá lesznek, és elviszik az Uralkodót oda, ahova akarja. 

- De hogyan tudta ezt egy Őrző beindítani? – csodálkozott Richard. Alaposan megnézte a karkötőmet. – Milyen eszköz ez? Úgy tűnik, több, mint amit eddig gondoltunk róla. 

- A Piramisban beletöltődött a Sárkányok népének a tudása is, és Peter ezek szerint hozzáfért ehhez akkor, amikor nagy szükségünk volt rá. 

Hűha! Szóval megmentettem magunkat! Én, egyedül. 

Nagyon büszke voltam magamra. 

- Hol lehetünk? – kérdezte Richard, és körbenézett a gyorsan sötétedő tájon. 

- Valahol a Szahara közepén. A lényeg, hogy biztos távolságban gonosz kis törpéktől. Most már csak a skorpiókat meg a kígyókat kell megúsznunk, és a hideg éjszakát meg a forró holnapi napot, és túl is lehetünk ezen a kalandon. 

 Na, ez azért még nem hangzott túl biztatóan. 

Aaron kisebb mélyedést ásott a kezével az egyik homokdűne oldalába, odavitte a még most is ájult Ahmedet, és minket is odahívott. 

- Hideg lesz az éjszaka, melegítsük egymást. És főleg ezt a szegény fiút. Amúgy is ő a leggyengébb, ráadásul túl nagy adagot kapott Paul kotyvalékából. Remélem, kibírja a teste, amíg elég vízhez jutunk, hogy ki tudjam mosni belőle a mérget. 


Egymás mellé kuporodtunk. Aaron és Richard maguk közé vették Ahmed testét. Én Aaron mellé feküdtem. A levegő gyorsan hűlni kezdett, de a homokból még a forróság sugárzott. 

Itt végre csönd volt, végtelen csönd,  és mély nyugalom. Mellettünk a halomról időnként halk zizegéssel homokszemek gurultak lefelé. Felettünk egyre sötétebb lett az ég, aztán szikrázva kigyúltak a csillagok. Aaron oldalához simulva néztem a távoli, ragyogó fényeket. 

Bárhol is voltunk, ez most nagyon jó hely volt. 

81. Éjszakai beszélgetés a sivatagban

Fáradt voltam, de nem tudtam aludni. Túl mozgalmas volt ez a nap. A piramis, az üldözés és a szerencsés megmenekülés. Richard sem aludt, néha felnyögött, mert fájt a válla. Azon mérgelődött, hogy Paul mérge miatt nem gyógyul elég gyorsan a sebe. Máskor egy ilyen sérülésének már nyoma se lenne, most meg még mindig lüktet. 

Aaron csöndben volt, de tudtam, hogy nem alszik ő sem. Ha jól emlékszem, nem is szokott aludni. Megmozdultam, feléje fordultam. Átölelte a vállamat. Ez nagyon jólesett. 

- Kérdezhetek? 

- Persze, most ráérünk. És ha beszélgetünk, akkor talán Richard is kevesebbet nyavalyog. – Hallottam a hangján, hogy mosolyog. 

- Igen, kérdezz csak, kölyök – helyeselt Richard is. – Mert ha magyarázhatok, akkor okosabbnak érzem magamat, és addig sem a hülyeségemen mérgelődök. 

Hát akkor vegyük sorba – gondoltam. 

- Ki volt ez a Paul? 

- Egy rohadék gonosz törpe – vágta rá azonnal Richard dühösen. 

- Finomabban fogalmazva egy Elveszett Gyerek. Ők a Por népének a legrosszabb tagjai – mondta nyugodt hangon Aaron. – A régi Uralkodók törvénytelen gyerekeinek a leszármazottai. A Por népéhez tartoznak, de egy kielégíthetetlen hatalmi vágy kínozza őket. Úgy érzik, nekik több járna az élettől, de ezt nem kapják meg. Valahol mélyen emlékeznek az elvesztett örökségükre. Csakhogy ők törvénytelen kapcsolatból születtek, nem lenne joguk az apáik hatalmára. Ezért gyűlölnek mindenkit, akit értékesebbnek, boldogabbnak vagy gazdagabbnak látnak. És meg akarnak szerezni mindent, amit megkívánnak, gátlások nélkül, kontroll nélkül. Nem érdeklik őket a törvények, a tisztesség, hiányzik belőlük minden együttérzés.  Bárkin képesek átgázolni a céljaik érdekében. 

- Attól veszélyesek igazán, hogy közben nagyon intelligensek és nagyon jó színészek – vette át a szót Richard már higgadtabban. – A mi példánkból is látszik, hogy milyen ügyesen át tudnak verni bárkit. Tökéletesen el tudják játszani azt a szerepet, ami az aktuális céljukhoz a legjobban megfelel. Ezért veszélyesebbek, mint a Pusztítók, mint például Sergio, akivel már találkoztál. Ők is bevetnek minden eszközt, de közben az ember látja, hogy csörgőkígyóval tárgyal, nem egy jámbor siklóval. A kábítószerdílerek is nagy rábeszélőképességgel árulják a drogot, de a vásárló azért tisztában van azzal, hogy most a csábításnak enged, kockáztat azzal, ha a mámort választja. Ezek a kis rohadékok viszont kedvesnek, ártatlannak és gyakran jóságos, segítőkész emberbarátnak látszanak. Aztán egyszer csak lecsapnak rád, akkor, amikor a legkevésbé számítanál rá. 

Ők a kedves pszichopaták, akik romba döntött életeket hagynak maguk után, és még csak vissza se néznek, vagy a sorozatgyilkosok, akik sportot űznek a pusztításból, és semmi megbánást nem éreznek. Amikor pedig sikerül a hatalom közelébe jutniuk, akkor ők a mosolygó zsarnokok, akik országokat vagy akár a fél világot is képesek elpusztítani, és végig biztosak abban, hogy ehhez nekik joguk van. Mert ez a hatalom nekik jár, a többiek pedig megérdemlik a sorsukat. 

Azért nevezik őket gonosz törpének, mert gyakran alacsonyabbak is, mint az átlag. Ettől persze csak még nagyobb a bizonyítási vágy meg a pusztító szenvedély bennük. Azt akarják, hogy ők lehessenek a legnagyobbak, és mindenki más legalább egy fejjel legyen alacsonyabb, mint ők. Ha ezért le kell fejezni a többséget, akkor az szerintük csak egy célszerű és nagyon ésszerű cselekedet. 

- És hogyan jöttetek rá, hogy Paul egy gonosz törpe? 

- Nem mi jöttünk rá – sóhajtott nagyot Richard. – Nem voltunk ehhez elég okosak. Úgyhogy most romokban hever a büszkeségem, azt tényleg sikerült lefejeznie ennek a kis rohadéknak.  

- Nem féltem én a te büszkeségedet – jegyezte meg Aaron. – Szerintem pár nap alatt visszatér, és olyan lesz, mint újkorában. 

- Nem, ezt nem úszom meg ilyen könnyen. Ez most túl nagy csapás volt. Ha nincs Ágnes, és aztán Peter csodaszerkentyűje, akkor már én sem lennék. És ha belegondolok, hogy elvesztettem volna az összes múltbeli emlékemet… hát, még most is összeszorul a markom, és szívesen megfojtanám azt a szemetet. 

- Igen, ez csúnya halál lett volna – mondta komolyan Aaron. – A gonosz törpék ugyanis elveszik az áldozatuk múltját, és ha tudatos Alapítót tudnak megölni, akkor a tudatosságát is tönkreteszik. Aztán öntudatlan, hétköznapi emberként születhet meg újra az illető, elveszetten és tele hiányérzettel. Ez az igazi elégtétel egy ilyen Elveszett Gyereknek, ha a saját kínjához hasonlóval büntethet egy régi Alapítót. Ezért lettünk volna nagy fogás Paulnak. 

- Szerencsére Ágnes angyali énje mostanra beérett, és jól működik. Neki volt Londonban egy furcsa látomása. Megjelent előtte egy kép, hogy egy kis törpe kötöz össze minket, és gúnyosan röhögve táncol rajtunk. Ő nem tudta, mit jelent ez, de nagyon rossz érzése lett. Elmondta Hollynak, aki pontosan értette a veszélyt, és azonnal telefonált. Az utolsó pillanatban jött a hívás, még felfogtam, és el tudtam mondani Aaronnak az üzenetet. 

- A méreg az ételben és az italban volt. Ahmed sokat evett, és aztán ivott is. A teste is gyengébb állapotban van, mint a miénk, ezért nem tudtam őt még rendbe hozni. 

Amikor rádöbbentem, hogy csapdába estünk, még volt annyi energia a gyűrűmben, hogy egy nagy adag vizet ellenanyaggá tudtam vele alakítani. Azzal magamat meg Richardot ébren tudtam tartani. Hozzád már a gyűrű is kellett, de az, amivel máskor a félholtat is felébresztem, most éppen hogy csak felkeltett téged. És a méreg hatása elég tartós. De remélem, reggelre már regenerálódunk. 

Csönd lett. Néztük a gyönyörűen fénylő csillagos eget, és hallgattuk, ahogy a hűlő homok halkan perceg alattunk. 

Jó kaland ez a földi élet – gondoltam, és aztán lecsukódott a szemem. 

82. Másnap a sivatagban 

Még csak halványan derengett a látóhatár, amikor felébredtem arra, hogy Aaron felkelt mellőlem. A tájat nézte. 

- Most merre? – kérdezte tőle Richard, miközben a cipőjéből rázta ki a homokot. 

- Elindulunk észak felé. A nagy homokörvényben nem tudtam megbecsülni, hogy mekkora távolságot tettünk meg, de úgy tippelem, jó messze kerültünk Kairótól. Oda úgysem mehetünk vissza, Paul biztosan figyelteti a repülőteret. Ebben a felbolydult helyzetben sokféle okot találhat, ami miatt Egyiptomban ellenségnek bélyegezhetnek minket. Ha szerencsénk van, elérjük északon a tengerpartot, és átmegyünk Líbiába. Tobruktól már biztonságosan eljuthatunk Bengáziba, ott van repülőtér, az jó lesz. Induljunk, amíg még nincs túl nagy hőség. Hoppá, nézz a lábad elé! – mondta nekem, elkapta a karomat, és oldalra rántott. 

Visszanéztem. Ahova lépni akartam, ott egy arasznyi nagyságú, fényes páncélú skorpió ballagott éppen, peckesen felemelt farokkal. 

- Óvatosan – mondta Aaron. – Itt neki van elsőbbsége, ez az ő otthona. És ha megmar, neki lesz igaza. Nálunk meg nincs víz, hogy meggyógyítsalak. 

Jó lesz vigyázni – néztem a nyugodtan ballagó kis szörnyeteg után. Sokféle népség van még itt, ami veszélyt jelenthet. 

Aaron bekapcsolta a kardját, és elégedetten nézte, hogy újra a régi erővel ragyog a fénye. Én is kipróbáltam a pajzsot, megfelelő nagyságúnak tűnt. Richard is levette a válláról a kötést. A seb még látszott, de már nem volt gyulladt. Mormogott még pár káromkodást, de már nem volt benne nagy indulat. Szegény Ahmed volt csak továbbra is öntudatlan, akár egy bábu. Aaron azt mondta, a gyűrűjével már fel tudná ébreszteni, de víz nélkül a méreg továbbra is benne lenne, gyenge maradna. Akkor meg jobb neki, ha nem érez semmit, úgyis cipelni kellene. 

Elindultunk a gyorsan melegedő homokdombok között. Nehéz volt a haladás, főleg, hogy figyelnem is kellett, nem akar-e más élőlény oda lépni, ahova én. Csöndben haladtunk, Aaron vitte most is Ahmedet. 

Egyre forróbb lett a levegő. Néha sziklák is felbukkantak a homokból, az árnyékukban rövid időre megpihentünk, aztán mentünk tovább. Most vettem a hasznát igazán az apai örökségemnek. Amikor összeraktam ezt az emberi testet, Aarontól vettem a mintát az energiatermeléshez. Ezért nem hiányzott az étel, bár egy hideg ital azért nagyon jólesett volna. De ha Paul mérgező löttyére gondoltam, inkább hagytam a vágyat elmúlni. 

Richard is jól bírta a menetelést, csak néha szidta halkan az összes gonosz aprónépet. Aaron hallgatagon ment elöl. 

Délben már nagyon nagy volt a forróság, de nem álltunk meg. Azon gondolkoztam, hogy mekkora lehet ez a sivatag. A Föld térképe alapján jó nagynak tűnt. Vajon hol járhatunk most? Kár, hogy tudatosan nem vagyok képes irányítani azt a repülő szőnyeg- technikát, csak a nagy stressz mozgósította bennem a lehetőséget. Pedig most milyen jól jönne, hogy hipp-hopp, ott legyünk, ahol akarom. Mondjuk Bengáziban. 

De hiába próbálkoztam a gondolattal, csak a forró sivatagi szél kavarta körülöttünk a homokot, nem az én képességem. 

83. Találkozás a sivatagban

Aaron olyan váratlanul állt meg, hogy nekiütköztem a hátának. Mereven nézett valamit a távolban. Én csak a remegő forró levegőt láttam, meg a sárgán izzó homokot mindenütt.  

- Menjünk arra – mutatott bal felé Aaron. – Mintha mozgást látnék ott. 

- És vajon vendégszerető népek? – érdeklődött bizalmatlanul Richard. 

- Majd kiderül – felelte Aaron, és meggyorsította a lépteit. Igyekeztünk tartani vele a tempót.  

Egy idő után már én is láttam, mintha sötét pontok mozdultak, úsztak volna a távolban, a horizont felett. A homok fölött vibrált a levegő, nem tudtam kivenni, mik azok. De Aaronban bíztam, aki egyre vidámabban lépdelt, sőt halkan fütyörészni kezdett. Én viszont időnként már levegőt sem szívesen vettem, mert úgy éreztem, hogy egy sárkány akar szájból szájba lélegeztetni a tüzes leheletével. Ahogy Paul italának az emléke egyre halványabb lett, egy jégkockákkal teli vizespohár képe annál erősebben kezdett a vágyaimban megjelenni. 

Oké, az apám fia vagyok, kibírom azt, amit ő, de azért megjelenhetne itt egy hűvös, párás, tiszta vízzel teli pohár. 

Varázsolni mikor fogok megtanulni? Az melyik helyszínnek lesz az adománya? 

És lehajtott fejjel, automata üzemmódban lépdeltem Aaron után. Egyik láb, másik láb. Egy lépés, még egy lépés. Megint egy lépés…

És persze megint teljes lendülettel Aaron hátának csapódtam, ahogy újra megállt. Igazán jelezhetne, mondjuk dudálhatna, vagy valami, amikor lefékez. Nem tudok mindenre egyszerre figyelni. Lábat emelni egymás után, a megfelelő sorrendben, nem összekeverni, hogy melyik jön, levegőt venni, kibírni ezt a forróságot, gondolkodni, meg még azt is időben észrevenni, amikor Aaron időnként váratlanul megtorpan. Arról volt szó, hogy haladunk, nem? 

Egy homokdűne tetején álltunk. Ahogy felnéztem, már én is láttam, hogy egy tevekaraván halad tőlünk nem túl messze. Valószínűleg ők is észrevettek minket. 

Aaron a magasba emelte a jobb kezét. A gyűrűjéből széles, nagy sugárban emelkedett ki a békés, fehér fény. Most láttam csak, hogy mekkora ereje lehet, mert a vakító napsütésben is látványosan ragyogott a kard fényoszlopa. 

A karaván megállt. Az elöl haladó férfi is felemelte a kezét. Fémkard csillant meg a napfényben. Nem volt olyan feltűnő, mint Aaron köszöntője, de udvarias válasznak tűnt. A karaván felénk fordult, és elindult. Mi is leereszkedtünk a homokdűnéről. 

Közelebb érve már jól felismerhetők lettek a tevéken ülő indigókék ruhás, magas férfiak, sötétkék turbánnal és az arcukat takaró kendővel. 

Aaron hangjából öröm és büszkeség sugárzott, amikor felénk fordulva mondta: 

- Tuaregek. A szabad nép harcos fiai. Régi barátaim. 

Jó Aaronnak, gondoltam, úgy látszik, neki mindenhol vannak barátai. Bár lehet, hogy ellenségei is. Ez a következménye annak, ha valaki régóta él már ezen a bolygón. 

Ahogy a közelünkbe értek, a vezetőjük leszállt a tevéről, és elénk sietett. Megölelték egymást Aaronnal, és látszott, hogy nagyon örülnek egymásnak. Élénken kezdtek beszélni egy különös nyelven, gondolom, a tuaregek nyelvén. 

Először a kékruhás férfi kérdezgetett Aarontól, és meglepődve, de lelkesen bólogatva hallgatta a válaszokat. Aztán Aaron mondott valamit, a férfi csodálkozva tárta szét a karjait, és körbemutatott. Aaron visszakérdezett, kicsit hitetlenkedve felhúzta a szemöldökét, aztán nagyon vidáman fordult felénk: 

- Peter, ezennel tiszteletbeli repülőszőnyeg-pilóta lettél. Messzebbre hoztál minket, mint amit gondoltam. Líbiában vagyunk, a nyugati határ közelében. Átrepültük Egyiptomot. Szép volt! 

Juhé! Varázsolni még nem tudok, de a szőnyeget egész jó helyre tettem le. Bár a célzóképességemen még javíthatnék. 

A kékruhás férfiak átrendezték a tevéken levő málhákat, és helyet csináltak nekünk. Mi Richarddal egy tevére kerültünk. Hát, most már tudom, miért nevezik ezt az állatot a sivatag hajójának. Billegni ugyanúgy tud, mint egy csónak a hullámzó tengeren. Viszont szép nyugodtan, jó ütemben ballagott a csapat, nem nekem kellett a lábaimat emelgetni. És vizet is kaptunk. Jégkocka és pohár nem volt, de a bőrtömlőből is nagyon jólesett inni. 

84. Útközben Líbiában

Három napot utaztunk együtt a karavánnal. Éjszakára megálltunk, a tuaregek kis tüzet raktak, szertartásos, lassú mozdulatokkal teát készítettek, ittak, beszélgettek. Aaron időnként fordította a történeteiket. De érdekes volt hallgatni a beszédüket akkor is, ha nem is értettem, mit mondanak. Valami jóféle, régi tartás sugárzott belőlük. Amikor pedig különös, mély hangon énekelni kezdtek a csillagos éjszakában, a végtelennek tűnő sivatag közepén, teljesen elvarázsolódtam. Megéreztem valamit abból a távoli, határtalan szabad világból, ahol ezek a dalok születtek. És az a világ hasonlított az én régi otthonomhoz.

Az első este Aaron a gyűrűjével megkezelt egy adag vizet, és felébresztette Ahmedet. Ő persze csodálkozott, hogy hova került. Az utolsó emléke szerint már a londoni repülőn kellett volna ülnie. De aztán tudomásul vette a helyzetet, és ő is nagyon élvezte a kék ruhás tuaregek társaságát. 

A harmadik napon elértünk egy autóutat, és a közelben látszott egy település pár háza is. A karaván vezetője azt mondta, ők most nem mennek tovább, de abban a faluban tudunk majd bérelni valami járművet. 

Elbúcsúztunk. Aaron az előző este még megkezelt nekik egy tömlőnyi vizet, ami jó lesz kígyómarásra és skorpiócsípésre is. Megölelték egymást a vezetővel, aztán a karaván lassan eltűnt a homokbuckák között. 

A kis arab faluban elég nagy feltűnést keltettünk a megjelenésünkkel. Boldoggá tettük a boltost, mert vásároltunk pár holmit, és egy félig roncs autó tulajdonosát is gazdagítottuk, mert kisebb alkudozás után megvettük a kocsiját. Aaron szerelt rajta valamit, amitől az autó nagy hangon beindult, a korábbi gazdája legnagyobb csodálkozására.  

Békésen felautóztunk északra, városokon haladtunk át, a sivatag lassan elmaradt mögöttünk. Aztán egyszer csak beértünk Tripoliba. Nagy volt a váltás a tevés karavánút után megérkezni a felhőkarcolókkal teli, modern nagyvárosba. Oké, itt volt üvegpohár, jégkocka az italban. De emellett megint a nyüzsgés, az arab világ nagy hangja, meg a túlpörgő civilizáció vett körül. 

Hol a sivatag békés csöndje? Nem mehetnénk még vissza egy kicsit? 

Jó, tudom, vár az újabb kaland. 

Vásároltunk tiszta ruhát magunknak, hogy ne legyünk túl kirívóak a modern környezetben. Aztán Richard megvette a repülőjegyeket, a Griffes képességével produkált mindegyikőnknek érvényes útlevelet, és aztán utaztunk vissza Angliába. 

Londonban borult volt az ég, és szemerkélt az eső, amikor leszálltunk. 

Jó lett volna még egy kis szaharai napsütés. Hozhattunk volna a poggyászban. 

85. Újra Londonban

A többiek nagy örömmel fogadtak minket, Ágnes és Holly kijött elénk a repülőtérre is. Ők végigizgulták azt a pár napot, amíg mi a sivatagban kalandoztunk. Az utolsó telefonbeszélgetés a gonosz törpére való figyelmeztetésről szólt. Aztán csönd, hiába vártak bennünket, nem voltunk rajta a következő londoni gépen, pedig volt lefoglalt jegyünk. Tehetetlenül vártak, egymást bíztatták, és időnként rémisztgették, ha valamelyiknek rossz gondolata támadt. Nem tudták, hogy az most csak az aggódás szülte elképzelés, vagy angyali megérzés, hogy bajban vagyunk. Ezekről Joannak, Richard feleségének nem is akartak szólni, hogy őt ne idegesítsék vele. 

Nagyon megkönnyebbültek, amikor Richard Tripoliból felhívta a családot, hogy jól vagyunk, és indulunk haza. 

De csak akkor nyugodtak meg igazán, amikor tényleg megjelentünk a repülőtéri kijáratnál. 

Amint hazaértünk, megvolt az élménybeszámoló is. Jani és Margaret mama is alig várta, hogy megtudja, miket éltünk át. 

Richard felesége, Joan megbocsátó mosollyal csóválta a fejét, ahogy hallgatta a férje még most is indulatos beszámolóját a gonosz törpéről.  Azt mondta, csodálkozott volna, ha Richard nem keveredik valamilyen veszélyes kalandba. Túl sokáig ült már nyugodtan, ő számított rá, hogy történni fog vele valami. Még jó, hogy ennyivel megúsztuk. Reméli, hogy a férje ezzel egy időre megint kielégíthette a kalandvágyát. 

Richard szokása szerint szélesen mosolygott, megcsókolta a feleségét, és azt mondta, szerinte nagyon zsémbes és kiállhatatlan férj lenne belőle, ha időnként nem tudná kiélni ezt a nyughatatlanságát. Joan bólogatott, hogy ezzel ő is tisztában van. 

Ahmedet a lányok vették a gondjaikba, ruhákat kerestek neki, állandóan etetni akarták, mert szerintük túl sovány, és azonnal angolul kezdték tanítani. Szegény fiú, csak kapkodta a fejét.

Az első nap el is telt az élmények  mesélésével. De másnap a reggelinél Aaron meg Richard már azt tárgyalták, hogy mi legyen a következő állomás. Richard azt javasolta, hogy most tényleg lazítsunk egy kicsit, és menjünk egy békésebb tájra. Például Amerikába, a Shasta-hegyhez. Ez egy laza állomásnak tűnik azok közül, amiket Jani mutatott a térképen. 

Aaron viszont elhúzta a száját a helyszín hallatán, és látványosan az égre emelte a tekintetét.  

- Több tiszteletet a Szellemi csoportoknak, ha kérhetem – szólt rá Richard. – Nem minden népnek van a kezében az ősei tudása, vannak, akiknek a fejükben kell keresgélniük. 

- Aha, és közben színes, szélesvásznú fantáziavilágot festenek maguknak a valódi tudás helyett – válaszolt Aaron gunyoros mosollyal. – Nem biztos, hogy van most elég türelmem a mesefilmekhez. Lehet, hogy hagyhatnánk későbbre. 

- Hát, ahogy gondolod. Hiszen ott van még Mexikó is. Akkor menjünk oda? – Richard hangja gyanúsan kedves volt. 

- Te szemétláda – nevetett fel Aaron, bár kicsit keserű volt az a nevetés. – Mondd, nem maradt benned még egy kis méreg Paul kotyvalékából? 

- Én csak kérdeztem – vigyorgott Richard ártatlan képpel. – Szóval akkor a Shasta-hegy vagy Mexikó? 

- Tudod, hogy ez zsarolás? De rendben, legyen igazad, menjünk moziba – hagyta rá Aaron. 

- Hova megyünk akkor? – érdeklődött Ágnes.   

- Egy érdekes helyre, neked is tetszeni fog – felelte Richard. – A Szellemi népek közül sokan járnak oda, az egy különleges energia-csomópont. 

- Tele is van a fantáziájuk által alkotta képekkel, alig lehet kiigazodni köztük – szúrta közbe Aaron. 

- Mondja ezt egy fafejű, földhözragadt Harcos, aki csak a nagy kardját tudja forgatni – vágott vissza Richard. 

- Jól van, fiúk, hagyjátok abba a kakaskodást – szólt rájuk tettetett szigorral Joan. – Az Alaptörvény szerint minden nép egyenlő, és egyformán értékes képességekkel rendelkezik ezen a bolygón. 

- Hát, lehet, hogy eredetileg így volt, de azóta egyesek kissé visszafejlődtek – Aaron vigyorogva úgy tett, mintha Richardhoz akarná vágni a poharát. Richard elhajolt, a narancslé pohárból a levegőbe zúdult, de egy különös kört leírva újra visszacsapódott a helyére. Olyan volt, akár egy bűvésztrükk. 

- Ó, a nagy Harcos szórakozni méltóztatik az anyaggal – mondta Richard gúnyosan. – Akkor én most válaszként mit produkáljak? Jó lesz, ha fellebegek ide az asztal közepére? Vagy repüljem körül a házat? 

- Hát, ha már a Földet nem sikerült… - vágott vissza Aaron azonnal. Most Richard komorodott el. 

- Oké, egy-egy, döntetlen. Fejezzük be. Bocsánatot kérek Mexikóért. 

- Én meg visszavonom a lekicsinylő megjegyzést Shastáról. Sajnálom, úgy tűnik, tényleg maradt még bennünk Paul szemétségéből. 

- Jó lesz, ha észhez térünk, mielőtt az ő méretére kezdenénk zsugorodni – nevetett most már valódi vidámsággal Richard. Aaron is mosolyogva itta ki a narancslevet a pohárból. 

Én csak néztem őket. Az előbb egy pillanatra valóban úgy tűnt, mintha dühösek lennének egymásra. De szerencsére most már újra normálisnak látszottak. 

86. Az Alapító népcsoportokról 

Richard újra Ágnes felé fordult: 

- Tehát Amerikába megyünk, Kaliforniába. Ott van a Shasta-hegy. Az előbbi, kisebb vitánknak az volt az alapja, hogy az Anyagi eredetű népcsoportoknak könnyebb megtalálni önmagukat, és a helyüket a világban. Ezért hajlamosak lenézni a tétova és bizonytalan keresgélőket a másik oldalon. Mert egy Harcos elég könnyen rá tud jönni, hogy az erejére számíthat, lehet belőle sportoló, menedzser vagy éppen kovácsmester. És máris a helyén van, jól él. Az Őrzők védelmezni tudnak, érzik is magukban a vágyat erre. Lehetnek jogvédők, szociális munkások, gyógytornászok, állatvédők, és rendben van az életük. A Földek népe boldog, ha a természet közelében élhet, gazdálkodhat, vagy jó ételeket főzhet.  A Por népe gyakorlatias, jó szakember, aki magabiztosan végzi a dolgát. A Hegyek népe teljesen bele tud merülni a tudományba, a Csillagok népe meg a technika világában találja meg a saját életcélját. Ezek jól felismerhető, kézzelfogható célok, jól körülhatárolható tevékenységek. Nem szükséges nagyon tudatosnak lenni hozzá, akkor is egy stabil, jó életet lehet rájuk építeni. 

Na de hol keresse önmagát a Griffmadarak népe, és a többi Szellemi eredetű nép tagja, amikor már a nevünk is csak egy ősi szimbólum? Amikor már élő szavunk sincs arra, akik vagyunk? 

Képeket, ködös múltbeli emlékeket kell megtalálnunk magunkban, hogy egyáltalán fogalmunk legyen a képességeinkről. És utána próbálkozunk olyan földi tevékenységeket keresni, amikben valamilyen módon ki tudjuk bontakoztatni a tudásunkat. És közben sokszor vallunk kudarcot. Mert kiderülhet, hogy mégsem tudunk a mai testünkben elég jól szárnyalni, és nem sikerül körberepülnünk a Földet. Hiszen a Griffek repülhetnének is a szelek szárnyán. Vagy a szavaik szállhatnak helyettük, ha riporterek, újságírók, előadók vagy politikusok lesznek. Viszont nagyokat is zuhanhatnak, eltévedhetnek a különböző nézetek között, vagy elveszíthetik a lényeget a sok szó között. 

Az Angyalok elveszíthetik a kapcsolatot a földi világgal, és a saját illúzióik rabjai lehetnek. De dolgozhatnak nagyon jó tolmácsként, vagy a szépség, a divat világában, vagy az idegenforgalomban. És ők a tökéletes spirituális üzenetközvetítők is. 

A Sellők népe belefulladhat a hullámzó érzelemvilágába. Vagy lehet nagyszerű művész, zenész, lelki gyógyító. A Kentaurok közül kerülnek ki a legelvakultabb, fanatikus vallási vezetők, és a nagyszerű képességű Tanítók is. A Főnix népéről meg már eleget hallhattál. Lehetnek gyilkosok és bűntetteket felderítő nyomozók, kalandorok és életmentők, Teremtők és Pusztítók. 

Ezek miatt a belső bizonytalanságok, kétségek miatt a Szellemi csoportoknak szükségük van az eszmecserékre, spirituális találkozókra, szellemi olvasmányokra, és bizonyos, szentnek érzett helyekre is, ahol könnyebben megtalálhatják a kapcsolatot a belső énjükkel. De a helyzetből adódóan lehet, hogy csak illúziókat és közösen alkotott fantáziamúltat gyártanak nagy egyetértéssel, vagy éppen nagy vitatkozások közepette. 

A Shasta-hegy is egy ilyen hely. És egyik szempontból nézve, lehet, hogy semmi sincs ott, csak egy régi vulkán különös alakú hegycsúcsa. Másrészt viszont, mivel amit keresünk, az úgysem megfogható dolog, ezért mindaz igaz és valóságos, amit bárki megélt, megtapasztalt ott. Mert valamivel találkozott. És ezért az számára akkor valóságos volt. Lehet, hogy ez csak az ő személyes valóságában létezik, lehet, hogy ezzel osztozni tud még pár emberrel, vagy nagyobb csoporttal is. Ez változó. De a Szellemi eredetű népeknek ez az egyik fontos helyük. Meg persze van több is, egyre több, ahogy egyre többen ébredeznek közülünk. Az lenne a célunk, hogy a Föld bármely helyén megtalálhassák az emberek a saját szellemi energiájukat, az emlékeiket, képességeiket, és ez ne egy földrajzi ponthoz kötődjön csak. 

Hiszen egy közös bolygón élünk, minden porszemében ott van a mi szellemi energiánk is, nem csak az anyagi rész. Együtt hoztuk létre ezt a világot, ahogy Joan emlékeztetett rá, egyenrangú társakként. Jó lenne végre visszaállítani ezt az egyensúlyt. 

Na, ez most szép hosszú litánia volt – nevette el magát Richard a végén. – Ha Aaron megígéri, hogy máskor nem kötözködik velem, én is megfogadom, hogy nem fárasztalak többet ilyen sok elmélkedéssel titeket. 

- Ígérem, ígérem, ezentúl jó fiú leszek – bizonygatta Aaron nagy komolyan. – Soha többé egy rossz szót nem szólok a tisztelt népek fantáziálásáról! 

Nevettünk. De én örültem, hogy Richard ilyen sokat beszélt. Engem nagyon érdekelt ez az összetett földi világ. 

87. Indulás Londonból

Délelőtt megjött Holly férje, Frank, és kissé meghökkenve nézte a különös vendégsereget a házban. Aztán befutott Richard fia, Sam is két barátjával. Úgyhogy délben elég nagy társaság ülte körül az asztalt. Hiába volt hatalmas a ház és a kert, kezdtünk sokan lenni a birtokon. 

Ebéd után Richard azt javasolta, hogy az „ufós csapat” áttehetné a székhelyét a szigetére, a következő helyszíneket onnan amúgy is egyszerűbb lesz megközelíteni. És az egy zárt, biztonságos hely, csak az övé az egész sziget, idegen be sem teheti a lábát.  

- Persze, el is felejtettem – mondta Aaron, és különös mosoly volt a szája sarkában. – Most éppen hol vettél egy szigetet? 

Richard szúrós szemmel nézett rá: 

- Ne akard újrakezdeni a reggeli vitát! Légy szíves, ne röhögj, ha megmondom! 

Aaron viszont már szélesen vigyorgott: 

- Ez nem lehet igaz! Tippelek, jó? Karib-tenger? Bingó! És még én vagyok a makacs és fafejű! Richard, mikor fogadod el végre, hogy a Kristálytemplom nem fog újra felemelkedni? Hiába várod! 

- Te csak ne beszélj! Amióta nem voltál itt, sikerült több régi helyszín közelébe jutnunk.  Jó, a legtöbbet elmismásolták, működik a ködösítés, de felszabadult egy csomó információmorzsa. Aki akar, az már egyre többet megtudhat a valódi múltunkról. Ott az internet, bárki írhat, bármit feltehet rá, nem kell hozzá hatósági jóváhagyás. 

- Na, igen, ezért is van rajta rengeteg marhaság. Richard, te menthetetlenül idealista vagy. Atlantisz régi világa nem lehetne ma működőképes. Nem fog felbukkanni, nem is tudnának mit kezdeni vele a mai emberek. 

- Jól van na, ezt tudom. De akkor is ott akarok lenni a közelében. És csak hogy tudd, állítólag látta valaki a Kristálytemplomot odalent, és le is fotózta.

- Persze, kétezer méter mélyen az óceán fenekén. Aztán majd jön a magyarázat, hogy csak egy víz alatti vulkánt látott. Na mindegy, úgyis tudom, hogy te sem változol. Ahogy én sem. Igazad van, döntetlen az állás. Szóval, hol van pontosan a szigeted? 

- Most a déli sarkán a régi helyszínnek, Puerto Rico mellett. Egyébként paradicsomi kis hely, biztosan nektek is tetszeni fog. Több vendégház is van rajta, kényelmesen elférünk. 

Én csak hallgattam a beszélgetésüket, és nem mindent értettem. De aztán megbeszéltük a többiekkel is, hogy utazunk, mert minden szempontból jobb helyünk lesz Richard karib-tengeri kis szigetén. 

Úgyhogy másnap elköszöntünk Richard családjától és Londontól. Ágnes és Holly könnyes szemmel búcsúzkodott, és megígérték, hogy minden nap hívni fogják egymást. Margaret mama Joantól vett érzékeny búcsút, azt mondta, a fiatalkori énjére emlékeztette őt.  

Elindultunk, és én végignéztem a kis csapatunkon: magányosan érkeztem ide pár hónapja, és mennyien lettünk! Aaron, a Harcos, Ágnes, az Angyal, Richard, a Griff és angol milliárdos. Aztán a társaim, akik ma már különös emberi testekben és múltakkal élnek: Jani, az egykori hajléktalan, Margaret mama, az aprócska angol hölgy, Ahmed, az arab fiú.  És én, az Őrző a Parancsnoki karkötővel. Színes egy társaság vagyunk, az biztos!

A repülőtéren Jani természetesen elkezdte a szokásos idegeskedését. De kiderült, hogy New Yorkig Richard cégének a repülőgépével megyünk, és ez elterelte kissé a figyelmét a pánikról. Első osztályon utaztunk, nagyon más körülmények között, mint korábban. Mintha nem is egy repülőgépen ültünk volna, hanem egy kényelmes, nagyon modern wellness-szállodában, furcsa, kagylószerű, elfektethető ülésekkel, nagyképernyős tévével, filmekkel, zenével, teljes kiszolgálással, étellel, itallal. 

Richard utasítására az egyik légikisasszony csak Janival foglalkozott, vitte neki az italokat, és bekapcsolt neki valami sci-fi filmet a tévén. Na, az teljesen lekötötte őt, végre volt mit kritizálnia a repülési technikák helyett. Két film között észre sem vette, hogy átrepültük az óceánt, és megérkeztünk a másik kontinensre. Aztán átszálltunk egy kisebb gépre, és végül megérkeztünk egy mini Édenkertbe, Richard szigetére. 

88. Sziget a Karib-tengeren 

Csodálatosan kéklő tenger, hófehér homokos part, zöldellő trópusi növények, színes tollú madarak. A ragyogó kék égen fehér bárányfelhők. Párás meleg, sós illatú tengeri szél. 

Nem hittem volna, hogy van ilyen szépség ezen a bolygón. 

És csöndben, csak magamnak be kellett vallanom, hogy ennek a bolygónak ez a kis szeglete szebb, mint amit én otthon valaha is láttam. És akkor még nem is tudtam, hogy milyen gyönyörűséges érzés belemerülni ebbe a végtelen, lágyan simogató víztömegbe, engedni, hogy a hullámok emelgessék a testemet, élvezni a Nap melegét, és a tengervíz különös, mégis ismerős sós ízét. 

Hát ezért érdemes volt idejönni. 

Bármi volt eddig, bármi lesz még ezután, és ki tudja, mi lesz még a vége, de akkor is: megérte! Ez a hely, ez a csoda megérte! 

A többiek is el voltak bűvölve a szigettől. Aaron és Ágnes együtt úszkáltak, lebegtek a vízben a part körül, órákon át figyelték búvárszemüveggel a gyorsan cikázó, színes halakat a sziklák között. Ahmed hangos örömujjongásba tört ki, ahányszor sikerült egy-egy hullámra rávetődnie, és pár kartempót megtéve haladnia a vízben. Ő most tanult úszni, és nagyon élvezte. Margaret mama egy nagy napernyő árnyékában ült egy nyugágyban, elegáns kis szalmakalappal a fején. Békésen kötögetett, mint egy igazi angol hölgyhöz illik, de közben mosolyogva fel-felnézett ránk. Mellette Jani vagy a koktélokat kóstolgatta, amiből volt jó pár a ház melletti kis bárban, vagy pedig elégedetten szunyókált. 

Richard pedig büszke házigazdaként élvezte, hogy mennyire boldogok vagyunk a kis birodalmában. 

Este a pálmafák alatt, a nádfotelekből néztük a naplemente különleges, festői színeit, ahogy a narancstól a rózsaszínen át a liláig rengeteg árnyalat keveredett és változott az égen. A levegő meleg volt, a szél halkan susogott a pálmalevelek között. A hullámok ütemesen futottak ki a fehér homokra, majd húzódtak vissza. A házak mögötti erdőben a madarak az esti énekeiket gyakorolták. 

Aaron úgy fogta Ágnes kezét, mint aki nem akarja többé elengedni. Aztán Richardhoz fordult. A hangja nagyon halk és nagyon komoly volt: 

- Igazad van. És nekem is igazam van. Atlantisz nem fog felemelkedni. De neked itt van. A te részed megvan. Ne hagyd többé elmerülni. 

Richard nézte a hullámokat, ahogy a lemenő Nap fénye arany és lilás színekkel meg-megcsillant rajtuk. 

Aztán csak csöndben bólintott. 

Ültünk ott nagy békességben, és felettünk halványan felszikráztak a csillagok. 

89. Úton Amerikába 

Pár napot pihentünk a szigeten, aztán négyesben elindultunk a következő helyszínre, Aaron, Ágnes, Richard és én. A többiek tovább élvezték a tengerpart örömeit. 

Átrepültünk Miamiba, onnan meg egy hosszú és elég unalmas repülőúttal keresztülszeltük Amerikát, és San Franciscóba érkeztük. Aztán még öt órás autózás kellett, mire elértük a kisvárost, aminek ugyanaz volt a neve, mint a hegynek, Mount Shasta. 

Az úton szerencsére semmi különös nem történt. Látszólag. 

De nekem feltűnt, hogy Aaron és Ágnes valahogy megváltozott. Főleg Ágnes lett más. Mintha megnőtt volna. Megerősödött. Már nem ijedt, gyenge nőként kapaszkodott Aaronba, hanem egyenrangú társként állt mellette. Másként néztek egymásra, máshogy fogták egymás kezét. Mint akik véd- és dacszövetségre léptek, ketten a világ ellen. Ha egymásra néztek, mindig mosolyogtak. De ha a világra, kifelé figyeltek, akkor Ágnes arca is feszültebb lett, mint aki veszélytől tart. Már ő is úgy nézett, ahogy Aaron szokott, kicsit összehúzott szemmel, felmérve az embereket, a helyzetet, azonnal reagálva a környezet változásaira. Nagyon egyformák lettek. A figyelő tekintetük, a testtartásuk, az egymáshoz igazodó mozdulataik. 

És egyre többször éreztem meg a belőlük áradó, nagyon erős érzelmeket. Nem csak Aaron érzéseit, hanem Ágnesét is. Át-átcsapott rám is az a szenvedély, ami összekapcsolta őket.  Ez nem hasonlított ahhoz, amit még régen, Ágnes testében éreztem a szex közben. Ez egészen más volt. Sokkal mélyebb, stabilabb, erősebb. És ismeretlenebb. 

De nagyon-nagyon vonzó. Vágyakozni kezdtem arra, hogy valakivel én is megélhessem ezt a szoros kötődést, amihez nem tartoztak szavak vagy tettek. Semmi különöset nem csináltak, csak áradt belőlük ez a mély összetartozás. 

Egy kicsit irigyeltem őket érte. Na jó, nem kicsit. Nagyon. 

De volt benne valami félelmetes is. Éreztem, hogy ez a kötődés nem ismer alkut. Nem meggyőzhető, nem változtatható. Nem engedi el az embert. 

De ők láthatólag nem is akarták elengedni sem az érzést, sem egymást. 

Ültek a repülőgépen egymás mellett, Ágnes feje most is Aaron vállán, úgy, mint amikor Londonba repültünk. De most nem egy elveszett, fáradt kislányt kellett Aaronnak védelmezően ölelnie. Most egymást ölelték, egyenrangúan, erősen. 

Richardra néztem, és láttam, hogy ő is Aaront és Ágnest figyeli. Az arca nagyon komoly volt. Talán szomorú is. 

- Baj van? – kérdeztem tőle halkan. 

Rám nézett, látszott, azon gondolkodik, elmondja-e. Aztán mégis válaszolt: 

- Még nincs. De már biztos, hogy megint baj lesz.  

- Micsoda? 

- Egy Harcos meg egy Angyal. Már megint összekapcsolódott az energiájuk. Sosem volt ennek jó vége. 

- De most nincs háború. Élhetnének együtt. 

- Ez a kapcsolódás mindig bevonzza a bajt. Előbb vagy utóbb, de megint halál lesz a vége. Csak azt nem tudni, kinek a halála. Hány ember halála. 

- És ezt ők is tudják? 

- Nézz rájuk, látszik, hogy tisztában vannak vele. Aaron amúgy is mindenre emlékszik, de már Ágnes is tudja, mit vállalt. Ez őrültség, ez egy reménytelen szerelem. De Aaron mindig összeakad egy Angyallal, aki vállalja vele ezt a sorsot. Én meg nem értem, hogy miért. – Richard ezt olyan halkan mondta, hogy alig hallottam a repülőgép tompa zörgései közben. 

A légikísérők éppen száraznak tűnő, nem túl bizalomgerjesztő szendvicseket tálaltak elénk. Valaki hangosan panaszkodott, hogy a szomszédja átnyúlik az ő ülésére. Egy másik utasnak túl hideg volt az itala. Egy kisgyerek álmosan felsírt az egyik családnál, a másik gyerek nyafogva kakaót követelt. Tele volt a repülőgép emberekkel, akik hétköznapi gondjaikkal, örömeikkel, terveikkel utaztak itt velünk. 

Mi pedig mentünk a különös célunk felé, és közben hordoztuk magunkkal a veszélyt, mint egy időzített bombát, amiről mi sem tudjuk, hogy mikor robban. 

Hallgattam. Az érzésre figyeltem, ami Aaron és Ágnes felől megint elért hozzám. 

Én megértettem őket. Ezért a kötődésért, ezért a kapcsolatért én is vállalnám a kockázatot. 

Csak jó lenne találni valakit, aki társ lenne hozzá.  

90. Érkezés Mount Shastába 

Jó volt megérkezni a békés kisvárosba, ami fölött már messziről jól láthatóan ott tornyosult a különös alakú hegy, akár egy természet alkotta piramis. Vagy egy hatalmas, ősi, megkövesedett várkastély. 

Előtte már Miamiban és San Franciscóban is nagyon zavart a szmoggal teli, forró városi levegő. A repülőgépen meg az élettelen, dobozszagú, fémburokba szorított környezet miatt éreztem rosszul magamat. Richard paradicsomi szigete után még érthetetlenebb volt nekem, hogy az emberek miért teremtenek maguk köré ilyen életre alkalmatlan, szennyezett és rideg körülményeket, ha ehelyett élhetnének sokkal jobban is. Miért zsúfolódnak össze rossz helyekre, és aztán lesznek feszültek és boldogtalanok, amikor itt van mellettük a béke és a nyugalom lehetősége is. 

Richard mosolygott a kérdésemen, és azt mondta, hogy ez azért kissé bonyolultabb. Az embereknek munka kell, pénz a szükségleteikre, és ezért sok mindent vállalnak. 

Szerintem meg közben azt veszítik el, amiért érdemes itt élni. 

De nem vitatkoztam, mert Mount Shasta kisvárosa egészen jól nézett ki. Alacsony házak, elszórtan, egymástól tisztes távolságra, fenyők sora az utak mellett, és a tájat uraló, jellegzetes hegy. 

A szállásunk is egy nagyon barátságos, egyszintes hotelben volt, fából készült épületben, érdekes faragott fabútorokkal, és a szobánkból is a hegyet láttuk. 

Este értünk ide, vacsoráztunk, aztán az ablakból megcsodáltuk a nagyon furcsa, tányér alakú felhőket a hegycsúcs fölött, amik rózsás fénnyel ragyogtak a naplementében. 

Aztán lefeküdtünk, Aaron és Ágnes az egyik szobában, én Richarddal a másikban. 

Másnap várt ránk a hegy. 

91. Mount Shasta először

Reggeli után kocsiba ültünk, és elautóztunk a 14 kilométerre levő hegy lábához. Onnan egy táblákkal jelzett turistaúton indultunk neki az emelkedőnek. Szép napsütés volt, nyári meleg, de az enyhe szélben kellemes volt a haladás. Felettünk hívogatóan magasodott a hegycsúcs.  

Kisebb-nagyobb sziklák, fenyőfák, alacsony bokrok, néha sárga virágok között haladtunk a jól kitaposott ösvényen, végre újra fenyőillatú, tiszta levegőben. Ahogy egyre feljebb jutottunk, egyre szélesebbre nyílt a kilátás a lenti, zöldellő, sík vidékre, a kisváros tarka házaira, a távoli, kékes hegyvonulatra. 

Csöndben haladtunk. Nagyon békés volt minden, madarak csicseregtek a fákon, az széllökésektől időnként halkan felzúgtak a fenyők. 

Idilli környezet, a leírása is olyan, mint egy alapfokú fogalmazási gyakorlat. Akárcsak egy házi feladat: Családi hétvégénk története, bevezetés, tárgyalás, befejezés. Ne feledkezzetek meg a hangulatfestő jelzőkről, gyerekek! És a végén vonjátok le a tanulságot: ugye, milyen egészséges dolog a szabadban kirándulni. 

A karkötőm már a hegy lábától kezdve halkan, alig érzékelhetően zizegett, töltötte le az információkat, de ezekből most nem láttam semmit, nem is zavart a dolog. A kristályok tették a dolgukat. 

Megmondta Richard is, hogy ez csak egy kellemes kirándulás lesz, semmi több. Ide is eljöttünk, ha már ez a helyszín is a többi között volt. Élveztem a szép természetet magam körül, és igyekeztem kizárni a fogalmazási kényszeremet, hogy belül folyamatosan kommentáljam azt, amit látok.

Aaron és Ágnes egymás mellett haladtak elöl az ösvényen, én középen, Richard mögöttem. 

Néha kellett csak megállnunk, hogy elengedjük a szemből jövő túrázókat, vagy azokat, akik gyorsabban haladtak, és lekerültek minket. Már lent, a parkolóban is láttam pár autót, mások is indultak a hegyre. Voltak hátizsákos, komoly túrabakancsos kirándulók is köztük, és olyanok is, mint mi, akik csak egy könnyű sétára jöttek. 

Ahogy feljebb értünk, egyre nagyobb lett a tömeg. Jobbra-balra csoportok ültek a tisztásokon, beszélgettek vagy talán meditáltak, vagy csak furcsán ácsorogtak a nagyobb sziklák mellett, a meredekebb hegyoldalaknál, néha egészen hozzásimulva a sziklákhoz, vagy egy-egy nagyobb fához. Eleinte nem is figyeltek ránk, de aztán egyre többször vettem észre, hogy néznek minket. Engem követtek a szemükkel, és ha óvatosan visszapillantottam a vállam fölött, láttam, hogy összesúgnak mögöttünk. 

Kezdett zavarni a dolog. De a többiek nyugodtan ballagtak tovább, mintha észre sem vennék ezt a gyanús figyelmet. 

Különös volt az is, hogy ezek az emberek furcsa öltözékeket viseltek. Oké, láttam már, hogy ezen a bolygón nagyon változatos a ruházkodás, de rajtuk valahogy minden más volt. Az egyik csoportban nagyon magas, vékony alakok álltak, szinte teljesen egyformák voltak a hosszú, szőke hajukkal, azonos volt a mosolygásuk, az egyenes szabású ruhájuk is. Meg is szólítottak. De nem akartam válaszolni, nem voltam barátkozós kedvemben. Úgy éreztem, kár volt elrontani ezzel a tömeggel ezt a hangulatos kirándulást. 

Aztán volt egy csoport vöröses bőrű, vágott szemű ember, az egyik intett nekem, persze, nem integettem vissza. Hagyjanak már békén! 

Aztán meghökkenve torpantam meg, mert az egyik kanyar után, az ösvény melletti nagyobb szikla tövében egészen apró, törpe méretű lényeket láttam ücsörögni. Felugrottak, körbefogtak, és furcsa, cserregő nyelven sebesen beszélni kezdtek hozzám.  

Semmit sem értettem belőle. Ekkor megjelent előttem két szőke, magas férfi, megfogták a karomat, és mutogatva vezetni akartak valahová, el az ösvénytől. Arrafelé a sziklafalon mintha egy barlang keskeny nyílását láttam volna a fák takarásában. 

Elég ijedten néztem körbe, hogy segítséget kérjek a többiektől, de nem láttam őket sehol. 

Aaron, Ágnes és Richard, akik az előbb még itt gyalogoltak mellettem, most nem voltak az ösvényen. 

Ők nem voltak sehol. De helyettük az összes eddigi népség, és még olyanok is, akiket az előbb nem láttam, most itt nyüzsögtek körülöttem. És különböző, érthetetlen nyelveken beszéltek hozzám. 

A francba! Mivé lett a kellemes kirándulásom! 

Hol van Aaron? Segítség!!

92. Mount Shasta másodszor 

A tömeg fojtogató volt körülöttem, az érthetetlen hangzavar elkábított. A napfény is megváltozott, és amikor az égre néztem, ellipszis alakú, fénylő testeket láttam a magasban. Hasonlítottak a mi űrhajóinkra, de ugyanolyan furcsán mások voltak, mint ahogy ezek az alakok is csak hasonlítottak az általam ismert emberekhez. De nem azok voltak. 

Mindegyik nekem magyarázott, az egyik erre akart húzni, a másik arra. A táj is máshogy nézett ki, a talaj helyenként átlátszóvá vált, és a lábam alatt a mélyben kanyargós barlangjáratokat láttam. 

És Aaron nem volt itt. Se Richard, aki azt mondta, ismeri ezt a helyet, ezt a népséget. 

Most nem segített a karkötő sem. Próbáltam felhúzni a pajzsot, meg is jelent a fénylő kék burok, de ezeknek az alakoknak nem számított. Észre se vették, ugyanúgy járkáltak körülöttem továbbra is, úgy látszott, nem hat rájuk, nem is érzékelik. 

Kezdtem bepánikolni. Ez más volt, mint amikor lőttek ránk, más, mint Sergio vagy Paul gonoszul vigyorgó képét bámulni. Azokban a helyzetekben tudtam, mi a baj, azt is, hogy vagy túléljük, vagy belehalunk. 

De itt azt sem tudtam, mibe keveredtem. 

A tömeg ráadásul egyre nőtt körülöttem, a hegy továbbra is ontotta magából a különféle alakokat, akik mind rám akaszkodtak, nekem meg elképzelésem sem volt, hogy mit akarnak tőlem. 

Ha csak annyi lenne a vágyuk, hogy hallgassam meg őket, az rendben van, de már egy ideje mindegyik folyamatosan beszél, és egyiken sem látszik, hogy esetleg a mondanivalója végére jutna. Jó lenne egy névsor meg stopperóra, mindenki kap három percet, aztán hagyjanak végre visszajutni a saját ösvényemre. 

 De sajnos nem csak magyaráztak, hanem belém is kapaszkodtak, és húztak valamerre. Az egyik csoport most sikeresebb volt ebben a kötélhúzásban, amiben én voltam a kötél szerepében, és elkezdtünk veszélyesen közeledni egy földben tátongó üreg széléhez.

Na ne! Oda aztán nem akarok lemenni! Lehet, hogy náluk ez a vendégszeretet, de kösz, inkább nem kérek belőle. Majd talán egyszer, srácok, de most nem vagyok vendégséghez öltözve. 

Próbáltam kiszabadítani a karomat, de túl sokan csimpaszkodtak belém. Aztán az egyik alacsony alak még el is gáncsolt – ez igazán sportszerűtlen húzás volt -, és én fejjel előre zuhanni kezdtem lefelé. 

Fények villództak a szemem előtt, kristályok csillantak meg, aztán tűntek el a sötétségben, a mélység örvénylett körülöttem, és lassan elvesztettem minden biztos pontot kívül és belül is. Nem maradt semmi kapaszkodóm, már tiszta gondolatom sem. Csak zuhantam a semmibe. 

Aztán végre elkezdett egy pont világosodni a nagy feketeségből. Egyre nagyobb lett, egyre fénylőbb, végül egy hatalmas rózsaszín gömbbé vált előttem. És megszűnt a zuhanás. 

Álltam a sötétségben, és a rózsaszín fényből Ágnes ragyogó alakja rajzolódott ki. Mosolygott, mind a két kezét a vállamra tette. A szemembe nézett, és határozott hangon azt mondta: 

- Ébredj, Peter! Nyisd ki a szemed! 

Meg akartam jegyezni, hogy nyitva van a szemem. De ekkor éles, nappali fény öntötte el a tájat körülöttem, és rájöttem, hogy most van nyitva a szemem. Az előbb tehát mégis csukva volt. 

Kissé hunyorogva körbenéztem. Ott álltam az ösvényen, mellettem Aaron és Richard, előttem a mosolygó Ágnes, még mindig a vállamon a két keze.  

Sziklák, bokrok, fenyők, napsütés meg az enyhe szél. Ez mind megvolt. De sehol sem voltak különös alakok. Felhőtlen kék ég, semmi más, és madárcsicsergés. Nincs zsivajgó népség. 

Visszakerültem a családi kirándulás kellemes és eseménytelen világába. 

És mi volt ez a másik világ?  

93. Mount Shasta harmadszor

- Hát igen, kicsit sokan vannak itt – mondta bocsánatkérően Richard. 

Aaron igyekezett nem túl feltűnően vigyorogni. Nem szólt, inkább a hegycsúcsot nézte. 

Ágnes elengedte a vállamat: 

- Minden rendben? – kérdezte aggodalmasan. – Biztosan állsz a lábadon? Nyitva tudod tartani a szemedet? 

- Persze – mondtam, és léptem egyet. Vagyis én azt gondoltam, hogy lépek, de a lábam erről nem vett tudomást. Nagyon gyorsan kezdett közeledni a sziklás hegyoldal az arcom felé, de az utolsó pillanatban Aaron félkézzel elkapott. Milyen jó, hogy amikor nagyon kell, akkor azért mindig van, aki elkap. 

Leültettek a földre. Richard vizet adott a kulacsából, aztán a fejemre is öntött belőle. Jót tett a hűvössége. Kezdtem tényleg magamhoz térni. 

- Egy csomó fura népséget láttam, akik mind hozzám beszéltek. Kik voltak ezek? 

- Az itteni Szellemi népek, a valósak és a képzeltek is. Örültek, hogy találtak valakit, aki érzékeli őket, és el akarták mondani neked, amit tudnak – mondta Richard. – Be akartak vonni a saját világukba. Nem rossz szándékúak, de elég erőszakosak lehetnek, ha te elbizonytalanodsz. 

- És miről akartak velem beszélni? Nem is értettem a nyelvüket. 

- Ha sikerült volna valamelyik csoportra ráhangolódnod, akkor valószínűleg megértetted volna őket. De ez amúgy nem a te dolgod, ők nem a te csoportodhoz tartoznak. Csak a karkötő miatt azt hitték, hozzájuk érkeztél küldöttségbe. Ezért bolydult fel az egész hegy. Ha csak egy-egy csoport lép veled kapcsolatba, akkor nem ilyen ijesztő a helyzet. Alapvetően kedvesek és vendégszeretőek. 

Na, erről inkább nem mondtam ki, hogy mit gondolok. Nem akartam Richardot megbántani. Aaronra néztem, aki még mindig vigyorogva bámulta a hegytetőt. Azt hiszem, az ő véleménye jobban hasonlított az enyémhez. 

Ágnes elgondolkozva simogatta a fehér sziklatömböt, amin ült. 

- Én is hallottam őket – mondta maga elé. – Tényleg kedvesek és jó szándékúak. De a többségük olyan… olyan butaságokat mond. Nem lehet komolyan venni őket, pedig ők nagyon komolyan veszik magukat. De látszik a tanácsaikból, hogy fogalmuk sincs arról, hogyan zajlik a valódi élet. Amiket olyan nagy lelkesen tanácsolnak, azoknak a nagy része csak.. csak.. – kereste a megfelelő szót, és helyette Aaron fejezte be a mondatot: 

- … csak falvédőszöveg. – Aaron mosolygott, és érződött rajta az igyekezet, hogy ne legyen bántó éle a szavainak. -  Bocs, Richard, tényleg nem a vitát akarom újrakezdeni. Tisztelem az itteniek igyekezetét, és most én is éreztem, hogy milyen nagy bennük a segítő szándék. De hát közben a levegőben lebegnek. A többségük sosem élt a Földön, fogalmuk sincs arról, hogyan hat a lélekre ez a nehéz anyagi test. Nem ismerik az emberi érzelmek erejét. Nem ismerik a szenvedélyt. – Ágnesre nézett, és én is éreztem, ahogy az az erős, nagy energia újra megjelent köztük. – Akik pedig éltek a Földön, azok egy olyan ideális korra emlékeznek, amit nem tudunk visszahozni. Persze, milyen szép lenne, milyen jó lenne… de nem lehet. Az a múlt már elmúlt. Az idő is más lett, a Föld is, és az emberek ma már nagyon másként működnek, mint régen.

Én mindegyik ilyen kedves okostojásnak azt javaslom, hogy jöjjön le ide, anyagi testbe, és mutassa meg. Ne csak dumáljon róla a szellemi magasságából. Onnan fentről könnyű. Tessék, itt a pálya, idelent egyenlők a feltételek. Jöjjön le közénk, és bizonyítsa be, hogy nem csak falvédőszöveg, amit üzen. Valósítsa meg, legyen példa az élete. Akkor elhiszem, és megemelem előtte a kalapomat. Vagy a kardomat. Vagy amit akar. 

Nevettünk. Richard is szerencsére velünk nevetett. Aztán csak annyit mondott, nem túl hangosan, inkább csak magának: 

- Hát én itt vagyok. És próbálkozom…

Aaron odalépett hozzá, megölelte hosszan, férfiasan. Aztán a szemébe nézett: 

- Elismerem, és egészen jól csinálod. És te nem is dumálsz róla sokat. Mit kívánsz, mit emeljek előtted? 

Richard csak mosolygott, a fejét rázta, mert azt hiszem, nem akart megszólalni. Mintha könny csillogott volna a szemében.  

Úgyhogy helyette Aaron gyorsan felkapta Ágnest, forgott vele egy kicsit, majd eljátszotta, mintha el akarná ejteni. Ágnes nevetett meg kiabált, hogy rakja már le. Aztán persze csókolózás lett a vége. 

Ez legalább valóságos volt. Valódi hangok, valódi nevetés, valódi öröm. Valódi csók. 

Azt hiszem, ezért is jó embernek lenni. 

94.A Shasta-hegy parkolójában 

Visszasétáltunk a kocsihoz a parkolóba. Szerencsére a hegyről lefelé már nem láttam több fura alakot. Csak a békés táj volt körülöttünk. A többiek időnként rám néztek, hogy megvagyok-e, velük vagyok-e. Megbeszéltük, hogy ha bármilyen emberszerű lényt látok, szólok nekik. De csak a szokásos egy-két kiránduló jött, akiket szerencsére Aaronék is ugyanúgy láttak, mint én. 

A parkoló melletti téren kis asztaloknál többen árultak helyi emlékeket, képeslapokat, kulcstartókat, festményeket. Az egyik fa alatt egy mosolygós fiatal nő előtt kristályokból készült ékszerek voltak, szépek, színesek, csillogóak. Ágnes odament, és válogatni kezdett közülük. Azonnal nagy beszélgetésbe kezdtek az eladóval a különböző kövekről, a hatásukról.  Aaron is odalépett, és én is. Erre a nő elkezdett furcsán viselkedni. Meg-megrándult a feje, pislogott, hunyorgott, köhintett egy-kettőt, és többször megakadt a beszédben. Arrébb akartam menni, mert zavarni kezdett, és úgy tűnt, én is zavarom őt, amikor megfogta a kezemet. 

Na ne – mondtam magamban. Ma már eleget ráncigáltak, tessék engem békén hagyni. Itt van Ágnes, ő Angyal, vagy Richard, ők szívesen eltársalognak eszement alakokkal is. Én ezt inkább kihagyom. 

- Nagyon különleges az energiája – mondta a nő. – Megnézhetem a tenyerét? 

- Nem – feleltem határozottan, és kihúztam a kezemet a szorításából. Közben segélykérően néztem Aaronra. Reméltem, hogy ő is azt látja, amit én, egy átlagos, amúgy kedves arcú, de túl tolakodó nőt. És nem egy újabb fura hegylakót. 

- Miért, milyen energiát érez? – kérdezte érdeklődve Ágnes. Ugye mondtam, hogy ő szívesen beszélget bármiről. 

- Nem tudom megfogalmazni, de ismerőset. Nagyon ismerős energiát. 

Erre viszont Aaron is felfigyelt. Láttam, hogy végignézi a nőt. Huszonéves volt, kedves, mosolygós, gödröcskés arccal, nagy barna szemekkel és hullámos, gesztenyebarna hajjal. Színes csíkos, laza pamutpóló volt rajta és egy világos vászonnadrág. És rengeteg ékszer. Gondolom, a saját reklámja is volt egyben. A nyakában több sorban különböző kristályokból fűzött láncok lógtak, a fülében hosszú türkiz fülbevalók, az ujjain több gyűrű, és mindkét csuklóján több karkötő is. Hegyikristály, rózsakvarc, ametiszt, türkiz. 

Hoppá! És egy bronzszínű karkötő kék kövekkel! 

Aaron a karkötőre mutatott, és látszólag közömbösen kérdezte: 

- Ilyet is árul? 

A nő mosolyogva megrázta a fejét. 

- Nem, ez nem eladó. Ez emlék egy kedves barátomtól. 

Hűha – gondoltam. Csak nem lett valami baja az itteni társunknak? Odaadta volna a karkötőt valaki másnak? Vagy meghalt? 

- És hol van most ez a barátja? Elutazott? – kérdezte Ágnes, és láttam, hogy ő is nagyon figyel. A nőre koncentrált, mintha a gondolataiban akarna olvasni. 

- Hát, úgyis mondhatjuk – felelte ő kissé bizonytalanul, és megint furcsán rángatózni kezdett a szeme. 

- Beszélhetnénk vele? – Aaron hangja váratlanul nagyon határozott lett. Ez nem kérdés volt, inkább utasítás. 

A nő meglepő módon reagált. A feje lecsuklott a mellkasára, vett pár gyors, hangos lélegzetet, majd kissé zavaros szemmel felnézett. 

- Helló, ismerjük egymást? – kérdezte tétován. Más volt a hangja, mint az előbb. És máshogy tartotta a fejét is. A két kezét ernyedten lógatta, mint aki nem igazán ura a testének. Ez nem az előbbi életvidám nő volt. 

Aaron megfogta a csuklóját, amin a karkötő volt, aztán az enyémet is, és összeérintette a két karkötőt. Éreztem, ahogy egy erős energialöket átcsap a másikra. 

A nő hirtelen kihúzta magát, és sokkal éberebben és értelmesebben nézett először a karkötőkre, aztán ránk. 

- Ó, végre rám találtatok. Nagyon elvesztem itt a káoszban.   

Na, szóval megvan. Ő a társunk. De miért van ilyen gyenge állapotban? 

Most, hogy kissé magához tért, már el tudta mondani, hogy mi történt vele. Nagyjából az, mint énvelem. Idejött, és ő is elveszett a sokféle nép között. Csak neki nem volt a közelében egy Angyal, hogy visszahúzza a biztos talajra. Elfelejtette, hogy ki ő és miért van itt. 

Nem csodálkoztam rajta. 

A hegyen bolyongott szédelegve, mert csak arra emlékezett, hogy nem oda tartozik, de arra nem, hogy akkor mit keres ott, és hol máshol kellene lennie. A hegylakók sem tudtak neki segíteni. Akkor jött ez a lány, Judy. Ő képes időnként érzékelni a szellemi létezőket is. Az egyik hegylakó szólt neki, hogy itt van egy elveszett lélek. Judy megsajnálta, és befogadta a testébe, úgy, ahogy az emberek a kóbor kutyákat szokták megsajnálni és hazavinni. Azóta itt él benne. Kissé kábán, gyengén. De időnként jól elbeszélgetnek egymással. 

Na, és akkor most mit kezdjünk ezzel a helyzettel? 

95. Judy és Rhea 

Aaron azt mondta, hogy beszéljünk újra Judyval. Az előbbi mutatvány megismétlődött, a lány feje lecsuklott, pár mély lélegzet, és megint az energikus, mosolygós arc nézett fel. Judy hallotta az előző beszélgetésünket is. Azt mondta, csak kicsit hátralépett, hogy Rhea előrébb jöhessen a tudatában. De közben ő is ott volt. 

Rhea? Igen, így nevezte el a társunkat, és szerinte nagyon jó barátnők lettek az elmúlt időszakban. Igaz, hogy nagyon gyenge szegény. De most mindketten örülnek, hogy kiderült, honnan jött Rhea, és mi volt itt a dolga. Mert ezt is tudja, hallja a másik gondolatait is a fejében. 

Skizofrén egy helyzet lehet – gondoltam magamban. Nekem a saját gondolataim is bőven kitöltik a helyet, mi lenne, ha még valaki más is dumálna odabent. Időnként magamnak is sok vagyok. 

Közben már Richard is odajött hozzánk. Megkérdezte, hogy mi legyen. Aaron elmondta Judynak, hogy összegyűjtjük a csapatot, és aztán elmegyünk egy helyre, ahonnan remélhetőleg haza tudnak jutni. Ez az út időnként veszélyes lesz. Nincs rá garancia, hogy minden simán megy majd. Ha nem akar kockáztatni, akkor keresünk valamilyen módot, hogy Rheát nélküle vigyünk magunkkal.   

De Judy azonnal lelkesedett az utazásért, azt mondta, velünk akar jönni. És minden, de minden nagyon érdekli, amiket mi csinálunk. Két éve azért költözött ide a városba, a hegy közelébe, hogy különleges lényekkel találkozhasson. Az volt a nagy vágya, hogy földönkívülieknek vagy hasonló népeknek segíthessen, és valami nagyon fontosat tegyen. És ez most biztosan az. Egy fontos küldetés. 

Ágnes mosolyogva helyeselt neki. 

Hallottam, hogy Aaron sóhajt egy nagyot. Aztán Richardra nézett, aki tanácstalanul először felhúzta a vállát, aztán megadóan bólintott. 

Oké, Judy is jön velünk, mert Rheát ő tudja szállítani a testében. Remélhetőleg a Tanácstól megkapjuk az űrhajót, arra valahogy majd átrakjuk a társamat, és otthon lesz ideje regenerálódni. 

96. Indulás Mount Shastából

Visszamentünk a szállodába, és megebédeltünk. Hamarosan megérkezett Judy is egy nagy hátizsákkal, útra készen. Csak úgy ragyogott az örömtől, hogy végre kezdődik élete nagy kalandja. Ágnessel azonnal nagy beszélgetésbe fogtak, jól megértették egymást. 

Közben Aaron és Richard arra jutottak, hogy egyszerűbb, ha most innen nem a szigetre megyünk vissza, hanem átrepülünk Dél-Amerikába, Peruba. A következő helyszín Machu Picchu, az inka romváros az Andok hegycsúcsai között.  

Ágnes és Judy nagy örömtáncba kezdtek, amikor meghallották az új úticélt. Kiderült, hogy mindkettőjük régi álma volt eljutni oda. 

Nekem viszont kezdett kissé sok lenni ez a lelkendezés. Ma már a hegyen is telibeszélték a fejemet, és ez most a szállodában is folytatódott. Ágnes jóval csendesebb szokott lenni, ha csak Aaronnal volt. 

Richard azt mondta, Judy a Sellők népéből való Művész. Ők az Angyalok testvérei, ezért ilyen nagy az egyetértés köztük. Csak persze az érzelmeik is összeadódnak ebben a kapcsolódásban, és ez elég hangos tud lenni. De talán idővel majd lecsillapodnak.  

Azért csak eltelt a nap. Másnap reggel indultunk vissza San Franciscóba, és onnan repülővel tovább Peruba, Cuzcóba. 

97. Peru, Cuzco 

A meleg nyárból egy jóval hűvösebb évszakba érkeztünk. Cuzcóban csak 18 fok volt. Nagyon tiszta, és nagyon ritka levegő fogadott minket a több, mint háromezer méteres magasságban. Éreztem, hogy a tüdőm erőlködve keresi az oxigént, és hiába vettem nagy lélegzeteket, a hiányérzet nem akart szűnni. 

A lányok is szédültek, hányingerük volt, és nagyon fájt a fejük. Feküdtek az ágyban egymás mellett a hotelszobában, és közben szidták magukat, hogyan lehet ilyen gyenge a testük most, amikor megérkeztek végre ide, a vágyott úticélhoz. Eddig a folyamatos ujjongásukat volt nehéz elviselni, mert a hosszú repülőutat is végigbeszélgették nagy lelkesen. Most meg egymást túllicitálva jajgattak a testi és lelki fájdalmaik miatt. 

Szerencsére Richard hozatott nekik egy hatalmas adag kokalevélből főzött teát. Úgy tudom, ez a növény más országokban kábítószernek számít. Itt meg csodaszer, mert a lányok fél órán belül visszanyerték normális állapotukat. Sőt, kicsit le is csillapodott bennük az érzelmi hullámzás. Határozottan józanabbak lettek. Rájuk nagyon jó hatással volt ez a tea. 

Egyébként rám is. Elmúlt a légszomjam, már nem éreztem úgy, hogy kispórolták az éltető oxigént a levegőadagomból. 

Aaron meg Richard edzett férfi módjára fel sem vette ezeket a nehézségeket. Két pohár tea után már én sem. 

Elindultunk városnézésre, de azonnal fázni kezdtünk a hűvös időben. Találtunk a közelben egy boltot, ahol hagyományos, kézzel készített perui ruhákat lehetett kapni. A lányoknak nagyon tetszettek az élénk színű, csíkos szőtt anyagok, úgyhogy Richard bevásárolt az egész csapatnak. Nagyon jól néztünk ki, mindannyian színes ponchós, kerek nemezkalapos peruiakká váltunk. A lányok körbeforogtak a tarka, piros-sárga-kék-zöld színű nagy kendőkben, mint akik mindjárt fel is röpülnek az égbe. 

Én meg azonnal otthonosan éreztem magamat. Nem otthon, az azért más, de ismerősen. Amikor már nem kellett megküzdenem percenként a levegővételért, rájöttem, hogy én ezt a világot valahonnan már ismerem. 

Ismerősek ezek az arcok az utcán, a jellegzetes orr, a szem, a száj, az arc alakja, és ezek a színek a ruhákon, a formák. És nagyon ismerős ez a fúvós hangszeres zene, amit az utcasarkon a ponchós férfiak zenélnek. Én ezt a hangszert ismerem, ezt a zenét valamikor nagyon szerettem. Én ezzel a néppel már találkoztam. De még nem sikerült emlékeznem arra, hogy hol is. 

Kezdtem dühös lenni. Tudtam, hogy ez egy erős emlék a múltamból, a régi, saját életemből, de nem fértem hozzá. A fenébe is, olyan sok idegen információ zúdult rám az elmúlt időszakban, hogy alattuk elveszítem a sajátjaimat. A végén már mindent tudni fogok ennek a bolygónak a legkülönbözőbb népeiről, csak azt felejtem el közben, hogy én ki vagyok, és honnan jöttem. 

Aztán odaértünk ahhoz a városrészhez, ahol a meredek utca elkeskenyedik, és egy magas palota mellett ott húzódik a régi inka fal. És akkor végre tisztán felbukkant az emlék. Hogyan is felejthettem el! 

Hát persze, ők azok! 

A nevüket hiába próbáltam emberi nyelven kimondani, ez szokás szerint nem sikerült. Nem tudom megnevezni a valódi nevükön őket, de ők a barátaink. A népem barátai, a szomszédos világból. A lágyított kövekkel dolgozó, régi ismerősök. 

Na, ettől most sokkal jobban éreztem magam. Itt nem kell félnem ismeretlen nyelven karattyoló fura figuráktól. Ennek a népnek a tagjait jól ismerem, az ő világukban nem fenyeget veszély. 

Megsimogattam a köveket, és emlékeztem. 

Emlékeztem arra, hogy csodáltam az ebből a népből való barátaimat, ahogy élvezettel és nagy ügyességgel formálták a nagy kőtömböket. Leöntötték annak a vörös levelű növénynek a nedvével, ami csak az ő egyik bolygójukon nőtt. Aztán a meglágyult követ különleges, rugalmas anyagú, széles késeikkel vágták, formálták, akárcsak itt a földön a pékek a tésztát. Aztán egymásra rakták, falakat húztak fel belőlük, és ahogy a kőtömbök újra megkeményedtek, úgy összesimultak, egymáshoz igazodtak, mint a kelt tészta a tepsiben.  

A nagy sziklatömböket a szállításhoz ugyanúgy tudták lebegtetni, ahogyan az én népem. De mi csak nagyjából munkáltuk meg a követ, az energia koncentrálásához nem kellett nagyon simítgatni. Ők viszont építkezni szerettek belőle. Ilyen, és ennél jóval nagyobb falakat húztak fel. 

Jó volt érezni a köveket a tenyerem alatt. Jó volt emlékezni arra, aki én voltam. Jó, hogy még tudok emlékezni a saját múltamra is. 

98. Érkezés Machu Picchuba 

Másnap reggel hatkor indultunk vonattal Machu Picchuba. A lányoknak először nem tetszett a hajnali indulás, de Richard mondta, hogy a romváros reggel hattól délután ötig van nyitva, és naponta csak 2.200 látogatót engednek be. A vonatút pedig négy órás. Tehát így sem lesz túl sok idejük nézelődni. Úgyhogy belenyugodtak a korai kelésbe. 

A vonaton aztán a szokásos lelkesedéssel csodálták a tájat. Tényleg volt mit nézni. Olyan vonattal mentünk, aminek széles, nagy ablakai voltak, és minden kilométerre akadt valami szép látnivaló. Jobbra-balra kapkodták a fejüket, hogy ne maradjanak le semmiről. 

Először egy széles fennsíkon mentünk, a távolban kéklő hegyvonulatokkal, aztán lekanyarodtunk a folyóvölgybe. Az egyik oldalon a meredek hegyoldal, a másikon a rohanó folyó. Kanyarogtunk, ahogy a folyó is kanyargott a mederben. A túloldalon időnként teraszos szakaszok, máshol régi inka romok bukkantak fel. Voltak sziklás, füves részek, aztán sűrű, zöld erdők között haladtunk. Átmentünk egy alagúton is, és végül megérkeztünk Aguas Calientesbe. Ez a romváros alatti kis település, innen buszokkal mentünk fel egy nagyon hosszú és meredek szerpentinúton a 2400 méteres hegyre.

Ott várt minket Machu Picchu. Az Öreg Csúcs. És a régi város. 

Huhh…

Megrohantak az emlékek. 

És hiányozni kezdett az otthonom. Az otthon, a társak, a barátok, az ismerősök, a szomszéd népek. Azok, akik tudják a nevemet, és az a hely, ahol ki tudom mondani a nevüket. Az a világ, ahol minden sziklát és minden fát ismerek. Ahol a víz lágyan folyik a tenyerembe. Ahol beszélnek hozzám a kövek, ahol értem a szél hangjait. 

Ahol nincsenek ismeretlen, veszélyes akadályok az úton, nem kell ugrásra készen figyelni, hogy nem támad-e rám valaki vagy valami. Ahol nincs félelem és nincs halál. 

Az a békés világ most nagyon-nagyon hiányzott.  

Nem érdekelt a küldetés, se a Parancsnoki karkötő, ami szokás szerint működésbe lépett, ahogy beléptünk a hatalmas kőfalak közé. Most ez sem volt fontos. Rám zúdult az összes érzés, amit az eddigi élmények, kalandok és veszélyek elnyomtak. 

Haza akarok menni! Most! Haza… csak haza végre…

Jöjjön értem valaki! Mentsen ki ebből az idegen világból! 

99. Machu Picchu 

Machu Picchura nincsenek szavaim. Mert ismerős minden, de hogyan lehet elmondani, leírni ennek a primitív világnak a fogalmaival azt, amit én egy másik nyelven olyan jól ismerek. Ahol tudom, miért állnak úgy a kövek, ahogy állnak, melyik épület mire való volt, tudom, kik és hogyan építették, mire gondoltak közben, sőt emlékszem, milyen dalokat énekelnek, amikor könnyedén formázzák ezeket a kőtömböket. 
Én itt akarok maradni. 

És megvárni a megmentő űrhajót. 

Azt ígérték, jönni fog. 

Itt majd kivárom. 

Itt nem kell félnem ismeretlen támadóktól. Tudom, hogy ide nem jöhetnek ártó szándékkal még az én itteni népemből sem. Ez egy megszentelt hely. Itt nem lehet harcolni. 

Ez más érzés volt, mint Stonehenge köveinél. Pedig azt az én népem építette. Ott logikusabb lett volna, ha elborít ez a honvágy. 

De az a hely már csak rom volt, és emiatt inkább fájdalmas emlék. Az elhagyatottságra, a kudarcra emlékeztetett. Ott valamit nem sikerült megőriznünk. Ott harc volt, békétlenség, szétszakítottság és védtelenség. 

De ez a hely, Machu Picchu városa most is erős volt. Máshogyan erős, mint az Uralkodók nagy piramisai Egyiptomban. Azok hivalkodva hirdettek egy olyan ősi hatalmat, aminek a tulajdonosai már nem is voltak jelen. 

Ez a hely itt a fennsíkon a hegyek ölelésében őrizte az erőt. Nem hirdette, nem mutogatta messziről. Magában őrizte, és megtartotta akkor is, ha az őt használók már szintén elhagyták a bolygót. De az örököseik itt vannak. 

Ez az energia itt van. Stabilabban, egységesebben, mint azokon a helyeken, ahol eddig jártam. 

Ez a hely tud védettséget adni, meleget adni, és ha kell, otthont biztosítani addig, amíg megjönnek értem azok, akiknek az a dolguk, hogy ránk találjanak. 

Én itt maradok. 

Én innen akarok hazamenni. 

Haza akarok menni… 

100. Még mindig Machu Picchu 

A város délután ötkor zárt, az idegenvezetők kezdték kifelé terelni az embereket. Én fent ültem a régi templom fölötti csúcson, a szent kő, az Intihuatana mellett a keskeny falon. Néztem a hegyek közti szűk völgyben, odalent a mélyben kanyargó Urubamba folyót. Azért néztem lefelé, mert már kifáradt a nyakam a felfelé bámulásba. Órákon át bámultam a felhős eget, és vártam, hogy mikor bukkan fel az űrhajó, ami értem jön. 

Közben hallgattam, ahogy az idegenvezetők minden csoportnak elmagyarázták, hogy ez itt egy különleges kő, az inkák hite szerint ehhez rögzítették a főpapok a Napot bizonyos szent időpontban. Egyébként pedig egy tökéletes napóra, a szabálytalanul faragott sziklatömb minden sarkának egyedi jelentése van. A turisták pedig bambán bólogattak, lefényképezték a követ, és mentek tovább. 

Mit szólnának, ha megmondanám nekik, hogy ez egy precízen faragott dokkoló állomása egy űrhajónak? Dehogy a Napot kötötték ide, ugyan már! Az inkák komoly csillagászati tudással rendelkeztek, ha már egyszer napóraként is használható volt ez a kő, akkor ők tudták a legjobban, hogy az égitestet nem lehet megállítani. 

De egy hosszú, aranyszínű „kötéllel” egy nagy, Napként ragyogó, kerek űrhajót lehet ide rögzíteni. Pontosan egymáshoz illeszkedő formákkal, akár a lego-elemekkel. Aztán lejöhetnek onnan az istenek, és később elmehetnek vele. És elvihetik azokat, akik méltóak voltak arra, hogy velük menjenek. 

Szóval én pontosan tudtam, hogy jó helyen ülök. A megállóhelyen. Várom a következő űrhajót. 

Csak nem akar jönni. 

Pedig ha ez a Parancsnoki karkötő tényleg működik, akkor ez kifelé is kell, hogy sugározzon. Ekkora energiával simán lehet bolygókon kívülre is jelezni. 

Én itt vagyok.

Hol a megmentő űrhajó? 

101. Machu Picchu és Ramón 

Közben a lányok végigjárták az egész romvárost, és minden nagyon tetszett nekik. Aaron meg Richard időnként odajöttek hozzám, és megkérdezték, hogy változott-e a véleményem. Mondtam, hogy nem, én itt maradok. 

Közben ránk talált az itteni társunk is. Egy ötven év körüli perui férfi volt, kecsua indián, a jellegzetes ősi arccal. Ramónnak hívták. Hordárként dolgozott az inka ösvényen, a turisták csomagjait cipelte. Pár hónapja rosszul lett, amikor felért az egyik hegycsúcsra. Megállt a szíve, meghalt. 

A társam átvette a testét és a szerepét, és azóta itt dolgozott. 

Megérezte most a karkötő hívását, de nem nagyon látszott rajta az öröm, hogy egymásra találtunk. Azt mondta, tulajdonképpen jó helye van itt. Van családja, felesége, három gyereke. Ő tartja el őket abból a pénzből, amit hordárként keres. Ha eljön velünk, a tizenéves fiára hárul majd a családfenntartás. Abba kell hagynia az iskoláit, pedig az apja – az, aki meghalt, akinek a helyét a társam átvette – nagyon szerette volna, hogy tanult ember legyen belőle, ne pedig olyan szegény hordár, mint ő. 

Ültünk csöndben, nem tudtuk, mit mondjunk. Aztán Richard megjegyezte, hogy a családon tudna segíteni, ha csak a pénzen múlik a dolog. Aaron meg hozzátette, hogy ha most itt marad, akkor jó ideig csak erre a bolygóra tud visszaszületni. Nem valószínű, hogy a közeljövőben jöhet űrhajó a mi bolygónkról ide. Anélkül viszont túlságosan köti őt ez a földi világ, saját erőből nem fog tudni hazamenni. 

Ramón elgondolkodott, és azt mondta, ha az anyagi rész megoldható lenne, akkor nyugodtabb szívvel tudna eljönni. 

Richard azt javasolta, hogy menjen haza a családjához, és mondja azt, hogy nagyon előnyös ajánlatot kapott egy gazdag külfölditől. Ezentúl őt kell kísérnie az utazásainál. Búcsúzzon el mindenkitől, csomagoljon össze, és jöjjön velünk. Richard megígérte, hogy havonta rendszeresen egy komolyabb összeget fog küldeni a családnak, néha még rövid levelet is ír. Pár hónap múlva aztán majd küld egy értesítést, hogy a férfi sajnos meghalt. Ez végül is igaz, valójában Ramón már hónapok óta halott, csak a családja még nem tudja. De ő, mint a gazdag munkáltató továbbra is küldeni fogja a pénzt, mintha ez lenne a jóvátétel a halálesetért. Ezt egészen addig folytatja, amíg a fiú nem végez a tanulással. 

Ezt a rendszeres átutalást már most is el tudja intézni a bankjával és a titkárjával, ahogy visszaérünk Cuzcóba. Így ez akkor is működni fog, ha a következő kalandjaink, vagy a Tanács előtti megjelenésünk esetleg rosszabbul alakul majd, mint ahogy szeretnénk. És előlegként már most ad annyi pénzt, hogy egy ideig ne legyen anyagi gondja a családnak. 

Ez a megoldás már nagyon tetszett Ramónnak. Sietett is a vonathoz, hogy hazamenjen, és megbeszélje a családjával a dolgot. Richard megmondta, hogy melyik szállodában lakunk, hol keressen majd minket. 

102. Este a Machu Picchun

Szóval közeledett az öt óra, el kellett volna hagyni a várost. Én ültem a kőfalon az Intihuatana mellett a hegycsúcson, többiek ott álltak körülöttem. Szerintem nagyon jó néztünk ki, öt színes ponchós alak a szent kő mellett, mint akik éppen egy kis szertartásra készülődnek az istenek tiszteletére. 

Én tényleg szívesen énekeltem vagy táncoltam volna valami ősi rituálé szerint, ha ezzel ide lehetne vonzani egy űrhajót. 

Ott tartottunk, hogy én maradok. Ők mehetnek, ahova akarnak. 

Láttam, hogy Aaron és Richard tehetetlenül összenéz. Egy perui idegenvezető felszólt a főtérről, hogy zárnak, indulnunk kell. Richard válaszolt, hogy oké, máris megyünk. 

Mire visszafordultak felém, már nem láttak. Bekapcsoltam a pajzsot, és láthatatlanná tettem magam. Ez nekem így tökéletes. Így nyugodtan maradhatok. Mellesleg tudtam, hogy Aaron azt tervezi, hogy a gyűrűjével elkábít, és úgy visznek el. 

Hát most nem tud. 

Aaron dühösen fújt egyet. Richard megkérdezte, hogy akkor most mit csináljanak. Hagyjanak itt? Én láthatatlanul, de jól hallhatóan helyeseltem. Igen, hagyjanak itt, hagyjanak békén. Haza fogok jutni. Innen akarok hazamenni. 

Ágnes azt mondta, hogy ha lehetne, szeretnének ők is itt maradni még egy napot. Judyval úgysem tudtak mindent megnézni, túl kevés volt ez a pár óra. Fel akartak mászni a város fölött magasodó nagy hegycsúcsra, a Huayna Picchura is, de 13 óra után már nem engedték át őket az ösvényre vezető kapun. Azt mondták nekik, hogy az út legalább két-három óra, és már nem érnének zárásra vissza. De őket nagyon érdekli az a különleges ösvény. 

Richard bólintott, hogy megoldható, van egy szálloda idefent, a bejárat mellett, vagy ha ott már nincs hely, akkor lent, Aguas Calientesben, a kisvárosban biztosan találnak szállást. 

Ebben végül is mindannyian megegyeztek, és a türelmetlenkedni kezdő, szegény idegenvezető nagy megkönnyebbülésére elindultak a kijárat felé. 

Végre egyedül maradtam. Csak én és a város. A hegyek, a szél és az ismerős kövek. És odalent a füves téren néhány békésen legelésző láma. Ők nagyon jó társaságnak tűntek. 

Elcsendesedett a környék, elvonult a zajos turistasereg. Sötétedni kezdett. Odafent a felhők között egy sas keringett. Sajnos, csak egy madár, és nem egy űrhajó. 

Gyorsan hűlt a levegő, hideg volt a szél. Most, hogy senki sem láthatott, átültem a szent kő, az Intihuatana egyik fotelszerű mélyedésébe. Jól beburkolóztam a ponchómba, mélyebben a fejembe nyomtam a kalapot. Így már nem zavart a hideg. A hátam mögött éreztem a sziklatömb ismerős, otthonos, védelmező erejét.   

Jó hely ez itt. És lehet, hogy éjszaka megjön értem a mentőhajó. 

Néztem a lassan felfénylő csillagokat, és azt találgattam, melyik fénypont lesz az, amelyik végre elindul felém. 

Aztán elaludtam. 

103. Éjszaka a Machu Picchun 

Álmodtam. Vagyis azt hiszem, valami ilyesmi az álom. Tudom, hogy az emberek szoktak álmodni, bár nem igazán értettem, hogy miért. De most lehet, hogy én is valami ilyesmit csináltam az éjjel. Én inkább úgy mondanám, hogy szabadon gondolkodtam. 

Mert ahogy a tudatos gondolkodásom takarékra tette magát, elindult egy másik belső gondolatfolyam, ami főleg képekből állt. 

És így, hogy kikerülte a makacsul leragadt tudati részeket, végre hajlandó voltam más oldalról is látni a helyzetet. És megérteni azt, amiről úgysem győzhetett volna meg senki kívülről. Magamnak kellett felismernem. 

Hát, azt hiszem ezt a fajta makacsságot volt kitől örökölnöm. 

Az éjszaka alatt megszületett bennem a felismerés: ez az űrhajó már elment. Hiába várok itt. 

Ezt persze jó párszor elmondta Aaron és Richard is nekem, de én meg sem hallottam őket. Tudtam, hogy ők nem tudják azt, amit én, nekik nem az otthon emlékét jelenti ez a város, ezek a falak. Nem érthetnek meg, ezért nem is adhatnak jó tanácsot nekem. 

De most a saját szememmel láttam. Belső szemekkel, ahol magamnak mutattam meg azt, amit a tudatom nem akart elhinni. Láttam az otthonomat, láttam a szomszéd bolygót, felbukkant az összes régi emlék. És vele párhuzamosan láttam ezt a földi világot, ahogy ez az ismerős nép itt építkezik, itt él, dolgozik, aztán csomagol, és költözik. És láttam elmenni az utolsó űrhajót. 

A felismerés az volt, hogy ezeket az eseményeket egymás mellett láttam, ahogy futottak a képkockák, mint két külön filmben. És rájöttem, hogy ezek a képek nem fognak összeérni. Ők nem jönnek vissza értem, belátható időn belül biztosan nem. Ameddig elláttam, a két képsor nem keresztezte egymást. Nem láttam mindent, nem volt benne az összes lehetőség. De a kijózanodáshoz elég volt. 

Nem jönnek ma, holnap és pár hónap múlva sem. Annyi időt pedig mégsem akarok várakozva itt tölteni. Akkor inkább nézzük meg, hogy milyen kalandok várnak még engem és a többieket a következő helyszíneken.  

104. Reggel a Machu Picchun 

Párás, hűvös reggelre ébredtem. Az egész táj sejtelmes, bizonytalan fényekbe burkolózott. Ahogy kelt fel a Nap, a ködből fokozatosan bontakoztak ki a nagy szürke sziklatömbök a közelben, aztán a völgy túloldalán magasodó hatalmas, buján zöldellő hegyek, és a távolban kéklő, helyenként hófedte ormok. 

A fennsík fölötti hegycsúcs még sokáig egy jókora felhőbe burkolózott. Úgy nézett ki, mint egy másik világba vezető óriási kőoszlop. Egyike a Föld tizenkét tartóoszlopának. 

Erre akarnak a lányok ma felmenni. Nekem is kedvem támadt felmászni rá. 

De most még korán volt. Csak ültem, és néztem a tájat az Intihuatana biztonságos öléből, és a ponchóm kellemes melegéből. 

A kövek és a fű is nedvesen csillogott. A barna-fehér foltos lámák még nyugodtan feküdtek a falak tövében.  A mély folyóvölgyből felhallatszott, ahogy a víz harsogva kanyarog a meredek sziklafalak között. A fennsík feletti sűrű erdőben a madarak egyre hangosabban kezdtek énekelni. 

Béke és nyugalom volt. Kívül is, és bennem is. 

Elfogadtam, tudomásul vettem, hogy bármennyire is szerettem volna, de innen most nem visz haza az út. 

Majd talán máskor, máshonnan. 

Talán. 

Mert semmi sem biztos. 

Ültem a szent kő védelmező ölelésében, biztonságban éreztem magam,és hálás voltam ezért az érzésért. És elfogadtam, hogy ez volt az, amit a hely adni tudott nekem. 

Az emlékeket és az érzést. 

De a többi már rajtam múlik. 

105. Második nap a Machu Picchun 

Hat órakor, amikor nyitott a romváros, Aaronék az elsők között jöttek, hogy megnézzék, mi van velem. Levettem a pajzsot, és mosolyogva eléjük sétáltam. Mondtam, hogy úgy néz ki, maradnom kell, nem jött értem űrhajó. Judy azonnal a nyakamba ugrott nagy örvendezve, hogy velük maradok. Ágnes is megölelt, Richard vigyorogva veregette a vállamat, és szerencsére nem jegyezte meg, hogy „ugye, hogy megmondtam”. 

Csak Aaron állt, és nézett fürkésző szemekkel, mint aki belém akar látni. De ő nem tud a gondolataimban olvasni, legalábbis azt hiszem, csak én tudnék az övében. De most nem akartam. 

Eszembe jutott, hogy ő vajon hányszor érezhette azt, amit én tegnap. Hosszú éveken át nézhetett más bolygókon idegen égboltot és ismeretlen csillagokat, és vágyott arra, hogy ezen a Földön lehessen. És vállalta aztán érte a kockázatot, törvényszegést és bujkálást, hogy itt élhessen. Itt, ebben a bonyolult, összetett világban, mert csak ezen a bolygón találkozhat egy Harcos egy Angyallal. 

De még itt sem élhetnek sokáig békében együtt. 

Nekik vajon Ágnessel mennyi idő jut még? 

Tudtam, hogy ő is erre gondolt, mert átkarolta és megcsókolta Ágnest. Aztán vidáman megkérdezte, hogy na, akkor nekiindulunk-e végre a hegymászásnak? 

Nekiindultunk. 

A város hátsó részéről nyílt a kapu, ahol felírták a nevünket, és beengedtek minket a Huayna Picchu csúcsára vezető ösvényre. Innen, közelről nézve nagyon magasnak és nagyon meredeknek tűnt az út. Nem csoda, hogy ilyen szigorú adminisztrációval lehet csak feljutni rá. 

A sziklába vájt ösvény keskeny volt, egymás mögött, óvatosan lépdelve haladtunk. Kisebb fák, bokrok, és a fehér, csupasz sziklatömbök között lassan kanyarogtunk fölfelé. Mindenki csendben volt, még Judy is elhallgatott. 

Csak a szél zúgott egyre hangosabban a fejünk felett, a folyó halkuló moraja hallatszott a völgyből, és a madarak éneke körülöttünk.   

Mentünk valahova. Felfelé, és befelé is. 

Néha megálltunk, és megcsodáltuk az egyre szélesebbre táguló látóhatárt. A napkorong már a keleti hegyormok fölött járt, melegedett az idő, a köd eloszlott a fennsík felett. Kirajzolódott alattunk a város hatalmas alaprajza, olyan volt, mint egy kitárt szárnyú madár. Körben magasodtak a kéklő hegyek, és most már látni is lehetett az a védelmező ölelést, amit eddig csak éreztem. 

Ez itt egy biztonságos, szent hely. 

Kár, hogy nem lehet itt maradni, és itt élni. De nem arra való. 

Ez itt csak egy állomás. Innen menni kell tovább. 

Vagy űrhajóval, ha van olyan szerencsénk, vagy saját lábon, ha nem jön az emberért a megmentő csapat. 

106. A Huayna Picchu tetején 

Felértünk a csúcsra. 

Gyönyörű volt a kilátás. Alattunk ott volt a város, és valahol nagyon mélyen, vékony kék csíkként kanyargott a völgyben a folyó.

Itt már csak a szél volt velünk. 

Meg valami megfoghatatlan, láthatatlan és hallhatatlan dolog. 

Felértünk valahova, ami nem csak a hegy csúcsa volt. 

Hallgattunk. Erre most nem voltak szavak. 

Álltunk a világunk tetején. A Nap ragyogott felettünk, a szél cibálta a ruhánkat. A végtelen volt alattunk. Az életünk végtelen lehetősége. 

Aztán oldalra néztem, és megláttam Aaront és Ágnest. A szikla szélén álltak, összefonódva. Aaron hátulról karolta Ágnest. A színes ponchójuk együtt csapkodott a szélben. Olyanok voltak együtt, mint egy gyönyörű, nagy színes szárnyú, kétfejű madár. Egyek voltak ott a csúcson. Úgy tűnt, mindjárt elrepülnek. 

Jeges borzongás futott végig rajtam, mert rájöttem, hogy tényleg arra gondolnak. Hogy együtt elrepülnek. Leugranak, bele a végtelenbe. 

Hogy készek meghalni most, amíg együtt lehetnek, hogy ne kelljen átélniük a szétszakíttatást. Hogy így fejezhessék be, egymás karjaiban. 

- Ne!

Azt hiszem, nem kiáltottam. A szám legalábbis nem mozdult. De ők meghallottak valamit, mert hirtelen mindketten rám néztek. 

Elborított valami nagyon erős, torokszorító érzés. Én ilyet sosem ismertem. 

Az én világomban nincsenek szülők, mi önmagunkat alkotjuk meg a népünk közös energiájából. Tudatra ébredünk a nagy egységből. Kiformálódunk belőle, ahogy egy új rügy lassan kibomlik az ágon, az egész fától kapva erre az energiát és a képességeket. Így lesz testünk, így lesz személyiségünk. Sosem tartozunk szorosan egy másik emberhez vagy emberpárhoz. A népünkhöz kötődünk, aztán a barátainkhoz, és a választott társunkhoz. 

Én eddig nem ismertem ezt az érzést. Azt, hogy én ők vagyok. Belőlük vagyok. És nem akarom elveszíteni őket. Most még nem. Még nem állok rá készen. Még nem tudok mindent, amit az apám tud. Még nem éreztem mindent, amit az anyámtól kaphatnék.  

- Még ne! Még várjatok! Még gyenge vagyok egyedül! – Hangom nem volt, a torkom nem engedelmeskedett, csak az árvaságtól való rettegés kiáltott fel bennem. 

Megállt a szél. Vagy az idő. Vagy a szívverésem. 

Aztán Aaron lassan hátrébb lépett a szikla széléről, és óvatosan maga után húzta Ágnest is. Rám néztek még egyszer, aztán nyugodtan a táj felé fordultak. 

- Szép a kilátás innen – mondta Aaron. – Örülök, hogy feljöttünk. 

- Igen, tényleg jó ötlet volt – helyeselt Richard is. 

- Jaj, én olyan boldog vagyok, hogy itt lehetek veletek. Úgy szeretlek titeket – mondta a szokásos lelkesedésével Judy. 

- Mi is szeretünk – felelte halkan Ágnes. De nem Judyra nézett. A tájnak mondta. A világnak. 

Hallottam. 

107. Lefelé a hegyről 

Aztán elindultunk lefelé a hegycsúcsról. Ez jóval nehezebb feladat volt, mint feljönni. A tetőn levő sziklalépcsőknél néha alig volt akkora hely, hogy az ember letegye a lábát. A régi népeknek valószínűleg kisebb volt a cipőméretük. A meredek sziklás ösvényen meg könnyebb lett volna lekorcsolyázni, mint óvatosan lépegetni. Csak persze a végállomás túl mélyen lett volna. 

Araszolgattunk óvatosan lefelé, Aaron többször is segített a lányoknak egy-egy veszélyesebb szakaszon. 

Nekem meg volt időm közben gondolkodni. Addig se azt figyeltem, mikor csúszok le a mélységbe. 

Azon gondolkodtam, hogy lehet, hogy nem vagyok normális. Mármint komolyan, orvosi értelemben. Lehet, hogy a saját és az emberi részem nem tud jól együttműködni. És kezd szétesni a személyiségem. Eddig csak ezt ez emberi világot nem értettem. Most már saját magamat sem. 

Tegnap minden vágyam az volt, hogy el innen, haza. Egyértelmű, kétség nélküli tiszta vágy volt. Tudtam, hogy ezt akarom, és ha végre megjelent volna egy űrhajó, gondolkodás nélkül felszállok rá, és indulok vele a régi otthonom felé. 

Tegnap eszembe se jutott, hogy ezzel itt hagyom Aaront és Ágnest. Fel sem merült bennem, hogy hiányoznának.

De most az előbb, ahogy ott álltak a szakadék szélén, és tudtam, hogy a következő pillanat lehet az utolsó, hogy látom őket, most iszonyúan féltem, hogy elveszítem őket. 

Mert az rendben van, hogy én elmegyek, mert akkor én hazamegyek, biztonságba. De az nem lehet, az nem tisztességes, hogy ők elmennek, engem meg itt hagynak magamra! 

És arra is csak most jöttem rá, hogy Ágnes is hiányozna. 

Aaronra szükségem van, ezt mindig tudtam. Benne van az erő. De az természetes volt, hogy Ágnes van. Ő mindig is ott volt, ahol én. A legelejétől. Hozzá érkeztem meg. Nem is gondolkodtam azon, hogy mi lenne, ha nem lenne velünk. Egyiptomban nem volt ott, de akkor is tudtam, hogy van, létezik, és ott vár majd, amikor megérkezünk. 

De most, amikor úgy tűnt, elveszíthetem, olyan volt, mintha a szívem akart volna kiszakadni.  

Biztos, hogy nem vagyok normális. Korábban is éreztem ezt a kettősséget, amikor vágytam haza, aztán vágytam az újabb kalandokra is. De ez most nagyon végletessé vált bennem.  

Szétszakít engem is ez a bolond világ. 

És már nem is tudom, mit akarok igazán. 

Vagyis most tudom. Most éppen maradni akarok. És azt akarom, hogy Aaron és Ágnes is itt maradjon velem. 

De nem tudom, holnap mit fogok akarni. 

Lehet, hogy az embereknél ez a normális állapot? 

108. Vissza Cuzcóba

Leértünk a Huayna Picchu csúcsáról újra a régi városba. Egy szinttel lejjebb kerültünk, de még így is a mindennapi világ fölött maradtunk. Egyikünknek sem volt kedve gyorsan visszaereszkedni a mindennapokba. Tudtam, hogy a többiek is őrizgetik magukban a saját hegycsúcs-élményüket. Ezért sétálgattunk még egy ideig az erőt és biztonságot sugárzó falak között, és töltekeztünk azzal, amit ez a hely adott nekünk. Én közben megsimogattam minden útba eső kőtömböt. És igyekeztem férfiasan érzelemmentes arcot vágni.  

Aztán sorba álltunk a buszmegállóban, a tömött buszon lekanyarogtunk a szerpentinen a kisvárosba, és a szintén zsúfolt vonattal visszamentünk Cuzcóba. 

Sokan akarják látni az ősi várost. Lehet, hogy ilyen sokan maradtak itt abból a népből? 

Aaron azt mondta, a földi rendszer szerint ők a Csillagok népének az egyik csoportjához tartoznak. És igen, az ő utódaik mostanában egyre nagyobb számban ébredeznek. 

Cuzcóban, a szálloda előtt már várt bennünk Ramón. 

A repülőgépünk csak késő este indult, maradt még időnk. Aaron javaslatára felsétáltunk egy hosszú lépcsősoron a város feletti fennsíkra, Sacsayhuamán falaihoz. Ez is egy ősi inka város volt, amiből a hatalmas kőtömbökből épült, háromsoros erődfal maradt meg. Az előtte levő nagy téren tartják évente az Inti Raymi ünnepséget a Napisten tiszteletére, a téli napforduló idején. 

Aaron azt mondta, itt volt akkor, amikor ezeket a falakat építették. És aztán egy ideig élt is ezzel a néppel, harcolt velük együtt. Neki is tetszett az építkezés, ahogy a munkások a köveket formálták. Szerinte óriási pillecukor-kockákra hasonlítottak a kőtömbök, amikor meglágyítva formára darabolták őket, és aztán könnyedén egymásra pakolták. És pár nap alatt megszáradtak, újra kőkeménnyé szilárdultak.  

Néztem az elképesztő méretű sziklatömböket, amint szorosan, nagyon precízen egymáshoz illesztve magasodtak a hosszú sorban. És nem értettem, hogy a mai tudósok miért nem látják meg benne a valódi múltat. Nem gondolhatják, hogy ezeket a köveket primitív, babonás apró emberkék kopácsolták kezdetleges eszközökkel ilyen pontos formákra, és emelgették a helyükre. Ráadásul nem is találtak semmiféle korabeli kőcsiszoló szerszámot. Miért nem akarják tudni a valóságot? 

Félnek, hogy valójában ők számítanának primitívnek a mai tudásukkal ahhoz a múlthoz képest? 

A lemenő nap fényében elbúcsúztunk a kövektől, az energiától, a múlttól. 

Aztán visszatájoltuk magunkat a jelenlegi civilizáció modernnek nevezett világába, a kornak megfelelő és kellően hangos repülőre ültünk, és két átszállás után megérkeztünk újra Richard paradicsomi szigetére. 

Hát, ez azért egy jó hely itt a Földön. Amíg ezeket a fénylő hullámokat látom, a hófehér homokkal, a pálmafákkal, és amíg lehet lebegni ebben a hatalmas, ölelő vizű óceánban, addig nem nagyon vágyom haza. 

Úgyhogy lementem a partra, és hagytam, hogy elringasson a víz. 

Itt vagyok – mondtam magamnak. - És tulajdonképpen itt most egészen jól vagyok. 

Ezzel egyetértettem magammal. 

109. Vihar a szigeten 

Éjszaka nagy szélzúgásra ébredtem, és arra, hogy valaki türelmetlenül és hangosan kopogtat a szobaajtómon. Richard alkalmazottai mindenkit felkeltettek, és a központi nagy házba irányítottak. A szigeten az volt a legstabilabb épület. A meteorológiai erőjelzés szerint nagy trópusi vihar közeledik felénk, az eleje már ide is ért. A szél olyan erős volt, hogy csak nekifeszülve, előredőlve tudtam haladni a két ház közti rövid szakaszon is, és közben bőrig áztam. A lámpák pislogó fényében lehetett látni, hogy az eső szinte vízszintesen szakad, a pálmafák majdnem a földig hajoltak. A hullámok messze kicsaptak a partra, felborogatva a napozóágyakat és az asztalokat. 

A középső házban összegyűlt a kis csapatunk és a sziget személyzete. Nagy deszkalapokkal és zsalukkal takarták be az ablakokat és az üvegajtókat. Ott ültünk, feküdtünk takarókba burkolózva a fotelekben, heverőkön és a szőnyegen is. 

A vihar egyre hangosabban zúgott körülöttünk, dörgött, villámlott, időnként a nagyobb széllökésektől meg-megremegett az egész ház. 

Még nem éltem át földi vihart. Az én bolygómon sohasem tombol így a természet. 

Ez félelmetes volt, azt hiszem. Én mégsem féltem. A természettől sosem félek. Az én népem úgy tartja, hogy a természeti erők mi vagyunk. A föld, a szél, a víz, a villám, a fák, a növények mind a mi testrészeink.  Ezek néha kalimpálhatnak össze-vissza, mint most itt is, de attól még az én részeim maradnak. 

Láttam, hogy Ágnes szorosan Aaron mellé bújt, de aztán nyugodtan elaludt a nagy égzengés közben. Ő sem félt. Aaron szokás szerint figyelő állapotban töltötte az éjszakát. Margaret mama békésen kötögetett, Jani szintén békésen hortyogva aludt. Ahmed a padlón kuporgott, rémülten összerezzent minden nagyobb csattanásra, és amennyire lehetett, igyekezett Aaron közelébe húzódni. Ramón eleinte aggodalmasan nézegette a ház fagerendáit, de valószínűleg elég erősnek találta őket, mert aztán nyugodtan bóbiskolt az egyik fotelban, csak időnként a hangosabb dörrenésekre pislantott fel. Judy viszont hisztériás sikoltásokkal kísérte a külső hangzavart, és mindenféle angyalok és szellemi lények segítségéért imádkozott. Aztán Richard talált neki egy jóképű, kreolbőrű és szélesvállú pincérfiút az alkalmazottak közül. Odahívta Judy mellé, és azt mondta, hogy Gabriel az őrzőangyalok közül való, és majd ő vigyázni fog rá. Nem tudom, hogy a fiú tényleg az Angyalok népéből való volt-e, de a védelmező szerep bejött neki. Judy az ő karjába kapaszkodva már jóval halkabban kommentálta a kinti eseményeket. 

Az itteni személyzet megszokhatta a viharokat, mert a többségük nyugodtan üldögélt és halkan beszélgetett, voltak, akik kártyáztak, vagy aludtak a fal melletti párnákon.    

Richard gondos házigazdaként igyekezett mindenkire figyelni, a vendégekre és az alkalmazottaira is. Ide-oda járkált, pár emberrel időnként ellenőrizték deszkalapok, zsaluk rögzítését, és a kinti helyzetet. 

Én csak figyeltem. A szélzúgást, a hullámverés nagy csattanásait, az eső súlyos, dobpergésszerű hangjait a tetőn és a falakon, a hatalmas dörrenéseket, amiktől minden megrezdült körülöttünk. Hallgattam, mit mond a Természet.  

Nem tudtam mindent lefordítani, de az egyértelmű volt, hogy keményen káromkodott. 

Valahogy úgy, ahogy Richard Egyiptomban. Mindketten egy gonosz törpét szidtak, aki csak önmaga érdekeit képes nézi, aki romokat és pusztulást hagy maga mögött, aki érzéketlenül tapos át másokon. Akinek semmi sem számít, csak önmaga kielégíthetetlen élvezete. Aki nagynak akarja látni magát, pedig valójában csak egy törvénytelen trónbitorló. Egy hiányérzettel teli, elveszett gyerek. Egy pusztítani vágyó, sértett, gonosz kis törpe. 

Richard akkor a taxiban Paul miatt szitkozódott.  

Most a Természet egy másik felfuvalkodott kiskölyökre volt dühös.

Az emberre. 

De azt hiszem, hogy itt az emberek nem értik a Természet beszédét. Pedig igazán elég hangosan mondta. 

110. A vihar után 

Reggel szikrázó napsütés, felhőtlen, tiszta kék ég és még mindig dühösen csapkodó hullámok fogadtak a parton. A levegő már megnyugodott, de az óceán még fehér tajtékosan őrizte a tegnapi dühét. 

A hófehér homok tele volt mindenféle hordalékkal, bűzös, zöldesfekete algacsomókkal, törött kagylóhéjjal, leszakadt pálmalevelekkel. 

Richard alkalmazottai már takarítottak, és rakták újra a helyükre az egymásra borogatott asztalokat, napozóágyakat. 

Az egyik pálmafa alatt különös csoport üldögélt. Richard, Aaron és Ágnes. Bár mindegyikük világos ruhában volt, úgy néztek ki, mintha egy sötét felhő borult volna rájuk. Mint akik feje fölött még nem múlt el a vihar. 

Fogtam egy felborult széket, odavittem, és leültem melléjük. Bármiről is van szó, én is tudni akarok róla. 

Nem is figyeltek rám. Aaron lehajtott fejjel, érzelemmentes, zárt arccal bámult maga elé, szorosan fogta Ágnes kezét, aki Richarddal nézett keményen farkasszemet.  

- Ez akkor is őrültség – mondta Richard. – Neked semmi közöd hozzá! 

- De igen – felelte határozottan Ágnes. Még a hangja is más volt, mint korábban. Mélyebb, komolyabb. Mintha idősebb lett volna. – Az én népem közül való volt. Ő is Angyal volt. Én is az vagyok. Jogom van vállalni az ő bűnét. 

- Te jó ég, micsoda jogokra tudnak hivatkozni az Angyalok! Persze, jogod van helyette meghalni? Mártírrá válni? 

- Ha ezzel lehet rendezni a múltat, akkor igen. 

- De az akkor egy férfi bűne volt. Egész más energiákkal, más vágyakkal. Hogyan vehetnéd át az ő tettének a következményét? 

- Nálunk nem számít, hogy férfi vagy női testben vagyunk. Te is tudod, Richard, az Alapítóknak ez mindegy volt. Olyan érvekkel akarsz meggyőzni, amikben te sem hiszel igazán. 

Richard lehajtotta a fejét. Nem válaszolt. Ágnes folytatta, jóval békítőbb hangon. 

- Köszönöm, hogy aggódsz értem. Köszönöm, hogy figyelmeztetni akarsz. De tudom, mit vállalok. És én nem Holly vagyok. A lányod sokkal józanabb. Ő jól választott társat. Én más úton járok, mint ő. Ne félts engem helyette is. 

Richard nagyot sóhajtott, aztán Aaronra nézett: 

- De miért most? Annyi időt megéltél már ezzel a múlttal, miért most akarod lezárni? Igazán élhetnél még. 

- Nem meghalni megyünk – nézett fel Aaron. 

- De ez akkor is öngyilkosság. Szinte biztos öngyilkosság. 

Aaron szeme megrebbent, rám pillantott, és nekem eszembe jutott a jelenet a Huayna Picchu csúcsán. Amikor majdnem elszálltak Ágnessel. 

- Lehet, hogy az lesz. De akkor ez legalább értelmes halál lesz.  

Most már én is érteni akartam, miről beszélnek. Bármiről is döntöttek, az rám is tartozik. 

- Hova megyünk és miért? 

- A következő helyszínre, Mexikóba, Teotihuacanba. A társadért – mondta nyugodtan Aaron. 

- És mi ez a vita köztetek?

- Nincs vita. Mi hárman megyünk, Richard nem jön velünk. 

- De igen – mondta Richard. 

- Nem – ismételte meg Aaron. – Nem rád tartozik. 

- De akkor Peterre sem. Ez a Harcosok és az Angyalok meccse. Legalább a fiút ne keverjétek bele! 

- De én menni akarok velük! 

- Nem lesz baja – mondta Aaron. – A karkötője már nagyon erős, meg fogja védeni. És lehet, hogy megtalálja a társát. Peter vissza tud jönni. 

Elhallgatott, átölelte Ágnest. Aztán újra Richardhoz fordult: 

- Ha mi nem jövünk vissza, kísérd el őket a maradék két helyre, és aztán a Tanács elé. Ennyit kérek még tőled. 

- És ha nemet mondok? Ha mostantól nem vagyok hajlandó a kisujjamat sem mozdítani érted? 

- Akkor majd Peter valahogy megoldja. Végül is nála van a Parancsnoki karkötő. Már nem féltem.   

Kezdett elegem lenni abból, hogy a fejem fölött beszéltek rólam, meg egy olyan veszélyről, amit nem értettem. Tudni akarom, mi ez! 

De hiába kérdeztem, egyikőjük sem akart válaszolni. Mintha meg se hallottak voltak. Mindegyikük benne volt a saját döntése zárt világában.  

A Nap már melegen sütött, a hullámok egyre békésebben futottak ki a lassan tisztuló fehér homokra. A társaságból már többen kijöttek a partra, és nézték a tegnapi vihar nyomait. Judy meg Ahmed lelkesen gyűjtötték a színes kagylóhéjakat a víz szélén.  

Körülöttünk meg csak a nagy, süket csönd. 

Aztán Richard megmozdult, dühösen beletúrt a hajába, sóhajtott, és Aaronra nézett. 
- Makacs és fafejű vagy. Elvárom, hogy visszagyere te is, mert nem fogok óvodás csoportot kísérgetni a világ másik felére. Ezt te ígérted meg nekik, úgyhogy kapd össze magad, és éljétek túl ezt a hülyeséget. 

Aaron is elmosolyodott: 

- Oké, igyekezni fogunk. – Lazított végre a merev tartásán, és kényelmesebben elhelyezkedett a fotelban. – Mesélnél valamit Peternek a régi történetről? Ehhez te értesz igazán. 
111. Az azték Huitzilopochtli isten mítosza 
 - Nem szeretem a szomorú és véres történeteket, de úgy látszik, körülötted mindig ilyenek vannak – mondta egy grimasszal Richard, aztán felém fordult. – Elmondom először a tényeket. 

Mexikóba mentek majd, ahol a Kardok népének több ősi csoportja is élt. Az olmék, tolték, maja és azték nép az ő leszármazottaikból állt. Ezek a kultúrák folyamatosan fejlődtek, elvileg elérhették volna a nyugati világ civilizációs szintjét is, hogy aztán a két világ egyenrangú felekként találkozhasson össze, és kiegészítse egymást. Az eredeti terv jónak tűnt, hogy több, különböző fejlődési utat bejáró nép adja majd ki az új Egészet, és legyen ez a bolygó egy sokszínű, változatos múltú világ. De aztán mégsem sikerült megvalósítani, hibák csúsztak a jó elgondolások közé, és elbillent az egyensúly. Európa időnként tisztességtelen eszközöket is bevetve felszívta magát, a világ más népei meg naivan hátradőltek egy biztonságosnak hitt saját világban, és készületlenül érte őket a külső invázió. Az ősi amerikai népeknél is félrecsúszott a dolog.

Így aztán, amikor a Nyugat hódítói megjelentek, egyenrangú tárgyalások helyett népirtás kezdődött. Végül 1521-ben a spanyol konkvisztádorok legyőzték az aztékokat, az európai civilizáció itt is erősebbnek bizonyult. 

Ez a kettősség, az egymás elleni harc és az együttműködés kudarca valójában az Alapítóktól eredt. A Földre érkezés után hamarosan mindegyik Alapító népnél megjelent a testvérharc, ami szétszakította őket, és nagy, pusztító háborúkhoz vezetett. Ez ennek a világnak a kettős természetéből fakadt, ami megfertőzte a korábban egységes népeket. Sok országban a Harcosok is egymás ellen fordultak. A latin-amerikai területhez kapcsolódik Aaron múltja, és most úgy döntött, hogy Ágnessel az oldalán szembenéz ezzel. Ami persze őrültség, de ezt már az előbb megtárgyaltuk. 

Most az azték hitvilág szavaival mondom el neked az ő történetét. Ez így csak mese, de a lényeget meg tudja megfogalmazni. Jó kacifántos nevek vannak benne. 

Coatlicue volt az azték mitológia kígyószoknyájú ősanyja, a föld istennője, a felhőkígyó Mixcoatl egyik felesége, a Hold és a csillagok szülőanyja. Négyszáz gyereket szült, majd szüzességi fogadalmat tett, és visszavonult a szent hegy csúcsán levő templomába. Megjegyzem, ez elég logikus döntés volt tőle. A mese szerint az egyik napon a szentélyében söprögetett, amikor az égből leereszkedett egy tollas gömb, és ettől ő csodás módon megtermékenyült. 

Na, ez ugye az istenek kedvenc játéka. Leginkább a görög istenek szoktak ezzel szórakozni, amikor különböző alakokban szexelnek a gyanútlan áldozataikkal. Főleg a kicsapongó Zeusz, aki felhő, aranyeső, hattyú, sas, bika és egyéb álöltözetekben csábította el az ártatlan nőket, akiknek aztán persze maradt a szégyen meg a félisteni, törvénytelen gyerek. 

Coatlicue viszont nem egyszerű ember volt, hanem a Kardok népének az egyik Alapítója, tehát istennek számított. Abban a tollas kis labdában pedig az Angyalok egyik szerelmes férfitagja lepte meg őt. A Szellemi és az Anyagi eredetű Alapítók két olyan csoportja, akik a Törvény szerint nem kapcsolódhattak össze, mert az erejük túl nagy lenne. Megváltoztatná a történelmet. Hát, itt is az lett belőle. 

A gyerekek megtudták, hogy az anyjuk terhes lett, tehát megszegte a szüzességi fogadalmát, és ráadásul valamilyen zabigyereket hoz a házhoz. Dühbe gurultak, és a legidősebb lány, Coyolxauhqui vezetésével elhatározták, hogy megölik az anyjukat, mielőtt megszülné a nem kívánt féltestvérüket. 

De amikor odaértek, a csodagyerek, Huitzilopochtli teljes fegyverzetben kiugrott az anyja méhéből, és legyőzte őket. Coyolxauhqui testét több darabra vágta, és lehajította a lépcsőkön át a templom elé. A fejét meg az égre dobta. Belőle lett a Hold, és ezzel a vérszomjas, bosszúvágyó Holdistennő is. A többi négyszáz testvérből pedig a csillagok. 

Huitzilopochtli lett az azték mitológia főistene, a Nap és a háború istene. Az ősi főváros, Tenochtitlan védelmezője. Neki áldozták a legtöbb embert. Neki nyújtották fel az áldozatok kitépett szívét, ő itta a vérüket. A téli napforduló környéki ünnepére elkészítették az életnagyságú szobrát amarántmagból és mézből. Ezt körbehordozták a tömeg előtt, majd az ünnepség végén feldarabolták, és szétosztották, hogy mindenki ehessen az isten testéből. A neki áldozott emberek húsát is megfőzték, és szertartásosan megették, mert a hitük szerint ezzel is az istent fogadták magukba.  

Szóval az egész véres emberáldozat-szokás, a szívek kitépése meg a többi, mind Huitzilopochtli lelkén szárad. Ő követelte ezt. Ettől lett az aztékok népe egy véres rítusok közé zárt csoport. 

Pedig az eredeti Alapítójuk, Quetzalcóatl, a szakállas, fehér bőrű Tollaskígyó nem ilyen népet teremtett. Ő nemes, bátor és jóságos Harcosokat akart. A Kardok szent Lovagjait. Ő adta nekik a tudományt, az erkölcsöt, a bölcs törvényeket. És a társadalmi szabályaik valóban magas szintűek voltak. Tisztességes életet éltek, szerették és taníttatták a gyermekeiket, gondoskodtak az idősekről és a betegekről. Ismerték a bűnbánatot és a megbocsátást, de ezzel csak egyszer lehetett megúszni a büntetést egy életben. Tiltották a részegeskedést, a házasságtörést. Ellenőrizték a tisztességes kereskedést, mindenkivel betartatták a törvényeket. Szerették a művészeteket, már a gyereknek megtanították a régi énekeket, táncokat. És imádták a nagy szónoklatokat, nagyon jól értettek az érveléshez. Ékesszólási versenyeket tartottak. A költők pedig a társadalom legmegbecsültebb tagjai voltak. A költészet szó az aztékoknál a virág és a dal összekapcsolásából jött létre. Virágdalokat költöttek. 

És a hitük szerint a csatában meghalt Harcosok mennyei jutalma az, hogy a Keleti paradicsomban a Nap felkelését ünnepelhetik négy éven át. Aztán pedig a lelkük visszatér a földre, szépséges madarak, kolibrik, rigók és pillangók formájába. Quetzalcóatl ilyen hitet adott eredetileg a népének. 

Ő nem kívánt emberáldozatot, neki virággal és gyümölcsökkel hódoltak csak. Csodákat is tett, és próbálta szelídebb szokásokra nevelni az embereket. A kereskedők ragaszkodtak hozzá leginkább. De nem bírta Huitzilopochtli és a többi isten befolyását felülmúlni, ezért végül el kellett menekülnie keletre. De megígérte, hogy visszajön. 

Aztán a spanyol hódítók jöttek helyette, megváltás helyett véres pusztítást hozva. A Harcosok erős és hős népéből gyenge, eltiporható Áldozat lett. Úgy végezték, ahogy a törvényt szegő Angyalok népe bukni szokott. Az embereket fegyverekkel és betegségekkel kiirtották, a nagyszerű épületeiket lerombolták, a hatalmas történelmi tudást és magas szintű művészeteket képviselő kódexeiket máglyán elégették. A szokásos módon, ahogy az öntelt nyugati világ barbár módon meghódítja az idegen kultúrákat. Pusztító felsőbbrendűséggel. 
- És hogyan kapcsolódik ehhez a történethez Aaron? – kérdeztem. 

Richard Aaronra nézett. És most Aaron válaszolt, pedig már megszoktam, hogy ilyen helyzetekben hagyja, hogy Richard beszéljen. 

- Aki ezen a bolygón él, az vagy Alapító volt egykor, vagy az Alapítók első teremtményeinek egyike. Mindenkinek van múltja, csak nem mindenki emlékszik rá. Én emlékszem. Ha a mese megnevezésénél maradunk, akkor én voltam egykor Huitzilopochtli. A vérszomjas isten. Egy Harcos asszony és egy szerelmes Angyal fia. 
És most visszamegyek, hogy szembenézzek a testvéreimmel, akiket azokban az ősi időkben megöltem. 

Pár percig nem kaptam levegőt. Aztán viszont újabb kérdés jutott eszembe:

- És Ágnes ki volt? 

Aaron Ágnesre nézett, aki nyugodt hangon válaszolt: 

- A Szellemi népeknél nem olyan fontos az egyéni élet. A földre születéshez csak kiválunk a közös szellemi tudatból, és az életünket befejezve visszasüllyedünk oda. A legtöbben nem őrizgetjük sokáig a földi személyiségünk merev kereteit. Vannak azért köztünk is, akik évezredeken át megtartják az egykori énjüket, és azzal jönnek vissza újra és újra, de nem ez a jellemző. Nálunk elég gyorsan közössé válnak a tapasztalatok, az élmények, az érzések, és közös lesz a bűn is.   

Tehát bárki is volt ott abban a múltban Angyalként, ő én voltam. És most én is visszamegyek, hogy vállaljam a felelősséget azért a tettért. 

Ágnes ezt olyan komolyan és olyan magától értetődő magabiztossággal mondta, hogy alig ismertem rá. Hova lett az a kétségbeesett nő, aki pár hónapja még hisztériás rohamot kapott, amikor Aaron angyalokról és ufókról beszélt neki? Most meg mintha mindent tudna már a népéről, a világról. És önmagáról. 

Jó neki – gondoltam. – Vagy mégsem? Nem biztos, hogy én ilyen nyugodt tudnék maradni, ha egy ehhez hasonló, vérrel és tragédiával teli múltat fedeznék fel magamban. 

 112. Indulás Mexikóba 

Megbeszéltük, hogy másnap indulunk Mexikóba. Aaron megígértette Richarddal, hogy semmiképpen sem jön utánunk, akkor sem, ha egyikőnk sem érkezik vissza. Richard nagy nehezen kezet adott rá. De azt mondta, agyonüti Aaront, ha tényleg nem jön vissza. Ezen nevettünk egy kicsit. 

Aztán eltelt a nap. Volt min gondolkoznom. 

Éjjel különös álmom volt. Amikor hajnalban felébredtem, próbáltam rá visszaemlékezni, de alig sikerült. Csak azt tudtam, hogy szinte az egész éjszaka során azonos képsorok futottak az agyamban. Két spirálisan tekergőző, színes gyöngysor volt, ami sok, még kisebb gyöngysorból fonódott össze. És amikor közelről megnéztem a gyöngyszemeket, kiderült, hogy két, összekapcsolódó apró alakból állnak. Aaron és Ágnes ölelte egymást miniatűr formában, és belőlük állt a végtelen hosszúnak tűnő lánc. Az egész mozgott, forgott, lüktetett körülöttem, és mintha folyamatosan beszélt volna hozzám. 

Reggel nagyon öregnek éreztem magam. Azon gondolkodtam, valójában mennyi idős is vagyok. Van ugye egyszer a saját, valódi életkorom, az otthoni. Azt nem tudom átszámolni földi évekre, de a saját világomban a fiatal felnőttkor elején tartok. Most fejeztem volna be az iskolát, és lehetnék önállóan repülő pilóta. Ez az élet most nagyon távolinak és elérhetetlennek tűnt. 

Aztán van egy földi időben mérhető életkorom, de az csak egy vicc. Nagyjából hat hónapja vagyok a Földön, és ebből három hónapja ebben a testben. De amit megéltem ez alatt az idő alatt, az több emberi életre is bőven elég lenne. A tudatomba pedig le is töltöttem egy nagy halom információt az internetről erről a világról. Tehát sok dologról jóval többet tudok, mint egy átlagos földlakó. 

Testileg úgy huszonévesnek nézek ki, azt hiszem. De ez a legkevésbé számít. 

Ma reggel viszont úgy éreztem, hogy évezredek súlya van rajtam. Komolyan! Mintha olyan sok mindent tudnék, mintha rengeteg nagyon fontos dolog lenne valahol a fejemben. A Parancsnoki karkötő információtömege valahol megvan bennem, csak nem férek hozzá a konkrét gondolatokhoz. És közben néha még azt sem vagyok képes megfogalmazni, hogy mit akarok, mire vágyom igazán.  

Most például jó lenne itt maradni Richard szigetén, élvezni a tengert, és elfelejteni minden mást. De jó lenne elmenni újabb kalandokra, Mexikóba és még más helyekre. És jó lenne hazamenni is. 

Aztán szerencsére nem volt időm sokat gondolkozni. Elbúcsúztunk a csapattól, és elindultunk Mexikóba. Visszanéztem a kisrepülőgép ablakából Richard szigetére, a zöld lombokra, és a hullámzó, türkizkék víztömegre alattunk. És nagyon reméltem, hogy hamarosan újra láthatom ezt a képet. 

113. Mexikó, Mexikóváros 

Gyors volt az út, délben már ott is álltunk Mexikóváros nyüzsgő forgatagában. Nem volt túl meleg, de nagyon párás, fülledt volt a levegő, azonnal nyirkosnak érezte az ember a bőrét, a ruháját. A repülőtérről a szállodába mentünk. Aztán Aaron és Ágnes egymásra nézett, és Aaron azt mondta: 

- Akkor nézzük meg a végét. 

Ágnes bólintott.  

Elindultunk. Nem tetszik ez nekem, hogy ennyire egymással vannak elfoglalva, ennyire értik egymás gondolatait. Én meg csak pislogok, és kérdezni se nagyon merek, mert olyan komolyak mindketten. 

Úgy volt, hogy szerelmesek egymásba, nem? De ha ilyen szomorú összenézésekkel jár a szerelem, akkor az mégse lehet olyan jó dolog. 

Oké, érzem, hogy ott van köztük az a nagyon erős érzés, olyan, mintha össze is nőttek volna tőle. Jó, jó, de azért én is itt vagyok. Időnként rám is figyelhetnének. 

Mentek előttem az utcán, kézenfogva, magukba merülve, mintha nem is érdekelné őket, hogy ott baktatok a hátuk mögött. Ezzel az erővel maradhattam volna a szállodában is. Persze, dehogy maradtam volna, nem tudnék nyugodt lenni, ha nem látom őket. Richard olyan aggódva engedett el minket, hogy azóta folyton azt figyelem, honnan csaphat le ránk valami veszély. Például az a vérszomjas Holdistennő, Coyolxauhqui. Hogy micsoda neveik voltak! De ezek legalább különlegesek, nem úgy, mint a mostani tucatnevek. 

Mexikóváros központi részén jártunk, régi épületek között, szűk utcákon. Aztán kiértünk egy nagy térre, elmentünk egy hatalmas templom előtt. 

- A Catedral Metropolitana – mutatott a nagyon díszes, domborművekkel teli épületre Aaron. Jó, ezek szerint még emlékszik rá, hogy itt jövök mögöttük. De a templom nem különösebben érdekelt. Túl cifra volt az én ízlésemhez, és túl hivalkodó. Mint aki harsányan bizonygatja a gazdagságát meg a felsőbbrendűségét.  A begyűjtött információim szerint a kereszténység eredetileg a szerénységről és a világi bűnöktől való elfordulásról szólt. Hát ez nem nagyon tükröződött ezen az épületen.   
Aztán alig hagytuk el a látványos katedrálist, Aaron és Ágnes megállt egy utcasarkon. A nagy, magas házak között egy feltúrt telek sötétlett. Fekete kövek, félig kiásott falak, romok. Mint egy temető. 

- A Templo Mayor romjai – mondta Aaron. 

Aha, egy másik templom. Na, ebből meg alig látszott már valami. Csak a félig föld borította alapok, meg pár szobor, például két színes kőkígyó. Ez meg azért nem tetszett. Ha Nagy Templom volt, akkor hova lett a dicsősége? Hova lett az istene? 

Körbesétáltunk, aztán bementünk a sötét falak közé. Akkor jöttem rá, hogy ez a híres azték templom volt. Még a repülőgépen olvastam egy prospektusban, hogy a régi azték birodalom fővárosa ugyanitt volt, ahol most a modern Mexikóváros. A régit Tenochitlánnak hívták, és a Templo Mayor volt a legszentebb helye. A spanyolok lerombolták a régi épületeket, majd felépítették a kövekből az új várost, ami már az övék volt. Aztán 1978-ban megtalálták a házak alatt eltemetve ennek a templomnak a maradványait. 

Hát, lehet, hogy mégsem volt jó ötlet a hódítóktól ide építkezni. Vagyis a mexikóiak számára jó volt, mert így valójában megmaradt a múltjuk. Azon a földön jártak, ott éltek, ahol az őseik. A gyökereiket láthatatlanul meg tudták őrizni. A spanyolok így mégsem tudtak mindent elfoglalni. És így a hódítók is csak ebbe a régi múltba tudtak gyökeret verni. Ettől lett ilyen szívós ez a nép. Bár nem csoda, hiszen valójában a Harcosok büszke népéhez tartoznak. 

114. Mexikóváros, Templo Mayor 

Közben Aaron és Ágnes megállt az egyik sarkon. Innen látni lehetett az egész romos területet, és aztán az utca túloldalán azt a díszes katedrálist. Átkarolták egymást, és néztek. Mögéjük léptem, hogy lássam, mit figyelnek annyira. 

És akkor én is megláttam a filmet. 

Pont olyan volt, mint egy levegőbe vetített mozifilm. Láttam a jelenlegi házakat is, de köztük, mintha rávetítették volna, lassan körvonalazódni kezdtek a régi, hatalmas épületek, és felmagasodott a Templo Mayor. 

Nagy, világos színű, lépcsős piramis volt, a tetején két különálló, lapos tetejű szentéllyel. De nemcsak a képeket láttam, hanem a hozzájuk tartozó információt is. Mintha a képek mögött sokdimenziós tudás is jött volna át. Tudtam, hogy az egyik, kék falú épület volt Tláloc, az esőisten temploma, a másik, vörösre festett pedig Huitzilopochtli, a Nap és a háború vérszomjas istenéé. Aki valamikor nagyon régen Aaron volt. 

Az épület felett, fent a magasban fehér fény ragyogott, és a fényben halványan látszott egy szakállas férfi alakja. Tőle indult egy széles fénysugár, ami a templom szentélyében álló díszes ruhás paphoz tartott, aki hallgatta, és aztán továbbította a többieknek az égi üzenetet. Hallottam a mondatokat, de közben azt is tudtam, hogy mi lett a következményük.  

- A lelketeket tőlem kaptátok, az életeteket ajánljátok fel nekem – hangzott az égből.  

- Az isten az életet, a vért kéri tőlünk – mondta a pap.   

A mozifilmen hadifoglyokat vittek az oltárhoz, és megölték őket. A vérükbe szalmaszálat szúrtak, hogy az isten ihasson belőle. A papok és a hívők késsel megvágták magukat, hogy az istenüknek vérrel áldozzanak. 

- Emeljétek fel a szíveteket hozzám! – szólt a hang a fényből. 

- Az istenünk az emberek szívét kéri – mondta a pap. 

Az oltáron kivágták az áldozatok szívét, és a Nap felé emelték. 

- Az élő szíveteket emeljétek fel hozzám – hangzott újra az égből. 

- A még dobogó szívet kell felajánlani az istennek, akkor fog áldást küldeni ránk – fordította a pap. És az áldozatok még lüktető, kitépett szívét emelték az ég felé. 

- Engedjétek hozzám a gyerekeket, ők még ártatlanok. 

- Az isten tiszta gyermekeket követel áldozatul, hogy győzelemre segítsen minket – mondta a pap. És vitték a gyerekeket is. 

- Szeressétek az ellenségeiteket! 

Az azték harcosok a családjukba fogadták a legyőzött ellenséget, egy évig vele éltek, jól tartották, és csak utána áldozták fel az istennek. 

- Legyetek együttérzők, éljétek bele magatokat a másik ember helyzetébe, mintha az ő bőrében élnétek. 
A megölt ellenség bőrét lenyúzták, magukra vették, és hetekig ebben a véres öltözékben jártak. 

El kellett fordítanom a tekintetemet, mert ez nekem már sok volt. Nem szeretem a horrorfilmeket. 

Aaron és Ágnes mozdulatlanul figyelték az egészet. Én vártam egy kicsit, vettem pár mély lélegzetet, néztem a jelenkori, élő várost, a járókelőket, és azt mondtam magamnak: Ez csak a múlt. Már vége. Ez csak egy film a múltról. Nem túl szép, de hát ez volt. És szerencsére nem az én múltam. 

Amikor visszafordultam a mozifilmhez, láttam, hogy változott a kép. Most egymásra másolódott a piramistemplom meg a nagy katedrális képe. Látszott, hogy a köveik is azonosak, hiszen a lerombolt régiből építették fel az újat. Ezen a képen most egyek voltak, csak a szereplők duplázódtak meg, akár egy szellemképes, elmosódott fotón. A fény és a szakállas férfialak viszont ugyanúgy egyként, tisztán ragyogott felettük. 

A mondatok is ugyanazok voltak, csak a papok mást hoztak ki belőle az épület két nézetében. A katolikus templomban ott ragyogott az isten kitépett szíve az oltáron. Az élő szíve, töviskoszorúban. A pap felemelte a kelyhet, és azt mondta: isten vére. És a hívők áhítatosan ittak belőle. Aztán egy fehér ostyát emelt fel: isten teste. És a hívők megették. Az azték templomnál a feláldozott ember vérét itták és húsát ették. Az istennek más-más nevet mondtak a két templomban, pedig ugyanaz a szakállas férfiarc szólt nekik a fényből. 

Aztán lassan elhalványultak a képek. Újra csak a romos faltörmeléket és a túloldalon magasodó cifra épületet lehetett látni. Meg a nyüzsgő tömeget, autókat, járókelőket. Az életet. 

Ágnes és Aaron sápadtan állt a sötét falak szélén. Aztán egymásra néztek.

- Elhibáztam. Rosszul fordítottam az égi üzenetet – mondta szinte alig hallhatóan Ágnes. - Az Angyalt elvakította a Harcosok közelsége. Túl mélyre hoztam le a szavakat, túlságosan földi értelmük lett. Elveszítettem a fényüket, az igazi értelmüket. Miattam tért le egy nép az igazi útjáról. Eltérítettem őket a valódi istenüktől. Az én hibám, hogy a Nagytemplom romokban hever. 

- Az enyém is – mondta ugyanolyan halkan Aaron. – A hódításokból erőfitogtatás lett. A terjeszkedés helyett hadifoglyokat gyűjtöttünk az áldozatokhoz. A Harcosokból elveszett a valódi erő. Túlvilági dicsőségre vágytak, az istenek kegyét keresték. Az égre figyeltek, és közben elvesztették a földi hatalmukat. 

Pedig alig száz év alatt felépítettük Atlantisz városának a mását ezen a helyen. Megvolt minden esélyünk, hogy visszaszerezzük a régi dicsőséget. Lépésről lépésre, minden népnél egyre közelebb jutottunk a régi tudáshoz, a régi erőhöz. Az aztékokkal meghódíthattuk volna egész Amerikát. Aztán már csak tengerre kellett volna szállnunk, hogy mi érkezzünk meg előbb a túlpartra, és ne az európaiak jöjjenek ide. Tollaskígyó megmondta, hogy kelet felé menjünk. Őt kellett volna követnünk. 

Elgyengítettünk és tévútra vezettünk egy népet. Hagytuk, hogy a nyugati világ fölénk nőjön, és eltiporjon minket. Elpusztítottunk egy lehetséges, kiegyensúlyozottabb jövőt.
Álltam Aaron meg Ágnes mögött, és nagyon nem tetszett ez a szomorú helyzet. Hé, srácok, azért nem lett vége a világnak! Jó, biztos lehetett volna szebb is, de azért van itt még élet. És amíg van, addig javítható is. Ne lógassátok már úgy az orrotokat! 

Ezeket persze nem mertem nekik mondani, ahhoz túlságosan komor arcot vágtak. De azért a gondolatból talán valamit megéreztek, mert Aaron felnézett. Előbb rám, aztán valahova a távolba. Halványan elmosolyodott, és aztán Ágnest is abba az irányba fordította. 

- Mi elszúrtuk, az igaz. De az Angyalok népe a bukásunk után a védelmébe vette ezt a népet. Emlékezz erre is. Ti már jóvátettétek! Tíz évvel az összeomlás után már megjelent itt a legcsodálatosabb Angyal, és azóta is vigyáz rájuk. Ezért olyan nagy baj nem lehet! 

Néztek a távolba, és mindkettőjük arcán szétáradt egy nagy, boldog mosoly. Ágnes lágyan megsimította az ezüstláncán függő kis borostyántestű szitakötőt. Őt pedig Aaron ölelte át gyengéden. Na, így már sokkal jobban néztek ki. Mögéjük léptem, hogy én is lássam, mi ez a nagy öröm.
Egy régi film pergett a moziban, tudtam, hogy 1531-ben történt. Jó ötlet ez a tudással vegyített mozizás, máshol is bevezethetnék. 

Egy indián fiú állt egy gyönyörű, aranyfénnyel körülvett, kreolbőrű nőalak előtt. Ő volt Juan Diego, akinek megjelent a Guadalupei Szűz a Tepeyac dombon, az azték kukorica-istennő, Tonantzin lerombolt templomának helyén.  Aztán a ma már Mexikóvároshoz tartozó dombon felmagasodott egy zömök, háromtornyú templom a jelenés tiszteletére. És már az épületből sugárzott az a csodás fény, de nem csak a falakból, hanem a mélyből, a föld alól is, és áradt szét a környékre. 

Hát igen, nemcsak a Harcosok, hanem az Angyalok is itt vannak. 

Na, most már elégedett lehet Aaron és Ágnes is. Voltak szomorú dolgok a múltban, de azokon már úgysem nem lehet változtatni. Hát örüljünk annak, ami van. 

Szerencsére ők is valami hasonló következtetésre jutottak, mert egészen vidáman indultunk vissza a szálloda felé. 

115. Mexikóváros, este

Erősen reméltem, hogy a lelkizésből ennyi elég volt. Állítólag úgyis fenyeget bennünket valahol Aaron múltbeli testvéreinek a serege. Tehát forduljunk a jelen felé, aztán hajrá, menjünk a dolgunkra. 

Mi is a dolgunk? A nagy filmvetítés közben el is felejtettem. Hova megyünk?

Aaron azt mondta, ma már késő van, holnap reggel indulunk majd Teotihuacanba. Ez egy ősi város, még az aztékok előtti korból. Egyórányi útra van csak Mexikóvárostól. 

Sétálgattunk még egy kicsit a városban, aztán egy étterem teraszáról néztük a koraesti városi életet. Én közben igyekeztem elfelejteni a délutáni véres képsorokat. Bár a járókelők közül egy-egy arc időnként nagyon emlékeztetett a film valamelyik szereplőjére. Ezek szerint azok a régi lakók most is itt járnak. 

Aztán észrevettem, hogy Aaron a homlokát ráncolva figyel valamire. Az étteremben a pult fölötti tévében a híreket mondták. Aaron azt hallgatta. 

- Újabb halottjai vannak a kábítószerkereskedő bandák között kirobbant háborúnak – hallatszott ki az utcára a bemondó hangja. - A hatóságok összesítése szerint a tegnapi nap során tizenegyen haltak meg különféle összecsapásokban az ország északi részén található Tamaulipas, Durango és Sinaloa szövetségi államokban. Otaez városában három embert, közöttük a hadsereg egyik tagját is halálos lövés ért a biztonsági erők akciójának végrehajtása közben, amikor egy épületet fésültek át. Becslések szerint eddig mintegy hetvenezren haltak meg a drogkartellek között kirobbant háborúban. Az igazságügy-miniszter további fegyveres egységek bevetését ígéri.

Ágnes is Aaronra nézett: 

- Sergio? – kérdezte. 

Aaron gondterhelten bólintott. 

- Ha háború van, ha nagyobb feltűnés nélkül ölni lehet, akkor biztosan itt van. Reméljük, hogy kellően elfoglalja magát ott északon, a haverjai között, és nem jön lejjebb. 

Hallgattunk, aztán lassan visszamentünk a szállodába. Aaron itt is megnézte még az esti híreket, aztán lefeküdtünk. Az éjjel már megint álmodtam. Úgy látszik, ez már szokás lesz nálam. Pedig egyáltalán nem jó szokás. 

Harcot álmodtam, véres obszidián kés elől menekültem, de az csak ott ugrált körülöttem. Aztán azt vettem észre, hogy az én kezemben van a kés, ami elől el akarok futni. Körülöttem felhasított mellkasú halottak hevertek, a szívük pedig apró szárnycsapásokkal emelkedett az ég felé. 

A francba, megmondtam, hogy nem nekem való a horrorfilm-nézés.  

116. Indulás Teotihuacanba 

Reggel Aaron autót bérelt, és elindultunk Teotihuacanba. De eleinte úgy tűnt, hogy a városból se fogunk kijutni. Lépésben araszolt a kocsisor, dudálva, a sofőrök hangos káromkodásával kísérve. Néha kicsit meglódult az iram, aztán újra bedugult az út. Negyedóra után végre lehetett kicsit tempósabban haladni, amikor egyszer csak egy barna egyenruhás alak leintett minket. 

Közlekedési rendőr volt, és közölte velünk, hogy átléptük a megengedett negyven kilométeres sebességet. Ez amúgy viccnek hangzott, mert talán harminccal mehettünk, ugyanolyan ütemben, ahogy a többi autó előttünk és mögöttünk. De a rendőr minket szúrt ki. Azt mondta, fizethetünk most neki nem hivatalos bírságot, vagy feljelent minket, de az jóval többe fog kerülni. 

Ez akkora pofátlanságnak hangzott, hogy először azt hittem, rosszul értettem. Aaron is gondolkozott egy ideig, aztán megkérdezte, lehetne-e valamivel kevesebb az a bírság. A rendőr kicsit engedett az árból, azt Aaron kifizette, aztán mentünk tovább. 

- Kevés a fizetésük – mondta Aaron. - Ez náluk a kiegészítő jövedelem, a mordidas. Azt jelenti, morzsák. Hát elég nagy morzsát csípett le most rólunk.  

Kicsit ütemesebben tudtunk haladni, de még mindig a város sűrűn lakott részénél jártunk. Az egyik kereszteződésnél Aaronnak vészfékeznie kellett, mert jobbról a piros lámpa ellenére kanyarodott elénk egy kocsi. Most persze nem volt rendőr. De pár méter után megint ott integetett nekünk egy újabb barna ruhás ember. Hát ez már sok! Aaron is hasonlót gondolhatott, mert elég merev arccal húzta le az ablakot. 

A rendőr közölte, hogy nem álltunk meg a stoptáblánál. Melyiknél? Ott, annál a mellékútnál. De hát mi nem is arról jöttünk, ezen a főúton haladunk már jó ideje. 

De minden hiába, ő is közölte, hogy vagy fizetjük a mordidast, vagy írja az infracciónt, a drága hivatalos bírságot. 

Aaron Ágnesre nézett, és elnevette magát. Aztán alkudozott egy kicsit itt is, és fizetett. Mikor elindultunk, megkérdezte Ágnest: 

- Melyikünk érzi még úgy, hogy tartozik ennek a népnek? Szerintem a rendőröket már jóllakattuk ennyi morzsával. Talán továbbléphetnénk. 

Ágnes is bólogatott, és én is egyetértettem. Végre gyorsult az iram, lehetett normális, negyvenes sebességgel haladni. Már a város szélén jártunk, amikor újra feltűnt egy rendőr. 

- Na ne! – mondta Aaron. 

De újra leállítottak minket. A rendőr körbejárta az autót, és azt mondta, rossz a lámpa. És kérte az autó papírjait. Meg az útleveleinket. Aaron összeráncolt homlokkal nézett Ágnesre, miközben a papírokat keresgélte. 

- Ez már nem stimmel. Ezt nem mi csináljuk. 

A rendőr lapozgatni kezdte az iratokat, és újabb problémát talált. Azt mondta, ez sokba, nagyon sokba fog kerülni. 

Láttam, hogy Ágnes megfogja a nyakláncán függő szitakötő-medált, és becsukja a szemét. A rendőr megvakarta a tarkóját. Köhintett egyet. Levette és újra visszatette a tányérsapkáját. Körbenézett. 

Aztán lehajolt az ablakhoz, visszaadta az iratainkat, és azt mondta: 

- Minden rendben van, senor. Látom, hogy maguk tisztességes emberek. További jó utat! – azzal köszönésként a sapkájához emelte a kezét. 

Aaron nem kérdezősködött. Eltette a papírokat, és indított. Ahogy elhajtottunk, visszanéztem, és láttam, hogy a rendőr leinti a következő autót. 

- Te voltál? – kérdezte Aaron Ágnestől. 

- Nem, én csak megkértem valakit, akinek nagyobb itt a befolyása - mosolygott Ágnes, és megsimította a medálját. – Guadalupe fénye messzire sugárzik. 

- Hát, ezért is jó, ha az ember Angyalokkal utazik – mosolygott megkönnyebbülten Aaron. 

Úgy tűnt, az út is megtisztult előttünk. Kisebb lett a forgalom, és ettől kezdve nem volt előttünk újabb akadály. A várost elhagyva, alig háromnegyed óra múlva megérkeztünk Teotihuacanba.  

117. Teotihuacan, az istenek lakhelye 

A látóhatáron körben távoli, kékes hegyek magasodtak, de itt egyenes volt táj. Ebből a sík részből emelkedett ki a megmaradt két nagy lépcsős piramis titokzatos, szürke kőtömbje. A Nap és a Hold piramisa. Körülöttünk ritkás facsoportok, nagy agavé-bokrok, kaktuszok és száradó fű. Fentről pedig hatalmas, világoskék félgömbként borult ránk az ég. Mintha egy lezárt világba érkeztünk volna meg. Egy olyan üveggömbbe, amit ha megráznak, fehér hódara kezd el esni benne. Hát, az érzés megvolt hozzá, csak ezt a gömböt még ki is rakták a tűző napra. Olyan párás, fülledt volt a levegő, mintha víz alatt próbálnánk lélegezni.   

A régi városból egy hosszú, észak-dél irányú, két kilométer hosszú sugárút maradt meg. A déli résznél parkoltunk le, és onnan indultunk el gyalog a széles, nyílegyenes úton. Itt is volt jobbra egy nagyobb épület, egy régi templom romja, de Aaron és Ágnes mereven néztek messze, előre, és egymáshoz igazított léptekkel szótlanul mentek arrafelé. 

Innen még csak távoli, szürke domboknak látszott az út végén levő két nagy piramis, de én is éreztem, ahogy a belőlük jövő energia húz minket. Mint a horgász a horogra akadt halat. Szinte magától ment a lábam. 

Nem volt túl jó érzés. 

Körülöttünk turisták nézelődtek, fényképeztek, az árusok hangosan kínálták a különböző kis szobrokat, szőtteseket, emléktárgyakat. Mégis olyan magányos érzés fogott el, mintha csak mi lennénk az úton. 

Aztán átmentünk egy kisebb folyó fölött, és a helyzet még furcsább lett. A környezet vibrálni kezdett, az emberek és a táj képe elhalványult, kifehéredett, aztán egy új látkép bontakozott ki a szemem előtt. A régi város, de most élőben. És minden sokkal fényesebb, élettelibb lett. Még az égbolt is erősebben kéklett, a hegyek zöldebben magasodtak, a fák sokkal dúsabban borították a vidéket. A város pedig élt, lüktetett. Tele volt erővel és életörömmel. 

Az épületek színesre festett falakkal magasodtak az út két oldalán. A talpunk alatt masszív kőlapokká változott az előbbi földes út. Körülöttünk színes ruhás, kreol bőrű, magas indiánok járkáltak, különböző holmikat cipeltek, vagy csak beszélgettek egy-egy csoportban. Voltak, akik mellett jaguárok sétáltak békésen, mint kedves háziállatok. 

Aaron és Ágnes ruhája fokozatosan változott, mintha menet közben öltöznének át. Elhalványult a régi, és helyette ott volt az új. Aaron testére színes, piros-kék-zöld szőtt felső és rövid, csíkokból álló, szoknyaszerű alsó rész került. Aranylapok, jade- és türkizkövek csillogtak rajta. A bal kezében egy kerek, festett kék pajzs formálódott ki, a jobb kezében egy hosszú kardszerű rúd, aranyberakással és fekete obszidián éllel. Végül a fejére egy nagy, zöld és kék tollakból álló, aranykorongokkal díszített királyi fejdísz került. 

Hát, látványos volt, de kicsit ijesztő is. 

Ágnesen is díszes, színes és rojtos ruha volt már, zöld jadekő nyaklánc, hosszú türkiz fülbevaló, a csuklóin több arany karperec. 

Végignéztem magamon, úgy tűnt, én nem veszek részt ebben a jelmezbálban. Ugyanabban a hétköznapi, már átizzadt pólóban és drapp nadrágban voltam, mint eddig. Körülöttem halvány gyöngyházfényű burok ragyogott. Tehát engem nem látnak a többiek. Én csak a néző vagyok. 

Aaron és Ágnes feszült arcát és merev tekintetét látva egyáltalán nem bántam, hogy most nincs szerepen ebben a jelenetben. És erősen reméltem, hogy majd hepiend lesz a vége. 

Egyre többen lettek körülöttünk. Ahogy a fejedelmi pár vonult az utcán, szétnyílt előttük a tömeg. Elhallgattak az emberek, utánunk fordultak, majd követni kezdtek minket. Most már egy nagy menet vonult végig némán a széles úton. Jobb oldalon elhagytuk a hatalmas Nap piramist, és mentünk egyenesen a sugárút végén magasodó Hold piramis vészjósló, szürke kőtömbje felé. 

A piramis előtt megálltunk. Aaron és Ágnes egymásra nézett. Aztán egyszerre bólintottak, mint akik egyetértenek, és elindultak fölfelé az égbe vezető, hosszú lépcsősoron. 

A tömeg mozdulatlanul, várakozóan állt a nagy téren. 

Én elindultam utánuk. Lift nincs? 

118. Teotihuacan, a Hold piramisa

A párás melegben nem volt könnyű megmászni a meredek kőlépcsőket. Csak mentünk, mentünk fölfelé, a levegő fogyni kezdett a tüdőmből, a pólómon már elöl-hátul nagy izzadságfoltok sötétlettek, és a térdeim is egyre nehezebben vették az újabb és újabb akadályokat. Edzettek lehettek azok a régi papok, akik naponta többször is megjárták ezt a negyvenméternyi lépcsősort. 

Aaron és Ágnes nyugodt léptekkel haladt.  Kissé lihegve igyekeztem nem lemaradni tőlük. 

Aztán felértünk a tetőre. 

Hű, ez ám a fogadóbizottság! 

A legfelső szinten egy szentély állt, amit hosszú köpenyekbe öltözött papok álltak körbe, és fenyegető némasággal néztek minket. Mindegyikük kezében feketén csillogó obszidián kés volt. Aztán a szentély sötét szájából nagy üvöltéssel kirobbant egy boszorkányszerű, nagydarab alak, és ránk támadt. 

Ijedten ugrottam félre, de aztán rájöttem, hogy én csak a néző vagyok. Engem nem látnak. Ez most nem az én harcom. 

Aaronnak és Ágnesnek viszont volt mit tennie. A boszorkány nagy kardjával vadul csapkodott feléjük, ők meg igyekeztek kikerülni a támadást. Egy nagy, zajos körtáncnak tűnt az egész. 

A vad nő félmeztelen volt. Vaskos testét mintha kőből faragták volna, de ennek ellenére gyorsan tudott mozogni. Halványzöld és sárgás színű, nagy jadegyöngyökből álló szoknyája és hosszú jadenyaklánca csak úgy pörgött körülötte. Az övén kisméretű koponyák lógtak, amik zörögve csapódtak egymáshoz. A fülében levő és a hajába font sok kis csengő hangjával együtt elég nagy volt a zaj, amit keltett. És közben még üvöltött is. Ruha helyett rengeteg ékszer volt rajta. Az ajka és az orra is át volt szúrva egy-egy arany dísszel. A füléből a csengők mellett nagy aranykorongok lógtak. Az arcán türkizkövek csillogtak. A csuklóin és a bokáin több sorban arany karperecek voltak. És ő is zöld tollas fejéket viselt. 

Volt időm alaposan szemügyre venni, mert elég sokáig járták hármasban ezt a harcias táncot. 

Aztán a boszorkány mintha fáradt volna, lassabbak lettek a mozdulatai. Végül megállt, és farkasszemet nézett Aaronnal.  

- Hogy mertél idejönni? – A hangja akkor is vad és reszelős volt, amikor nem ordított. Bár ilyenkor is elég hangosan beszélt. Szerintem a tömeg is jól hallhatta odalent. 

Megállapítottam, hogy a színházban fordítóprogram is működik, mert értettem, hogy mit mondott. 

- Ez az én világom. Jogom van itt lenni. – Aaron hangja zengő volt. Ő nem kiabált, de biztos, hogy őt is hallották a téren. 

- Elveszítetted a jogodat. Ugyanúgy, ahogy elveszejtetted ezt a világot is! És őt hogy merted magaddal hozni? – és vaskos ujjával Ágnesre mutatott. 

- Eljöttem, hogy bocsánatot kérjek a népem nevében – mondta Ágnes. - Sajnáljuk, ami történt. Egy jobb világot akartunk teremteni, de hibáztunk. Sajnálom. Nagyon sajnálom. 

- Most már késő! – visította a nő, és kardjával Ágnes felé csapott. De Aaron gyorsabb volt, és a két kard csattanva keresztezte egymást a levegőben.   

- Azért jött, hogy bocsánatot kérjen – ismételte meg Aaron keményen Ágnes szavait. – És én is azért jöttem, hogy kimondjam: sajnálom. Nem így akartam. Nem ezt akartam. Sajnálom, hogy nem sikerült. Az én hibám volt. 

- A mi hibánk volt – tette hozzá Ágnes is. – Sajnáljuk. Bocsássatok meg! 

- Soha – üvöltötte el magát az előbbieknél is hangosabban a nő. – És most meghaltok! - Ez úgy hangzott, mint egy csatakiáltás. Magasra emelte a kardját, és újra lesújtott. Erre a papok is támadásba lendültek. Aaron és Ágnes egy vadul kavargó forgatag közepén igyekezett védeni magát. 

Úgy döntöttem, hogy itt az ideje, hogy kilépjek a nézői szerepemből. Ez a túlerő már veszélyesnek tűnt. Lehet, hogy csak színház, de azok a kardok meg kések túl komolynak látszanak. Nem akarom, hogy megsérüljenek. 

Gondolatban megerősítettem a pajzsot, és kiterjesztettem Aaronékra is. De nem lett semmi hatása. Jobban koncentráltam az erőmet. Semmi változás. A halvány gyöngyházfényű derengés maradt csak körülöttem. Óvatosan, remélve, hogy engem azért véd a pajzs, a harcolók közelébe léptem, és próbáltam a kezemmel hárítani egy-egy ütést. De a mozdulataik úgy hatoltak át rajtam, mintha ott sem lennék. Nem tudtam hatni az eseményekre. Nem voltam benne a filmben. Tehetetlen szemlélő lehettem csak. 

A fenébe! Ez így nem jó játék! Mi van, ha bajuk esik? Hogyan lehet legyőzni ennyi ellenfelet? A filmekben persze szokott sikerülni, de ki tudja, most melyikük írja ezt a forgatókönyvet. Mi van, ha az a jóvátétel, hogy most Aaron hal meg? Lehet-e kétszer ugyanolyan vége a történetnek? Ha az előző forgatókönyv szerint Aaron győzött, de aztán elbukott miatta a népe, akkor most lehet, hogy kipróbálják a másik variációt. És most a vad asszony győz. Hiszen ezeknél a harcos népeknél mindig az a történet vége, hogy valakinek a véres testét ledobják a meredek lépcsőkön. 

Jaj nekem, mi lesz ebből!

119. Teotihuacan, küzdelem a Hold piramis tetején 

Aztán a nagy hangzavarban valami változott. Meghallottam Ágnes hangját. Aztán Aaronét is. Ők eddig némán védték magukat, csak a nő meg a papok üvöltöztek, és a kardok csattogtak. 

Most Ágnes ismételni kezdte azt, amit az előbb mondott: 

- Sajnálom. A mi hibánk. Kérlek, bocsássatok meg. 

És közben változott a mozgása. Korábban csak elhajolt az ütések, szúrások elől, villámsebesen mozgott, forgott, hajlongott. Most viszont keményen odatette a karját az obszidián kés elé. 

- Sajnálom – mondta. A teste körül élénk rózsaszínű fény sugárzott, és a penge csattanva megállt a bőrénél. De nem hatolt bele. Nem sebezte meg. 

Pördült egyet, a következő papot egy rúgással állította meg.

- A mi hibánk volt. – Máris hajolt, és lendült a karja a következő ütés elé.

- Bocsássatok meg!

És a záporozó ütések, villanó pengék között azt mondta hangosan és higgadtan: 

- Köszönöm. 

És küzdött tovább, ezeket ismételve. 

Aaron is hasonló módon harcolt. Az ő legfőbb ellenfele a dühöngő nő volt, az ő kardcsapásait igyekezett hárítani, és közben a pajzsával védte magát az oldalról, hátulról támadó késes papoktól. 

Aaron is ezeket mondta: 

- Sajnálom. Az én hibám volt. Bocsáss meg! 

És amikor időnként szemtől szembe került a nővel, belenézett a dühtől eltorzult arcába, és azt mondta neki határozott és nyugodt hangon: 

- Szeretlek. 

Hát, én semmi szeretnivalót nem láttam rajta, de Aaron szájából ez valahogy mégis őszintén hangzott.  

És egyszer csak csillapodni kezdett a küzdelem. Lassabban mozogtak a támadók, de nem a fáradságtól.  Mintha kezdett volna más gondolat is megjelenni a fejükben, nem csak a vad bosszúvágy. Időnként megakadt a karjuk a levegőben. Aztán először csak egy pap állt meg, aztán még egy, és egyre többen hagyták abba a harcot. Oldalra léptek, és leengedték a késüket. 

Ágnes körül ritkult a tömeg. Ő rendületlenül folytatta a mondókáját és a pörgését, míg végül elfogytak körülötte a támadók. Mindegyik pap állt már, csak a nő harcolt Aaronnal. De ő is sokat változott. Egyre szebb lett. Tényleg. 

Minden egyes alkalommal, amikor Aaron kimondta neki, hogy „Szeretlek”, a nő arca szelídült és szépült. Fokozatosan lefoszlott róla a düh, a gyűlölet, és alóla egy jóval kedvesebb vonású arc bukkant elő. Karcsúbb lett a teste is, és már nem kőből faragottnak látszott. 

Aztán egyszer az ő keze is megállt. Egy darabig még magasra tartotta a kardot, de már nem mozdult. 

Aaron viszont leengedte a kardját, a földre dobta a pajzsot, és odalépett egészen közel a nő elé. Szerintem veszélyesen közelre. Védtelen volt a feje fölött magasodó pengétől. A nő szemébe nézett, és halkan, nyugodtan újra elmondta: 

- Nagyon sajnálom. Az én hibám volt. Kérlek, bocsáss meg. Szeretlek. 

A nő kezében megvillant a kard, nekem a szívverésem kihagyott egy pillanatra. De aztán leengedte a kezét, hagyta, hogy a kard csattanva a földre essen. Kitárta a két karját, és átölelte Aaront.

- Te harcias, szemtelen kisöcsém! Jó, hogy visszajöttél. 

- Örülök, hogy itt lehetek, nővérem. 

És ölelték egymást szorosan. 

Ágnes végignézett a papok csapatán. Ő is megismételte a szövegét: 

- Sajnálom. A mi hibánk volt. Bocsássatok meg. 

A papok némán meghajtották előtte a fejüket. 

- Köszönöm – mondta Ágnes, és ő is fejet hajtott. 

Én meg nagyon örültem ott a nézői székemben. Kedvem lett volna tapsolni, de aztán mégsem tettem. Ki tudja, hátha mégis meghallanak, és talán rossz néven vennék a tetszésnyilvánításomat. Lehet, hogy ez az ő privát mozijuk volt. 

De magamban megkönnyebbülve állapítottam meg, hogy vége a műsornak, és szerencsére hepiend lett. Kissé hatásvadász és szirupos ez a befejezés, de üsse kő. Jobb, mint a véres, feldarabolós változat. A lényeg, hogy ezek szerint létezik olyan finálé, ahol mindenki boldogan életben marad. 

Aaron és Ágnes megfogták egymás kezét, és kiléptek a piramis szélére. Mellettük ott állt a megszépült nő, mögöttük a papok. Lent a téren a tömeg nagy éljenzésbe tört ki. Akkor láttam, hogy a piramis hosszú lépcsősorán harcosok serege sorakozott fel. Az egyik oldalon jaguárbőrbe öltözött, pajzsos, kardos férfiak álltak, a másik oldalon sasfejű sisakot, tollas köpenyt viselők. A Jaguár-lovagok és a Sas-lovagok. 

Az ő sorfaluk között lépdeltünk lefelé az emberek örömujjongása közben a lépcsőkön. Igaz, hogy engem nem láttak, de én is élveztem a helyzetet. Most jó volt, hogy ilyen hosszú a lépcsősor. Uralkodónak éreztem magam. 

Jó, tudom, hogy csak egy film az egész, de azért lehet élvezni. 

120. Teotihuacan, a két piramis között 

Leértünk az utolsó lépcsősoron is. Ahogy jöttünk egyre lejjebb, fokozatosan halványult el körülöttünk a régi világ, és ahogy leért a földre a lábunk, újra a jelen díszletei között találtuk magunkat. Ez jóval szürkébb és színtelenebb volt, mint a korábbi képek. 

De ez legalább valóságos volt. Itt engem is láttak, nem csak nézője voltam mások filmjének. 

Árusok ajánlgatták újra nagy hangon a portékájukat. Egy turista majdnem fellökött, mert hátrafelé lépegetve kereste a legjobb képbeállítást. A barátnője lelkesen pózolt a kamerának az egyik kősoron ülve. Sokan fotózták a Hold piramis látványos tömbjét. Hát, ha látták volna az előző mozit, akkor lett volna igazán mit megörökíteniük.  

Aaron és Ágnes egymást ölelve nézett vissza a csúcsra. Aztán Aaron rám mosolygott:

- Na, hogy tetszett?

- Egész jó volt – mondtam férfiasan közömbösen, mint aki nem is izgult nagyon az előadás alatt. – És ezzel vége is van? Elrendeztétek a múltatokat, ugye? 

Aaron és Ágnes egymásra néztek, és egyszerre bólintottak. 

- Igen, vége van – mondta Aaron. - A múltat nem tudjuk megváltoztatni, de az érzéseinket igen. Már nincs bennünk bűntudat, és nincs bosszúszomjas szereplő sem a hátunk mögött. Ezt rendeztük végre. Továbbra is sajnálom azt, amit elrontottam, de már nem menekülök a múltam elől. – Felnézett a Hold piramisra, aztán a másik, jóval nagyobb építmény felé fordult. - Ezzel vissza is tértünk a jelenbe. Akkor irány a Nap piramis. Ott tudjuk lezárni végleg a múlt energiáit. Az a pont a történet végén. Ott rögzíthetjük le az eredményt.  

Én is odanéztem. Hát, az ennél is magasabb egy lépcsősor, legalább hatvan méteres, vagy több. És biztos, hogy ott sincs lift. 

Na, mindegy. Majdcsak feljutunk oda is. 

Elindultunk visszafelé a széles úton, a sok turista között. 

Aaron megkérdezte: 

- És mi van a karkötőddel? Működik?

Először nem is értettem, mire gondol. Persze, hogy működik, az előbb is láthatatlanná tett. De közben feltűnt, hogy egy ideje, mióta újra a jelenben vagyunk, valami rezeg a csuklómon. 

Ja, a karkötő. Pontosabban a Parancsnoki karkötő, ami éppen az információkat gyűjti. És közben valószínűleg hívja a társamat. Merthogy én eredetileg ezért vagyok itt, és nem mozifilmet nézni. Az csak a bónusz volt az úthoz. 

Oké, igyekeztem a saját dolgomra koncentrálni. Most, hogy elmúlt a vész, foglalkozhatunk végre az eredeti küldetésemmel. 

Körbenéztem, és kíváncsian vártam, hogy az itteni társam milyen emberi testben fog felbukkanni. 

121. Teotihuacan, a Nap piramisa előtt 

Odaértünk a Nap piramis előtti térhez. Itt is sok turista álldogált, fényképezett, vagy csak kifulladva pihent a lépcsősor megmászása után. Vagy erőt gyűjtött előtte. Indián árusok igyekeztek rábeszélni őket a vásárlásra. 

Egyszer csak valaki megrángatta a kezemet. Lenéztem. Egy barna szemű, négy év körüli indián kiskölyök vigyorgott rám nagy bátran, valahonnan a térdem magasságából.

- Senor, vegyél karkötőt. A mamám csinálta, nagyon szép! – és nyújtotta felém a színes trapézmintás, szőtt karkötőt.   

Elnevettem magam. Ágnes is odanézett, ő is elmosolyodott.

- Tényleg szép karkötő. Hol a mamád? Veszünk tőle. 

Az apró harcospalánta határozottan megfogta a kezemet, és odavezetett minket a kőfalon üldögélő, népviseletbe öltözött asszonyhoz. A nő hátára kötve egy fél év körüli csecsemő aludt békésen, amíg az anyja egy kis kézi szövőszéken gyors mozdulatokkal készítette a tarka szövetszalagot. Mellette egy vászondarabra kiterítve ott pompázott a változatos mintájú árukészlete. 

- Mama, a senorita vásárolni akar – mondta a kissrác. Az asszony mosolyogva felnézett, és rámutatott a vászonra. 

- Tessék csak, válogasson nyugodtan.

Rámeredtem a kezére. A csuklóján egy bronzszínű karkötő volt, kék kövekkel. 

Nem szóltam, csak eléje tartottam a bal karomat. Az én karkötőm rezgett. Biztos, hogy az övé is jelzett. De úgy tett, mint aki nem vesz róla tudomást. 

- Maga is szeretne egyet, senor? Sokféle van, biztosan talál olyat, ami tetszik.  

Aaron összehúzott szemmel figyelt, aztán megkérdezte: 

- Honnan van az a fém karkötője? 

Az asszony láthatóan zavarba jött. 

- Csak egy régi emlék, semmi különös. Nem értékes egyáltalán. Csak olcsó utánzat. 

- Minek az utánzata? 

Erre nem válaszolt. Hirtelen felkapta a szövőszéket, összefogta a vászondarabot, és felállt. 

- Bocsánat, senor, mennem kell. Gyere, Pedro, indulunk! – és nyújtotta a kezét a gyereknek. 

De Aaron fogta meg a csuklóját. 

- Beszélnünk kell. 

- Nincs mit mondanom maguknak, senor. Dolgom van. 

Aaron arca megrándult, és csodálkozva nézett le. A kis Pedro éppen jól bokán rúgta, és nagyon harciasan nézett fel rá. 

- Ereszd el az anyukámat! Én vagyok az ő testőre. Vigyázok rá. 

Aaron elnevette magát, és elengedte a nő kezét. 

- Ne félj, nem bántjuk az anyukádat. – Aztán a nőhöz fordult. – Nem akarjuk kényszeríteni semmire. Nem kell velünk jönnie, ha nem akar. Csak tudni szeretnénk, jó helyen járunk-e, hogy ne keressünk tovább fölöslegesen. 

A nő arcán csökkent a feszültség. Előbb Aaronra nézett, aztán Ágnesre, végül rám. Aztán a karkötőmön állt meg a tekintete. 

- Azt hittem, már nem jönnek értem. Olyan sok idő telt el azóta. 

Kiengedtem a levegőt a tüdőmből. Most jöttem rá, hogy egy ideje visszatartottam a lélegzetemet. Tehát mégis ő az. A következő társunk. 

Juanitának hívják, és itt él a szomszéd faluban. Hat hónapja a szülésbe halt bele. A társam akkor lépett bele a testébe. És azóta anya lett. A kis Mariának és a bátor Pedrónak az anyja. Van egy rendes férje, akinek majd a szíve szakadt meg, amikor azt hitte, elveszítette a feleségét és a meg sem született gyerekét. És aki azóta is lesi a kívánságait, és minden este hálaimát mond a Guadalupei Szűznek, amiért csodálatos módon visszaadta az ő szeretteinek az életét. 

És Juanita velük akar maradni. 

Aaron neki is elmondta, mint Peruban Ramónnak, hogy ha itt marad, akkor valószínűleg hosszú ideig nem fog tudni visszajutni a saját bolygójára. Ez a világ nagyon szorosan köti az itt meghalt lelkeket. Az Anyagi eredetű csoportok tagjai ritkán váltanak át másik bolygóra. 

Juanita megsimogatta a nyugodtan szuszogó csecsemő fejét, aztán mosolyogva az aggodalmasan figyelő Pedróra nézett. 

- Maradok. Nekem ez megéri. 

Aaron azt mondta, rendben van. A szükséges információt már letöltötte a Parancsnoki karkötő. Ha a Tanács eddig nem találta meg őt, ezután sem fogja. Nekünk meg nem kötelező elmondanunk, hogy találkoztunk vele. 

Juanita nagyon boldognak látszott. Mindegyikőnknek akart adni egy-egy karkötőt ajándékba. Elfogadtuk, de Aaron ragaszkodott hozzá, hogy ki is fizesse. Már indultunk, amikor még odaintette magához Pedrót, és egy nagyobb címletű bankjegyet nyomott a kezébe: 

- Ez a bátor testőrnek jár. Igazán jól csinálod. 

Pedro büszkén szaladt vissza az anyjához a pénzzel. 

Mi pedig nekiindultunk a Nap piramis hosszú lépcsősorának. 

122. Teotihuacan, a Nap piramisa 

Mentünk felfelé. A Nap már magasan felettünk járt, egyre melegebb lett. Szél sem fújt. A levegő egyre fülledtebbé vált, és úgy éreztem, minimális mennyiségű szabad oxigén maradt a vízmolekulák között. Talán ha sikerülne kopoltyút is növesztenem a tüdőm mellé, könnyebb lenne. A következő testetöltésnél erre is gondolni fogok, bármelyik bolygón is kerüljön rá sor. 

Aaron meg Ágnes nyugodt léptekkel haladt mellettem. Ők bezzeg nem izzadtak. Pedig én is belőlük vagyok, de mostanában Ágnes akkorát változott, hogy ezt már nem tudtam követni. Na, mindegy, majdcsak rájövök én is, hogyan lehet könnyebben működtetni ezt a fizikai testet. 

De egyelőre inkább csak nehezebb lett a haladás. Nem emlékszem pontosan a fizikai törvényre, de nem kellene könnyebbnek lenni a testemnek, ha magasabbra jutok? Hol is kezdődik a súlytalanság? Még nem a következő lépcsőfoknál? 

Elszenvedtem magamban jó ideig, mert panaszkodni mégsem akartam a két edzett kísérőmnek. A lépcsősornak meg csak nem akart vége szakadni. Sőt, az utolsó szakasz már olyan meredek volt, hogy úgy éreztem, ha kicsit jobban hátradőlök, akár le is gurulhatnék. Kár lenne, ha már eddig felcipeltem ezt a testet. 

Időnként megálltam, mintha a tájat nézném, és közben igyekeztem pótolni a hiányzó oxigént. A kilátás egyébként tényleg nagyon szép volt. A Hold piramisról a mozifilmen vetített régi, élő várost láttam, most meg a zöldellő erdőt, a szomszéd falu apró házait és a távoli hegyeket. És az előttünk húzódó széles sugárutat, az épületek négyzet alakú romjaival. A turisták tarka tömegét odalent a téren, meg itt a lépcsőkön mellettünk. 

Már majdnem felértünk, amikor kattant a karkötőm. Nem értettem, mi történt. A rezgése már jóval korábban leállt, mint aki befejezte a feladatát. 

Körbenéztem, és láttam magam körül a gyöngyházszínű fényt. 

A karkötő megint láthatatlanná tett. De miért? Újabb mozi kezdődik? Aaron azt mondta, vége van, rendben vannak. 

Próbáltam tudatosan kikapcsolni a pajzsot, de nem reagált. 

Vajon el tud romolni egy ilyen karkötő? És hol a szerviz, ahol megjavítják? 

Oldalra néztem, és kezdtem rosszul érezni magamat. 

Láttam, hogy Aaron feszülten figyeli a környéket, a mellettünk elhaladó embereket, és halványan világít a gyűrűje. Szorosan fogta Ágnes kezét. 

Baj van. A fenébe! 

Most mi jön? 

Felértünk a piramis tetejére. Itt volt egy széles, körbefutó egyenes rész, középen meg egy alacsonyabb kőhalom, az egykori szentély lapos maradványa. Erre a kis halomra is föl lehetett menni, többen innen fényképezkedtek, vagy nézték a kilátást. Legalább tucatnyi turista, férfiak, nők és gyerekek álltak idefent. Látszólag minden békés volt. A Nap sütött, a táj ott terült el alattunk. 

Aztán a kőhalom mögül lassan elősétált Sergio. Elegáns öltözékben, és a kis fekete bajusza alatt olyan vigyorral, ami leginkább a csörgőkígyó mosolyára hasonlított. 

- Adios, amigos! Mi tartott ennyi ideig? 

Meghűlt bennem a vér. Most nem éreztem a hőséget, csak a hideg borzongást. A karkötő újra halkan kattant, és egy vastag, kékes színű búra zárult körém. Elszigetelt a külvilágtól.  

Sergio nagyon magabiztosnak látszott. Aaron arca pedig nagyon merev lett. Közelebb húzta magához Ágnest. 

- Mit keresel itt? – kérdezte Aaron fojtott hangon. 

- Rátok vártam, amigos. De késtetek. És azt én rossz néven szoktam venni. 

- Semmi közöd hozzánk! 

- Ó, dehogynem, tisztelt azték isten úrfi. El méltóztatott felejteni, hogy ebben az üzletben nekem is van érdekeltségem. Úgy, ahogy az összes többi teremtésben is. 

- Nem neked. Csak a többi Főnixnek, a Teremtőknek. 

- Ugyan már! Ahol teremtenek, ott valaminek pusztulnia is kell. És amit megteremtenek, az az alapanyag a pusztításra. Hol is lehetne ennél jobb helyem, mint a Harcosok teremtésénél! 

- Tollaskígyó teremtett minket. A testvéred. Nem te! 

- Most mit lovagolunk itt a részleteken? A családban maradt a dolog. A lényeg, hogy én itt vagyok, a kedves testvérem viszont távolabbra helyezte át a székhelyét. Ha jól emlékszem, ebben nektek is nagy részetek volt, ugye? 

- Már rendeztük a múltat. 

- Igazán? Akkor az tartott ennyi ideig? Már azt hittem, valami bajotok esett. Igazán kár lett volna értetek. 

Aaron aggodalmasan nézett körbe, a vidáman beszélgető turistákra. 

- Mit akarsz? Itt sokan vannak körülöttünk. Beszéljük meg a dolgot, és hagyjuk békén egymást. 

- Hát jó, ha neked ennyire sürgős a dolog. Keresek valakit. Valakiket. Azokat az idegen Őrzőket, akiket a múltkoriban védelmeztél. 

Aaron arca meg sem rezzent. Ágnes is mozdulatlan maradt. 

- Semmi közöd hozzájuk – felelte nyugodt hangon Aaron. 

- Miért, neked mi közöd van hozzájuk? Ők törvénytelen betolakodók. A Tanács keresteti őket. Megszeged a Törvényt miattuk? 

- Azt teszek, amit akarok. 

- Hát persze. Hiszen szabad ember vagy. Szabadságodban állt elpusztítani egy népet is, ugye? Mert a kedves Angyal barátnőd precíz fordítása kissé túl konkrétra sikerült. – Most Ágnesre vigyorgott azzal a csörgőkígyó képpel. 

- Rendeztük a múltunkat azokkal, akikre tartozik – mondta Ágnes. 

- Olyan biztos vagy benne? Nem lehet, hogy csak a könnyebb utat választottátok? A múltat olyan könnyű megbocsátani és megbocsáttatni. Olyan távoli már az egész, ami történt. De vajon a jelen bűnével hogyan tudnál élni? 

- Nem értem, mit akarsz – mondta Ágnes. 

- Jó. Akkor megmutatom. – Azzal váratlanul előrántott az öltönye zsebéből egy pisztolyt, és tarkón lőtte az előtte álló turistát. A férfi összerogyott. Sergio belerúgott, a test legördült a piramis meredek falán, véres nyomot hagyva maga után. 

Mindenki dermedten állt. 

Az ősi kövek újra embervértől piroslottak. 

123. Teotihuacan, a Nap piramis tetején 

Sergio elégedett arccal nézett körül. Vártam a kétségbeesett sikolyokat, a lefelé rohanó embereket, a kitörő pánikot. De senki sem mozdult. Minden ember ugyanabban a testhelyzetben maradt, ahogy a lövés előtt volt. Mosolygó arcok, beszédre nyitott szájak, lépés közben a levegőben maradt lábak. Néma csönd idefent, és odalent is. Az úton is megállt az élet. Az egész környék fagyos mozdulatlanságba dermedt. 

Csak Sergio mozdult. Odasétált egy fiatal párhoz, akik éppen egy csók közepén álltak meg. Alaposan megvizsgálta őket, közel hajolva az arcukhoz. Aztán felemelte a pisztolyát, és lőtt. A golyó mindkettőjük fején áthatolt, véres cafatokra robbantva a fél arcukat. A kövekre roskadtak. Sergio az ő testüket is a fal szélére húzta, aztán hagyta legurulni a mélybe. 

Azt akartam hinni, hogy ez is csak mozi. Csak egy film. Az előbb is filmet láttam, ez is az. Ennek is jó vége lesz majd. 

De nem tudtam hinni magamnak, bármennyire is akartam. 

Ez valóság volt. 

Tudtam. 

Véres valóság. 

Aaron hangja nagyon rekedt volt.

- Mit akarsz? – kérdezte. Ettől most jobban megrémültem, mint az előbbi lövéstől. Aaron hangjában reménytelenség volt. És láttam, hogy ő és Ágnes is mozdulatlan. A testük ugyanúgy bénultan állt, mint a többieké. Csak az arcuk élt. 

Sergio odasétált Aaron elé, és azzal a kegyetlen vigyorgással egészen közelről a szemébe nézett.

- Már mondtam, mit akarok. Az Őrzőket. Kellenek nekem. 

- Nem tudom, hol vannak. 

- Dehogynem. Tudom, hogy tudod, csak nem akarod elmondani nekem. De nem probléma, vannak itt elegen. Nekem van időm. Nekik talán már nem sok. 

- Nem ölhetsz meg mindenkit! Téged is köt a Törvény.

- Melyik is? Az, amelyiket te sem szoktál betartani? 

- Ezért kitiltanak a Földről.

- Ugyan már! Ne a saját mércéddel mérj engem! Nekem megvan a magamhoz való eszem. - Sergio magabiztos arccal sétálgatni kezdett a mozdulatlanná dermedt emberek között. - Bevallom, hogy amikor legutóbb abban az európai városban találkoztunk, nem volt szerencsés a taktikám. Igaz, akkor azt hittem, saját testben menekülő Őrzőket kell megtalálnom, ezért volt nálunk a tűzfegyver. Azzal pedig nem lődözhettünk össze-vissza, főleg nem egy olyan csöndes és unalmas országban. 

De most jó helyen vagyunk. Itt most én is otthon vagyok. És hát ugye, igazán sajnálatos lesz, hogy a csúnya drogkartellek belekeverték a háborújukba a szegény ártatlan turisták tömegeit. És éppen itt, Teotihuacanban, a leghíresebb helyszínen. Micsoda csapás az idegenforgalomra! De hát volt már ilyen. Terroristák, drogkereskedők, mindannyian csúnya, érzéketlen emberek. Egyiptomban is milyen látványos volt pár éve a támadás. Itt is majd lehet országos gyásznapot tartani. De semmi gond, a Szent Szűz biztosan örömmel fogadja az ártatlanokat a túlvilágon. - Azzal Sergio megállt egy idősebb nő mögött, aki az unokájának nyújtott egy palack vizet. Aztán újra lőtt. És ezt a testet is legörgette a falon. 

Ágnes hangtalanul zokogott Aaron mellett. 

- Meddig akarod ezt folytatni? – kérdezte tompa hangon Aaron. 

- Amíg meg nem tudom, amit akarok. Hol vannak az Őrzők? – És választ sem várva lőtt. Most egy fiatal fiú rogyott össze. 

Nem tudtam gondolkodni. Nem tudtam mozdulni. Aztán becsuktam a szemem, hogy megszabaduljak a rémisztő látványtól. Kényszerítettem magam, hogy higgadtan átgondoljam a helyzetet. Aaron nem fogja megmondani a választ. És itt még sokan fognak meghalni, ha ez így folytatódik. Ki kell találnom valamit. Nekem kell segítenem, mert látom, hogy Aaron és Ágnes tehetetlen. 

Mit tegyek? Mit tehetek? 

A pajzs. Ki kell terjesztenem mindenkire. Ágnes házában is működött. Sergio lövései ellen védeni tud. 

Erősen koncentráltam a pajzsra. Akartam, hogy nagy és erős legyen. 

De nem történt semmi. A karkötő nem engedelmeskedett nekem. 

Kétségbeestem. Rémült voltam, dühös, és tehetetlen. De akartam valami megoldást találni. Kell, hogy legyen valami lehetőség. Muszáj. Nem halhat meg ennyi ember miattunk! 

Úgy döntöttem, közelebb megyek Sergióhoz. Emlékeztem rá, hogy a legelején, Ágnes házánál Aaront le tudtam lökni a létráról a pajzs erejével. Ha más fegyverem nincs is, de Sergiót is le tudom lökni a mélybe. És akkor megmenekülünk. 

Lépni akartam, de a lábam nem mozdult. Nem kívülről jött a hatás, nem Sergio dermesztett meg úgy, mint a többieket.

Engem a saját pajzsom bénított meg. 

Nem engedett mozdulni. Nem engedett beleavatkozni. 

Tehetetlen voltam. 

A saját pajzsom foglya voltam. 

124. Teotihuacan, a Nap piramis tetején 2. 

Mozgás támadt a lépcsőnél, hangokat hallottam. Odanéztem. Az öntudatlanná dermedt turisták között Sergio két embere jött felfelé. Az egyikük Juanitát rángatta, akinek a hátán ott volt a baba, a másik meg a hóna alatt hozta a rugdalózó, üvöltő Pedrót. 

Azt hittem, ennél szörnyűbb már nem lehet a helyzet. De lehetett. Itt van. 

A férfi Sergio elé lökte Juanitát, a másik meg ledobta a földre Pedrót. Az asszony gyorsan magához ölelte a gyereket. 

- Egyet megtaláltunk – mondta a férfi. – De itt nincs több Őrző. Lehet, hogy ezek is a nőt keresték – bökött Aaronék felé. 

- Kezdetnek nem rossz. De ennyi idő alatt egy Harcos meg egy Angyal biztosan jóval többet összeszedett. Európában már volt velük kettő, Egyiptomban meg egy arab kölyökkel menekültek el. Valahol összegyűjtötték őket. És én meg fogom tudni, hogy hol. 

Juanita mellé lépett, és letépte a hátáról a csecsemőt. A baba ijedten felsírt. Juanita mozdulni akart, de láttam, hogy Sergio már őt és Pedrót is ugyanúgy lebénította, ahogy Aaront és Ágnest. A testük tehetetlen volt, csak nyaktól felfelé mozgott. 

Sergio felemelte a babát, és kinyújtott kézzel a mélység fölé tartotta. Aztán Ágnesre nézett:

- Nos, Kisangyal? Hogy fogsz majd élni a bűntudattal? Miattad fog meghalni ez az ártatlan bárányka. Vagy te esetleg jobban emlékszel, mint a Harcos barátod? Hol vannak az Őrzők? 

Ágnes nem felelt. Már könnye sem volt, csak nézte mereven a Sergio kezében síró gyereket. 

- Hát, így is jó. Egy-két-há… röpül a baba! – azzal eldobta a csecsemőt. 

Juanita felsikoltott. 

Nem akartam látni a zuhanást. De nem tudtam elfordítani a tekintetemet. 

A kis színes batyu repült a levegőben. Aztán váratlanul zuhanórepüléssel lecsapott rá egy nagy barna árnyék, megragadta, és a magasba emelkedett vele. 

Egy sas! Egy hatalmas szirti sas! 

- Tollaskígyó – mondta halkan Aaron. 

Sergio előkapta a pisztolyát, és lőni kezdett a madárra. De az a fénylő napkorong felé repült, és nem lehetett rá jól célozni. 

- Lőjétek le, lőjétek már le – üvöltötte Sergio a másik két férfinak. Azok is fegyvert rántottak, és lőni kezdtek. De a madár már messze járt. 

Sergio dühtől tajtékozva fordult újra Juanita felé, és felkapta mellőle Pedrót. A gyerek tehetetlenül lógott a kezében. 

- Van másik! Ezt kapd el! – kiáltotta, és lehajította a fiút a mélybe. 

Most két sas érkezett az égből, és elkapták a zuhanó testet. Hiába lőttek hárman is utánuk, eltűntek a Napban. 

- A testvéred máshogy gondolja – mondta halkan Aaron a dühöngő Sergiónak. 

- Nem érdekel! Nincs joga beleszólni a dolgaimba! – üvöltötte vadul, és újra le akart lőni egy embert. De a pisztolya üresen kattant. Kifogyott belőle a töltény. 

Káromkodva kikapta az egyik embere kezéből a fegyvert, de az is üres volt. Kutatni kezdett az öltönye zsebében, és talált egy teli tárat. Újratöltötte a pisztolyát. 

De bennem közben megszületett egy gondolat. Először csak érzés volt. Akkor jelent meg bennem, amikor láttam a sast hatalmas szárnycsapásokkal repülni a Nap felé. Tudtam, hogy találtam valamit. Nem is szavak voltak, csak a tudás. Hogy tudok én is valamit. Valamit, ami most fontos lehet. Aztán a sas képe mellé beúszott az az álomkép, amikor Aaront és Ágnest láttam egy mozgó gyöngysorban körülöttem. Sok kis gondolatszikrából összerakva egyszer csak elborított a fénylő tudás. 

Tudtam, hogy mit tudok tenni. 

Becsuktam a szemem, és koncentráltam. Aztán éreztem, hogy az, aki vagyok, ki tud lépni ebből a testből. Ki tud lépni a pajzs csapdájából is. És lassan átlebegtem oda, ahol Aaron és Ágnes állt egymás mellett. Közéjük léptem, és összekötöttem őket. Egybeforrtunk. A háromból Egyek lettünk. És ez az Egy mozdulni tudott. 

Sergio betárazta a pisztolyát. Nyugalmat erőltetve magára odajött elénk, és Ágnesre nézett: 

- Na, hogy tetszik ez az új világ, Angyalka? Nem akarsz inkább visszamenekülni a múltadba? 

- A múlton nem tudok változtatni – mondta nyugodtan Ágnes. – De a jelenen és a jövőn igen. 

Azzal felemeltük Aaron kezét, mert ezt már hárman együtt csináltuk, és bekapcsoltuk Aaron gyűrűjét. Sergio hitetlenkedve nézte az orra előtt kirobbanó vörös fénycsóvát. 

Aztán egy gyors mozdulat a karddal – és Sergio feje nagy koppanással gurulni kezdett lefelé a véres köveken. 

A fej nélküli teste mereven állt még pár másodpercig, mint aki nem akarja elhinni azt, ami történt, aztán a kövekre omlott. Széles lángnyelvek csaptak ki belőle, és ropogva égni kezdett. A lefelé guruló fej is tűzlabdaként szökkent egyre lejjebb. A test szürke hamuvá égett. Egy szélroham jött, felkapta, és szétszórta a tájon. Sergio két embere elképedve nézte, ahogy a főnökük porrá lesz. De mire menekülni akartak volna, Aaron kardja az ő fejüket is leválasztotta. Az ő testük is kigyulladt, és jóval kisebb lánggal, de szintén hamuvá vált. A szél ezt is a mélybe szórta. 

Megkönnyebbülten engedtem el magam, és a következő pillanatban a saját testemben voltam, mintha egy gumiszalag rántott volna vissza. De már nem volt körülöttem a pajzs. Szabadon tudtam mozogni. Aaron és Ágnes is megmozdult, de a többi ember még ugyanolyan dermedten állt.

Juanita felkelt a földről, és a távolba nézett. Onnan, a Nap felől nagy szárnycsapásokkal három madár közeledett. A fejünk fölé repültek. A kisbabát Juanita két karjába ejtették, aki hangosan kacagott a nagy kalandon. Pedrót pedig Aaron kapta el, és ölelte magához. A kissrác vidáman integetett a tovaszálló sasoknak. 

- Nagyon jó volt repülni – mondta Aaronnak. – Mit gondolsz, eljönnek hozzám máskor is? 

- Azt hiszem, időnként meg fognak majd látogatni téged. De lehet, hogy csak éjjel, amikor alszol – felelte Aaron. Aztán letette, hogy ő is az anyjához mehessen. 

Ott álltunk, és néztük a még mindig szomorú látványt. Holttestek, vér és megdermedt emberek idefent és odalent is. 

- Ehhez azért mi kevesek vagyunk – mondta Ágnes. 

- Nem gond – mosolygott Aaron. – Szerencsére vannak nálunk nagyobbak is. Kérjük meg őket, hogy segítsenek. 

- A Guadalupei Szűz – mondta Ágnes, és megérintette a szitakötő medált a nyakában. 

- Tollaskígyó – tette hozzá Aaron, és átnézett a mellettünk magasodó Hold piramis tetejére. 

- És én kinek szóljak? – kérdeztem. 

- Bárkinek, akiben hinni tudsz – felelte Aaron. – Nem kell, hogy neve legyen. Hited legyen hozzá. 

Behunytam a szememet. Nem jutott eszembe semmi értelmes dolog. Csak a Fény, ami felé a sasok repültek. Hát arra gondoltam. 

Hangokra nyitottam ki a szememet, és arra, hogy valaki oldalról nekem jött. 

- Jaj, elnézést, nem figyeltem – mentegetőzött a fiatal férfi a peremnél. – Csak egy jó fotót akarok csinálni. Ne haragudjon. 

Nem haragudtam. Örültem, hogy a férfi fején nem látszik a golyó ütötte nyom. Az előbb még ott volt. 

A turisták szokás szerint nyüzsögtek, a lépcsőn zajlott a forgalom. Egy gyerek vizet kért a nagymamájától. Egy szerelmespár elmerülten csókolózott. Csak Juanita ölelte védelmezően a két gyerekét a lépcső szélénél. De ő is mosolygott. 

A Nap vakítóan sütött. És még mindig fülledt meleg volt. De már nem zavart. 

125. Teotihuacan és a visszaút 

Lementünk a lépcsősoron. A Nap piramis előtt elbúcsúztunk Juanitától, és indultunk vissza a széles úton a parkolóba, az autóhoz. 

Aaron gyorsan ment, húzta magával Ágnest. Alig tudtam lépést tartani velük. Pedig azt reméltem, ezek után nyugodtan lazíthatunk egy kicsit. Már nem kell félnünk Sergiótól. 

Még nem tudtam a helyére tenni az előző eseményeket, még túl friss volt minden. Közelről láttam emberek halálát, aztán részt vettem más emberek megölésében. Nem tudtam, mit érzek. Megkönnyebbülést, bizonytalanságot? Büszkeséget vagy elszörnyedést? Mit tettem? Mit tettünk? És milyen tragédiát okozhattunk volna, ha nem sikerül megoldani ezt a helyzetet! Hányan haltak volna meg miattam, miattunk! 

Lemaradtam, mert magammal voltam elfoglalva. Aaron megállt, és visszafordult: 

- Gyere, igyekeznünk kell!

- Miért nem érünk rá egy kicsit? Mi olyan sürgős? 

- Sietnünk kell vissza a szigetre, aztán tovább a maradék két helyszínre. Célszerű lenne azelőtt a Tanácsba érnünk, mielőtt Sergio újra testet ölt. 

Megtorpantam. Ágnes is meglepve nézett Aaronra:

- Sergio nem halt meg? 

- De igen, most meghalt. Elégett. De ő egy Főnix, és hamarosan újjá fog születni a hamvaiból. Akár pár órán belül is képes lenne feltámadni, de Tollaskígyó megtette nekünk azt a szívességet, hogy szétszórta a hamut, így időbe telik, mire összeszedi magát. Egy újszülött Vámpír-Főnix nagyon erős, és mivel megjárta a túlvilágot, túl sokat tud. Belekavarhatna a döntésbe a Tanácsnál. Remélhetőleg van pár nap előnyünk, és meglesz az eredmény, mire odaérne. – Azzal Aaron újra elindult Ágnessel. Én meg siettem utánuk. 

Miért is gondoltam, hogy itt bármit is el lehet egyszerűen intézni? És miért pont egy Főnixet kell legyőznünk? És még hányszor? 

A parkolóban beszálltunk a felmelegedett autóba, aztán mentünk vissza Mexikóvárosba. A szállodában gyorsan összepakoltunk, és pár óra múlva már a repülőn ültünk. 

Estére újra Richard szigetén voltunk. 

126. Újra a szigeten 

Késő este volt. A nagy házból még kihallatszott a zene. Richard búcsúbulit tartott a csapatnak. Holnap hajnalban indulunk, és valószínűleg soha többé nem jövünk vissza erre a szigetre. 

Ültem a Nap melegét őrző homokon, és néztem a holdfényben csillogó hullámokat, amik lustán ki-kicsaptak a partra, és a meztelen lábamat nyaldosták. Olyan volt a tenger, mint egy hűséges kutya, amelyik megpróbálja felvidítani a bánatos gazdáját. A lábamhoz futott, megnyalt langyos nyelvével, majd visszahúzódott, mintha várta volna, hogy menjek vele, játsszak vele. Felvettem a homokból egy kis fadarabot, és a vízbe dobtam. A sodrás elkapta, megforgatta, visszahúzódott vele, majd a következő hullám tetejéről a lábam elé lerakta. Újra bedobtam a faágat, a tenger újra visszahozta. 

Játszottunk. De nem lett jobb a kedvem. 

A végtelen, halványan csillogó vizet néztem. Nem akartam az eget látni, de a hullámokon ott tükröződtek a csillagok is. Azok a távoli fények, amik felé pár nap múlva el kell indulnom. Persze, csak ha minden jól megy, hiszen ehhez a Tanács engedélye is kell majd. 

Arról nem beszéltünk, hogy mi lesz, ha a Tanács nem hagy elmenni minket, ha bűnösnek talál, és ítélkezik felettünk. Aaron és Richard látszólag nagyon biztos volt a dologban. Szerintük a Törvény alapján el kell, hogy engedjenek minket. 

De én láttam, amikor ma este ott ültek az egyik asztalnál hármasban Ágnessel. És hallottam, hogy Aaron mindent megköszön, és azt mondja, hogy bármi lesz is a döntés, Richardot ki fogják hagyni a történetből. Ha kemény következményei lesznek az eddigieknek, majd ők vállalják a dolgot. Fölösleges lenne, hogy Richard is bűnhődjön velük. 

És láttam, hogy hiába akart volna tiltakozni, Richardnak is el kellett ezt fogadnia. Már nem tud többet tenni értünk. Értelmetlen lenne miattunk további, fölösleges kockázatot vállalnia. Ő már nem jön tovább velünk.   

A zene halkult a házban, aztán lépteket hallottam a hátam mögött, és Aaron leült mellém a homokba. A tenger most az ő lába elé rakta le a kis faágat. Felvette, és messzire bedobta. Az arasznyi árnyék ott hintázott a hullámokon, átlendült az egyikről a másikra, kicsit még közeledett, de már nem ért ki a partra. A következő hullám kijjebb sodorta, még távolabb. A holdfényben még fel-feltűnt, aztán lassan eltáncolt a vízen, ki a végtelenbe. 

- Mennetek kell – mondta Aaron. – Ez itt nem a ti bolygótok. 

- De egyszer az volt. Valamikor régen mi is itt éltünk. – A hullámokat néztem, nem az eget. - Nekem ismerős ez a világ. 

- Jobb nem bolygatni a múltat. A testvérharc mindig fájdalmas. 

- De te is ki tudtál békülni a nővéreddel. Mi is megtehetnénk. 

Egy ideig csendben volt. Reméltem, hogy végiggondolja, és valami jó megoldást talál. 

- Lehet, hogy egyszer majd érdemes lesz megpróbálni. Talán éppen ez a sok, itt összegyűjtött információ segít hozzá. A tieid is megtudják, hogyan élnek itt a testvéreitek. És visszajöhettek nyíltan, előre bejelentkezve, az ajtón bekopogva. Most az a legnagyobb gond, hogy titokban érkeztetek, mint aki rossz szándékkal jön, bujkálva, akár egy betörő. Meg kell majd győznünk a Tanácsot, hogy ez csak óvatosság volt tőletek, és nem egy ártani akaró terv része. 

- Csakhogy az a gond, hogy én sem tudom pontosan, miért jöttünk. Ahogy a többiek is csak a saját feladatukat ismerték: lejönni a helyszínre, a karkötők automatikusan begyűjtik az adatokat, aztán visszamenni az űrhajóra. Nem lett volna szabad semmilyen kapcsolatba lépnünk az emberekkel. A saját szabályainkat se tudtuk betartani, nem csak az ittenieket. 

A karkötőmre néztem. A Parancsnoki karkötőre, amire olyan büszke voltam korábban. De most arra emlékeztetett, ahogy csapdába ejtett a Nap piramisának tetején. Lebénított. Átvette a testem felett az irányítást. Erősebb lett, mint én. Már ő volt a főnök, én csak a szolgálója. Csak a hordozója voltam egy eszköznek. 

Aaron követte a pillantásomat. 

- Van, amikor a Feladat fontosabb lesz, mint az ember – mondta halkan és nagyon komolyan. – Arra is büszke lehetsz, hogy a Feladat téged választott. Nélküled a karkötő nem jutott volna el ezekre a helyekre. Azért tudott ilyen erőssé válni, mert te megtetted azt, ami rajtad állt. 

​- De Teotihuacanban helyettem döntött. Nem engedte, hogy megvédjelek titeket. Majdnem meghaltatok, pedig a karkötővel segíthettem volna nektek. 

- Így is segítettél. Nem kellett a Parancsnoki karkötő ereje, hogy megmentsél minket. A szabad akaratod megmaradt akkor is, ha a testedet leblokkolta egy erő. 

- De miért így? Milyen alapon írja felül egy eszköz az én döntésemet? 

Aaron a hullámokat nézte egy ideig. Mögöttünk elhallgatott a zene, vége lett a bulinak. A társaság aludni ment. Holnap korán indulunk. A tenger felől hűvösebb, sós illatú szél kezdett fújni. A pálmafák levelei halkan susogtak a fejünk felett. Aaron felpillantott a csillagokkal pöttyözött égre. 

- Van, amikor muszáj bíznia az embernek - mondta. - Olyanokban is bízni, akiket nem ismer. Nem tudom, hogy a néped tudósai miért így alkották meg ezt az eszközt. Nem tudom, valójában miért gyűjtötték be ezeket az adatokat. Csak remélem, hogy ők is békülni szeretnének. Véget vetni a szétszakíttatásnak, újraegyesíteni a régi családot. Ez volt az én vágyam is. És remélem, hogy ebben segíthettem nektek.  

Hallgattunk, és aztán együtt néztük a csillagokat még sokáig. 

127. Repülőút 

Ausztráliába repültünk, az Uluru nagy kőtömbjéhez, át a Föld túlsó oldalára. Kényelmes helyünk volt, mert Richard az első osztályra vette meg nekünk a jegyeket. 

Hosszú volt az út, és mindenki nagyon csendesen ült a gépen. Jani nem kritizálta már a repülőgépeket, Judy nem lelkendezett folyton a csodás kilátás miatt. Margaret mama az ölébe ejtett kézzel csak nézett maga elé. Ahmednek és Ramónnak csukva volt a szeme, de időnként mindketten felpillantottak. Ők sem aludtak. Csend volt a kis társaságunk körül, de feszült csend. 

Aaron és Ágnes voltak köztünk a legnyugodtabbak. Békésen ültek, és fogták egymás kezét. De már nem szorították olyan görcsösen, mint korábban. Aaron arcán sem volt már olyan nagy a feszültség. Ők ketten megoldottak valamit. Letettek egy régi terhet. 

Mi meg azt sem tudtuk pontosan, hogy mit is cipelünk magukkal. Mit fog szólni a Tanács a karkötők adatgyűjtéséhez? Milyen feladatot hajtottunk végre? És vajon végrehajtottuk? Miért jöttünk ide? És vajon szabadon elmehetünk-e? 

És én vajon el akarok-e menni innen? 

Nem akartam elveszni a belső kétségeim között. Nem volt kedvem olyan problémákon agyalni, amiknek úgysem tudhattam a megoldását. 

Nem akartam gondolkozni, úgyhogy bekapcsoltam az előttem levő kis monitort, és elkezdtem egy filmet nézni. Gondoltam, gyűjtök még egy kis információt arról, hogyan élnek és gondolkoznak az emberek ezen a bolygón. 

A címe alapján egy egyszerű, hétköznapi filmre számítottam. Kedves, normális emberek beszéltek, tettek-vettek benne eleinte. Aztán egyszer csak katonaruha került rájuk, és ölni kezdték egymást. Dermedten ültem a székben, és nem voltam képes levenni a szememet a monitorról. 

Amikor Sergio ott, a valóságban embereket lőtt le előttem, tudtam, hogy ez szörnyűség. De azt hittem, ez csak az ő bűne. A Pusztítók kegyetlen játszmája. És tudtam, hogy mellettük ott vannak valahol a Teremtők is, akik kiegyenlítik a hatást. Azt hittem, ebben a világban megvan az egyensúly. 

De most a filmben láttam azt, amikor tömegek őrülnek meg, és tömegeket gyilkolnak le. Láttam, hogy ez az embertömeg mire képes. És ők nem Pusztítók voltak, hanem hétköznapi emberek. Olyanok, mint bárki itt a repülőgépen, az utcán, mint bármelyik turista, akikkel eddig találkoztunk. Ez az ember, ennek a bolygónak a lakója, ha belekerül egy felülről irányított nagyobb csoportba, akkor képes feladni a józan gondolkodását, a szabad döntését, és hagyja, hogy ez a gyilkos program öldöklő zombivá változtassa. Sőt, néha még élvezi is, hogy végre felelősség nélkül, önkontroll nélkül pusztíthat. 

Hideg lett bennem, ott a mellkasom közepén. Jeges hideg. 

És arra gondoltam, lehet, hogy nem véletlenül választottam ezt a filmet. Ha eddig nehéz volt a döntés, a búcsú, ezek a képek most sokat segítettek. Nem akarok egy olyan nép tagja lenni, amelyik bármikor besorozhatna engem is egy ilyen megvadult tömegbe. Se tettese, se áldozata nem akarok lenni egy zombiháborúnak. 

Az adatok, amikért jöttünk, megvannak. Majd otthon a népem eldönti, hogy mit kezd velük. 

Hamarosan hazamegyünk. Remélem. 

128. Uluru, Ausztrália 

Éjjel érkeztünk Ausztráliába, Sydneybe. Az időeltolódás miatt azt sem tudtam, milyen nap van, és hány óra. Az biztos, hogy sötét volt, hűvös és párás levegő. Szinte azonnal mentünk is tovább egy kisebb repülőgéppel Alice Springsbe. Akkor hajnalodott, amikor az ottani repülőtéren átszálltunk egy még kisebb gépre, amit már csak mi béreltünk a nyolctagú csapatunknak. 

Ahogy kelt fel a Nap, megláttuk alattunk a sík vidék közepén emelkedő, hatalmas kőtömböt. 

A prospektusok képei alapján azt hittem, hogy egy asztalszerű, tömör szikla lesz. De innen fentről, a repülőgépről látszott, hogy egy szabdalt, barázdákkal teli, mozgalmas formájú vöröses halom. Olyan, mint egy alvó élőlény, félig a homokba merülve. Egy hatalmas, békés dinoszaurusz. 

A közeli üdülőtelepen szálltunk le, és innen busszal mentünk a sziklához. Ahogy a Nap egyre magasabbra emelkedett, úgy változott a szikla színe is a barnásból téglavörösre, majd sárgásra. Itt is turisták hada fotózta a látványt. Már megszoktam, hogy mindenhol ez a tömeg fogad. Csak most kissé más szemmel néztem a vidám, hangos vagy éppen tolakodó embereket. Most ezért a helyért lelkesednek, fotót akarnak, élményt gyűjtenek, néha lökdösődnek az előnyösebb pozícióért. Vagy éppen békésen meditálva nézik a tájat, elcsendesedve üldögélnek a kisebb köveken. Olyan ártalmatlannak tűnnek. 

Vajon mitől vadulnának meg? Mikor válna belőlük is agyatlan, a másikra támadó, a gyengébbet eltipró zombi? Egy érzés, a félelem, a hiány, vagy csak valami irracionális indulat képes lenne pusztító állattá változtatni őket? Vagy egy józannak tűnő, érzelemmentes és rideg eszme is egymás ellen fordítaná őket? Az igazságuk biztos tudata, amivel a másik ember fölé helyezhetik magukat, és ezzel jogot adnak önmaguknak a szerintük értéktelenebb élet tönkretételére, elpusztítására? 

És tudtam, hogy mindegyiket megtennék. Mert emlékeztem rá, hogy mindezt már megtették, többször is a történelmük során. 

Aztán néztem a nagy, nyugodt kőtömböt. Évmilliókat túlélt, de az ember őt is tönkretehetné, mint annyi más értéket itt a Földön. De ezt most egyelőre védi. Ezt legalább védi. 

Aztán megláttam a sorban álló embereket, akik mindannyian arra vártak, hogy a kijelölt úton felkapaszkodhassanak a szikla tetejére, nagy büszkén végigsétáljanak rajta, akár egy elejtett, legyőzött állattetemen, és a túloldalon elégedetten jöhessenek le. Kipipálva, hogy ez is megvolt. 

Egyiküket sem zavarta az a tábla, amin az ausztrál őslakosok azt kérték, hogy ne menjenek fel az Ulurura. Ez az ő szent helyük, nem arra való, hogy a hegymászást ezen gyakorolják. Úgy látszik, a fehér embert nem érdekli a másik ember hite. Nem tudom, mit szólnának, ha mondjuk Párizsban, a Notre-Dame székesegyházban, a szentély belsejében a falra egy feljárót építenének, hogy mindenki közelről megcsodálhassa a mennyezeten levő díszítéseket is. 

Rossz kedvem volt. Bár azt is tudtam, hogy azért vagyok ennyire kritikus mindennel, hogy ne fájjon annyira a búcsúzás. 

Mert közben a hely csodálatos volt. Azt az erőt, azt az energiát, ami itt áradt a földből, a sziklákból, és az égből is, semennyi turista se tudta volna eltorzítani. Itt a bolygó, a Föld szólt hozzám, és nekem majdnem megszakadt a szívem azért, hogy már nem sokáig hallhatom ezt a hangot. Valahol itt a lábam alatt, körülöttem élt, zenélt, mesélt, dobogott az élet, ennek a bolygónak a legmélyebb, legtisztább hangján. Igen, tudtam, ez itt a Földek népének a szent helye. Ennek a bolygónak az egyik legstabilabb, legszentebb pontja. És azért igyekszem mindenféle rosszra gondolni, hogy elnyomjam magamban azt a hangos vágyat, hogy itt akarok maradni. Ebben a békés, nyugodt, anyai ölelő energiában. 

Szóval megint találtam egy szép helyet ezen a bolygón, ahol jó lenne élni. Akkor, amikor már azt hittem, végképp sikerült kiábrándulnom az itteni világból. De hiába látom az emberek tökéletlenségeit, ha közben a bolygójuk csodálatos. És ha itt élnek, ettől bennük is kell, hogy legyen valami csodálatos. Hiszen ebből az anyagból vannak ők is. 

Közben a kis csoportunkkal körbesétáltuk az Uluru hatalmas tömbjét. Mindenki csöndben volt. Minden kanyar mögött más-más arcát mutatta a vörösesbarna hegy. Lágy, kerek formák, akár egy gyönyörű nő teste, a Természet anyáé. Aztán titokzatos, éles peremű, ovális barlangok, helyenként az ősi népek sziklarajzaival. Vízmosások szürke csíkjai a kőhullámokon. Meredeken emelkedő, sima hegyoldalak, ahol mintha sebhelyek lennének a kövek vöröses bőrén. Hullámszerűen kanyarodó sziklaívek. 

És körülöttünk az asztallap simaságú, zöld növényekkel, kis fákkal, bokrokkal, fűcsomókkal pettyezett vöröslő táj, felettünk pedig a végtelen, kéklő, tiszta ég. Enyhe szél, hűvös, de napsütéses idő. És természet-szag. A föld, a fák, a kövek egyedi illata, ami feloldja, maga alá gyűri és szétoszlatja a közben sorra megérkező turistabuszok, autók benzingőzét. 

A karkötőm persze az elejétől kezdve rezgett, aztán egy idő után be is fejezte a munkáját, és leállt. Nem nagyon érdekelt. Mexikó óta nem voltunk jóban. Úgy éreztem, elárult, becsapott. Úgy volt, hogy ő az eszköz, és én vagyok az irányító. De álnok módon átvette felettem a hatalmat. 

Tisztában voltam vele, hogy szükség van rá, a küldetésünk fontos tartozéka, de már nem voltam büszke arra, hogy az én kezemen van. Bárki más is viselhetné. Nem számít. Nem érdem. Csak egy hordár kellett neki. 

Szép, hosszú séta volt, majdnem tíz kilométer, ahogy körbejártuk az Ulurut, és visszaértünk a parkolóba. Egyikőnk sem sietett. Ki akartuk élvezni az utolsó, nyugodt pillanatokat. Itt most béke volt. 

A következő helyszín a Himalájában lesz, a titokzatos város, Shambala a cél. És ott vár ránk a Tanács is. Az már az út vége lesz. A végállomás ezen a bolygón. 

És ki tudja, hogyan lesz tovább. 

A parkoló egyik sarkában egy fiatal őslakos férfi ült a földön, az arcán, karján fehér festékcsíkokkal. Előtte egy nagyon hosszú és vastag, fából készült cső, és azon zenélt. Ez volt a didgeridoo nevű hangszer. Csodálatos, különös mély hangja pontosan illett ehhez a tájhoz, ehhez a sziklatömbhöz. Mintha a hegy hangja lett volna. 

Egy nagyon öreg, ősz szakállú, sötétre cserzett arcú férfi állt fel a fiatal zenész mellől. Búcsúzóul odabólintott neki, majd lassú, nyugodt léptekkel odajött hozzánk. Felemelte a bal karját, amin egy kék köves bronzkarkötő volt, és azt mondta:

- Akkor hát menjünk. 

Úgy tűnt, igaza van. Fölösleges lett volna több beszéd. Ő tudta, kik vagyunk, és mi is tudtuk, hogy ő a társunk. A nevek úgysem számítanak már. 

129. Utazás a Himalájába

A kilenctagúvá bővült csapattal visszamentünk az üdülőfaluba, a bérelt repülőgéppel Alice Springsbe, onnan most a hideg, 10 fokos, esős Perthbe. Aztán tovább északra, Bangkokba, onnan a fülledt és meleg Delhibe, majd át Nepálba, Katmanduba. Ekkor már azt sem nagyon tudtam, melyik féltekén vagyunk. Aaron vezetett minket, és mi, akár egy kis óvodás csapat, mentünk utána a repülőterek labirintusaiban, bejelentkezni, beszállni, kiszállni, útlevél-ellenőrzéseken keresztül, amiken természetesen a Richardtól kapott fehér útlevelekkel jutottunk át. Mentünk a követhetetlenül változó nappalok és éjszakák, összevissza járó órák kiismerhetetlen rendszerében. Néha ettünk, néha aludtunk, és általában repültünk valahonnan valahová. 

Aztán egyszer csak megérkeztünk a hegyek közé. Nagyon nagy hegyek közé. A Himalájába. 

Már egy ideje busszal jöttünk, aztán egy nagyon rozoga, bérelt teherautóval, ami meglepően jól bírta az elképesztően göröngyös utakat. A sofőr gyakorlottan kerülgette a keskeny hegyi úton a sziklaomlásokat, a vízmosások miatti hatalmas gödröket, és a teljesen váratlanul felbukkanó gyalogos zarándokokat, öszvérfogatokat. Mi hátul, a keskeny padokon ülve erősen kapaszkodtunk a kanyarokban, és reménykedtünk abban, hogy ha a láthatóan elég öreg autó ennyi mindent már kibírt, akkor mi is túléljük az utat. 

Aztán megérkeztünk egy kis hegyi faluba. Aprócska házak az óriási hegyek között. Az emberek érdeklődve, barátságosan nézték a különös kis csapatunkat. Öszvéreket béreltünk, és két helybéli kíséretében elindultunk a keskeny, meredeken emelkedő hegyi úton. A táj egyre sivárabb lett. Száraz fűcsomók az út mentén, szürke kövek, és a méltóságteljes, égig érő hegyek körös-körül. A magasabb csúcsok teteje hótól fehérlett, hajnalban szikrázott rajta a Nap fénye. Úgy éreztem, hogy az Erő belsejébe megyünk, egyre közelebb egy hatalmas, a földi világot igazgató energiához, amelyik a hegyvonulatokkal egyező, nagy hullámokkal árad innen kifelé. Olyanok voltak a meredeken égbe törő, éles peremű szirtek, mint egy kőbe dermedt, viharos tenger hullámai. 

Útközben bordó köpenyes buddhista zarándokokkal is találkoztunk, akik időnként megálltak egy-egy hágó tetején, ahol imazászlók csattogtak a jeges szélben. Hajlongtak, elmondták a szent szövegeiket, és mentek tovább a távoli céljuk felé. 

Aztán lekanyarodtunk egy még keskenyebb és meredekebb ösvényre, amit alig lehetett látni. Mintha csak a sziklás hegyoldalon mentünk volna, kitaposott út nélkül. Kevesen járhattak erre. A hegyek is szorosan körénk záródtak. Aztán az egyik kanyar után megláttuk a kolostor épületét. A meredek hegyoldalra építették, a falai a mélység fölé nyúltak. Olyan volt, mint egy kőből rakott, tornyos fecskefészek. A hozzá vezető út annyira szűk volt, hogy le kellett szállnunk az öszvérekről, mert a lábunk már nem fért volna el a sziklafalnál. Óvatosan mentünk egymás után, és igyekeztünk nem lenézni az oldalt tátongó szakadékba. 

A kolostor díszes kapuja kinyílt, ahogy odaértünk. Két borotvált fejű, bordó köpenyes szerzetes hajolt meg némán előttünk. Az egyik a két kísérőnknek intett, és az öszvérekkel az udvar egyik felére hívta őket. A másik szótlanul elvezetett minket egy nagy terembe. 

Olyan kísérteties volt a helyzet. Csönd volt mindenhol, csak a szél fújt a falak között. Nesztelen léptekkel ment el mellettünk néhány, lehajtott fejű szerzetes. Senki sem szólt hozzánk, ránk sem nagyon néztek. 

130. Himalája, a kolostorban

Álltunk a terem közepén. Az egyik falnál nagy, díszes Buddha szobor üldögélt csukott szemmel, előtte mécsesek égtek, és füstölők parázslottak. Az illatuk betöltötte a termet.  

Aztán bejött három, öregnek tűnő szerzetes. Az egyik alaposan végignézett minket, sorban szemügyre vette a karkötőinket. Megtorpant Aaron és Ágnes előtt, kissé csodálkozva felhúzta a szemöldökét, de nem kérdezett semmit. Bólintott a másik kettőnek, aztán szó nélkül kiment. 

A két itt maradó közül az alacsonyabb meghajolva, egy botra támaszkodva állt, keskeny szeme alig látszott ki a ráncokkal mélyen barázdált arcából. De azért elég élénken csillogtak azok a szemek. A teste nagyon öreg lehetett, de belül eleven volt. A csuklóján egy kopott, régi, kék köves karkötő volt, kicsit más díszítéssel, mint itt a többieknek a csapatból. 

A másik is idős volt, de ő egyenesen állt, és komolyan nézett minket. A zártnak tűnő arcán mintha meglepetés vagy meghökkenés tükröződött volna, bár igyekezett ezt titkolni. Az ő karkötője a miénkhez hasonlított, de több kő volt rajta, bár az enyémnél, a Parancsnoki karkötőnél nem volt díszesebb. 

Szerencsére végre meg is szólalt, mert már kezdett elegem lenni a némajátékból. A hangja tompán kongott az üres falak között. 

- Üdvözlünk titeket a kolostorban. Nem reméltük, hogy mindannyian épségben ideértek. Én voltam az űrhajó parancsnoka, és most örülök, hogy újra láthatom a teljes legénységet.  

Hát, gondoltam magamban, ez az öröm nem nagyon sugárzik róla. Az is lehet, hogy ez az emberi test, amiben most tartózkodik, elszokott az élete során az érzelemnyilvánítástól. Viszont én sem voltam túl vidám. Persze, lehet, hogy a búcsúzás miatti hangulatom csak. Bár a parancsnokot az űrhajón se nagyon kedveltük. Hozzánk képest túl zárkózott volt, általában a kabinjában vagy a vezérlőteremben volt, és nem vett részt a közös étkezéseken sem. 

A lényeg, hogy ő is megvan. Tényleg teljes a csapat. 

Azt mondta, hogy a másik, idősebb szerzetes már régóta itt él, és most ő is visszajön velünk. Én megkérdeztem, hogy pontosan mióta van itt, és mit csinált, de a parancsnok csak rám nézett úgy, ahogy az űrhajón is szokott, amikor túl sokat kérdezősködtem a pilótától. Ez ismerős pillantás volt. Kezdtem magamat újra kis, okvetetlenkedő gyakornoknak érezni. 

De ekkor zizegve beindult a kezemen levő karkötő. A parancsnok most már leplezetlen csodálkozással és rosszalló homlokráncolással nézett engem. 

- Hogyan került hozzád a Parancsnoki karkötő? 

Röviden elmondtam, hogyan találkoztam Ágnessel és Aaronnal, hogy elmentünk a lezuhant űrhajó roncsához, és a karkötőt felhoztuk a tóból. Aztán pedig együtt bejártuk a világot a többiekért. És közben úgy éreztem, mentegetőznöm kell amiatt, hogy sikerült túlélnem ezeket a helyzeteket. Ó, bocs, hogy élek, és összeszedtem a csapatot, miközben a valódi parancsnokunk itt ücsörgött békésen a kolostorban. Most mi van, nem kellett volna életben maradnunk? 

Lassan gyűlni kezdett bennem az indulat. Úgy tűnt, a parancsnok tudta, hogy ez veszélyes küldetés lesz, csak nekünk nem szólt róla senki. Ez a titkolózás nem volt jellemző a népemre. Mi ez az egész? Mibe kevertek bele minket? 

A parancsnok és az öreg szerzetes sokatmondó pillantást váltott egymással. De persze az én kérdéseimre egyikük sem válaszolt. A parancsnok csak annyit mondott, hogy igazán meglepő teljesítmény volt ez tőlem.  

Micsoda? Jó, nem vártam hősi érdemrendet, de azért annyival elintézni az eredményemet, hogy meglepő volt? Na ne már! 

Szívesen feleltem volna neki valami igazán meglepőt, de a parancsnok még folytatta. Aaronnak azt mondta, hogy nem kellett volna beleavatkoznia más népek dolgába. Felesleges volt az életét kockáztatnia, nélküle is megoldódott volna a helyzet. És kár volt egy Angyal sorsát is belekeverni ebbe a történetbe. 

Aaron arca rezzenéstelen maradt. Megbiccentette a fejét, és csak annyit mondott:  

- Megértettem. – De ezt nem katonásan mondta, nem is belenyugvóan, hanem olyan hangsúllyal, mintha egy gyengeelméjű embernek hagyná jóvá a véleményét. Vagyis a válasz valójában úgy hangzott, hogy: - Hülyékkel nem vitatkozom. 

Na, ez tetszett. Annyira, hogy én is megismételtem, igyekeztem hasonló hangsúllyal mondani: 

- Én is megértettem. – Jó volt, mert ebbe nem lehetett belekötni. Nem voltam szemtelen, nem vitatkoztam. De azért az én válaszomban is ott volt az, hogy: - Tehetsz egy szívességet, haver! 

Úgy látszik, jó sok mindent tanultam ebben a pár hónapos földi létben. Például ezt a hangsúlyt is. 

131. Himalája, éjszaka a kolostorban 

Egy újabb néma szerzetes megmutatta, hogy hol tölthetjük az éjszakát, aztán majd holnap indulunk Shambalába, a Tanács elé. Két rideg kis szobát kaptunk, pár matraccal és pokróccal. Az egyik szobába Margaret mama, Judy, Ahmed és Ramón került, a másikba mi, Aaron, Ágnes, én, Jani és az ausztrál öreg. Elég szűken voltunk, de legalább majd melegítjük egymást éjjel a hideg kőfalak között. 

Aztán kaptunk vacsorát az ebédlőben, ahol hosszú padokon ültek az asztaloknál a kopaszra borotvált fejű szerzetesek, és csöndben ették kis tálkájukból a főtt rizst, és itták a furcsa ízű, vajas teát. 

Mi is szótlanul csatlakoztunk hozzájuk. 

Nem igazán értettem, mi a jó ebben az egészben. Az embernek azért vannak szavai, hogy azok segítségével másokkal is megoszthassa a gondolatait, azért van szája, hogy az evésen kívül beszédre is használja. Ezek az emberek meg ülnek itt, magukba nézve, és valamiért nem használják ki azt, amit az élettől kaptak. Miért jobb ebben a világtól távoli kőtoronyban üldögélni, mint odalent élni és élvezni az élet lehetőségeit? Mit ad nekik ez a sziklabörtön, amiért önként beköltöznek ebbe a némaságba? 

Este fáradt voltam, de a sok új gondolat meg a búcsúzás közeli ténye nem hagyott aludni. Kimentem a szobából, hogy megkeressem a mellékhelyiséget, és megborzongtam a folyosón a jeges huzattól. Aztán valami távoli hangot hallottam, ami olyan volt, mint a tenger morajlása. Hullámok hangja itt a hegyek között? Elindultam a hang felé. 

Abból a nagy teremből jött, ahol fogadtak minket. A mécsesek halványan pislákoltak a nagy Buddha szobor előtt, a füstölők illata most teljesen betöltötte a termet. Ott ültek a földön a szerzetesek szorosan egymás mellett, és különös, nagyon mély torokhangon énekeltek. Az AUM szó ismétlődött újra meg újra, hosszan elnyújtva, hullámozva, magasra felemelkedve majd alászállva, akár egy hatalmas lélegzetvétel. Mintha ezek a hatalmas hegyek itt körülöttünk, a süvítő szél és a távoli tenger mind együtt emelkedtek és süllyedtek volna a hangokkal.  Ez a Föld lélegzete volt. És ezek a napközben olyan szótlan szerzetesek most mintha eggyé váltak volna, egyetlen öblös edénnyé, amiből áradt ez a különös rezgésű hang. 

Óvatosan leültem hátul, a fal mellé, behunytam a szememet. Éreztem, ahogy engem is átjár ez a méltóságteljes hullámzás, és együtt lélegzem velük. Ott szólt már bennem is a hang.  
Most megértettem azt, hogy ha valaki erre is használhatja a torkát, hogy ilyen rezgést éljen meg vele, akkor tényleg teljesen lényegtelenné válnak az olyan hétköznapi szövegek, hogy „jó napot”, „hogy érzi magát”, „hideg időnk van ma”. 

Élveztem, hogy beleolvadok a hangok óceánjába, ugyanúgy, ahogy a szigeten a tenger hullámai ringattak el. Ösztönösen nyílt ki a szám, éreztem a rezgést a mellkasomban, aztán a torkomban, és már belőlem is áradtak a hangok. Feloldódtam, eggyé váltam a többiekkel, a csoport része lettem, én is a zengő edény egy kis alkotóeleme voltam csupán. 

Nagyon jó érzés volt. 

Aztán úgy pattant fel a szemem, mintha valaki hideg vízzel öntött volna nyakon. Valami vad, mélyről jövő menekülésvágy ugrasztott fel a padlóról, és kirohantam a teremből, végig a sötét folyosón, ki az udvarra, a szabad ég alá. Ha nyitva lett volna a kapu, valószínűleg a kolostorból is kifutok. Így csak megálltam az udvar közepén, kapkodva szívtam be a hideg, hóillatú levegőt, és igyekeztem megszabadulni a füstölők fullasztó emlékétől. Néztem a mélyfekete csillagos eget, és igyekeztem normálissá tenni a lélegzésemet. Aztán megpróbáltam a gondolataimat is visszahozni a racionális világba. 

Itt vagyok, józan vagyok, a magam ura vagyok. Azt tehetek, amit akarok, itt van rá a bizonyíték, ki tudtam jönni a teremből is. Nem szippantott magába a rezgés, nem vette el a saját gondolataimat. 

A rettegés, ami valahonnan nagyon mélyről tört fel belőlem, és menekülésre késztetett, most kezdett gondolatokká formálódni. Az rémített meg annyira, hogy azt éreztem, teljesen beleolvadhatnék abba az egységbe, elveszítve a saját akaratomat, a gondolataimat, az önálló cselekvés lehetőségét. És azután már nem tudhatom, hogy amit teszek, az az én döntésem-e, vagy pedig magával vitt a rezgés, a csoport, és én csak tehetetlenül sodródom a tömeg hullámain.  

Ez előhozta azt az emléket Mexikóból, amikor Teotihuacanban, a Nap piramis csúcsán a saját karkötőm foglya voltam. Akkor is rossz érzés volt az a halálos tehetetlenség, a bénultság, de most a múltból felbukkanva még ijesztőbbnek tűnt. 

És hiába volt itt olyan jó ez a hangfürdő, ez a feloldódás, ha közben megéreztem a mellette levő szakadék iszonyú mélységét. Azt, hogy az érzésért cserébe önmagamat is elveszíthetem.  Pont olyan volt a kép, ami megjelent bennem, mint a kolostorhoz vezető szűk ösvény. Lehet, hogy a vándornak sikerül rajta ide jutnia, a nyugalomba, békébe, de elég egy rossz lépés, egy pillanatnyi figyelmetlenség, és a semmibe zuhan bele az ember. 

És nekem nem volt kedvem vállalni ezt a kockázatot. Ott volt a Parancsnoki karkötővel megélt kudarcom. Nem akartam, hogy egy eszköz vagy egy rítus újra átvegye felettem az uralmat.  

Úgyhogy inkább álltam az udvaron a jeges szélben, a sötétben, józanul. Fáztam, és élveztem, hogy a saját szabad akaratomból didergek idekint. 

132. Himalája, éjszakai beszélgetés a kolostorban 

Amikor már minden tagom remegett, és nem éreztem csábítónak a nagyteremből kiszűrődő békés morajlást, a sötét folyosókon óvatosan tapogatózva visszamentem a szobánkba. 

A többiek már aludtak. Aaront kivéve, aki a falnak vetett háttal ült a földön az egyik matrac szélén. Mellette Ágnes két takaróba burkolózva szuszogott, Aaron az övét is odaadta neki, hogy ne fázzon a hideg szobában. 

Leültem Aaron mellé, aki kicsit arrébb húzódott, hogy én is a matracra férjek. Magamra húztam a takarómat, aztán egy ideig csak csöndben néztük Aaronnal az ablakon át a Hold kerek korongját, ahogy lassan felemelkedett a csipkés hegygerinc mögül. 

- Mi a baj? – kérdezte Aaron, mikor a Hold fénye már betöltötte a kis szobát. 

Ez most jólesett, ez a kérdés. Az, hogy érzi, hogy feszít valami, és segít, hogy meg tudjak szólalni. Mert igazából megfogalmazni sem tudtam, hogy mi az a probléma, ami itt kavarog bennem. Úgyhogy egyszerűen elmeséltem, ami történt, a hangokat, a teljesen elborító rezgést, a menekülést az udvarra, a rettegést, és aztán a Nap piramisától hozott félelmet is. 

Aaron hallgatott. Néztem a távoli hegycsúcsokat az ablakon át, és közben újabb gondolatok formálódtak bennem. Jó volt őket kimondani, mert egymást szülték a szavak, kezdtem érteni azt a gondolat-gubancot, amiben belül elvesztem eddig. 

Meg tudtam fogalmazni, hogy itt, ebben a békés közegben egyszer csak összekapcsolódott bennem az előbbi nyugodt tömeg képe azzal a vad hordával, amit a repülőgépen a háborús filmben láttam. Ott is egyenként értelmes emberek álltak össze, és aztán őrült zombikká váltak. Mi a különbség a csoportok között? Az eszme, a cél látszólag a filmben is helyes volt, de aztán mégis öldöklés lett a vége. És mi a biztosíték arra, hogy egy összeolvadó csoportból nem lesz agymosott tömeg? Mert attól kezdve mindegy, hogy milyen célt követnek, nem az ember cselekszik, hanem egy program. És egy program bármikor az élet ellen fordulhat. Más emberek ellen, önmaguk ellen, pusztító, önpusztító tettekbe viheti őket, ők meg csak sodródnak, miközben egy letarolt világ marad utánuk. 

- Látom, a végére filozófus lettél – mondta Aaron, és hallottam a hangján, hogy mosolyog. Aztán átkarolta a vállamat ugyanúgy, mint Egyiptom után, ott a sivatagi éjszakában. Jó érzés volt. Az emléktől megremegett a mellkasom közepén valami. Mintha nagyon-nagyon régen lett volna, amikor elindultunk erre a hosszú útra, aminek most itt vagyunk az utolsó állomásánál.  
- Jó, hogy ilyen komoly gondolataid vannak. Ezekre a helyzetekre nincsenek tökéletes, egységes megoldások, mindenkinek magának kell megtalálnia a saját válaszait. Sokfélét mondanak a vallások, a racionális elvek, és mást-mást tartanak helyesnek a különböző népek. Én azt tudom neked elmondani, amiben én hiszek. Ez olyan Harcos-nézőpont. Egy Harcos szempontjából a csoport kétféle lehet: csapat vagy csorda. A csapatban szívesen részt veszünk, de a csordába nem állunk be a marhák vagy birkák közé. 

A csorda vagy nyáj az a csoport, ahol egyetlen irányító erő van, magasan a tagok feje fölött. Ez lehet a vezérbika, a vezérürü, vagy csak a kolomp hangja a nyakán. Általában egy karizmatikus vezető az, aki átveszi a döntés és a gondolkodás terhét a követőitől. Majd ő eldönti helyettük, hogy mi a helyes és mi a helytelen, megkíméli őket a tévedéstől és a kétségektől. Ilyenek a vallási szekták. Ott a vezető a felelős a tagok lelki üdvéért, ő a közvetítőjük az ég felé, csak rajta keresztül juthatnak a mennyországba, minden más út a biztos elkárhozáshoz vezet. Ezért bűnné válik a másként gondolkodás, a kritika, a szabad véleménynyilvánítás. A csordához éppen azért csatlakoznak a tagok, mert ezek hiányoznak belőlük, és itt végre nincs is rá szükségük. Merev szabályoktól kapják a biztonság és a kiválasztottság látszatát. Nem könnyű bekerülni az egyetlen igazinak hirdetett nyájba, teljes elköteleződést és alárendelődést kell érte vállalni. És ha már bent van az ember, akkor szinte lehetetlen kilépni, hiszen a távozás a vezető kudarca lenne, amit nem engedhet meg. Itt nem lehet más gondolat, csak az, ami egyezik az övével, nincs más alternatíva és nincs más igazság, csak az általa hirdetett egyetlen. 

De ez nem csak a szektákra jellemző. Politikai pártok, munkahelyi csoportok, baráti társaságok is ugyanígy működhetnek, ha a tagok az istenné emelt vezetőt követik a biztonság vagy a haszon reményében, saját gondolatok és felelősségérzet nélkül. Akár a marhák vagy a birkák. 
Lehet úgy is nagy csorda egy tömeg, hogy nem egy ember, hanem egy eszme vezérli őket. A kolompot követik, egy szépen csengő hangot. Ekkor az eszmének adják oda az önállóságukat, a szabad választási lehetőségüket, a mérlegelés képességét. És főleg az egyéni felelősségüket. Megteszik, amit az eszme kér tőlük, követik a kolomp hangját akkor is, ha az a szakadékba hívja őket, vagy a másik ember életét kéri tőlük. 

Aztán amikor egy csorda elől eltűnik a vezér, vagy valamiért kifordul az eredeti értelméből az eszme, akkor a tömeg megőrül. Nincs saját gondolata, nincs felelősségérzete, csak a józan ész kontrollja alól kiszabadult vad ösztön tombol benne. És akkor pusztító zombivá válik. Veszett birkanyájjá, akik egymást is széttépik, vagy tomboló marhacsordává, akik mindent földúlnak maguk körül, és fertőző csürheként társadalmakat tehetnek tönkre. 

A csapat ennek az ellenkezője. Ott a tagok megőrzik az önállóságukat, a szabad akaratukat, és egyéni felelősséget éreznek minden tettükért. Nem takaróznak azzal, hogy ezt ők parancsba kapták, mert nem is fogadnak el parancsot. Csak azt teszik meg, amit helyesnek tartanak, és mindig megteszik azt, amit helyesnek gondolnak, akkor is, ha ezzel a csapat többi tagja nem ért egyet. Ilyenkor legfeljebb kilépnek a közösségből, és megpróbálnak olyan csoportot találni, amivel egyezik a véleményük. Nem hagyják magukat korlátozni, se befolyásolni. Nem adják át az életük feletti irányítást. Azért vannak együtt, mert hasonló dolgokat akarnak megvalósítani, azonosak a céljaik, ugyanazért küzdenek, vagy ugyanazt védik, mint a többiek a csoportban. Ez is lehet vallási közösség, politikai célokért küzdő csoport, vagy csak egy alkalmilag összeállt kis csapat. De ezek sosem merev, zárt rendszerek. Bárki szabadon beléphet, ha megfelel neki a csapat célkitűzése, és bármikor szabadon távozhat, ha más utat talál magának. 

Amikor az igazi Harcosok egy csatában, egy hadsereg tagjaként látszólag engedelmeskednek a hadvezér parancsainak, valójában akkor is szabad akaratukból teszik. Azért, mert elfogadják, hogy abban a helyzetben a vezetőjük a tapasztalata miatt pontosabban tudja, hogy mi a legjobb megoldás. És ezt is csak addig teszik meg, amíg az utasítás nem ellenkezik a saját elveikkel. 
A pusztító háborúkban, az öldöklésben csak a csordák vesznek részt. A valódi Harcos a célért küzd, és csak legyőzni akarja azt, aki akadályozza a feladatában, de nem akarja megsemmisíteni. A veszett csorda viszont cél nélkül, csak a pusztításért, a másik szenvedését élvezve, a maga erejét fitogtatva is gyilkol. 

Ha így nézed a történelmet, nem sok csapatot találhatsz benne, de annál több megvadult csordát. Függetlenül attól, hogy milyen szentnek hangzott az eredeti cél, vagy milyen civilizáltnak látszott az a társadalom, ami aztán kitermelte a maga pusztító és önpusztító csordáját. Ezek a nyájak illúziókat követnek, légvárakat emelnek, agymosott birkákat gyártanak az emberekből, és egy idő után törvényszerűen összeomlanak, romokat és szennyet hagyva maguk után. A világot az önállóan cselekvő emberek és a csapatok építik és tartják fenn. Ők azok, akik előrébb viszik az egész fejlődést. Csak belőlük általában kevesebb van, mint a marhákból és a birkákból.
Aaron elhallgatott. Ültünk ott, és a gondolatok lassan egy stabil rendszerré álltak össze bennem. Nem akartam csoportokat kategorizálni, nem akartam mások felett ítélkezni. De végre megértettem a saját félelmeimet, és a helyükre tudtam rakni az érzéseimet. 

Már tudtam, miért zavart ennyire a tehetetlenség, amit a karkötő kényszerített rám. Tudomásul vettem, hogy most erősebb nálam, de legalább tisztában voltam azzal, hogy mi ez a helyzet. Egyelőre a Parancsnoki karkötő eszköze vagyok, a rabja vagyok, amikor a saját programja szembekerül az én akaratommal. A cselekvési lehetőségemet elveheti addig, amíg bilincsként a karomon van. De a gondolataim szabadságát már nem adom neki. A félelem már nem fog megbénítani. A véleményem lehet más, és amint megszabadulok ettől a feladattól, újra önállóan cselekedhetek. Nem kell egyetértenem semmivel, még egy Parancsnoki karkötővel sem, és nem kell magamra kényszerítenem mások véleményét, még ha az a népem egyik tagjától származik is. 

Szabad ember vagyok, és megválaszthatom, melyik csapattal akarok együttműködni. És belőlem nem lesz egy csordában kérődző bamba marha. 

Na, ez az utolsó gondolat olyan jól hangzott, hogy egészen felvidultam tőle. És miután mindezt ilyen jól megbeszéltem magammal, Aaron vállára dőlve nyugodtan elaludtam. 

133. Himalája, út Shambalába  

Másnap a reggeli után a parancsnok megbeszélésre hívott minket. Azt mondta, már közel van Shambala bejárata, gyalog megyünk majd a hegyi ösvényen. Velünk jön a kolostor vezetője, a láma is. Ő a Hegyek népéhez tartozik, a Bölcsek közé. Már régóta nem vettek részt a Tanácsban, mert amióta a Főnixeknél a Pusztítók kerültek túlsúlyba, értelmetlennek tartották a tanácskozást. A Főnixek szinte mindig keresztülvitték az akaratukat, és ezekkel a döntésekkel a Bölcsek nem akartak közösséget vállalni. De most ők is tudni akarják, mi lesz a csoportunk sorsa. 

Azt mondta, hogy Rhea már kiléphet Judy testéből, innen a saját alakjában is el tud jönni velünk a célig. Judy persze nagyon elkeseredett, azt remélte, hogy ő is eljöhet a titokzatos Shambalába. De a parancsnok nem foglalkozott vele. Rheát szólította, aki lassan kibontakozott Judyból. Furcsa volt látni, ahogy megjelent a valódi alakjában, hiszen ez volt mindannyiunk igazi kinézete is. Csak mi még a földi öltözékünkben álldogáltunk itt. Rájöttem, hogy már egészen hozzászoktam ehhez a hosszúkás, merev formához, amiben most élek, pedig eleinte olyan esetlennek éreztem benne magamat. 

Judy kicsit szédült, Rhea még elég gyenge volt. A parancsnok elkísérte őket a lámához, aki valamilyen módszerrel megkezelte őket, és egy fél óra múlva már mindketten sokkal energikusabban jöttek vissza. 

Búcsúzóul Judy könnyek között ölelgetett sorra mindenkit. Ágnessel megígértette, hogy ha ez itt befejeződik, akkor mindenképpen megírja neki, hogy mi történt. Azt mondta, élete legcsodálatosabb élménye volt ez az idő, amit velünk tölthetett, és soha nem fog minket elfelejteni. Aztán az öszvéreket vezető két korábbi kísérőnkkel visszaindult a faluba az úton. Integetett, amíg be nem csukódott mögötte a kolostor kapuja.  

Mi is elindultunk a láma vezetésével, a parancsnokkal és az itteni társunkkal kiegészülve. Nem a nagykapun mentünk ki, hanem a kolostor épületének a túlsó végén, ahol egy szűk ajtó nyílt felfelé, a meredek hegyoldalra. Aki erre akart menni, az csak a kolostoron áthaladva tehette meg. Valójában a kolostor épülete volt a kapu a titkos ösvényhez. 

Hideg szél volt, és nem volt egyszerű a sziklák között lépegetni. Mégis mindegyikünk jól haladt felfelé, Margaret mama, az ausztrál öreg és a kolostorbeli szerzetes is. Ő a botját is alig használta. Itt már mintha az ösvény vitt volna minket, akár egy mozgólépcső, az energia emelte a lábunkat. 

Az egyik sziklatömb mögött kanyarodott az út, és egy szűk barlangba torkollott. Beléptünk a sötétbe, de pár méter után már derengett a fény a túloldalról, és aztán végre megérkeztük az utolsó állomáshoz, az utazásunk végére, Shambalába. 

134. Shambala, a Tanács előtt 

Egy gyönyörű, mély völgy feküdt előttünk, fákkal, zölddel, virágokkal, pedig egy kopár hegyoldalról jöttünk át ide. Itt a levegő is jóval melegebb volt. Színesre festett házak álltak a széles utak mellett rendezett sorokban, középen kis tóvá szélesedett a völgyön keresztül kanyargó, csillogóan tiszta vizű folyó. Körben havas hegycsúcsok emelkedtek az ég felé. 

Tarka ruhás, mosolygó emberek, férfiak és nők köszöntöttek minket barátságos bólintással, amíg végigmentünk a házak között a központi, nagy épülethez, ami kimagasodott a többi közül. Ez volt a Tanács helye. 

Ahogy beléptünk az épületbe, a karkötő megbolondult a kezemen. Lüktetett, felforrósodott, égette a bőrömet. Le akartam húzni, de olyan volt, mintha hozzám nőtt volna, meg sem tudtam mozdítani. Az energia egyre kezelhetetlenebbé vált a testemben, a fejem úgy lüktetett, mintha fel akarna robbanni benne az agyam. Szikrák, villanások cikáztak a szemem előtt, néha meg csak sötét foltokat láttam. Aaron és Ágnes fogta meg a karomat, és ők vezettek, mert a fájdalom és a látászavar miatt szédelegve a falaknak ütköztem. 

Na, jól indul ez a Tanácsos dolog! Remélem, elég hamar dűlőre jutnak, mert ezt nem fogom sokáig bírni. 

Megérkeztünk egy nagy terembe. A lüktetés állandósult a fejemben, de jobban láttam már. Körülnéztem. Középen egy nagy, kerek faasztalnál már ott ült tíz ember, férfiak és nők is, fiatalabbak és idősebbek egyaránt. 

Azt egyszer korábban mesélte Aaron, hogy mindegyik népet a legnagyobb tudású tagja képviseli a Tanácsban. Az Anyagi eredetű csoportoknál az idős korral együtt jár a nagyobb tapasztalat, ezért közülük az öregebbek vannak itt. A Szellemi népeknél viszont fiatalabb korban még élénkebb az emlékezés az eredendő tudásra, és rugalmasabb a kapcsolódásuk is a népük többi tagjához, ezért őket a fiatalok képviselik. 

Megálltunk a fal mellett, sorban. A kolostorból jött láma odament az asztalhoz, és ő is elfoglalta a helyét. A többiek általában örömmel üdvözölték, bár volt, aki csak odabiccentett neki. 

A faragott lábakon álló, nagy, súlyos asztal különlegesen volt díszítve. A közepén egy napkorong volt aranylemezből a fába mélyítve, és tizenkét sugár indult belőle kifelé a tizenkét szék irányába. Mindegyik sugár végén egy-egy nép jelképe volt szintén aranyból megformálva. Ahol a sugarak kiléptek a korongból, ott egy-egy kristálykupa állt, megtöltve valamilyen áttetsző, fényt sugárzó folyadékkal. A kupákban más-más volt a folyadék szintje, és a fényessége is. Rájöttem, hogy ez annak a népnek az erősségét, a Tanácsban való hatását jelzi. Amikor a velünk jövő láma odalépett az asztalhoz, még üres volt a kupa előtte. Ahogy leült, magától, külső beavatkozás nélkül megjelent benne a folyadék, és félig megtöltötte. A Főnix jele előtt ülő férfinak viszont majdnem tele volt a kupája, és az fénylett a legerősebben. Volt egy üres kupa és egy üresen maradt szék is. Emlékeztem, hogy Richard mondta, hogy a Sárkányok népe, az Uralkodók nem vesznek részt a Tanácsban.  

Elnémult mindenki, az asztal közepére figyeltek, ahol a kupák között, az arany napkorong felett megjelent a levegőben egy halvány fénygömb. Ezzel a Tanács megkezdte a működését. 

A fejemben a lüktetés kibírhatatlanná fokozódott. Legszívesebben üvöltöttem volna, de akkor nem hallanám, hogy miről tárgyalnak. 

A Kentaurok képviselője megkérdezte, miért jöttünk a Földre. A parancsnokunk válaszolt, és azt mondta, hogy adatokat akartunk gyűjteni. Nem magyarázkodott különösebben, nem kért bocsánatot a betolakodásért. Úgy beszélt, mintha semmi tétje nem lenne a dolognak. Ő ennyire biztos abban, hogy a Tanács simán elenged minket? 

Megkérdezték, hogy miért nem kértünk engedélyt, miért nem jelentkeztünk be az itteniekhez. A parancsnok azt mondta, nem tartottuk fontosnak. Erre a válaszra a helyükben még én is megsértődtem volna. Hiszen ezek szerint semmibe vettük a határaikat, nem tiszteltük őket, szó nélkül behatoltunk a területükre. Nem mondta, hogy bocs, elnéztünk valamit, hibáztunk, vagy bármi olyat, ami elfogadható indok lehetett volna a helyzetre. Állt nagy nyugodtan, és közömbösen válaszolgatott. Éreztem, hogy mellettem Aaronban is gyűlik a feszültség. 

Aztán őt kérdezték arról, hogy hogyan került bele a történetbe, és miért van vele egy Angyal. 

Aaron azt hangsúlyozta, hogy a Tanács kerestette az illegális behatolókat, ő pedig segített összegyűjteni a csoportot, hogy aztán itt megjelenhessenek, és a Tanács döntésére bízzák magukat. Ez így elmondva teljesen logikusnak hangzott, és Aaron ügyesen átugrotta a konkrét számokat. A Tanács eredetileg úgyis csak hét személyről tudott, de voltunk még ketten, én meg Jani, és pluszban a kolostorból hozzánk csatlakozott öreg szerzetes is. Így most kilencen vagyunk itt, ez bőven elég nekik. Sőt, már ez is sok. Juanitáról, aki Mexikóban maradt, szerencsére nem tudnak. Legalább ő éljen majd boldogan itt. 

Mert a mi dolgunk elég vacakul állt. A tanácstagok sorra megszólaltak, és általában fel voltak háborodva a történteken. A láma a kolostorból próbálta csillapítani a kedélyeket, de nem sok sikerrel. Az Angyalok képviselője is védett minket, azt mondta, hagyjanak minket elmenni, és erősítsék meg a határokat, hogy máskor ne fordulhasson elő ilyen. De a Por népe meg az itteni Őrzők, és főleg a Főnix nagyon hangosan követelték, hogy büntessenek meg minket. És velük értett egyet szinte az összes többi nép is. 

Az én fejem meg már majdnem felrobbant. Minden pillanatban azt éreztem, hogy ez a vég, már nem bírom tovább, de aztán a lüktetés tovább erősödött, én meg még mindig léteztem és szenvedtem. Már kezdtem ott tartani, hogy mindegy, mi lesz az ítélet, főbe is lőhetnek, megölhetnek, csak legyen már vége ennek a gyötrelemnek. 

Közben a kínlódás vörös ködén át azért hallottam a vitát. Ágnes is közbeszólt, Aaron is egyre hangosabban magyarázott, egy idő után pedig már üvöltözött a Főnixszel. És láttam, hogy halványan izzani kezd a gyűrűje. Ebből botrány lesz. 

Bejöttek a terembe a biztonsági emberek, és megálltak az ajtó mellett, készen arra, hogy beavatkozzanak, ha szükséges lesz. A mi parancsnokunk továbbra is egykedvűen figyelte, ahogy Aaron és Ágnes küzd értünk. A többiek hozzászólni se nagyon tudtak, hiszen azt, hogy valójában miért jöttünk, és miért nem kértünk rá engedélyt, csak a parancsnokunk ismerhette. 

Az nagyasztal közepén a lebegő gömb egyre fényesebb lett. Rájöttem, hogy közeledik a végső döntés. Mindenki elmondta az érveit. A Főnix képviselője felállt, és kezdte összefoglalni az eredményt. Az egyszerűbbekkel kezdte. 
Ágnest is büntetést kap, mert amikor már tudta, hogy Angyal, azt is tudnia kellett, hogy nem dolgozhat együtt egy Harcossal. Ezért ötven évig nem jöhet vissza erre a bolygóra, de máshol, akár az Angyalok saját bolygóján nyugodtan élhet. Aaronnak viszont most már nincs kegyelem. Sokadszorra szegte meg a Törvényt, a tilalom ellenére jött vissza a Földre, és már megint egy Angyallal működött együtt. Teljes és végleges emlékezettörlésre ítélik, és a kozmosz egy távoli, zárt rendszerű bolygójára száműzik, amit többé nem hagyhat el. 

A csoportunkat bűnösnek találták, és mivel nem tudható, hogy a népünk milyen szándékkal küldött ide minket, az ítélet a megsemmisítés. Meg fognak ölni minket, hogy ezzel elrettentsék a későbbi próbálkozókat is. Példát kell statuálniuk, mert ha engedékenyek lesznek, akkor gyengének tűnhetnek a külvilág szemében, és mások is jöhetnének ide titokban. 

Engem igazán már nem is érdekelt a saját sorsom. Ha meghalok, akkor nem fog tovább ilyen elviselhetetlenül lüktetni a fejem, az biztos. És ez most egészen jó megoldásnak tűnt. Ha nincs Aaron, akkor már úgysem élnék. Ez az utóbbi pár hónap eleve ajándék élet volt, és több minden történt benne, mint a korábbi éveimben összesen. A többiek viszont nagyrészt csak vegetáltak ezen a bolygón. A parancsnokunkra pedig amúgy is nagyon dühös voltam, és én is szívesen megöltem volna. Nem zavart, ha ezt most mások megteszik helyettem. 

Aaront viszont nagyon sajnáltam. Ez szemétség, ez igazságtalanság. Ezt nem tehetik vele! Tiltakozni akartam, védeni Aaront, de a bennem lüktető kíntól már állni is alig tudtam. 

Láttam, hogy az ítélet kihirdetése után a Főnix felemeli a kezét, és a fénylő gömb fölé tartja. Tudtam, hogy ahogy a keze beleér a fénybe, az ítélet végleges lesz. 

A következő percben minden összekavarodott. Aaron kardja vörös és fehér fénnyel kirobbant mellettem, ő meg nekilendült a Tanács asztalának. A biztonsági emberek rávetették magukat, és nagy verekedés kezdődött. A szemem előtt fények és foltok ugráltak, az agyam helyén már csak egy vonagló massza volt. Jó lett volna hagyni mindent, elengedni magamat, és lefeküdni a padlóra. És meghalni végre. 

De nem tehettem meg, amíg Aaron itt harcolt értünk. Próbáltam tudatos maradni, és valahogy segíteni neki. A csoportom nagy részét a biztonságiak a falhoz szorították. A parancsnok olyan közömbösen állt ott, mintha nem is az ő életéről lett volna szó. Ágnes, Ramón és Jani viszont velem együtt derekasan küzdött. De aztán még több biztonsági ember rohant be az ajtón, és a túlerő legyőzött minket. 

Hát, legalább megpróbáltuk. Harcoshoz méltóan halunk meg. 

135. Shambala, a Tanács előtt 2. 

Ott álltunk újra, kissé megviselten, hátrakötött kezekkel a Tanács előtt, a biztonsági emberek gyűrűjében. A nagytermet újra rendezett állapotba hozták, a felborogatott székek a helyükre kerültek, és a tanácstagok is ott ültek az asztal körül. A Főnix állt az asztal mellett, és várta, hogy a középső gömb újra visszanyerje a fényét. Aaron ugyanis a kardjával belevágott, amitől az kihunyt. Álltunk, és néztük az egyre erősödő ragyogást. Szép volt a jelenség, szép, tiszta fehér fény. Kár, hogy a halálunkat jelenti. 

Aaronra néztem. Még most is feszítette az indulat. Megérezte a pillantásomat, felém fordította a fejét. Összeszedtem minden erőmet, hogy a bennem tomboló kínok közben szavakat és hangokat találjak, és meg tudjak szólalni. Amíg még lehet. 

- Köszönöm – mondtam. – Csodálatos kaland volt ez veled. – Aztán Ágnesre néztem. – És örülök, hogy mindezt megélhettük együtt. 

Ágnes szemét elfutotta a könny, ő csak bólintott. Aaron válaszolt:

- Nekem is az egyik legszebb emlékem lenne ez az időszak. Csak kár, hogy már nem sokáig emlékszem rá. – Elhallgatott, az asztalra nézett, a gömb egyre erősödő fényére, aztán újra rám. Vett egy nagy levegőt, kifújta, aztán halkan azt mondta: - Nagyon büszke vagyok rád, fiam. 

Most az én szemem is könnyes lett. Nem láttam semmit. 

Aztán halk nesz, utána egy nagy csattanás, székek zörgése és a tanácstagok moraja hallatszott. Gyorsan kipislogtam a szememből a könnyeket, és a folyamatos fájdalom ellenére igyekeztem rájönni, hogy mi történt. Mi van, megjött az ítélet-végrehajtó? Már lőnek ránk? 

Az asztal közepén a gömb a teljes fényével ragyogott, de a Főnix már nem tartotta föléje a kezét. Hátralépett az asztaltól, és mellette felugrott a székéről a két másik tanácstag is. Mindenki a Főnix kupájára meredt. Az eldőlve, jobbra-balra gurgulázott az asztalon. Körülötte nagy tócsában fénylett a folyadék. 

Ebben a pillanatban kinyílt a nagyterem ajtaja, és nagy lendülettel belépett rajta Sergio. 

Frissen, élénken, a kis bajuszával, a precízen hátrasimított fekete hajával, elegáns öltönyben, és nagy, széles vigyorral.

- Nagyszerű! Ezek szerint nem késtem el. Pedig csak egy hajszálon múlott. – Azzal magabiztos léptekkel az asztalhoz ment. A másik Főnix szó nélkül hátralépett, és átadta neki a helyét. 

- Üdv mindenkinek! – nézett körül Sergio kedélyesen. – Ezennel átveszem a népem képviseletét. Most érkeztem vissza egy nagyon mély és nagyon tanulságos újjászületési ciklusból, és szerencsére rengeteg információval gazdagodtam. És ezáltal jobb emberré váltam. Igen! Bármilyen hihetetlen, de egy feltámadás nagyban megváltoztathatja az ember hozzáállását a világ dolgaihoz. Íme, itt vagyok. 

Megfogta és felállította a kristálykupáját. Abban azonnal megjelent a folyadék, teljesen megtöltötte, egészen a pereméig. És nagyon erősen fénylett. A többi tanácstag meglepődve pislogott. Egyiküknek sem volt ennyi és ilyen fényes folyadék a kupájában. 

Sergio elégedetten nézett körbe az asztalon. 

- Tökéletes! Hát, ezért a Főnix a legerősebb nép. Meghalni és újjászületni! Ez az ideális recept.  

Leült a székére, kényelmesen hátradőlt, és azt mondta: 

- Nézzük meg újra ezt a helyzetet. 

A vita újrakezdődött. Sergio hallgatta egy ideig, aztán átvette a szót. Nem akartam hinni a fülemnek. Elkezdett mellettünk érvelni. Azt mondta, barbár és tisztességtelen dolog lenne kivégezni minket, hiszen mi csak egy utasítást hajtottunk végre. Azt pedig nem tudhatják, hogy az a távoli nép, aki úgy tűnik, az itteni Őrzők régi ismerőse – és itt jelentőségteljesen a Pajzsok népének képviselőjére nézett –, milyen múltbeli tapasztalatok miatt nem jelentette be előre az érkezését. Lehet, hogy ez udvariatlanságnak tűnik, de nem ítélhetnek elhamarkodottan. Egy ilyen kis esemény miatt nem szabad azonnal gyilkolni. A Tanács nem lehet igazságtalan. És nem ismerhetik a másik fél szándékait. Helyesebb, és fejlett népekhez méltóbb az optimista variációt feltételezni. Küldjék tehát vissza ezt a kis küldöttséget, és ezzel biztosítsák azt a távoli népet a jó szándékukról. És természetesen meg kell erősíteni a határok védelmét is, hogy máskor időben észrevegyék az érkezőket.  

Csak néztünk egymásra elképedve Aaronnal és Ágnessel. Ezt a szöveget elképesztő volt hallani Sergio szájából. Hihetetlen. Tényleg lehetséges, hogy egy újjászületés ennyire megváltoztasson valakit? 

Sergio a lehengerlő stílusával hamarosan meggyőzte szinte az egész Tanácsot. Csak a Pajzsok itteni képviselője ragaszkodott makacsul a halálbüntetéshez, de nem nagyon tudott érveket felhozni. Egyre dühösebb lett, de egyedül maradt a véleményével. 

Sergio elégedetten nézett ránk. Aztán visszafordult a Tanácshoz, és folytatta. Azt mondta, Ágnes teljesen ártatlan az ügyben, és amikor együttműködött egy Harcossal, valójában jó ügyet szolgált. Tehát semmilyen büntetés nem indokolt az ő esetében.  

Aaron pedig összegyűjtötte, és a Tanács elé hozta az idegen csoportot, mind egy szálig – és itt cinkosan ránk kacsintott, nekem meg eszembe jutott Mexikó és Juanita. Szóval Aaron ezzel hatalmas szolgálatot tett a Tanácsnak, és annak a másik népnek is, hiszen ismeretlenül is védelmezte a küldötteit. Ezzel hősies és önfeláldozó jellemről tett tanúbizonyságot. Példamutató Harcosként viselkedett. Ezért nemhogy büntetést, hanem jutalmat érdemel. Ezért Sergio javasolja, hogy töröljék el Aaron korábbi büntetését, és csak most, kivételes esetként erre az életre engedélyezzék, hogy együtt maradhasson Ágnessel. 

Sergio mondott még pár kacskaringós és cifra dicsérő mondatot Aaron tetteiről és személyiségéről, és aztán ezt a javaslatát is elfogadták. 

Tehát az lett a vége, hogy minden meg van bocsátva, szabadon távozhatunk, és üdvözletüket küldik a népünknek. Kapunk egy űrhajót, amivel eljuthatunk egy távolabbi bolygóra, és onnan majd értesíthetjük a mieinket, hogy jöjjenek értünk. És bármikor szívesen látnak bennünket, ha legközelebb bejelentjük a látogatást. Aaron és Ágnes pedig boldogan élhetnek, amíg ebben a testben tudnak. 

Sergio felállt. A gömb az asztal közepén fényesen ragyogott. Sergio újra elismételte a döntést, majd a kezét a fénybe mártotta. 

Egy pillanatra vakító fény árasztotta el a termet, kiáradt az épületből, beragyogta az egész völgyet, majd lassan visszahúzódott a gömbbe, ami aztán fokozatosan elhalványult, és eltűnt az asztal közepéről. 

Az ügyet lezárták. 

A döntés végleges és visszavonhatatlan. 

A tanácstagok felálltak, a kristálykupákból eltűnt a folyadék. A tanácskozás véget ért. 

Megmenekültünk. 

136. Shambala, a bonyodalom 

Hát ez csodálatos.  Ha mindezt nem Sergio teremti meg nekünk, akkor most a bennem tomboló kínoktól függetlenül is örömtáncot lejtenék. Persze, így is nagyon örültem, de azért fura volt Sergiót jófiúnak látni. Valahogy nem passzolt hozzá. Pedig most illene köszönetet mondani neki, és nagy hálát érezni iránta, hiszen nélküle egyikünk sem élne már. 

Na, mindegy, még egy köszönömöt is hajlandó vagyok kicsikarni magamból, csak menjünk már innen, hátha szűnik ez a fájdalom bennem. Talán, ha elhagyjuk ezt a völgyet, leáll végre ez a vacak karkötő. Nem is értem, mit akar még, megvan minden információ, viheti haza, velem együtt. Csak vegyék már le rólam, nem akarok többé ilyen nagy feladatot. Maradok egyszerű pilóta, olyan, mint Jani, tökéletesen megfelel nekem annyi felelősség, ami egy űrhajó vezetésével jár. 

Közben a tanácstagok sorra kezet fogtak velünk, üdvözletüket küldték a népünknek, és aztán nagy beszélgetésbe merülve, megkönnyebbülve elhagyták a termet. Látszott, hogy ők is örülnek, hogy nem kellett halálos ítéletet hozniuk. 

A biztonságiak is kimentek. A Kentaurok képviselője azt mondta, hamarosan iderendelik nekünk az űrhajót. Mivel ennek a völgynek egy olyan erőtere van, ami láthatatlanná teszi a földi műszerek elől, az űrhajó leereszkedhet egészen alacsonyra, és közvetlenül a völgyből a fedélzetére tud venni minket. Aztán mehetünk is. 

Nagyszerű, csak jöjjön minél előbb, mielőtt elveszítem a maradék tudatosságomat is ebben fájdalmas lüktetésben. 

Utáltam ezt a fájdalmat, mert megnehezítette, hogy átéljem a búcsúzás minden érzését. De valójában még jó is volt, mert ez mellett tényleg meg se kottyant az a bánat, hogy nem fogom látni többet Aaront és Ágnest. Bár ahhoz képest, hogy nemrég még az életemtől is búcsúztam, nem csak tőlük, igazából nem is volt min szomorkodnom. 

Szóval szép az élet. 

De mi a fenét keres ebben a szép életben Sergio? 

A teremben már csak mi maradtunk. A csoport tagjai Aaronnal és Ágnessel, és itt volt Sergio, meg az itteni Pajzsok népének a képviselője.  Ő nagyon dühös volt, látszott, alig várja, hogy a többi tanácstag elmenjen, mert valamit mondani akar Sergiónak. 

Sergio viszont nagyon elégedetten vigyorgott. Nagyon-nagyon elégedetten. 

Nem tetszett ez a vigyor. Nagyon hasonlított a mexikói arckifejezéséhez. Persze ahhoz, amit még jóval azelőtt vágott, mielőtt legurult volna a feje a lépcsőkön. 

Győztes vigyor volt. 

Mit győzött le? A Tanács korábbi véleményét? De miért örül ennek ilyen nagyon? Vagy azt várja, hogy most hálálkodjunk neki? És az előzmények után tudhatja, hogy az ember nehezen mond köszönetet annak, akinek pár napja levágta a fejét. Ezt a győzelmet ünnepli magában? 

Jó lett volna ezt megbeszélni Aaronnal, de a lüktető fájdalomtól szólni sem tudtam már. 

Menjünk innen, hol az az űrhajó! 

Közben az itteni Őrző kiabálni kezdett Sergióval. A nagy zajtól végképp kiakadt bennem a fájdalomtűrő műszer, összegörnyedve a padlóra roskadtam, és befogtam a fülemet, hogy csökkentsem a hangerőt. Annyit még így is hallottam, hogy az Őrző valamilyen szerződést kér számon Sergión, és egy bekövetkező katasztrófáról beszél. 

Sergio hangosan felröhögött. 

Ez annyira a régi, ismerős, gonosz Sergio hangja volt, hogy felkaptam a fejemet, és figyelni kezdtem. 

Aaron már ott állt Sergio előtt. Két kézzel szorította a nyakát, és közvetlen közelről sziszegte az arcába a kérdést: 

- Mit csináltál, te rohadék? 

Sergio nem védekezett, leengedett kézzel, teljes nyugalommal hagyta, hogy Aaron a torkát szorongassa. Elégedetten nézett rá a régi, csörgőkígyó vigyorával: 

- Mit is csináltam? Ha jól emlékszem, az előbb mentettem meg majdnem egy tucatnyi életet. Ja, és most jut eszembe, hogy úgy mellékesen halálra ítéltem nagyjából hatmilliárd embert. Nekünk, Pusztítóknak igazán szép, hosszú aratásunk lesz. És gondoskodtam róla, hogy a kis barátnőddel ti is élvezhessétek a műsort, amigo.

137. Shambala, a probléma 

Aaron keze ernyedten hullott le Sergio nyakáról, és döbbenten állt. Sergio megigazgatta a meggyűrődött gallérját, és az ismerős, kegyetlen tekintetével nézett körbe. A szeme a csapatunk parancsnokán állt meg. 

- Ezt akartátok, hát megvan. A fizetési igényemet majd elküldöm a bolygótokra az elvégzett munkáért. – Aztán az itteni Őrzőhöz fordult. – Igazán gyümölcsöző volt az együttműködésünk eddig, de az üzlet az üzlet. A nagyobb haszon többet ér, mint a kisebb hasznon. Egyszerű matematika. 

- Mit tettél? – kérdezte rekedten Aaron. 

Sergio lazán nekitámaszkodott a Tanács asztalának, és kedélyes, társalgási hangnemben válaszolt: 

- A Főnixek nevében felbontottam az eddigi szerződésünket az itteni Őrzőkkel, és új megállapodásra léptem a kintiekkel. Ez persze titkos és törvénytelen szerződés, hiszen a Pajzsok népe és a Főnix népe ugyanúgy nem működhetne együtt, mint a Harcosok meg az Angyalok. Mert meg tudják változtatni a történelmet. Mi is azt tesszük. Csak egy Főnix sokkal jobban ért az álcázáshoz, ezért a Tanács nem veszi észre. 

- Miről szólt az eddigi szerződésetek? 

- Segítettünk az Őrzőknek megvédeni az emberiséget a nagy, járványokat okozó fertőző betegségektől, amik milliók pusztulását okozhatták volna. Megváltoztattuk a halálos vírusok és baktériumok génjeit, hogy azok legyengüljenek. Aztán a két nép tudósai együttműködve feltalálták a védőoltásokat, és elterjesztettük őket a világban. 

- De mi ebben a ti hasznotok? 

- Sok hasznunk lett belőle. A szerződés értelmében az Őrzők és a Főnixek együtt dolgoznak az összes betegséggel kapcsolatos területen. Teszik a dolgukat, védik és gyógyítják az embereket, akiket együtt mentettek meg. De ennek a jól működő rendszernek a mellékszereplőiként mi, a Vámpírok és a Pusztítók is ott vagyunk, ugyanolyan fehér köpenyben, mint ők. A külvilág előtt nem látszik a különbség köztünk. A csomagba mi is beletartoztunk. 

Mi pedig a vírusok helyett félelmet és rettegést terjesztünk, és ebből rengeteg pénzt teremtünk. Mi nem gyógyítunk, hanem üzletet építünk, egészségügynek, megelőzésnek és gyógymódnak álcázva. Nagyon hatékonyak vagyunk, hiszen egyrészt ott áll mellettünk az Őrzők ősi tekintélye, és az általuk évezredek alatt felépített bizalmi rendszer. Másrészt a mi kifinomult Főnix technikánkkal az emberek legmélyebb, zsigeri félelmét mozgatjuk meg, a halálfélelmet, és a csodás gyógyulás, s feltámadás mézesmadzagát kínáljuk nekik. És ezt a népünk csodás képességeivel időnként látványosan demonstrálni is tudjuk. Emiatt meggyőzőbbek vagyunk, mint a valódi gyógyítók. A mi csodaszereinkre nagyobb a kereslet, mint az Őrzők hagyományos termékeire. Mire a Teremtő Főnixek hosszú évek munkájával, nagy nehezen előállnak egy-egy kipróbált gyógymóddal, mi addigra már többször körbeturnézzuk a világot a sokadik, aktuális sikerreceptünkkel. Az pedig, hogy a csodaszereink csupán pár kiválasztottnál működnek, már részletkérdés. Valójában az embereket sem érdekli, mert mindegyikük hinni akar abban, hogy ő is olyan kivételesen szerencsés lesz, mint az, akinek használt a recept.   

A tömegek manapság reflexszerűen reagálnak az általunk beprogramozott helyzetekre. Már nem szükséges, hogy milliós áldozata legyen egy betegségnek. Alig egy tucatnyi eset után kijelenthetjük, hogy világjárvány fenyeget. Mindenki pánikol, hatalmas a hírverés, bármilyen gyógyszer, vitamin, csodaszer pénzzé tehető ennek az ürügyén. Vagy pedig keresünk egy amúgy ártalmatlan betegséget, kifejlesztünk hozzá egy egyszerű védőoltást, az Őrzők pedig a szerződés értelmében elkezdik reklámozni, mint az egészség megőrzésének nélkülözhetetlen eszközét. Az összeköttetéseikkel sok országban el tudják érni, hogy államilag kötelezővé is tegyék ezeket. Ez a legbiztosabb pénz, hiszen a kormányoktól kapjuk, ebben az esetben a kisember csak arra kell, hogy legyen kibe beleszúrni a tűt. A nagy halomban lassan eltűnik az a néhány eredeti, valóban életmentő védőoltás, amit a két nép közösen hozott létre még az elején. Egyes országokban szinte tűpárna lesz a gyerekből, mire eléri a felnőtt kort. És addigra már ki is alakult benne a meggyőződést, hogy a teste képtelen megvédeni önmagát. Ha tehát szóba kerül valamilyen fertőzés lehetősége, akkor azonnal rohan az okos doktorokhoz, és fizet, hogy biztonságban érezhesse magát.   

A szerződés legjövedelmezőbb tétele eddig a rák és a hozzá kapcsolódó hisztéria volt. Ott nincs kimutatható ok, tehát bármire rá lehet fogni, hogy attól indul el a folyamat, és a legkülönfélébb gyógymódokat adhatjuk el rákmegelőzés és rákgyógyítás címkével. És hogy ne legyen unalmas, pár évente újabb okot és újabb csodaszert reklámozhatunk. Mindig vannak ötleteink. A valódi Őrzők hangja már alig jut el az emberekhez. Mi ezt profibb módon csináljuk. 

És az embereknek nem tűnik fel, hogy már így is jóval tovább élnek, mint az őseik, már alig férnek el a bolygójukon, pont ott szaporodnak a legfékevesztettebben, ahol a legrosszabbak a körülmények. Az emberek mára vakok lettek, nem a saját szemüknek hisznek, hanem annak, amit mi mondunk nekik. 

A végeredmény pedig ez, amit látsz: hétmilliárd ember a Földön, akik nagy része folyamatosan fél valamitől. Sokuknak az a meggyőződése, hogy halálos veszélyek között él, sőt haldoklik, és akár már holnap vége lehet az életének, ha nem vesz meg valamit az egészséget, boldogságot garantáló áruinkból. 

A bolygót beborító rettegés az egyik fizetségünk. Az olyan a Vámpíroknak és a Pusztítóknak, mint a legfinomabb ital. Pezsgő és pezsgőfürdő egyszerre. Paradicsomi élvezet. A rengeteg pénz meg az egész üzletnek a kézzelfogható része. 

- Mindez a ti hibátok! – Meglepve néztem oldalra. A csoportunk parancsnoka ugrott neki az itteni Őrzőnek. Sergio lazán odanyúlt, és elkapta az ütésre lendülő karját. 

- Nem szeretem, ha a múltbeli és a jelenlegi partnereim ütik egymást. Árt az üzletmenetnek. Inkább beszéljétek meg.

- Mi megmondtuk, hogy ez lesz! – A parancsnokunk szinte fuldoklott a dühtől. - Nem hallgattatok ránk. Leállítottátok az összes kiegyenlítést szolgáló rendszert. Nem volt más választásunk, vissza kellett jönnünk. Mi még ma is az Életet védjük! Érted? Az egész földi életet, a teljes biológiai rendszert, nem csak ezt az ostoba emberszörnyet, akivel elborítottátok a bolygót. 

Aaron összeszedte magát, és az Őrzőkhöz fordult:

- Azt felfogtam, hogy baj van. Ha Sergio ilyen nyugodt és elégedett, akkor sokat úgysem tehetünk. De legalább tudni akarom, mi ez az egész. 

A parancsnokunk válaszolt. Most Aaronra fordította a dühét: 

- Mert neked is minek kellett beleavatkoznod! Miattad húzódott eddig! Már régen működhetne a terv, ha te nem nyúlsz bele. 

- Mi volt az a terv? 

Most az eddig hallgatag, öreg Őrző szólalt meg, az, aki a kolostorból jött velünk: 

- A bolygó eredeti életterve egy tökéletes rendszer. Minden élőlénynek megvan a helye, a feladata, és megvan megfelelő kontrollja, ami az egészséges keretek között tartja a létszámát. Ennek a rendszernek az őrzése a mi dolgunk. Ebben a világban az ember a csúcsa a rendszernek, így az ő fékentartója önmagán kívül a két legkisebb, alsórendű létforma, a vírusok és a baktériumok. 

A kör eredetileg teljes volt. Amikor az emberi népesség túlszaporodott, megfelelő időközönként egy-egy nagy járvány visszaállította az egészséges szintet. A természet rendje újra helyreállt, a túlélők pedig erősebbek lettek. A gyenge, hibás géneket is ki lehetett ezzel küszöbölni a népességből. A gyengék elhullottak. Ezek a stabilizáló eszközök voltak a pestis, a himlő, a szifilisz, a spanyolnátha, az időszakonként visszatérő nagy járványok. De már mindebből csak egy jelentéktelen influenzajárvány maradt pár évente. Az csak a Főnixek bankszámláját hizlalja a rengeteg védőoltás árával, de nincs népességre gyakorolt hatása. 

A népünknél már több ezer éve megtörtént a kettészakadás. Azok, akik csak az embert tartották fontosnak, szövetséget kötöttek a Főnixszel, és ezzel fölénk kerekedtek. Fájdalmas testvérharc lett belőle, ahol mi, akik az egész bolygó élővilágát próbáltuk védelmezni, a saját eszközeinkkel kerültünk szembe. A Főnixek gyakran biológiai fegyverekkel, módosított vírusokkal irtották ki a hozzánk hűséges népeket. Több hullámban, egyre többen hagyták el közülünk ezt a bolygót. Visszaköltöztek az eredeti otthonunkba, és kitörölték a múltjukból is a kínzó emlékeket. Csak a vezetők és a tudósok szűk csoportja figyelte távolról a fejleményeket, és az innen jövő üzeneteket. A bolygót elhagytuk, de a felelősségünk megmaradt. Felelősek vagyunk az itteni életért, és a testvéreink tetteiért is.

Néhányan a régi Őrzőkből itt maradtunk, rendszeresen küldtük a helyzetjelentéseket, és igyekeztünk időnként újra indítani egy-egy eredeti programot. De a Főnixek mindet megállították, egészen korán, és aztán ők profitáltak belőle. Az ember pedig csak szaporodott. Az eredeti terv szerint nagyjából egymilliárd ember az, aki kiegyensúlyozottan tudna itt élni a többi létformával békében. De ma már hétszer ennyien vannak. Túlszaporodott, elkorcsosult tömeg, akik a Vámpírok és a Pusztítók bábjaiként a fogyasztás kábulatában élnek, és folyamatosan félnek. Esélyt sem látunk arra, hogy a saját jószántukból változtatnának ezen a drámai helyzeten. A biológiai katasztrófa elkerülhetetlen. Az ember veszélyezteti a bolygó összes többi élőlényét. Tudtuk, hogy cselekednünk kell. Üzenetet küldtünk az otthoniaknak, és ők ideküldték ezt a csoportot, hogy egy drasztikus lépéssel megoldják a problémát. 

Elképedtem azon, amit hallottam. Micsoda? Miért küldtek minket? Még a fejfájás sem érdekelt, ez most sokkal jobban fájt. Becsaptak, átvertek. Mi volt akkor a dolgunk? 

138. Shambala, ez még mindig a probléma 

- A tervünk egyszerű és precíz volt – mondta a parancsnokunk. – Az első változat szerint a csoport tagjai lejönnek, és a kijelölt, régóta működő helyszíneken begyűjtik az információkat. Ezeket a karkötőikben levő műszerek automatikusan felsugározzák az űrhajó biztonságában levő központba, a Parancsnoki karkötőhöz. Az ebben levő rendszer értékeli az adatokat, és ha a tények is megerősítik az üzenetet, akkor elindítja a programot. 

- Milyen tényeket kerestetek? – kérdezte Ágnes. Sápadtan állt Aaron mellett. 

- Bizonyítékot arra, hogy az emberiség túlszaporodása elkorcsosította a népességet. És ezt meg is találtuk. Az emberek többségében nincs tisztesség, kevés az együttérzés, önző, kapzsi, ostoba tömeggé silányult az a nemes élőlény, akit egykor a tizenkét Alapító nép létrehozott. Már nincs benne sem tisztelet, sem kímélet a többi létformával szemben. Ezért ő sem érdemel se tiszteletet, se kíméletet. Vissza kell nyesni, mint egy elvadult bokrot, szinte tövig, hogy új hajtásokat hozzon. – A parancsnokunk újra indulatosan az itteni Őrző felé fordult. – A Pajzsok népének a feladata az Élet rendjének a védelme. Az egész bolygó rendjének a védelme. Mi tartottuk magunkat az eredeti megállapodáshoz. De a népünk kettészakadt. Egyszer csak a testvéreink megsajnálták, és pátyolgatni kezdték az embert, aki ettől olyan lett, mint egy elkényeztetett, ostoba kiskölyök. Mindent magának akart, nem volt tekintettel a többi élőlényre. És amikor mi fegyelmezni, korlátozni akartuk, szembekerültünk miattuk a társainkkal. A kettős spirál szétvált bennünk, ahogy a karkötőnkön is látszik. Külön utakra léptünk. De most visszajöttünk, hogy megoldjuk azt a problémát, amit a testvéreink okoztak. 

- És mi ez a mindent megoldó program? 

- Génmutáció pár korábbi vírusban, amiket a Főnixek legyengítettek. Újra feltámadó világjárványok, amik rövid idő alatt a normális szintre hozzák az emberiség létszámát. 

- De miért nem volt elég jó a régi szerződés? – kérdezte az itteni Őrző kétségbeesett hangon Sergiótól. – A hétmilliárd ember többet tud fizetni nektek, mint az a maradék egymilliárd. Velünk jobban járnátok. 

- Nem, nem – rázta a fejét Sergio, és leereszkedő stílusban, a mutatóujját felemelve magyarázni kezdett. - Az új terv sokkal gyümölcsözőbb. Ez a hétmilliárd fizetgeti a kis adógarasait, de most, az új helyzetben vagyonokat szerezhetünk meg. Láttam egy lehetséges jövőt, amikor átmentem a halálon és a feltámadáson, és nagyon-nagyon tetszett az a látvány. 

Hamarosan elindul a járvány, és az eddigi reflexek szerint kitör a pánik. Az emberek hatalmas mennyiségű gyógyszert és oltóanyagot fognak felvásárolni, pár héten belül akkora hasznunk lesz, mint soha korábban. Csakhogy ez most nem kamu-járvány lesz, hanem valódi. Az emberek tényleg látják majd meghalni a szomszédjaikat, ismerőseiket, a családtagjaikat. Tehát nem csak egy kis pénzt fognak fizetni a remélt gyógyszerért, hanem mindenüket, az utolsó fillérjüket is odaadják, hogy elkerülhessék a halált. És nagyjából minden hetedik ember életben is fog maradni. Nekik meggyőződésük lesz az, hogy a mi gyógyszerünk mentette meg az életüket. Ezért újra és újra fizetni fognak érte. 

Amíg ideértem a Tanácsba, útközben nagyjából meg is szerveztem, hogy mi lesz a teendőnk. Az AIDS-nél már kipróbált, letesztelt, tökéletes elvet alkalmazzuk majd. Nem fogjuk elpusztítani a vírust, csak legyengítjük, és megtartjuk az emberek testében. Így egy folyamatos fenyegetettségben fognak élni, ránk lesznek utalva, hogy a naponta szedett pirulákkal féken tudják tartani a testükben a halált. Csak azért fognak élni, hogy megkeressék a gyógyszerük árát. Azért élnek, hogy minket szolgáljanak. Így már érthető a haszon, ugye? – nézett az itteni, sápadtan álló Őrzőre. – A hétmilliárd adófizető helyett kapunk egymilliárd láncra fűzött rabszolgát. Kiszámoltam, nagyobb a haszonkulcsa. De előtte ott van még a leselejtezett hatmilliárd összes vagyona. Ez itt az évezred üzleti fogása. Hát csak természetes, hogy egy kisebb vita után a népemnél a mi véleményünk döntött, a Pusztítók és a Vámpírok akarata valósult meg. Átálltunk a kinti Őrzők oldalára. Az ellenkező nézetű Teremtők és Gyógyítók megkapták a maradék egymilliárd ember életét, plusz a rengeteg kísérletezési lehetőséget a járványok alatt. És persze ott maradt nekik a remény, hogy hátha időben közbe tudnak avatkozni, és nem fog végigfutni a program. Nekünk mindenképpen nyereséges lesz, bármeddig is tart. Meg fogja erősíteni az emberekben a tehetetlenséget, a kiszolgáltatottságot és a csodavárást 

A fontos döntések tehát már a Tanácson kívül lezajlottak. – Most Aaronra nézett azzal a gyűlöletes vigyorával. – Ez a színjáték már csak az én magánakcióm volt. Nem ez a tíz ember számított, a program szempontjából az ő sorsuk lényegtelen. Ez az én személyes elszámolásom volt veled, amigo. A régi barátságunk emlékére. – Ezt úgy mondta, hogy ha lehetne méreg a szavakban, akkor ezek most átmarták volna a falakat. – Azt akartam, hogy életben maradj, és lásd, miben segítettél. Azt akartam, hogy emlékezz, örökre emlékezz arra, mi lesz abból, ha egy Harcos meg egy Angyal összefog, és jót akar. A terv nélküled is végbement volna. De így most te is a tettesek közt vagy, amigo, te és a kisangyal barátnőd is. Részesei lesztek hatmilliárd ember halálának. Szörnyűséges halálának. Látni fogjátok, és soha nem felejthetitek el. 

Aaron és Ágnes holtsápadtan állt, és nem felelt semmit. 

Nekem meg kellett szólalnom, mert a fájdalom mellett már a düh is szétfeszített: 

- És az én szerepem micsoda? Én miért kellettem ide? 

A parancsnokunk úgy nézett rám, mint aki már el is felejtette, hogy létezem. 

- Te csak egy szükséges apró csavar voltál. Egy kis porszem. A karkötők biometrikus rendszerűek, a működésükhöz a népünk egyik tagjához kell kapcsolódniuk. A Parancsnoki karkötőnek is szüksége van egy személyre, akinek az energiáját használja. Ez egy nagy hatótávolságú eszköz, nem kellett, hogy a kezeden legyen, elég volt, hogy valahol a közelében tartózkodj. Ha minden adat megérkezett volna, a karkötő magától kiadja a további parancsokat. 

A második variáció, a B terv szerint, ha az űrhajót megtámadják, és a legénység elpusztul, vagy ha te bármikor meghalsz, akkor a halálod pillanatában az utolsó impulzussal kapcsol be a karkötő, és a külső adatok nélkül is aktivizálja a vírust a Földön. 

Egyébként ez volt a valószínűbb lehetőség. Felkészültünk rá, hogy el sem jutunk a helyszínekre, már előtte megsemmisítenek minket. Az első terv az optimista változat volt. Valójában elfogadtuk azt, hogy feláldozunk kilenc személyt azért, hogy megmentsünk egy egész bolygót. Sok százmilliárdnyi életformát. Nekünk, a Pajzsok népének ez megérte volna. 

- És nem lehet ezt a programot, a karkötőt valahogy leállítani? – kérdeztem. 

- Leállítani? Miért? Ha igazunk van, akkor ez az egyetlen helyes megoldás. A Parancsnoki karkötő csak akkor állt volna le, ha a begyűjtött adatok ellentmondanak az eredeti feltételezésnek. De minden adat azt mutatta, hogy az ítélet jogos. Az emberiség nagy részét meg kell semmisíteni, hogy a Föld biológiai rendszerét életben tartsuk, egészségessé tegyük. Az ember daganattá vált ezen a bolygón, és mi vagyunk a sebészek. 

Már hónapok óta működnie kellene a programnak. De egy túlbuzgó Harcos belezavart a precíz tervbe. Azzal, hogy a kezedre került a karkötő, a tudatod hozzákapcsolódott az irányításhoz, és ez blokkolta az eszköz saját programját. Nem is értem, hogyan tudod felülbírálni egy Parancsnoki karkötő döntését, ahhoz te túl kis pont vagy. Eleve egy kezdőt, egy naiv kis gyakornokot kerestünk, aki nem akadályozza a gondolataival a rendszer működését. De ezek szerint te túl makacs és önfejű vagy. Nekem már az űrhajón sem tetszettél a sok, akadékoskodó kérdéseddel. Rossz döntés volt pont téged választani. De úgy látom, úgysem bírod már sokáig. Amint elhagyjuk a bolygót, elkábítunk, hogy végre nyugodtan folytatódhasson a terv szerint a program. 

- És ha ezek után nem akarok elmenni innen? Ha itt maradok a bolygón? 

- Akkor sem bírsz már sokáig ellenállni a program parancsának. A karkötő hamarosan átveszi az irányítást feletted. Te csak a hordozója vagy, nem az irányítója. Erősebb nálad. Nem is értem, miért tart ennyi ideig. Itt, ebben a völgyben akkora az energia, hogy ha innen sugározza ki a jelet, az azonnal beindítja a vírusok mutációját az egész világon. Amióta beléptünk ide, azt várom, hogy mikor aktivizálja végre magát a program. Itt most mindenképpen be kellene kapcsolnia.   

- Az a gyilkos eszköz! El kellene pusztítani! – üvöltötte magából kikelve az itteni Őrző, azzal nekem ugrott, megragadta a karomat, és cibálni kezdte rajta a karkötőt. Az persze meg sem moccant. 

Az itteni Őrző és Sergio nyugodtan nézték. 

- Te is pontosan tudod, testvérem, hogy ezek az eszközök elpusztíthatatlanok – mondta kioktató hangsúllyal a parancsnok. 

De a másik csak rángatta a kezemet, azt hittem, mindjárt le is tépi. Én a testi és lelki fájdalmaktól elborítva nem tudtam védekezni, csak tehetetlenül tűrtem, hogy ráncigáljon. Szívesen odaadtam volna neki a karkötőt, csináljon vele, amit akar. Nekem nem kell. 

Végül Aaron lépett oda hozzánk, és lefogta az Őrző vadul hadonászó kezét, aztán Ágnes is odajött, és csillapítóan rátette a tenyerét a dühödten feszülő izmokra Ott álltunk hárman együtt, egy csoportban, egymáshoz érő testtel, és köztünk az elkeseredett Őrző. 

A következő pillanat valahogy végtelen lassúvá és nyugodttá vált. Láttam a karomat, rajta a gyilkos programmal lüktető karkötőt. Megértettem, hogy ez a fejfájás, a kín abból adódott, hogy a tudatom próbálta féken tartani a karkötő programját. És tudtam, hogy tényleg nem tart már sokáig az erőm. Láttam mellettem az itteni Őrző karkötőjét, az ellenkező irányba csavarodó spirállal. És ott volt Aaron erős karja, ahogy féken tartotta a másik embert, és Ágnes nyugtatóan simogató keze. 

Felnéztem. Aaron arca zárt volt. Tudta, hogy vesztett. Ágnes szeme könnyes volt. Mindketten engem néztek. A fejemben csillapodott a fájdalom, helyette egyre hangosabban kezdett lüktetni egy mondat, Aaron korábbi mondata: „Büszke vagyok rád, fiam.” 

És aztán hirtelen képek sora zúdult bennem egymásra, az álombéli, forgó spirál Aaron és Ágnes alakjával, aztán Mexikóban a Nap piramis tetején, ahogy hárman együtt felemeltük Aaron kardját, és megoldottuk a helyzetet. 

És tudtam a megoldást.  

139. Shambala, a megoldás 

A gondolat olyan erősen jelent meg a fejemben, hogy biztos voltam benne, mindketten meghallották. És valóban, már mozdultak is. Ágnes leszakította a nyakából az ezüst nyakláncát, és egy gyors mozdulattal a karkötőm köré tekerte. A kis borostyán szitakötőn felragyogott a vörös fény, ahogy Aaron kardja kigyúlt köztünk. Aztán éles fájdalom hasított a csuklómba, egy villanásra elsötétedett minden, de nem hagytam, hogy a kín leteperjen. 

A hátam mögül Sergio vad káromkodását hallottam, aztán pisztolylövések fülsiketítő dörrenéseit közvetlenül mellettem. Aaron válla megrándult, és éreztem, hogy rám dől, a testével véd a becsapódó golyóktól. 

Közben hisztérikus hangon szirénázni kezdett a fejemben a Parancsnoki karkötő, a sötétség helyett vakító fehér fényt láttam, és a kezemen éreztem az elviselhetetlen forróságot. Aztán a testemben, a fejemben nagy dübörgés és remegés kezdődött, mintha világok feszültek volna egymásnak, végül egy nagyon nagy csattanás, akár egy villámcsapás, egy végső kisüléssel lezárta a harcot. 

Csönd lett belül. Elmúlt minden fájdalom, csak a kezem felől éreztem egy sajgó kis lüktetést. De ez semmi sem volt az eddigiekhez képest. 

Valaki üvöltött. De nem én voltam. Ahogy a szemem elől elhalványult a fényesség, az itteni Őrzőt láttam a lábamnál a földön fetrengve, és üvöltve fogta a bal kézcsonkját. A kézfeje és a karkötője hiányzott. A saját karomra néztem. Az én kézfejem helyén is csak egy üszkös csonk volt. De a csuklómon ott volt a dupla karkötő, Aaron kardjával összeforrasztva. 

A két spirál egymás felé fordulva, egymást kiegészítve kanyargott a vastag fémpánton, köztük meg-megcsillant Ágnes nyakláncának beleolvadt ezüstje. 

Aaron a földön feküdt, körülötte vértócsa nőtt egyre nagyobbra. Az ingén több golyó ütötte, vöröslő lyuk. Mellette Ágnes térdelt, és félelem nélkül nézett szembe a dühtől tajtékzó Sergio pisztolyával.  

- Ezért megfizettek, ti mocskok, ezt nem tehetitek meg velem! – és újra meghúzta a ravaszt. 

A dörrenéssel egy időben robbant körénk a pajzs. Sergio a terem túlsó végébe repült, keresztül a nagy asztalon, magával sodorva középről az üres kupákat. Az eltérített golyó az ablaküveget törte ki, és elszállt a hegyek felé. A pajzs ereje az itteni Őrzőt és a többieket is a falhoz nyomta. 

Csökkentettem az energiát, és a pajzsot visszahúztam hármunk köré. 

Az ajtón biztonsági emberek rohantak be. Sergio üvöltözött nekik valamit, de nem volt sok értelme a szavainak. Közben ő is rájött, hogy az igazat nem mondhatja el. 

Nem érdekelt, mi történik körülöttünk. A pajzs biztonságosan védett minket. Aaron mellé térdeltem, és föléje hajoltam. Nehezen, hörögve lélegzett, az inge csupa vér volt. Felnézett rám, megmarkolta a kezemet: 

- Ez ügyes húzás volt – mosolygott rám, és a szája sarkán vér buggyant ki. – Jó csapat vagyunk mi hárman. 

- Igen – bólintottam elégedetten. – Igazi, jó csapat. 

Ágnesre néztem. Ő is mosolygott. Aztán elkezdett erősödni körülötte a jól ismert, rózsaszínű ragyogás, beborította őt és Aaront. Kényelmesen elhelyezkedtem a padlón, nem foglalkoztam a teremben zajló nyüzsgéssel. Csak néztem a gyönyörű fényben derengő két alakot előttem. Aztán a rózsaszín burok kicsit megnőtt, beborította a csuklómat is, majd lassan visszahúzódott és elhalványult. A bal kézfejem épen bukkant ki a fényből. És ott csillogott rajta a dupla karkötő. Pontosabban a valamikori eredeti karkötő. 

Az Egész, ami egykor széttörött. És amit mi most összeforrasztottuk. Mert jó csapat vagyunk így együtt. 

Ültünk hárman a pajzs biztonságában, a mosolygó Ágnes, a meggyógyult Aaron és én. 

És büszke voltam magamra. 

140. Shambala, a megoldás után 

Visszavontam a pajzsot. Sergio közben összeszedte magát, és valahogy kimagyarázta a helyzetet a biztonságiaknak. A mi parancsnokunk nagyon dühös volt, az itteni Őrző meg nagyon boldog, miután felfogta, hogy mi történt. A két karkötő összeforrasztásával a program leállt. A kétféle irányítás kiütötte egymást. A karkötő már csak azt teszi, amit én akarok. Megszűnt az önálló programja. 

Ágnes az Őrző kezét is megkezelte, és neki is lett újra ép és formás bal kézfeje. Örült neki. 

A többiek elég értetlenül és tanácstalanul néztek. Túl sok minden történt itt túl gyorsan, még nem nagyon fogták fel, mibe keveredtek. Még talán az sem esett le nekik, hogy a saját népünk küldött minket a biztos mártíromságba egy nagy cél érdekében. Ez akár még egy szép, hősi küldetés is lehetett volna, ha erről előtte nekünk is szólnak. De úgy látszik, az én népemnél is van birkanyáj, csak eddig nem vettem észre. 

Nem tudom, hogyan lesz ezután. Az biztos, hogy a bolygó problémájával valamit kezdeni kell, az itten Őrzők sem dughatják homokba a fejüket a végtelenségig. Egyébként a földi tapasztalataim alapján én is egyetértek azzal, hogy nagy bajok vannak itt. Túl sok ennyi ember ezen a Földön, és sok mindent rosszul csinálnak. Sok régi értéket veszítettek el. És lehet, hogy egy világjárvány gyorsan és egyszerűen megoldaná ezt a helyzetet. 

De ezt nem tudhatom, mert nem értek hozzá. Nem vagyok tudós, csak egy egyszerű pilóta-gyakornok. És ha nem tudom biztosan, hogy ez a helyes döntés, akkor nem vagyok hajlandó részt venni a megvalósításában sem. 
Azt az egyet ugyanis biztosan tudom, hogy nem vagyok egy csorda tagja. Mert ez csak rajtam múlik. Bárki bármit mondhat nekem, parancsolhat is, rákényszeríthet dolgokra, és meg is ölhet, ha ő az erősebb. De azt én döntöm el, hogy mit teszek a szabad akaratomból. És soha nem fogok egy birkanyáj tagjaként bégetni és ballagni a vezérürü vagy a kolomp szavára.  
Egyszerűbb és sokkal könnyebb lett volna átengedni az irányítást a Parancsnoki karkötőnek, hogy történjen meg az, amit a tudósaink olyan alaposan elterveztek. A vezetőnk szerint én úgyis csak egy kis porszem voltam a tervben. 

Igen, az. Egy keményfejű porszem, amibe beletört a nagy fogaskerék foga. 

Most rajtuk a sor, a nagy fogaskerekeken. Az Őrzők szétszakadt két felén. Össze kell forrasztaniuk a Pajzsok népét. Újra eggyé válni. Meg kell tanulniuk egymáshoz illeszkedni, és közösen kitalálni valamilyen, mindkettőjük számára elfogadható megoldást. Az Angyalok népe biztosan segíteni fog nekik a kapcsolatteremtésben. Ők meg ehhez értenek. 

Közben szóltak, hogy megérkezett értünk az űrhajó. Kimentünk az épület elé. A völgy fölött ott lebegett a magasban egy kerek űrhajó, az utaskabinja most ereszkedett le egy fénylő energiavezetéken a központi térre. 

Sergio csak felpillantott rá, aztán dühösen elsietett a völgy kijárata felé. Nem is szólt búcsúzóul senkihez. 

Az a Kentaur kísért oda minket, aki a tanácskozást is megnyitotta. A parancsnokunk röviden elköszönt tőle, és gyorsan belépett a leérkező kabinba. Őt követte a kolostorból jött öreg, aztán sorra beszálltak a többiek is, mind a hatan. És úgy éreztem, ezzel megtelt a fülke. Nincs benne több hely. 

Mindenki várakozóan nézett rám. A társak a fülkéből, Aaron, Ágnes, az itteni Őrző és a Kentaur kintről. 

Végignéztem a társaimon, és tudtam, ebben az alakban fogok emlékezni rájuk. Jani, a pilóta, aki végigrettegte a földi repülőutakat, és szidta a repülőgépeket. Margaret mama a kötőtűivel és a békés mosolyával. Ahmed riadt tekintete, és aztán ahogy önfeledten ugrál a tengerben. A félénk és bizonytalan Rhea a háttérbe húzódva, és mellette Judy lelkes mosolya. Ramón komolysága, az ausztrál öregember szótlansága. A parancsnok dühös tekintete, és az öreg szerzetes ráncos arca. 

Aztán a kezemen levő karkötőre pillantottam. Ügyes kis eszköz ez. Jó hasznát lehet venni a különböző helyzetekben. Persze csak akkor, ha én vagyok a főnök. És már én vagyok a főnök. 

Felemeltem a kezemet, és búcsút intettem az egykori társaimnak. Már nem hozzájuk tartozom. Kiváltam közülük. Saját csapatom van. 
- Jó utat! – mondtam a kabinban állóknak. – Üdvözlöm az otthoniakat. 

Ők meglepődve néztek rám, aztán többen tétován visszaintettek. Az öreg szerzetes tekintetében megcsillant valami, aztán a ráncok megmozdultak az arcán, és lassan elmosolyodott. A parancsnok kinyitotta a száját, mintha szólni akarna, de végül csak legyintett egyet, és megnyomta az indítógombot. Hátrébb léptem. Az ajtó becsukódott, és a kabin a fényszálon felemelkedett az űrhajóhoz. 

Néztük lentről, ahogy a csillogó, kerek test elindul a Nap felé, aztán nagyobb sebességre kapcsol, és eltűnik a ragyogó kék égen. 

Aaron és Ágnes rám mosolygott, és megfogtuk egymás kezét. 

Jó csapat vagyunk mi együtt. 

Jó kaland lesz itt az élet! 

*********************

2013. május 1. – 2013. szeptember 17. 
A kalandok tehát folytatódnak, de az írást befejeztem. Mostantól csak élem ezt az életet, és nem dokumentálom az eseményeket. 
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Az eredeti blog itt olvasható: http://ufovagyok.blogspot.hu/ 
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